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of management fee payable in advance (if 
any), special fund payable (if any), the amount 
of reimbursement of the deposits for water, 
electricity and gas (if any), and/or the amount of 
debris removal fee (if any) you have to pay to the 
vendor or the manager of the development.

3. Price list, payment terms and other financial 
incentives

 • Vendors may not offer to sell all the residential 
properties that are covered in a price list.  To know 
which residential properties the vendors may offer 
to sell, pay attention to the sales arrangements 
which will be announced by the vendors at least 3 
days before the relevant residential properties are 
offered to be sold.

 •  Pay attention to the terms of payment as set out 
in a price list.  If there are discounts on the price, 
gift, or any financial advantage or benefit to be 
made available in connection with the purchase 
of the residential properties, such information will 
also be set out in the price list.

 • If you intend to opt for any mortgage loan plans 
offered by financial institutions specified by 
the vendor, before entering into a preliminary 
agreement for sale and purchase (PASP), you 
must study the details of various mortgage loan 
plans1 as set out in the price list concerned.  If 
you have any questions about these mortgage 
loan plans, you should check with the financial 
institutions concerned direct before entering into 
a PASP.

4. Property area and its surroundings

 •  Pay attention to the area information in the 
sales brochure and price list, and price per 
square foot/metre in the price list.  According 
to the Residential Properties (First-hand Sales) 

You are advised to take the following steps before 
purchasing first-hand residential properties.

For all first-hand residential properties

1. Important information

 • Make reference to the materials available on 
the Sales of First-hand Residential Properties 
Electronic Platform (SRPE) (www.srpe.gov.hk) on 
the	first-hand	residential	property	market.

 • Study the information on the website designated 
by the vendor for the development, including the 
sales brochure, price lists, documents containing 
the sales arrangements, and the register of 
transactions of a development.

 • Sales brochure for a development will be made 
available to the general public at least 7 days 
immediately before a date of sale while price list 
and sales arrangements will be made available at 
least 3 days immediately before the date of sale.

 • Information on transactions can be found on the 
register of transactions on the website designated 
by the vendor for the development and the SRPE.

2. Fees, mortgage loan and property price

 • Calculate the total expenses of the purchase, such 
as solicitors’ fees, mortgage charges, insurance 
fees and stamp duties.

 • Check with banks to find out if you will be able 
to obtain the needed mortgage loan, select the 
appropriate payment method and calculate the 
amount of the mortgage loan to ensure it is within 
your repayment ability.

 • Check recent transaction prices of comparable 
properties for comparison.

 • Check with the vendor or the estate agent 
the estimated management fee, the amount 

Ordinance (Cap. 621) (the Ordinance), vendors 
can only present the area and price per square 
foot and per square metre of a residential 
property using saleable area.  Saleable area, in 
relation	to	a	residential	property,	means	the	floor	
area of the residential property, and includes 
the floor area of every one of the following to 
the extent that it forms part of the residential 
property - (i) a balcony; (ii) a utility platform; 
and (iii) a verandah.  The saleable area excludes 
the area of the following which forms part of the 
residential property - air-conditioning plant room; 
bay window; cockloft; flat roof; garden; parking 
space; roof; stairhood; terrace and yard.

 • Floor plans of all residential properties in the 
development have to be shown in the sales 
brochure.  In a sales brochure, floor plans of 
residential properties in the development must 
state the external and internal dimensions of each 
residential property2.  The external and internal 
dimensions of residential properties as provided 
in	the	sales	brochure	exclude	plaster	and	finishes.		
You are advised to note this if you want to buy 
furniture before handing over of the residential 
property.

 • Visit the development site and get to know 
the surroundings of the property (including 
transportation and community facilities).  Check 
town planning proposals and decisions which may 
affect the property.  Take a look at the location 

1 The details of various mortgage loan plans include the 
requirements for mortgagors on minimum income level, the 
loan limit under the first mortgage and second mortgage, the 
maximum loan repayment period, the change of mortgage 
interest rate throughout the entire repayment period, and the 
payment of administrative fees.

2 According to section 10(2)(d) in Part 1 of Schedule 1 to 
the Ordinance, each of the floor plans of the residential 
properties in the development in the sales brochure must 
state the following—

 (i) t h e  ex t e r n a l  d i m e n s i o n s  o f  e a c h  re s i d e n t i a l 
property;  

 (ii) t h e  i n t e r n a l  d i m e n s i o n s  o f  e a c h  re s i d e n t i a l 
property;  

 (iii) the thickness of the internal partitions of each residential 
property; 

 (iv) the external dimensions of individual compartments in 
each residential property. 

 According to section 10(3) in Part 1 of Schedule 1 to the 
Ordinance, if any information required by section 10(2)(d) 
in Part 1 of Schedule 1 to the Ordinance is provided in the 
approved building plans for the development, a floor plan 
must state the information as so provided.
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8. Register of Transactions

 • Pay attention to the register of transactions for 
a development.  A vendor must, within 24 hours 
after entering into a PASP with a purchaser, 
enter transaction information of the PASP in the 
register of transactions.  The vendor must, within 
1 working day after entering into an agreement 
for sale and purchase (ASP), enter transaction 
informat ion of  the ASP in the register  of 
transactions.  Check the register of transactions 
for the concerned development to learn more 
about the sales condition of the development.

 • Never take the number of registrations of intent 
or cashier orders a vendor has received for the 
purpose of registration as an indicator of the 
sales volume of a development.  The register 
of transactions for a development is the most 
rel iable source of information from which 
members of the public can grasp the daily sales 
condition of the development.

9. Agreement for sale and purchase

 • Ensure that the PASP and ASP include the 
mandatory prov is ions  as  requi red by the 
Ordinance.

	 �	 Pay	attention	that	fittings,	finishes	and	appliances	
to be included in the sale and purchase of the 
property are inserted in the PASP and ASP.

 • Pay attention to the area plan annexed to the ASP 
which shows the total area which the vendor is 
selling to you.  The total area which the vendor is 
selling to you is normally greater than the saleable 
area of the property.

 • Pay attention to the vendor ’s right to alter 
the building plans (if any) for an uncompleted 
development. The mandatory provisions to 
be incorporated in an ASP for uncompleted 
development as required by the Ordinance 
include a provision requiring the vendor to notify 
the purchaser in writing of such alteration if the 
same affects in any way the property within 
14 days after its having been approved by the 
Building Authority.

 - the basis on which management fees are 
shared;

 - whether individual owners have obligations 
or need to share the expenses for managing, 
operating and maintaining the public open 
space or public facilities inside or outside the 
development, and the location of the public 
open space or public facilities; and

 - whether individual owners have responsibility 
to maintain slopes.

6. Government land grant and deed of mutual covenant 
(DMC)

 • Read the Government land grant and the DMC (or 
the draft DMC). Information such as ownership 
of the rooftop and external walls can be found in 
the DMC.  The vendor will provide copies of the 
Government land grant and the DMC (or the draft 
DMC) at the place where the sale is to take place 
for free inspection by prospective purchasers.

 • Check the Government land grant on whether 
individual owners are liable to pay Government 
rent.

 • Check the DMC on whether animals can be kept 
in the residential property.

7. Information on Availability of Residential Properties 
for Selection at Sales O�ce

 • Check wi th  the  vendor  which  res ident ia l 
properties are available for selection.  If  a 
“consumption table” is displayed by the vendor 
at	the	sales	office,	you	may	check	from	the	table	
information on the progress of sale on a date of 
sale, including which residential properties are 
offered for sale at the beginning of that date of 
sale and which of them have been selected and 
sold during that date of sale.

 • Do not bel ieve in rumours about the sales 
condition of the development and enter into a 
PASP rashly.

plan, aerial photograph, outline zoning plan and 
cross-section plan that are provided in the sales 
brochure.

5. Sales brochure

 • Ensure that the sales brochure obtained is the 
latest version.  According to the Ordinance, the 
sales brochure made available to the public 
should be printed or examined, or examined and 
revised within the previous 3 months.

 • In respect of an uncompleted development, 
the vendor may alter the building plans (if any) 
whenever the vendor considers necessary. To 
know the latest information of an uncompleted 
development, keep paying attention to any 
revised sales brochures made available by the 
vendor.

 • Read through the sales brochure and in particular, 
check the following information in the sales 
brochure -

 - whether there is a section on “relevant 
information” in the sales brochure, under 
which information on any matter that is 
known to the vendor but is not known to 
the general public, and is likely to materially 
affect the enjoyment of a residential property 
will be set out.  Please note that information 
contained in a document that has been 
registered with the Land Registry will not be 
regarded as “relevant information”;

 - the cross-section plan showing a cross-
section of the building in relation to every 
street adjacent to the building, and the 
level of every such street in relation to a 
known datum and to the level of the lowest 
residential	floor	of	the	building.		This	will	help	
you visualize the difference in height between 
the	 lowest	residential	floor	of	a	building	and	
the street level, regardless of how that lowest 
residential	floor	is	named�

	 -	 interior	and	exterior	fittings	and	finishes	and	
appliances;
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 • A preliminary deposit of 5% of the purchase price 
is payable by you to the owner (i.e. the seller) on 
entering into a PASP.

 • If you do not execute the ASP within 5 working 
days (working day means a day that is not a 
general holiday or a Saturday or a black rainstorm 
warning day or gale warning day) after entering 
into the PASP, the PASP is terminated, the 
preliminary deposit (i.e. 5% of the purchase price) 
is forfeited, and the owner (i.e. the seller) does 
not have any further claim against you for not 
executing the ASP.

 • If you execute the ASP within 5 working days 
after the signing of the PASP, the owner (i.e. the 
seller) must execute the ASP within 8 working 
days after entering into the PASP.

 • The deposit should be made payable to the 
solicitors’ firm responsible for stakeholding 
purchasers’ payments for the property.

10. Expression of intent of purchasing a residential 
property

 • Note that vendors (including their authorized 
representative(s)) should not seek or accept 
any specific or general expression of intent of 
purchasing any residential property before the 
relevant price lists for such properties are made 
available to the public.  You therefore should 
not make such an offer to the vendors or their 
authorized representative(s).

 • Note that vendors (including their authorized 
representative(s)) should not seek or accept 
any specific expression of intent of purchasing 
a particular residential property before the sale 
of the property has commenced.  You therefore 
should not make such an offer to the vendors or 
their authorized representative(s).

11. Appointment of estate agent

 • Note that if the vendor has appointed one or 
more than one estate agents to act in the sale 
of any specified residential property in the 
development, the price list for the development 

must set out the name of all the estate agents so 
appointed as at the date of printing of the price 
list.

 • You may appoint any estate agent (not necessarily 
from those estate agency companies appointed 
by the vendor) to act in the purchase of any 
specified	residential	property	in	the	development,	
and may also not appoint any estate agent to act 
on your behalf.

 • Before you appoint an estate agent to look for a 
property, you should -

 - find out whether the agent will act on your 
behalf only.  If the agent also acts for the 
vendor, he/she may not be able to protect 
your	best	interests	in	the	event	of	a	conflict	of	
interest;

 - find out whether any commission is payable 
by you to the estate agent and, if so, its 
amount and the time of payment; and

 - note that only licensed estate agents or 
salespersons may accept your appointment.  
If in doubt, you should request the estate 
agent or salesperson to produce his/her 
Estate Agent Card, or check the Licence List 
on the Estate Agents Authority website: www.
eaa.org.hk.

12. Appointment of solicitor

 • Consider appointing your own solicitor to protect 
your interests.  If the solicitor also acts for the 
vendor, he/she may not be able to protect your 
best	interests	in	the	event	of	a	conflict	of	interest.

 • Compare the charges of different solicitors.

For first-hand uncompleted residential properties

13. Pre-sale Consent

 •   For uncompleted residential property under 
the Lands Department Consent Scheme, seek 
confirmation from the vendor whether the “Pre-
sale Consent” has been issued by the Lands 
Department for the development.

14. Show flats

 • While the vendor is not required to make any 
show flat available for viewing by prospective 
purchasers or the general public, if the vendor 
wishes	to	make	available	show	flats	of	a	specified	
residential property, the vendor must first of 
all make available an unmodified show flat of 
that residential property and that, having made 
available such unmodified show flat, the vendor 
may then make available a modified show flat 
of that residential property.  In this connection, 
the vendor is allowed to make available more 
than one modified show flat of that residential 
property.

	 �	 If	you	visit	the	show	flats,	you	should	always	look	
at	the	unmodified	show	flats	for	comparison	with	
the	modified	show	flats.		That	said,	the	Ordinance	
does not restrict the discretion of the vendor 
in arranging the sequence of the viewing of 
unmodified	and	modified	show	flats.

 • Sales brochure of the development should have 
been made available to the public when the show 
flat	is	made	available	for	viewing.		<ou	are	advised	
to get a copy of the sales brochure and make 
reference	to	it	when	viewing	the	show	flats.

 • You may take measurements in modified and 
unmodified show flats, and take photographs or 
make	video	recordings	of	unmodified	show	flats,	
subject to reasonable restriction(s) which may 
be set by the vendor for ensuring safety of the 
persons	viewing	the	show	flat.

NOTES TO PURCHASERS OF FIRST-HAND RESIDENTIAL PROPERTIES
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3 Generally speaking, “material date” means the date on which 
the conditions of the land grant are complied with in respect 
of the development, or the date on which the development 
is completed in all respects in compliance with the approved 
building plans or the conditions subject to which the 
certificate of exemption is issued.  For details, please refer to 
section 2 of the Ordinance. 

For first-hand uncompleted residential properties 
and completed residential properties pending 
compliance

15. Estimated material date and handing over date

 • Check the estimated material date3 for the 
development in the sales brochure.

 -  T h e  e s t i m a t e d  m a t e r i a l  d a t e  f o r  a 
development in the sales brochure is not 
the same as the date on which a residential 
property is handed over to purchaser.  The 
latter is normally later than the former. 
However, the handing over date may be 
earlier than the estimated material date set 
out in the sales brochure in case of earlier 
completion of the development.

 • Handing over date

 - The mandatory provisions to be incorporated 
in an ASP as required by the Ordinance 
include a provision requiring the vendor to 
apply in writing for an Occupation Document/
a	Certificate	of	Compliance	or	the	Director	of	
Lands’ Consent to Assign (as the case may 
be) in respect of the development within 14 
days after the estimated material date as 
stipulated in the ASP.

  For development subject to the Lands 
Department Consent Scheme,  the 
vendor is required to notify the purchaser 
in writing that the vendor is in a position 
validly to assign the property within one 
month after the issue of the Certificate 
of Compliance or the Consent to Assign, 
whichever	first	happens�	or

  For development not subject to the 
Lands Department Consent Scheme, 
the vendor is required to notify the 
purchaser in writing that the vendor 
is in a position validly to assign the 
property within 6 months after the issue 
of the Occupation Document including 
Occupation Permit.

 - The mandatory provisions to be incorporated 
in an ASP as required by the Ordinance 
include a provision requiring completion 
of the sale and purchase within 14 days 
after the date of the notification aforesaid.  
Upon completion, the vendor shall arrange 
handover of the property to the purchaser.

 • Authorized Person (AP) may grant extension(s) of 
time for completion of the development beyond 
the estimated material date.

 - The mandatory provisions to be incorporated 
in an ASP as required by the Ordinance 
i nc lude  a  p rov i s ion  that  the  AP  o f  a 
development may grant an extension of time 
for completion of the development beyond 
the estimated material date having regard to 
delays caused exclusively by any one or more 
of the following reasons:

  strike or lock-out of workmen;

  riots or civil commotion;

  force majeure or Act of God;

  f i re  or  other accident beyond the 
vendor’s control;

  war; or

  inclement weather.

 - The AP may grant more than once such 
an extension of time depending on the 
circumstances.  That means handover of the 
property may be delayed.

 - The mandatory provisions to be incorporated 
in an ASP as required by the Ordinance also 
include a provision requiring the vendor 
to, within 14 days after the issue of an 
extension of time granted by the AP, furnish 
the purchaser with a copy of the relevant 
certificate	of	extension.

 • Ask the vendor if there are any questions on 
handing over date.

For first-hand completed residential properties

16. Vendor’s information form

 • Ensure that you obtain the “vendor’s information 
form(s)” printed within the previous 3 months in 
relation to the residential property/properties you 
intend to purchase.

17. Viewing of property

 • Ensure that, before you purchase a residential 
property, you are arranged to view the residential 
property that you would like to purchase or, 
if it is not reasonably practicable to view the 
property in question, a comparable property in 
the development, unless you agree in writing 
that the vendor is not required to arrange such 
a comparable property for viewing for you.  You 
are advised to think carefully before signing any 
waiver.

 • You may take measurements, take photographs or 
make video recordings of the property, unless the 
property is held under a tenancy or reasonable 
restriction(s) is/are needed to ensure safety of 
the persons viewing the property.

NOTES TO PURCHASERS OF FIRST-HAND RESIDENTIAL PROPERTIES
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For complaints and enquiries relating to the sales of first-
hand residential properties by the vendors which the 
Ordinance applies, please contact the Sales of First-hand 
Residential Properties Authority -

Website : www.srpa.gov.hk
Telephone : 2817 3313
Email : enquiry_srpa@hd.gov.hk
Fax : 2219 2220

Other useful contacts:

Consumer Council
Website : www.consumer.org.hk
Telephone : 2929 2222
Email : cc@consumer.org.hk
Fax : 2856 3611

Estate Agents Authority
Website : www.eaa.org.hk
Telephone : 2111 2777
Email : enquiry@eaa.org.hk
Fax : 2598 9596

Real Estate Developers Association of Hong Kong
Telephone : 2826 0111
Fax : 2845 2521

Sales of First-hand Residential Properties Authority

March 2023
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༱ਯᅽႭࣣʫٙЗໄ圖eᐚ˪eʱਜࠇྌɽၤ
圖d˸ʿዑ࿚ࠦ圖f

5.  售樓說明書

� h� ᆽהڭ՟ٙਯᅽႭࣣ᙮௰อ͉وf࣬ኽૢ例dԶ
ʚʮٙਯᅽႭࣣ̀݊ίʘٙۃɧࡈ˜ʘʫΙႡא
ᏨൖeאᏨൖʿࡌҷf

� h� ν᙮͊ໝϓ೯࢝ධͦdር˙ίႩމϞც̙ࣛࠅҷਗܔ
ጘ圖ۆ�νϞٙ༑�dΪϤᏐवจ͟ር˙ԶٙО
ࡌҷٙਯᅽႭࣣd˸ə༆Ϟᗫ͊ໝϓ೯࢝ධͦٙ
௰อ༟ࣘf

� h� ቡᚎਯᅽႭࣣdԨतйवจ˸ɨ༟ৃ：

� �� ਯᅽႭࣣʫϞщᗫ�Ϟᗫ༟ࣘ�ٙʱdΐ̈
ር˙ٝШԨމڢɓছʮɛɻٝהdᗫ
̙ঐ࿁Ԯ͜ϞᗫИσุيிϓࠠɽᅂᚤٙԫ֝ٙ༟
ࣘfሗءจdʊίɺήൗ̅ஈൗ̅ٙ˖dՉʫ࢙
ʔึൖމ�Ϟᗫ༟ࣘ�i

� �� ዑ࿚ࠦ圖ึᜑͪϞᗫܔጘي࿁ݮஹ༈ܔጘٙيӊ
ૢ༸ٙዑ࿚ࠦd˸ʿӊૢɪࠑ༸ၾʊٝਿࠦ
ձ༈ܔጘي௰ЭٙɓᄴИσᅽᄴٙ˥̻࿁ٙ˥
̻fዑ࿚ࠦ圖ঐ˸圖༆Җόdᜑͪ̈ܔጘي௰Эɓ
ᄴИσᅽᄴձ༸˥̻ٙ৷Эࢨ൷dʔሞ༈௰ЭИ
σᅽᄴ˸О၇˙όնΤi

� �� ձண௪iࣘيࡌʫձ̮ٙༀໄeༀ܃

� �� ၍ଣ൬ܲޟჿਿʱዄi

� �� ʃุ˴Ϟщபאცࠅʱዄ၍ଣeᐄ༶אၪܵϞᗫ
೯࢝ධͦ˸ʫא˸̮ٙʮ;ኰ͜ήאʮண݄ٙ
ක˕d˸ʿϞᗫʮ;ኰ͜ήאʮண݄ٙЗໄi
˸ʿ

� �� ʃุ˴݊щࠋࠅபၪુࡌսf

6.  政府批地文件和公契

� h� ቡᚎִ݁ҭή˖ձʮ۰א�ʮ۰Ꮭᇃ�fʮ۰ʫ༱Ϟ
˂̨ձ̮ᐍุᛆഃᗫ༟ࣘfር˙ึίਯᅽஈԶִ݁
ҭή˖ձʮ۰א�ʮ۰Ꮭᇃ�ٙል͉dԶ൯е൬
ቡᚎf

� h� वจᄆఊה༱ΐٙ˕˹ૢಛfࡊ൯̙ఱᒅໄϞᗫИσ
лאОৌਕᎴאϾஹ੭ᐏᄆࣸұϔeᗍۜdุي
ूdɪࠑ༟ৃ͵ึίᄆఊʫΐf

� h� νઆᏝ፯͜͟ር˙ܸ֛ٙৌਕዚԶٙᗳܲ౧൲ಛ
dᏐቡϞᗫᄆఊʫΐۃߒᑗࣛ൯ርΥࠈྌdίᖦࠇ
̈ٙܲ౧൲ಛࠇྌ༟ࣘ

�fνఱ༈Ԭܲ౧൲ಛࠇྌٙ༉
ઋϞОဲਪdᏐίᖦࠈᑗࣛ൯ርΥۃߒdٜટΣϞᗫ
ৌਕዚݟ༔f

4.  物業的面積及四周環境

� h� वจ༱ਯᅽႭࣣձᄆఊʫุٙࠦيጐ༟ࣘd˸ʿ༱
ᄆఊʫٙӊ̻˙ъ�ӊ̻˙米ਯᄆf࣬ኽ�ɓ˓Иσ
˙ቖਯૢ例��ୋ�����ɨ၈�ૢ例��dርุي
̥̙˸ྼࠦ͜ጐڌ༺Иσุࠦٙيጐձӊ̻˙ъʿ̻˙
米ٙਯᄆfఱИσุيϾԊdྼࠦ͜ጐܸ༈Иσุٙي
ᅽࠦࠦጐdܼ̍ίϓ༈ุٙيɓʱٙᇍఖʫٙ˸ɨ
ӊɓධͦٙᅽࠦࠦጐ：�J�ᚣ̨i�JJ�ʈЪ̨̻i˸
ʿ�JJJ�ජ̨fྼࠦ͜ጐԨʔܼ̍٤ሜዚגęeტ
ᅽę̻eڀe৾ԓЗe˂̨e܊eࢬۃʿࢬ৫ٙ
ӊɓධͦٙࠦጐdуԴ༈Ԭධͦϓ༈ุٙيɓʱٙ
ᇍఖf

� h� ਯᅽႭࣣ̀ᜑͪ೯࢝ධͦʕהϞИσุٙيᅽ̻ࠦ
ࠦ圖fίਯᅽႭהࣣ༱Ϟᗫ೯࢝ධͦʕИσุٙيӊ
ɓ΅ᅽ̻ࠦࠦ圖dѩࠑӊࡈИσุ̮ٙيձʫ
ˉʂ�fਯᅽႭהࣣԶϞᗫИσุ̮يձʫٙ
ˉʂdʔึҪҭᐗձༀུܼ̍ࣘيίʫf൯ϗᅽۃν
૧ᒅໄՈdᏐवจவᓃf

� h� ፋᑗ೯࢝ධͦٙהίήྼήൖ࿀d˸ə༆Ϟᗫุ̬ٙي
մᐑྤ�ܼ̍ʹஷձٟਜண݄�i͵Ꮠݟ༔ϞщО۬
̹ྌ˙ࣩձᙄӔdึ࿁Ϟᗫุٙيிϓᅂᚤiਞቡ

આίᒅໄɓ˓ИσุيʘۃdᏐवจɨΐԫධ：

ቇ͜הϞɓ˓Иσุي

1.  重要資訊

� h� ᓭᚎɓ˓Иσุيቖਯ༟ৃၣ�ɨ၈�ቖਯ༟ৃၣ��
�ၣѧ：XXX�TSQF�HPW�IL�dਞϽ�ቖਯ༟ৃၣ�ʫ
Ϟᗫɓ˓Иσุ̹ٙيఙ༟ࣘ�f

� h� ቡᚎር˙ఱ༈೯࢝ධ֛ܸͦٙהʝᑌၣၣ१ʫٙϞᗫ༟
ৃdܼ̍ਯᅽႭࣣeᄆఊe༱Ϟቖਯτરٙ˖dʿ
ϓʹߏ̅f

� h� ೯࢝ධͦٙਯᅽႭࣣdึί༈ධͦٙ̈ਯ˚ಂۃ௰ˇ
ɖ˚Σʮ೯̺dϾϞᗫᄆఊձቖਯτરd͵ึί༈ධ
ͦٙ̈ਯ˚ಂۃ௰ˇɧ˚ʮ̺f

� h� ίር˙ఱϞᗫ೯࢝ධ֛ܸͦٙהʝᑌၣၣ१d˸ʿ�ቖ
ਯ༟ৃၣ�ʫdѩ༱ϞϞᗫุيϓʹ༟ࣘٙϓʹߏ
̅d˸Զݟቡf

2.  費用、按揭貸款和樓價

� h� ˸ᎈ൬dڭ൬eܲ౧൬͜eࢪܛၑໄุᐼක˕dܼ̍ࠇ
ʿΙڀf

� h� ΣვБݟ༔̙щ՟הცٙܲ౧൲ಛd್ܝ፯Υቇٙ
ᒔಛ˙όdԨʃːࠇၑܲ౧൲ಛږᕘd˸ᆽڭ൲ಛᕘӚ
Ϟ൴͉̈Ԓٙࠋዄঐɢf

� h� ϓʹᄆࣸd˸Ъ比༰fٙڐ௰ุيቡΝᗳݟ

� h� Σር˙אήପ˾ଣᐝ༆dઆ˹ʚር˙א༈೯࢝ධͦٙ
၍ଣɛٙཫٙࠇ၍ଣ൬e၍ଣ൬ɪಂږᕘ�νϞ�eत
йਿږږᕘ�νϞ�eᒔٙ˥eཥɢʿंܲږ�ν
Ϟ�d˸ʿא�ଣᄻࣘٙ൬͜�νϞ�f

3.  價單、支付條款，以及其他財務優惠

� h� ር˙͊̀ึҪᄆఊהႊٙИσุيᅰપਯdΪϤᏐ
वจϞᗫٙቖਯτરd˸ə༆ር˙ึપਯٙИσމุي
Оfር˙ึίϞᗫИσุيપਯ˚ಂۃ௰ˇɧ˚ʮ̺ቖ
ਯτરf

�� ܲ౧൲ಛࠇྌٙ༟ܼࣘ̍Ϟᗫܲ౧൲ಛࠇྌ࿁࠾ಛɛٙ௰Эϗɝٙࠅ
Ӌeఱୋɓܲ౧ஹΝୋɚܲ౧̙ᐏٙܲ౧൲ಛږᕘɪࠢe௰ڗᒔಛ
ϋಂeࡈᒔಛಂʫٙܲ౧лଟᜊʷd˸ʿ͡ሗɛᖮ˹ٙ˓ᚃ൬f

�� ࣬ኽૢ例ڌڝ�ୋ�ୋ��	�
	E
ධ࢝ʫᜑͪٙ೯ࣣdਯᅽႭࠑૢ
ͦʕٙИσุٙيӊɓ΅ᅽ̻ࠦࠦ圖ࠑ˸ɨධ{

� 	J
� ӊࡈИσุ̮ٙيˉʂi

� 	JJ
� ӊࡈИσุٙيʫˉʂi

� 	JJJ
� ӊࡈИσุٙيʫගཞٙܓێi

� 	JW
� ӊࡈИσุيʫࡈйʱཞ̮ٙ܃ˉʂf

� ࣬ኽૢ例ڌڝ�ୋ�ୋ��	�
ૢdνϞᗫ೯࢝ධͦٙҭܔٙࡘጘ圖

�	���ୋ�ୋڌڝdԶૢ例ۆ	E
֛ٙ༟ࣘdᅽ̻ࠦࠦ圖הૢ
νϤ֛ٙ༈༟ࣘfࠑ

NOTES TO PURCHASERS OF FIRST-HAND RESIDENTIAL PROPERTIES
ɓ˓Иσุي൯ٝ01
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NOTES TO PURCHASERS OF FIRST-HAND RESIDENTIAL PROPERTIES
ɓ˓Иσุي൯ٝ01

� h� dઆΣኹϞɛ�уር˙�˕˹ᅽࣛߒᑗࣛ൯ርΥͭࠈ
ᄆ5%ٙᑗࣛږࠈf

� h� νઆίͭࠈᑗࣛ൯ርΥܝߒ五個工作日�ʈЪ˚ܸԨڢ
ʮ˚eಂʬeලЍᅳڠᙆѓ˚אडࠬᙆѓ˚ٙ˚
ɿ�ʘʫdӚϞᖦͭ൯ርΥߒd༈ᑗࣛ൯ርΥߒуѓ
˟dϞᗫᑗࣛږࠈ�уᅽᄆٙ���ึӚϗdϾኹϞ
ɛ�уር˙�ʔΪઆӚϞᖦͭ൯ርΥߒϾ࿁આ̈ආ
ɓӉ͡॰f

� h� ίͭࠈᑗࣛ൯ርΥٙܝߒʞࡈʈЪ˚ʘʫdࡊઆᖦͭ൯
ርΥߒdۆኹϞɛ�уር˙�̀ίͭࠈ༈ᑗࣛ൯ርΥ
fߒʈЪ˚ʘʫᖦͭ൯ርΥࡈɞٙܝߒ

� h� ϞᗫٙږࠈdᏐ˹ʚࠋபהމऒุيዄڭᗇڭږπɛ
fהԫਕࢪܛٙ

10. 表達購樓意向

� h� वจίር˙�ܼ̍Չᐏબᛆ˾ڌ�ఱϞᗫИσุيΣʮ
Զᄆఊۃdር˙ʔరӋאટॶО࿁ϞᗫИσي
ุٙᒅᅽจΣ�ʔሞ݊щ᙮ᆽ፯ᒅᅽจΣ�fΪϤ
આʔᏐΣር˙אՉબᛆ˾ڌ̈ϞᗫจΣf

� h� वจίϞᗫИσุٙيቖਯකۃdር˙�ܼ̍Չᐏબ
ᛆ˾ڌ�ʔరӋאટॶО࿁༈ุٙيϞᆽ፯ᒅ
ᅽจΣfΪϤઆʔᏐΣር˙אՉબᛆ˾ڌ̈Ϟᗫจ
Σf

11. 委託地產代理

� h� वจࡊር˙։ɓאࡈεɓࡈήପ˾ଣd˸пቖਯ
Չ೯࢝ධͦʫОܸИσุيd༈೯࢝ධͦٙᄆఊ̀
ΐίᄆఊΙՏ˚ಂ˚הϞᐏ։މήପ˾ଣ֑ٙ
Τ�Τ၈�f

� h� આ̙։ৄОήପ˾ଣ�ʔɓ֛݊ር˙֛ܸٙהήପ˾
ଣ�d˸пઆᒅໄ೯࢝ධͦʫОܸИσุيiઆ
͵̙ʔ։ৄОήପ˾ଣf

� h� ։ৄήପ˾ଣ˸يЍۃุيdઆᏐ༈�{

� �� ə༆༈ήପ˾ଣ݊щ̥˾ڌઆБԫf༈ήପ˾ଣ߰
Νࣛ˾ڌር˙Бԫdࡊ೯͛лूላ߉d͊̀ঐڭ
ღઆٙ௰ɽлूi

� h� वจִ݁ҭή˖ʫࠈהʃุ˴݊щࠋࠅப˕˹
ήf

� h� वจʮ۰ʫࠈϞᗫุيʫ̙щཱቮਗيf

7.  售樓處內有關可供揀選住宅物業的資料

� h� Σር˙ݟ༔ูϞࡳԬɓ˓Иσุ̙يԶౝ፯f߰ር˙
ίਯᅽஈʫͪ࢝�ऊঃڌ�dઆ̙༈�ऊঃڌ�
ίӊࡈቖਯ˚ٙቖਯආܓ༟ࣘdܼ̍ί༈ࡈቖਯ˚ක
ࣛϞࡳԬИσุ̙يԶ̈ਯd˸ʿί༈ࡈቖਯ˚ʫϞࡳ
ԬИσุيʊᐏౝ፯ʿਯ̈f

� h� ʲʶᎇڦکϞᗫ೯࢝ධͦቖઋٙෂԊdࡑᖦͭᑗࣛ
൯ርΥߒf

8.  成交紀錄冊

� h� वจ೯࢝ධͦٙϓʹߏ̅fር˙ᑗࣛ൯ርΥࠈߒ
༟ٙߒᚣ༈ᑗࣛ൯ርΥמ̅ߏ��ʃࣛʫdٙܝͭ
ࣘd˸ʿ൯ርΥܝͭࠈߒɓࡈʈЪ˂ʫdמᚣ༈൯ር
Υٙߒ༟ࣘfઆ̙ீཀϓʹߏ̅೯࢝ධͦٙቖਯ
ઋرf

� h� ʲʶਗ਼ር˙ટᐏ͜Ъ೮াٙᒅᅽจΣࣣٙୃ͉אᅰͦൖ
̅ʑ݊ᜫʮ೯ߏʹධͦٙϓ࢝ቖઋܸᅺf೯މ
௰̙ቦ༟ࣘԸ๕fٙرධͦӊ˚ቖਯઋ࢝

9.  買賣合約

� h� ᆽڭᑗࣛ൯ርΥߒձ൯ርΥ̍ߒўૢ例ה֛ٙ੶Փ
ૢ˖f

� h� वจϞᗫุي൯ርʹܼٙ̍הༀໄeༀࣘيࡌձண
௪dίᑗࣛ൯ርΥߒձ൯ርΥߒɪΐf

� h� वจѰڝ൯ርΥٙߒ圖ۆf༈圖ึۆᜑͪהϞር˙
ਯʚઆุٙࠦيጐdϾ༈ࠦጐஷ੬༰༈ࠦ͜ྼุٙي
ጐމɽf

� h� वจር˙Ϟᛆҷਗ͊ໝϓ೯࢝ධͦٙܔጘ圖ۆ�νϞٙ
༑�fν᙮͊ໝϓ೯࢝ධͦdૢ例ุ֛ٙي൯ርΥߒ
༱Ϟ੶Փૢ˖dΐνϞᗫҷਗίО˙ࠦ࿁༈ي
ุிϓᅂᚤdር˙ίҷਗᐏܔጘԫਕ္ຖҭٙܝࡘ
��˚ʫdਗ਼༈ධҷਗ˸ࣣࠦஷٝ൯f

� �� ə༆આщ˕˹Щږʚ༈ήପ˾ଣf߰˕˹dϞ
ᗫٙЩږږᕘձ˕˹˚ಂމОi˸ʿ

� �� वจ̥Ϟܵήପ˾ଣאᐄุࡰʑ̙˸ટաઆٙ։
ৄfνϞဲਪdᏐࠅӋ༈ήପ˾ଣאᐄุͪ̈ࡰՉ
�ήପ˾ଣᗇ�dאᓭᚎήପ˾ଣ္၍҅ٙၣࠫ
�ၣѧ：XXX�FBB�PSH�IL�dݟቡͦf

12. 委聘律師

� h� ϽᅇІБ։໌ࢪܛd˸ڭღઆٙлूf༈߰ࢪܛΝࣛ˾
ღઆٙ௰ɽڭd͊̀ঐ߉೯͛лूላࡊር˙Бԫdڌ
лूf

� h� 比༰ʔΝٙࢪܛϗ൬f

ቇ͜ɓ˓͊ໝϓИσุي

13. 預售樓花同意書

� h� يΝจ˙ࣩ�ɨٙ͊ໝϓИσڀᒅή݁ᐼ�ཫਯᅽݻ
ุࣛdᏐΣር˙ᆽႩή݁ᐼ݊щʊఱ༈೯࢝ධͦҭ̈
�ཫਯᅽڀΝจࣣ�f

14. 示範單位

� h� ር˙ʔɓ֛ணໄͪᇍఊЗԶ൯אʮਞᝈdШር
˙νܸݔމИσุيணໄͪᇍఊЗd̀ணໄ༈
ИσೌุٙيҷਗͪᇍఊЗdʑ̙ணໄ༈Иσุٙي
ҷਗͪᇍఊЗdԨ̙˸ఱ༈Иσุيணໄεɓࡈҷ
ਗͪᇍఊЗf

� h� ਞᝈͪᇍఊЗࣛdਕ̀ൖ࿀ೌҷਗͪᇍఊЗd˸کၾ
ҷਗͪᇍఊЗЪ̈比༰f್Ͼdૢ例ԨӚϞࠢՓር˙τ
રਞᝈೌҷਗͪᇍఊЗʿҷਗͪᇍఊЗٙܝϣҏf

� h� ር˙ணໄͪᇍఊЗԶʮਞᝈࣛdᏐʊԶϞᗫ೯࢝ධ
ͦٙਯᅽႭࣣfΪϤdၡাБ॰՟ਯᅽႭࣣd˸
ᗫ༟ࣘfίਞᝈͪᇍఊЗࣛਞቡک

� h� આ̙˸ίೌҷਗͪᇍఊЗʿҷਗͪᇍఊЗʕආБඎ
ڭᙲᅂ˪dઓίᆽשאשdԨίೌҷਗͪᇍఊЗʫܓ
ͪᇍఊЗਞᝈ٫ɛԒτΌٙۃɨdር˙̙ঐึண֛Υ
ଣٙࠢՓf
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ቇ͜ɓ˓͊ໝϓИσุي及֠ܙୌΥૢٙʊໝϓИ
σุي

15. 預計關鍵日期及收樓日期

� h� ᗫᒟ˚ಂ�fࠇධͦٙཫ࢝ʕϞᗫ೯ࣣቡਯᅽႭݟ

� �� ਯᅽႭࣣʕϞᗫ೯࢝ධͦٙཫࠇᗫᒟ˚ಂԨʔഃ
Ν൯ٙ�ϗᅽ˚ಂ�f൯ٙ�ϗᅽ˚ಂ�ɓছ
ึ༰೯࢝ධͦٙཫࠇᗫᒟ˚ಂ፰f್Ͼd߰೯࢝
ධͦ比ཫಂϘໝϓd�ϗᅽ˚ಂ�̙ঐึ༰ਯᅽႭ
Ϙfމᗫᒟ˚ಂࠇΐ̈ٙཫࣣ

� h� ϗᅽ˚ಂ

� �� ૢ例֛൯ርΥߒ༱Ϟ੶Փૢ˖dΐር˙
˸ʫd˚��ٙܝᗫᒟ˚ಂࠇʫΐ̈ٙཫߒ൯ርΥ
ήאdࣣධͦ͡ሗЦ͜˖eΥࣸᗇ࢝೯މࣣࠦ
݁ᐼٙڗᔷᜫΝจ�ൖ᙮О၇ઋرϾ֛�f

� �������� � ν೯࢝ධͦ᙮ή݁ᐼཫਯᅽڀΝจ˙ࣩה
၍dር˙ίΥࣸᗇאࣣή݁ᐼڗ
ٙᔷᜫΝจ೯̈ٙܝɓࡈ˜ʫ�˸༰Ϙމ٫
�dఱር˙ϞঐɢϞࣖήᔷᜫϞᗫุيɓ
ԫd˸ࣣࠦஷٝ൯iא

� �������� � ν೯࢝ධͦԨڢ᙮ή݁ᐼཫਯᅽڀΝจ˙
၍dር˙ίЦ͜˖�ܼ̍Ц͜הࣩ
̙ᗇ�೯̈ٙܝʬࡈ˜ʫdఱር˙ϞঐɢϞ
ࣖήᔷᜫϞᗫุيɓԫd˸ࣣࠦஷٝ൯f

� �� ૢ例֛൯ርΥߒ༱Ϟ੶Փૢ˖dΐϞᗫي
ุٙ൯ርር˙೯̈ɪࠑஷٝٙ˚ಂٙ��˚ʫҁ
ϓfϞᗫุٙي൯ርҁϓܝdር˙ਗ਼τર൯ϗᅽ
ԫ֝f

� h� Ⴉ̙ɛɻ̙ҭʚίཫࠇᗫᒟ˚ಂʘܝҁϓ೯࢝ධͦ

� �� ૢ例֛൯ርΥߒ༱Ϟ੶Փૢ˖dΐ೯࢝ධ
ͦٙႩ̙ɛɻ̙˸ίᚥʿॱၘ͟˸ɨɓאࡈεɓ
ᗫᒟ˚ಂʘࠇdҭʚίཫܝ፰ַٙߧኬהΪࡡࡈ
：ධͦ࢝dҁϓ೯ܝ

� �������� � ʈɛᇦʈ܆אௐʈήi

� �������� � ᅳਗאʫi

� �������� � ʔ̙Ҥɢא˂Өi

� �������� � ˦ᙆאՉ˼ር˙הʔঐછՓٙจ̮i

� �������� � نiא

� �������� � ెΕ˂ंf

� �� ೯࢝ධͦٙႩ̙ɛɻ̙˸ܲઋرdεɓϣҭʚַ
ධͦdуϗᅽ˚ಂ̙ঐ࢝ᗫᒟ˚ಂ˸ҁϓ೯ࠇཫܝ
ַ፰f

� �� ૢ例֛൯ርΥߒ༱Ϟ੶Փૢ˖dΐር˙
ԶϞʫdΣ൯˚��ٙܝႩ̙ɛɻҭʚַಂ
ᗫַಂᗇࣣٙ˖͉f

� h� ν࿁ϗᅽ˚ಂϞОဲਪd̙Σር˙ݟ༔f

ቇ͜ɓ˓ʊໝϓИσุي

16. 賣方資料表格

� h� ᆽڭ՟௰ڐɧࡈ˜ʫΙႡϞᗫઆᏝᒅ൯ٙɓ˓ʊໝϓ
Иσุٙي�ር˙༟ࣘࣸڌ�f

17. 參觀物業

� h� ᒅໄИσۃุيdᆽڭʊᐏτરਞᝈઆ͂ၑᒅໄٙИσ
ᏐਞᝈۆΥଣήʲྼ̙БdڢԨุيਞᝈϞᗫࡊfุي
ၾϞᗫุيุٙ߰يdৰڢઆ˸ࣣࠦΝจር˙ೌක
ԶઆਞᝈfઆᏐ˺Ͻᅇd್ุيุٙ߰يၾϞᗫ׳
�֛ࣣٙࠦΝจfࠑʑӔ֛݊щᖦᒀеɪܝ

� h� ৰڢϞᗫุ࣬يኽॡܵߒϞdމאᆽุيڭਞᝈ٫ٙɛ
ԒτΌϾண֛ΥଣࠢՓdઆ̙˸࿁༈ุيආБඎܓe
ᙲᅂ˪fשאש

�

Оၾር˙ቖਯաૢ例ה၍ٙɓ˓ИσุيϞᗫٙҳൡձݟ
༔dሗၾɓ˓Иσุيቖਯ္၍҅ᑌഖf�

ၣѧ ��XXX�TSQB�HPW�IL

ཥ༑ �����������

ཥඉ ��FORVJSZ@TSQB!IE�HPW�IL

ෂॆ �����������

� �

Չ˼ᗫᑌഖ༟ࣘ：

消費者委員會
ၣѧ ��XXX�DPOTVNFS�PSH�IL

ཥ༑ �����������

ཥඉ ��DD!DPOTVNFS�PSH�IL

ෂॆ �����������

地產代理監管局
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ධͦί፭ҭܔٙࡘጘ圖ٙۆઋرɨܲאᒀеᗇࣣٙ೯̈ٙૢ
ί˙ࠦѩ᙮ҁϓٙ˚ಂfϞᗫ༉ઋሗਞቡૢ例ୋ�ૢf

NOTES TO PURCHASERS OF FIRST-HAND RESIDENTIAL PROPERTIES
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Name of the Phase of the Development
Phase XID (the "Phase") of LOHAS PARK (the "Development") is called "Villa Garda III"

Name of the street at which the Phase is situated and the street number 
allocated by the Commissioner of Rating and Valuation for the purpose of 
distinguishing the Phase 
No.1 Lohas Park Road

೯࢝ධͦٙಂᅰٙΤ၈
˚̈ੰ۬�	�೯࢝ධͦ�
�ୋ9*%ಂ�	�ಂᅰ�
�၈މ��௱ࢤݡ�***�

ಂᅰהЗٙ༸ٙΤ၈及͟ࢨჵุيПᄆމڗᗆйಂᅰٙͦٙϾᇜৣٙژ
ᅰ
ੰ۬༩�

Total number of storeys of each multi-unit building 
Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B) :  57 storeys 

Note:
- The above number of storeys includes podium floors (3/F, 5/F, 6/F, 7/F, 8/F) and refuge 

floors
- The above number of storeys does not include transfer plate, Lift Machine Room Level, 

 Roof, Upper Roof and Top Roof

ӊᄸεఊЗܔጘٙي樓層ٙᐼᅰ
ୋࢭ�	�"
ʿୋࢭ�	�#
�� ��ᄴ�

௪ൗ：

��ɪࠑᅽᄴᐼᅰ̨ܼ̻̍ᅽᄴ��ᅽe�ᅽe�ᅽe�ᅽe�ᅽ�ʿҐᚐᄴ

��ɪࠑᅽᄴᐼᅰʔܼ̍ᔷ౬ᄴeʺࠥዚዚגᅽᄴe˂̨eɪᄴ˂̨ʿᄴ˂̨

Floor numbering in each multi-unit building as provided in the approved 
building plans for the Phase 
Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B) :  3/F, 5/F - 12/F, 15/F - 23/F, 25/F - 33/F, 35/F - 43/F,  

45/F - 53/F, 55/F - 63/F, 65/F-67/F, Roof, Lift Machine 
Room Level. Upper Roof and Top Roof  

ಂᅰٙҭܔٙࡘጘ圖הۆ֛ٙӊᄸεఊЗܔጘيʫٙ樓層ᅰ
ୋࢭ�	�"
ʿୋࢭ�	�#
: � �ᅽe�ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ�

��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe˂̨eʺࠥዚዚגᅽᄴeɪᄴ˂̨ʿ
ᄴ˂̨

Omitted floor numbers in each multi-unit building in which the floor 
numbering is not in consecutive order 
Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B):  4/F, 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F and 64/F

ӊᄸϞʔԱஹᚃϣҏٙ樓層ᅰٙεఊЗܔጘيʫଫ̘ٙ樓層ᅰ
ୋࢭ�	�"
ʿୋࢭ�	�#
��� �ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽ

Refuge floors of each multi-unit building
Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B):  11/F and 40/F

ӊᄸεఊЗܔጘيʫٙҐᚐ層
ୋࢭ�	�"
ʿୋࢭ�	�#
��� ��ᅽʿ��ᅽ

Estimated material date for the Phase as provided by the authorized person 
for the Phase    
23 May 2025

The above estimated material date is subject to any extension of time that is permitted 
under the agreement for sale and purchase. 

Under the land grant, the consent of the Director of Lands is required to be given for the sale 
and purchase. For the purpose of the agreement for sale and purchase, without limiting any 
other means by which the completion of the Phase may be proved, the issue of a certificate 
of compliance or consent to assign by the Director of Lands is conclusive evidence that the 
Phase has been completed or is deemed to be completed (as the case may be).

Note: “material date” means the date on which the conditions of the land grant are complied with 
in respect of the Phase.

͟ಂᅰٙႩ̙ɛɻԶٙಂᅰٙཫࠇᗫᒟ˚ಂ
����ϋ�˜��˚

ɪࠑཫࠇᗫᒟ˚ಂd݊աՑ൯ርΥהߒʪٙОַಂהࠢٙf

࣬ኽҭή˖dආБ༈ධ൯ርdცᐏή݁ᐼڗΝจfމ൯ርΥٙͦٙߒdίʔ҅ࠢОՉ˼̙
͜˸ᗇಂᅰໝϓٙ˙ۆࡡٙجɨdή݁ᐼڗ೯̈ٙΥࣸᗇאࣣᔷᜫΝจdуމಂᅰʊໝϓ
Ͼ֛�ٙᆽᗇfرЪʊໝϓ�ൖ᙮Оઋא

௪ൗ：�ᗫᒟ˚ಂ�ܸҭή˖ٙૢఱಂᅰϾᐏୌΥٙ˚ಂf

INFORMATION ON THE PHASE
ಂᅰٙ༟ࣘ02
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Vendor
MTR Corporation Limited (as "Owner")

Sky Castle Limited (as "Person so engaged")

Notes:

“Owner” means the legal or beneficial owner of the Phase.

“Person so engaged” means the person engaged by the Owner to co-ordinate and 
supervise the process of designing, planning, constructing, fitting out, completing and 
marketing the Phase.

ር˙
���ኹϞɛމಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡�Ъ࠰

Գ྆Ϟࠢʮ̡�Ъމ�νϤ໌ٙ͜ɛ��

௪ൗ：

�ኹϞɛ�ܸಂᅰٙܛجɪٙኹϞɛूྼאኹϞɛf

�νϤ໌ٙ͜ɛ�ܸኹϞɛ໌͜˸୕ᘪձ္၍ಂᅰٙணࠇeྌeܔிeༀໄeҁϓʿቖਯٙཀٙɛɻf

Holding Companies of the Vendor 
Holding Companies of the Owner (MTR Corporation Limited) 

/PU�BQQMJDBCMF

ር˙ٙછᛆʮ̡
擁有人（香港鐵路有限公司）控權公司
ʔቇ͜

Holding companies of the Person so engaged (Sky Castle Limited)
Joy Origin Holdings Limited

如此聘用的人（佳僑有限公司）的控權公司
ණྠϞࠢʮ̡౻ࣀ

Authorized Person for the Phase
Wong Chi Kin Kenneth

ಂᅰٙႩ̙ɛɻ
ර౽

The firm or corporation of which an authorized person for the Phase is 
proprietor, director or employee in his or her professional capacity
Ronald Lu & Partners (Hong Kong) Limited

ಂᅰٙႩ̙ɛɻ˸Չਖ਼ุԒ分ዄᐄɛ、ԫٙࡰ྇אਠྠجא
ѐʩୂܔጘࢪԫਕ࠰�הಥ�Ϟࠢʮ̡

Building contractors for the Phase  
Gammon Engineering & Construction Company Limited

ಂᅰٙܔוਠ
Gammon Engineering & Construction Company Limited

The firms of solicitors acting for the Owner in relation to the sale of 
residential properties in the Phase   
Deacons

Chu & Lau

Li & Partners

Woo Kwan Lee & Lo

Kao, Lee & Yip

ఱಂᅰʕٙИσุ̈ٙيਯϾ˾ڌኹϞɛБԫٙࢪܛԫਕה
Бࢪܛڐٙ

ᄎဏლࢪܛБ

ҽਃⅳࢪܛБ

Бࢪܛᗫҽᖯߡ

৷ҽࢪܛБ

Authorized institutions that have made a loan, or have undertaken to 
provide finance, for the construction of the Phase 
Bank of China (Hong Kong) Limited

ʊމಂᅰٙܔிԶ൲ಛאʊוፕމ༈ධܔிԶፄ༟ٙႩ̙ዚ
ʕვБ	࠰ಥ
Ϟࠢʮ̡

�

Any other person who has made a loan for the construction of the Phase  
King Chance Development Limited  

Tin Wah International Limited

Champion Apex Limited

ʊމಂᅰٙܔிԶ൲ಛٙОՉ˼ɛ
ึஹ೯࢝Ϟࠢʮ̡

˂㏞ყϞࠢʮ̡

ശϞࠢʮ̡

INFORMATION ON VENDOR AND OTHERS INVOLVED IN THE PHASE
ር˙及ϞਞၾಂᅰٙՉ˼ɛٙ༟ࣘ03
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(a)
The Vendor or a building contractor for the Phase is an individual, and that Vendor or contractor is an immediate family member of an authorized person 
for the Phase;

ር˙אϞᗫಂᅰٙܔוਠ᙮ࡈɛdԨ᙮༈ಂᅰٙႩ̙ɛɻٙɛi

Not applicable 
ʔቇ͜

(b)
The Vendor or a building contractor for the Phase is a partnership, and a partner of that Vendor or contractor is an immediate family member of such an 
authorized person;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ΥྫdϾ༈ር˙ܔואਠٙΥྫɛ᙮ɪࠑႩ̙ɛɻٙɛi

Not applicable 
ʔቇ͜

(c)
The Vendor or a building contractor for the Phase is a corporation, and a director or the secretary of that Vendor or contractor (or a holding company of 
that Vendor) is an immediate family member of such an authorized person;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ྠجdϾ༈ር˙ܔואਠא�༈ር˙ٙછᛆʮ̡�ٙԫא।ࣣ᙮ɪࠑႩ̙ɛɻٙɛi

No
щ

(d)
The Vendor or a building contractor for the Phase is an individual, and that Vendor or contractor is an immediate family member of an associate of such an 
authorized person;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ࡈɛdԨ᙮ɪࠑႩ̙ɛɻٙϞᑌᖩɛɻٙɛi

Not applicable 
ʔቇ͜

(e)
The Vendor or a building contractor for the Phase is a partnership, and a partner of that Vendor or contractor is an immediate family member of an 
associate of such an authorized person;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ΥྫdϾ༈ር˙ܔואਠٙΥྫɛ᙮ɪࠑႩ̙ɛɻٙϞᑌᖩɛɻٙɛi

Not applicable 
ʔቇ͜

(f)
The Vendor or a building contractor for the Phase is a corporation, and a director or the secretary of that Vendor or contractor (or a holding company of that 
Vendor) is an immediate family member of an associate of such an authorized person;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ྠجdϾ༈ር˙ܔואਠא�༈ር˙ٙછᛆʮ̡�ٙԫא।ࣣ᙮ɪࠑႩ̙ɛɻٙϞᑌᖩɛɻٙɛi

No
щ

(g)
The Vendor or a building contractor for the Phase is an individual, and that Vendor or contractor is an immediate family member of a proprietor of a firm of 
solicitors acting for the owner in relation to the sale of residential properties in the Phase;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ࡈɛdԨ᙮ఱ༈ಂᅰʫٙИσุ̈ٙيਯ˾ڌኹϞɛБԫٙࢪܛԫਕהБԫٙᐄɛٙɛi

Not applicable 
ʔቇ͜

(h)
The Vendor or a building contractor for the Phase is a partnership, and a partner of that Vendor or contractor is an immediate family member of a 
proprietor of a firm of solicitors acting for the owner in relation to the sale of residential properties in the Phase;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ΥྫdϾ༈ር˙ܔואਠٙΥྫɛ᙮ఱ༈ಂᅰʫٙИσุ̈ٙيਯ˾ڌኹϞɛБԫٙࢪܛԫਕהБԫٙᐄɛٙɛi

Not applicable 
ʔቇ͜

(i)
The Vendor or a building contractor for the Phase is a corporation, and a director or the secretary of that Vendor or contractor (or a holding company of 
that Vendor) is an immediate family member of a proprietor of such a firm of solicitors;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ྠجdϾ༈ር˙ܔואਠא�༈ር˙ٙછᛆʮ̡�ٙԫא।ࣣ᙮ɪࢪܛࠑԫਕٙהᐄɛٙɛi

No
щ

(j)
The Vendor, a holding company of the Vendor, or a building contractor for the Phase, is a private company, and an authorized person for the Phase, or an 
associate of such an authorized person, holds at least 10% of the issued shares in that Vendor, holding company or contractor;

ር˙eር˙ٙછᛆʮ̡אϞᗫಂᅰٙܔוਠ᙮ӷɛʮ̡dϾ༈ಂᅰٙႩ̙ɛɻא༈Ⴉ̙ɛɻٙϞᑌᖩɛɻܵϞ༈ር˙eછᛆʮ̡ܔואਠ௰ˇ���ٙʊ೯Бٰ΅i

No
щ

(k)
The Vendor, a holding company of the Vendor, or a building contractor for the Phase, is a listed company, and such an authorized person, or such an 
associate, holds at least 1% of the issued shares in that Vendor, holding company or contractor;

ር˙eር˙ٙછᛆʮ̡א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ɪ̹ʮ̡dϾɪࠑႩ̙ɛɻאɪࠑϞᑌᖩɛɻܵϞ༈ር˙eછᛆʮ̡ܔואਠ௰ˇ��ٙʊ೯Бٰ΅i

No
щ

RELATIONSHIP BETWEEN PARTIES INVOLVED IN THE PHASE
Ϟਞၾಂᅰٙ˙ٙᗫ04ڷ
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Note:�

A reference to the Vendor here is a reference to either MTR Corporation Limited (as “Owner”) or 
Sky Castle Limited (as “Person so engaged”).

(l)
The Vendor or a building contractor for the Phase is a corporation, and such an authorized person, or such an associate, is an employee, director or 
secretary of that Vendor or contractor or of a holding company of that Vendor;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ྠجdϾɪࠑႩ̙ɛɻאɪࠑϞᑌᖩɛɻ᙮༈ር˙eܔוਠא༈ር˙ٙછᛆʮ̡ٙ྇ࡰeԫא।ࣣi

No
щ

(m)
The Vendor or a building contractor for the Phase is a partnership, and such an authorized person, or such an associate, is an employee of that Vendor or 
contractor;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ΥྫdϾɪࠑႩ̙ɛɻאɪࠑϞᑌᖩɛɻ᙮༈ር˙ܔואਠٙ྇ࡰi

Not applicable 
ʔቇ͜

(n)

The Vendor, a holding company of the Vendor, or a building contractor for the Phase, is a private company, and a proprietor of a firm of solicitors acting for 
the owner in relation to the sale of residential properties in the Phase holds at least 10% of the issued shares in that Vendor, holding company or contractor;

ር˙eር˙ٙછᛆʮ̡א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ӷɛʮ̡dϾఱ༈ಂᅰʕٙИσุ̈ٙيਯϾ˾ڌኹϞɛБԫٙࢪܛԫਕٙהᐄɛܵϞ༈ር˙eછᛆʮ̡ܔואਠ௰ˇ���
ٙʊ೯Бٰ΅i

No
щ

(o)
The Vendor, a holding company of the Vendor, or a building contractor for the Phase, is a listed company, and a proprietor of such a firm of solicitors holds 
at least 1% of the issued shares in that Vendor, holding company or contractor;

ር˙eር˙ٙછᛆʮ̡א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ɪ̹ʮ̡dϾɪࢪܛࠑԫਕٙהᐄɛܵϞ༈ር˙eછᛆʮ̡ܔואਠ௰ˇ��ٙʊ೯Бٰ΅i

No
щ

(p)
The Vendor or a building contractor for the Phase is a corporation, and a proprietor of such a firm of solicitors is an employee, director or secretary of that 
Vendor or contractor or of a holding company of that Vendor;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ྠجdϾɪࢪܛࠑԫਕٙהᐄɛ᙮༈ር˙ܔואਠא༈ር˙ٙછᛆʮ̡ٙ྇ࡰeԫא।ࣣi

No
щ

(q)
The Vendor or a building contractor for the Phase is a partnership, and a proprietor of such a firm of solicitors is an employee of that Vendor or contractor;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ΥྫdϾɪࢪܛࠑԫਕٙהᐄɛ᙮༈ር˙ܔואਠٙ྇ࡰi

Not applicable 
ʔቇ͜

(r)
The Vendor or a building contractor for the Phase is a corporation, and the corporation of which an authorized person for the Phase is a director or 
employee in his or her professional capacity is an associate corporation of that Vendor or contractor or of a holding company of that Vendor;

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ྠجdϾ༈ಂᅰٙႩ̙ɛɻ˸Չਖ਼ุԒʱዄԫމྠجٙࡰ྇א༈ር˙ܔואਠא༈ር˙ٙછᛆʮ̡ٙϞᑌᖩྠجi

No
щ

(s)
The Vendor or a building contractor for the Phase is a corporation, and that contractor is an associate corporation of that Vendor or of a holding company 
of that Vendor.

ር˙א༈ಂᅰٙܔוਠ᙮ྠجdϾ༈ܔוਠ᙮༈ር˙א༈ር˙ٙછᛆʮ̡ٙϞᑌᖩྠجf

No
щ

௪ൗ：

ίϤࠑር˙у࠰ࠑಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡�Ъމ¨ኹϞɛ©א�Գ྆Ϟࠢʮ̡�Ъމ¨νϤ໌ٙ͜ɛ©�f

RELATIONSHIP BETWEEN PARTIES INVOLVED IN THE PHASE
Ϟਞၾಂᅰٙ˙ٙᗫ04ڷ
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Tower

ࢭ

Floor

ᅽᄴ

Flat

ఊЗ

Total area of non-structural 
prefabricated external walls of each 

residential property (sq.m)

ӊࡈИσڢุٙيഐٙཫႡ̮ᐍٙᐼࠦጐ�
	̻˙米


Tower 3 (3A)

ୋࢭ��㕘�"㕙

9/F

�ᅽ

A 0.315 

B 0.479 

C 0.293 

D 0.293 

E -

F 0.266 

G -

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 
25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F,  

55/F-63/F & 65/F-66/F   

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe
��ᅽЇ��ᅽʿ��ᅽЇ��ᅽ

A 0.315 

B 0.479 

C 0.293 

D 0.293 

E -

F 0.266 

G -

67/F

��ᅽ

A -

C 0.293 

D 0.293 

E -

F -

Tower

ࢭ

Floor

ᅽᄴ

Flat

ఊЗ

Total area of non-structural 
prefabricated external walls of each 

residential property (sq.m)

ӊࡈИσڢุٙيഐٙཫႡ̮ᐍٙᐼࠦጐ�
	̻˙米


Tower 3 (3B)

ୋࢭ��㕘�#㕙

9/F

�ᅽ

A -

B -

C -

D 0.753

E -

F -

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 
25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F,  

55/F-63/F & 65/F-66/F   

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe
��ᅽЇ��ᅽʿ��ᅽЇ��ᅽ

A -

B -

C -

D 0.753

E -

F -

67/F

��ᅽ

A -

B -

There will be non-structural prefabricated external walls forming part of the enclosing 
walls of the Phase.

ಂᅰਗ਼ึϞڢഐٙཫႡ̮ᐍϓఖ܆ᐍٙɓ΅f

The range of thickness of the non-structural prefabricated external walls of each building 
is 150mm.

ӊᄸܔጘڢٙيഐٙཫႡ̮ᐍʘܓێᇍఖމ���૩米f

Schedule of total area of the non-structural prefabricated external walls of 
each residential property:
ӊࡈИσڢุٙيഐٙཫႡ̮ᐍᐼ面ጐڌj

INFORMATION ON DESIGN OF THE PHASE
ಂᅰٙணٙࠇ༟ࣘ05
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There will be curtain walls forming part of the enclosing walls of the Phase.

ಂᅰਗ਼ึϞ࿇ᐍϓఖ܆ᐍٙɓ΅f

The range of thickness of the curtain walls of each building is 200mm.

ӊᄸܔጘٙي࿇ᐍʘܓێᇍఖމ���૩米f

Schedule of total area of the curtain walls of each residential property:
ӊࡈИσุٙي࿇ᐍᐼ面ጐڌj

Tower

ࢭ

Floor

ᅽᄴ

Flat

ఊЗ

Total area of curtain walls of each 
residential property (sq.m.)

ӊࡈИσุٙي࿇ᐍٙᐼࠦጐ�	̻˙米


Tower 3 (3A)

ୋࢭ��㕘�"㕙

9/F

�ᅽ

A 0.939

B 2.014

C 0.527

D 0.535

E 0.719

F 1.151

G 0.543

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 
25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F,  

55/F-63/F & 65/F-66/F   

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe
��ᅽЇ��ᅽʿ��ᅽЇ��ᅽ

A 0.939

B 2.014

C 0.527

D 0.535

E 0.719

F 1.151

G 0.543

67/F

��ᅽ

A 1.949

C 0.527

D 0.535

E 0.719

F 1.964

Tower

ࢭ

Floor

ᅽᄴ

Flat

ఊЗ

Total area of curtain walls of each 
residential property (sq.m.)

ӊࡈИσุٙي࿇ᐍٙᐼࠦጐ�	̻˙米


Tower 3 (3B)

ୋࢭ��㕘�#㕙

9/F

�ᅽ

A 1.000

B 0.502

C 0.736

D 1.472

E 0.935

F 0.968

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 
25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F,  

55/F-63/F & 65/F-66/F   

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe
��ᅽЇ��ᅽʿ��ᅽЇ��ᅽ

A 1.000

B 0.502

C 0.736

D 1.472

E 0.935

F 0.968

67/F

��ᅽ

A 1.957

B 2.365

INFORMATION ON DESIGN OF THE PHASE
ಂᅰٙணٙࠇ༟ࣘ05
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Person appointed as the Manager of the Phase under the latest draft Deed of 
Mutual Covenant:
MTR Corporation Limited

࣬ኽϞᗫʮ۰ٙ௰อᏝᇃdᐏ։މಂᅰٙ၍ଣɛٙɛj
ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡࠰

INFORMATION ON PROPERTY MANAGEMENT
၍ଣٙ༟ࣘ06ุي
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Power Plant  
(including Electricity Sub-stations)

೯ཥᅀ�ܼ̍ཥɢʱ१�

Sewage Treatment Works and 
Facilities

Ϯ˥ஈଣᅀʿண݄

Public Carpark (including Lorry Park)

ʮ৾ԓఙ�ܼ̍ԓ৾غஈ�

Landfills (including Ex-landfills)

਼෬ਜ�ܼ̍ʊ਼৾ٙ͜෬ਜ�

Public Transport Terminal  
(including Rail Station)

ʮʹஷᐼ१�ܼ̍᚛༩ԓ१�

Landfill Gas Flaring Plant

਼෬ਜंዷደᅀ

Public Utility Installation

ʮ͜ԫุண݄ༀໄ

School  (including Kindergarten)

ኪࣧ�ܼ̼̍ຯ�

LOCATION PLAN OF THE DEVELOPMENT
೯࢝ධͦٙהίЗໄ圖07

NOTATION�圖Է

：ൗڝ

��� ΪҦஔࡡΪ�例ν೯࢝ධͦʘҖً�dϤהίЗໄ圖הᜑͪٙᇍఖ̙ঐε�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ה�
Ӌfࠅ

��� ር˙ܔᙄ൯ՑϞᗫ೯࢝ධͦήᆵЪྼήϽ࿀d˸࿁༈೯࢝ධͦeՉմᗙήਜᐑྤʿٙڐڝʮண݄
Ϟ༰Գə༆f

Notes:

1. Due to technical reasons (such as the shape of the Development), the location plan may show 
more area than that required under the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance. 

2. The vendor advises prospective purchasers to conduct an on-site visit for a better 
understanding of the development, its surrounding environment and the public facilities 
nearby. 

The Map is provided by the Hong Kong GeoData Store and intellectual property rights are owned 
by the Government of the HKSAR.

ή圖͟࠰ಥήଣᅰኽ१Զd࠰ಥतйБ݁ਜִ݁ٝމᗆପᛆኹϞɛf

Street name(s) not shown in full in the Location Plan of the Development:

：ίЗໄ圖͊ঐҁΌᜑͪʘ༸ΌΤהධͦٙ࢝೯

 Chun Sing Street Chun Yat Street Chun Cheong Street

� ᒺ� ᒺ˚� ᒺ

�̏�Location of the Development 
೯࢝ධͦٙЗໄ

Scale :
比例：

0M/米 250M/米

The Location Plan is prepared with reference to the Digital Topographic Map No. T12-
SW-A dated 9th October 2024 from Survey and Mapping Office of the Lands Department 
with adjustments where necessary.

Ϥ೯࢝ධͦٙהίЗໄ圖݊ਞϽ����ϋ��˜�˚̈وʘή݁ᐼᖭஈʘᅰᇁήҖ圖d圖షᇜ
5���48�"ᇜႡdϞცࠅஈ͍ࡌஈଣf



AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE
ಂᅰٙᐚ˪08
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Location of the Phase 
ಂᅰٙЗໄ

Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright 
reserved - reproduction by permission only.

Ϟd̙͊dʔልႡfהᛆو © ಥतйБ݁ਜִ݁ή݁ᐼᖭஈ࠰

The Aerial Photograph is provided by the Hong Kong GeoData Store and intellectual 
property rights are owned by the Government of the HKSAR.

ᐚ˪͟࠰ಥήଣᅰኽ१Զd࠰ಥतйБ݁ਜִ݁ٝމᗆପᛆኹϞɛf

Notes :

1.	 Copy	of	the	aerial	photograph	of	the	Phase	is	available	for	free	inspection	at	the	sales	office	of	
the Phase during opening hours.

2. Due to technical reasons (such as the shape of the Phase), the aerial photograph may show 
more area than that required under the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

3. The vendor advises prospective purchasers to conduct on-site visit for a better understanding 
of the Phase, its surrounding environment and the public facilities nearby.

：ൗڝ

��� ಂᅰٙᐚ˪ʘਓ͉̙ಂᅰٙਯᅽஈකࣛ׳ගʫе൬ݟቡf

��� ΪҦஔࡡΪ�例νಂᅰʘҖً�dϤᐚ˪הᜑͪٙᇍఖ̙ঐε�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ࠅה�Ӌf

��� ር˙ܔᙄ൯ՑϞᗫಂᅰήᆵЪྼήϽ࿀d˸࿁༈ಂᅰeՉմᗙήਜᐑྤʿٙڐڝʮண݄Ϟ༰Գə༆f

S 
南

The Aerial Photograph is adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey 
and Mapping Office of the Lands Department at a flying height of 6,000 feet, Photo No. 
E218563C dated 8 March, 2024.

ᐚ˪Іή݁ᐼᖭஈί����ъٙ࠭Б৷שܓᙲʘᐚ˪d˪ᇜ&������$d࠭Б˚ಂމ�
����ϋ�˜�˚f

This blank area falls outside the 
coverage of the relevant Aerial 

Photograph 

ᐚ˪Ԩʔᔧႊ͉٤ͣᇍఖ



AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE
ಂᅰٙᐚ˪08
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Location of the Phase 
ಂᅰٙЗໄ

Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright 
reserved - reproduction by permission only.

Ϟd̙͊dʔልႡfהᛆو © ಥतйБ݁ਜִ݁ή݁ᐼᖭஈ࠰

The Aerial Photograph is provided by the Hong Kong GeoData Store and intellectual 
property rights are owned by the Government of the HKSAR.

ᐚ˪͟࠰ಥήଣᅰኽ१Զd࠰ಥतйБ݁ਜִ݁ٝމᗆପᛆኹϞɛf

Notes :

1.	 Copy	of	the	aerial	photograph	of	the	Phase	is	available	for	free	inspection	at	the	sales	office	of	
the Phase during opening hours.

2. Due to technical reasons (such as the shape of the Phase), the aerial photograph may show 
more area than that required under the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

3. The vendor advises prospective purchasers to conduct on-site visit for a better understanding 
of the Phase, its surrounding environment and the public facilities nearby.

：ൗڝ

��� ಂᅰٙᐚ˪ʘਓ͉̙ಂᅰٙਯᅽஈකࣛ׳ගʫе൬ݟቡf

��� ΪҦஔࡡΪ�例νಂᅰʘҖً�dϤᐚ˪הᜑͪٙᇍఖ̙ঐε�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ࠅה�Ӌf

��� ር˙ܔᙄ൯ՑϞᗫಂᅰήᆵЪྼήϽ࿀d˸࿁༈ಂᅰeՉմᗙήਜᐑྤʿٙڐڝʮண݄Ϟ༰Գə༆f

S 
南

This blank area falls outside the 
coverage of the relevant Aerial 

Photograph 

ᐚ˪Ԩʔᔧႊ͉٤ͣᇍఖ

The Aerial Photograph is adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey 
and Mapping Office of the Lands Department at a flying height of 6,900 feet, Photo No. 
E196244C dated 2 March, 2023.

ᐚ˪Іή݁ᐼᖭஈί����ъٙ࠭Б৷שܓᙲʘᐚ˪d˪ᇜ&������$d࠭Б˚ಂމ�
����ϋ�˜�˚f



AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE
ಂᅰٙᐚ˪08
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Location of the Phase 
ಂᅰٙЗໄ

Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright 
reserved - reproduction by permission only.

Ϟd̙͊dʔልႡfהᛆو © ಥतйБ݁ਜִ݁ή݁ᐼᖭஈ࠰

The Aerial Photograph is provided by the Hong Kong GeoData Store and intellectual 
property rights are owned by the Government of the HKSAR.

ᐚ˪͟࠰ಥήଣᅰኽ१Զd࠰ಥतйБ݁ਜִ݁ٝމᗆପᛆኹϞɛf

Notes :

1.	 Copy	of	the	aerial	photograph	of	the	Phase	is	available	for	free	inspection	at	the	sales	office	of	
the Phase during opening hours.

2. Due to technical reasons (such as the shape of the Phase), the aerial photograph may show 
more area than that required under the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

3. The vendor advises prospective purchasers to conduct on-site visit for a better understanding 
of the Phase, its surrounding environment and the public facilities nearby.

：ൗڝ

��� ಂᅰٙᐚ˪ʘਓ͉̙ಂᅰٙਯᅽஈකࣛ׳ගʫе൬ݟቡf

��� ΪҦஔࡡΪ�例νಂᅰʘҖً�dϤᐚ˪הᜑͪٙᇍఖ̙ঐε�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ࠅה�Ӌf

��� ር˙ܔᙄ൯ՑϞᗫಂᅰήᆵЪྼήϽ࿀d˸࿁༈ಂᅰeՉմᗙήਜᐑྤʿٙڐڝʮண݄Ϟ༰Գə༆f

S 
南

The Aerial Photograph is adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey 
and Mapping Office of the Lands Department at a flying height of 6,900 feet, Photo No. 
E196247C dated 2 March, 2023.

ᐚ˪Іή݁ᐼᖭஈί����ъٙ࠭Б৷שܓᙲʘᐚ˪d˪ᇜ&������$d࠭Б˚ಂމ�
����ϋ�˜�˚f

This blank area falls outside the 
coverage of the relevant Aerial 

Photograph 

ᐚ˪Ԩʔᔧႊ͉٤ͣᇍఖ



AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE
ಂᅰٙᐚ˪08
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Location of the Phase 
ಂᅰٙЗໄ

Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright 
reserved - reproduction by permission only.

Ϟd̙͊dʔልႡfהᛆو © ಥतйБ݁ਜִ݁ή݁ᐼᖭஈ࠰

The Aerial Photograph is provided by the Hong Kong GeoData Store and intellectual 
property rights are owned by the Government of the HKSAR.

ᐚ˪͟࠰ಥήଣᅰኽ१Զd࠰ಥतйБ݁ਜִ݁ٝމᗆପᛆኹϞɛf

Notes :

1.	 Copy	of	the	aerial	photograph	of	the	Phase	is	available	for	free	inspection	at	the	sales	office	of	
the Phase during opening hours.

2. Due to technical reasons (such as the shape of the Phase), the aerial photograph may show 
more area than that required under the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

3. The vendor advises prospective purchasers to conduct on-site visit for a better understanding 
of the Phase, its surrounding environment and the public facilities nearby.

：ൗڝ

��� ಂᅰٙᐚ˪ʘਓ͉̙ಂᅰٙਯᅽஈකࣛ׳ගʫе൬ݟቡf

��� ΪҦஔࡡΪ�例νಂᅰʘҖً�dϤᐚ˪הᜑͪٙᇍఖ̙ঐε�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ࠅה�Ӌf

��� ር˙ܔᙄ൯ՑϞᗫಂᅰήᆵЪྼήϽ࿀d˸࿁༈ಂᅰeՉմᗙήਜᐑྤʿٙڐڝʮண݄Ϟ༰Գə༆f

S 
南

The Aerial Photograph is adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey 
and Mapping Office of the Lands Department at a flying height of 6,900 feet, Photo No. 
E196469C dated 2 March, 2023.

ᐚ˪Іή݁ᐼᖭஈί����ъٙ࠭Б৷שܓᙲʘᐚ˪d˪ᇜ&������$d࠭Б˚ಂމ�
����ϋ�˜�˚f

This blank area falls outside the coverage of the relevant Aerial Photograph 

ᐚ˪Ԩʔᔧႊ͉٤ͣᇍఖ
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AERIAL PHOTOGRAPH OF THE PHASE
ಂᅰٙᐚ˪08

20a

Location of the Phase 
ಂᅰٙЗໄ

Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright 
reserved - reproduction by permission only.

Ϟd̙͊dʔልႡfהᛆو © ಥतйБ݁ਜִ݁ή݁ᐼᖭஈ࠰

The Aerial Photograph is provided by the Hong Kong GeoData Store and intellectual 
property rights are owned by the Government of the HKSAR.

ᐚ˪͟࠰ಥήଣᅰኽ१Զd࠰ಥतйБ݁ਜִ݁ٝމᗆପᛆኹϞɛf

Notes :

1.	 Copy	of	the	aerial	photograph	of	the	Phase	is	available	for	free	inspection	at	the	sales	office	of	
the Phase during opening hours.

2. Due to technical reasons (such as the shape of the Phase), the aerial photograph may show 
more area than that required under the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

3. The vendor advises prospective purchasers to conduct on-site visit for a better understanding 
of the Phase, its surrounding environment and the public facilities nearby.

：ൗڝ

��� ಂᅰٙᐚ˪ʘਓ͉̙ಂᅰٙਯᅽஈකࣛ׳ගʫе൬ݟቡf

��� ΪҦஔࡡΪ�例νಂᅰʘҖً�dϤᐚ˪הᜑͪٙᇍఖ̙ঐε�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ࠅה�Ӌf

��� ር˙ܔᙄ൯ՑϞᗫಂᅰήᆵЪྼήϽ࿀d˸࿁༈ಂᅰeՉմᗙήਜᐑྤʿٙڐڝʮண݄Ϟ༰Գə༆f

S 
南

The Aerial Photograph is adopted from part of the aerial photograph taken by the Survey 
and Mapping Office of the Lands Department at a flying height of 6,900 feet, Photo No. 
E196472C dated 2 March, 2023.

ᐚ˪Іή݁ᐼᖭஈί����ъٙ࠭Б৷שܓᙲʘᐚ˪d˪ᇜ&������$d࠭Б˚ಂމ�
����ϋ�˜�˚f

This blank area falls outside the coverage of the relevant Aerial Photograph 

ᐚ˪Ԩʔᔧႊ͉٤ͣᇍఖ



行政長官會同行政會議於2015年7月21日根據道路(工程、使用及補償)條例(第370章)批准的將軍澳
進一步發展的將軍澳第一期堆填區基礎設施工程 - 餘下工程，有關方案所述的行人天橋顯示在這份
圖則上只供參考之用
THE FOOTBRIDGE AS DESCRIBED IN THE ROAD SCHEME OF THE TSEUNG KWAN O FURTHER
DEVELOPMENT INFRASTRUCTURE WORKS FOR THE TSEUNG KWAN O STAGE I LANDFILL 
SITE - REMAINING WORKS AUTHORIZED BY THE CHIEF EXECUTIVE IN COUNCIL UNDER THE
ROADS (WORKS, USE AND COMPENSATION) ORDINANCE (CHAPTER 370) ON 21.7.2015 IS 
SHOWN ON THIS PLAN FOR INFORMATION ONLY

O

區(c)
Area (c)

區(a)
Area (a)

R(A)6
區(b)

Area (b) EASTERN CHANNEL 環保大道 210 R(A)7 106

105

104

87 OU OU工業邨
INDUSTRIAL ESTATE

GB

(將軍澳跨灣大橋)

將藍公路

(TSEUNG KWAN O
CROSS BAY BRIDGE)

行政長官會同行政會議於2015年7月21日根據道路(工程、使用及補償)條例(第370章)批准的將軍澳
進一步發展的將軍澳第一期堆填區基礎設施工程 - 餘下工程，有關方案所述的行人天橋顯示在這份
圖則上只供參考之用
THE FOOTBRIDGE AS DESCRIBED IN THE ROAD SCHEME OF THE TSEUNG KWAN O FURTHER
DEVELOPMENT INFRASTRUCTURE WORKS FOR THE TSEUNG KWAN O STAGE I LANDFILL 
SITE - REMAINING WORKS AUTHORIZED BY THE CHIEF EXECUTIVE IN COUNCIL UNDER THE
ROADS (WORKS, USE AND COMPENSATION) ORDINANCE (CHAPTER 370) ON 21.7.2015 IS 
SHOWN ON THIS PLAN FOR INFORMATION ONLY

O

區(c)
Area (c)

區(a)
Area (a)

R(A)6
區(b)

Area (b) EASTERN CHANNEL 環保大道 210 R(A)7 106

105

104

87 OU OU工業邨
INDUSTRIAL ESTATE

GB

(將軍澳跨灣大橋)

將藍公路

(TSEUNG KWAN O
CROSS BAY BRIDGE)

Extracted from approved Tseung Kwan O Outline Zoning Plan No. S/TKO/30, gazetted 
on 27 September 2024, with adjustments where necessary as shown in red. Survey and 
Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright reserved – 
reproduction by permission only. 

І����ϋ�˜��˚̊ኮʘਗ਼ࠏዦʱਜࠇྌɽၤࣨࡘ圖d圖ۆᇜ4�5,0މ���dϞცࠅஈ͍ࡌ
ஈଣd˸ߎЍᜑͪf࠰ಥतйБ݁ਜִ݁ή݁ᐼᖭஈ�`و�ᛆהϞd̙͊dʔልႡf
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：ൗڝ
��� ίΙՏਯᅽႭࣣ˚הቇٙ͜௰ڐಂʱਜࠇྌɽၤ圖ʿՉڌڝd̙ಂᅰٙਯᅽஈකࣛ׳ගʫе൬ݟቡf
��� ΪҦஔࡡΪ�例ν೯࢝ධͦʘҖً�dʱਜࠇྌɽၤ圖הᜑͪٙᇍఖ̙ঐε�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ה��

�Ӌfࠅ
��� ር˙͵ܔᙄ൯ՑϞᗫ೯࢝ධͦЪྼήϽ࿀d˸࿁༈೯࢝ධͦeՉմᗙήਜᐑྤʿٙڐڝʮண݄Ϟ༰Գ

ə༆f

Notes :
1. The last updated Outline Zoning Plan and the attached schedule as at the date of printing 

of	the	sales	brochure	 is	available	 for	 free	 inspection	at	 the	sales	office	of	 the	Phase	during	
opening hours.

2. Due to technical reasons (such as the shape of the Development), the plan may show more 
area than that required under the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance. 

3. The vendor also advises prospective purchasers to conduct an on-site visit for a better 
understanding of the development, its surrounding environment and the public facilities 
nearby.

Zones ή੭
Comprehensive Development Area ၝΥ೯࢝ਜ 

Residential (Group A) Иσ	͠ᗳ


Residential (Group E) Иσ	́ᗳ


Government, Institution or Community ִ݁eዚٟאਜ

Open Space ;ኰ͜ή 

Recreation ੰᆀ

Other Specified Uses Չ˼ܸ֛͜

Green Belt ၠʷή੭

Communications ʹஷ
Railway and Station ᚛༩ʿԓ१

Railway and Station (Underground) ᚛༩ʿԓ१	ήɨ


Major Road and Junction ˴ࠅ༸༩ʿ༩ɹ�

Elevated Road�৷ݖ༸༩

Miscellaneous	Չ˼
Planning Area Number ྌਜᇜ

Maximum Building Height (In Metres Above Principal 
Datum)  
௰৷ܔጘي৷ܓ�ί˴˥̻ਿɪ߰ʍ米�

Notation 圖Է

Scale :
比例：

0M/米 500M/米

1

Boundary of the Development 
೯࢝ධͦٙᗙޢ

REC

OU
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Scale :

比例：
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LAYOUT PLAN OF THE DEVELOPMENT
೯࢝ධ̺ͦٙ҅圖10

Note 1: There may be future changes to 
the above buildings and facilities in the 
Development subject to the final approval 
by the relevant Government authorities.
௪ൗ�：೯࢝ධͦʫٙܔጘيʿண݄ਗ਼Ը̙ঐึϞ
fމҭࣨٙژᜊʷdԨ˸Ϟᗫִ݁ה

Note 2: Floodlights will be provided for 
lighting of the outdoor swimming pool in 
the evening.
௪ൗ�：̮܃ದآϫึༀணعΈዱ˸Զ̮܃ದآϫ
ٙૉගf

Boundary of the Development 
͉೯࢝ධͦᗙޢ

Phase XIA of the development (Coloured Blue) 
೯࢝ධͦୋ9*"ಂ�	ᔝЍ


The Phase (Phase XID of the development)(Coloured Pink) 
ಂᅰ�	೯࢝ධͦୋ9*%ಂ
�	४ߎЍ


Phase XIB and Phase XIC of the Development (Coloured Grey) 
೯࢝ධͦୋ9*#ʿ9*$ಂ�	ϲЍ


Temporary Pedestrian Walkway (Coloured Orange) 
ᑗࣛБɛஷ༸�	ዐЍ


Undeveloped Land (Coloured Yellow) 
͊೯࢝ɺή�	රЍ


（北）
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1. Temporary Pedestrian Walkways (coloured orange on the plan) are existing facilities 
and their future uses are subject to change. The relevant facilities are also subject to 
removal.

� ᑗࣛБɛஷ༸�圖ʕዐЍʱމ�ତϞண݄dՉ͊Ը͜אਗ਼ϞהҷᜊfϞᗫண݄Ϟ̙ঐ
ৰf

2. The estimated date of completion of Site KL is 30 September 2026 as provided by 
the authorized person for the said development. 

� ήᆵ,-ٙ೯࢝ධͦٙႩ̙ɛɻԶ༈ධͦٙཫࠇໝϓ˚ಂމ����ϋ�˜��˚f

3a. The estimated date of completion of Phase XIB of the Development located in Site C2 
is 31 January 2025 as provided by the authorized person for that development.

� Зήᆵ$�ٙ೯࢝ධͦୋ9*#ಂٙႩ̙ɛɻԶ༈ධͦٙཫࠇໝϓ˚ಂމ����ϋ�˜��˚f

3b. The estimated date of completion of Phase XIC of the Development located in Site C2 
is 31 January 2025 as provided by the authorized person for that development.

� Зήᆵ$�ٙ೯࢝ධͦୋ9*$ಂٙႩ̙ɛɻԶ༈ධͦٙཫࠇໝϓ˚ಂމ����ϋ�˜��˚�f

3c. The estimated date of completion of the Phase (coloured pink on the plan) is 31 
January 2025 as provided by the authorized person for the Phase.

� ಂᅰٙႩ̙ɛɻԶٙಂᅰ	圖ʕ४ߎЍʱ
ٙཫࠇໝϓ˚ಂމ����ϋ�˜��˚f

4a. The estimated date of completion of Phase XIIA of the Development located in Site D 
is 28 February 2025 as provided by the authorized person for that development. 

� Зήᆵ%ٙ೯࢝ධͦୋ9**"ಂٙႩ̙ɛɻԶ༈ධͦٙཫࠇໝϓ˚ಂމ����ϋ�˜��˚f

4b. The estimated date of completion of Phase XIIB of the Development located in Site D 
is 31 March 2025 as provided by the authorized person for that development. 

� Зήᆵ%ٙ೯࢝ධͦୋ9**#ಂٙႩ̙ɛɻԶ༈ධͦٙཫࠇໝϓ˚ಂމ����ϋ�˜��˚f

4c. The estimated date of completion of Phase XIIC of the Development located in Site D 
is 30 April 2025 as provided by the authorized person for that development. 

� Зήᆵ%ٙ೯࢝ධͦୋ9**$ಂٙႩ̙ɛɻԶ༈ධͦٙཫࠇໝϓ˚ಂމ����ϋ�˜��˚f

º For Undeveloped Land (coloured yellow on the plan) and undeveloped sites, the 
intended uses include residential, open space and Government, Institution or 
Community uses.

� ͊೯࢝ɺή�圖ʕරЍʱ�ʿ ͊೯࢝ήᆵʘྌ͜ਗ਼ܼ̍Иσe;ኰ͜ήʿִ݁eዚٟא
ਜண݄f

LAYOUT PLAN OF THE DEVELOPMENT
೯࢝ධ̺ͦٙ҅圖10
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Legend�圖Է

FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE PHASE
ಂᅰٙИσุٙي樓面平面圖11

Remarks:
1.	 There	may	be	architectural	features	and/or	exposed	pipes	on	external	walls	of	some	floors.	
2. Common pipes exposed and/ or enclosed in cladding are located at/ adjacent to balcony and/ 

or flat roof and/ or utility platform and/or air-conditioner platform and/ or external wall of 
some	flats.	

3. There are ceiling bulkheads or false ceiling at living room, dining room, bedrooms, lavatory, 
store,	kitchen	of	some	flats	for	the	air-conditioning	system	and/	or	mechanical	and	electrical	
services.	There	are	sunken	slabs	for	mechanical			electrical	services	of	flats	above	at	some	
residential	flats.

4.	 The	internal	ceiling	height	within	some	flats	may	vary	due	to	structural,	architectural	and/	or	
decoration design variations.

5. Symbols of fittings and fitments shown on the floor plans, such as bathtubs, sink, water 
closets, sink counter, etc, are retrieved from the latest approved building plans and are for 
general indication only.

6. There are exposed pipes mounted at part of flat roof and roof of each Tower in the Phase. 
Only part of the exposed pipes are covered by aluminium cladding.

7. For some residential flats, the air-conditioner platform(s) outside the residential flat will be 
placed	with	outdoor	air-conditioner	unit(s)	belonging	to	 its	flat.	The	placement	of	these	air-
conditioner unit(s) may emit heat and/ or sounds.

8. Balconies and utility platforms are non-enclosed area.
9. During the necessary maintenance of the external walls by manager of the Phase, the gondola 

will	be	operating	in	the	airspace	outside	window	of	residential	properties	and	above	flat	roof/	
roof in such tower.

10.	 There	are	non-structural	prefabricated	external	walls	in	the	residential	flats.	The	Saleable	Area	
as	defined	 in	the	Formal	Agreement	for	Sale	and	Purchase	of	a	residential	unit	has	 included	
the non-structural prefabricated external walls and is measured from the exterior of such non-
structural prefabricated external walls.

௪ൗ：

��� ΅ᅽᄴ̮ᐍணϞܔጘༀུʿ̮א�ᚣఓ၍f�

��� ΅ఊЗٙᚣ̨ʿ̨̻א�ʿא�ʈЪ̨̻ʿא�иंዚ̨̻ʿ̮א�ᐍאՉቌڐή˙ணϞ̮ᚣʿא�ʫᔛུؐ
ٙʮ͜ఓ၍f�

��� ΅ఊЗ܄ᝂeඵᝂeွגeݹ˓ගeᎷ܃يeᄼגϞༀུዑᆃא˂ڀd͜˸ༀໄиंӻ୕ʿא�ዚཥண
௪fʱఊЗ˂ڀϞൻॴᅽؐd͜˸τༀᅽɪఊЗʘዚཥண௪f
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�ᅺႦfd̥Ъɓছۆ

��� ಂᅰʫٙӊࢭɽข̨̻ٙʿ˂̨ɪༀணϞ̮ᚣఓ၍d̥Ϟ΅̮ᚣఓ၍ུؐהᔧႊf�

��� ΅ИσఊЗ̮ٙиंዚ̨̻ਗ਼ึ׳ໄՉఊЗٙɓאεиं˒̮ዚf༈ഃиंዚٙЗໄ̙ঐ೯̈ᆠɢʿ
�ᑊࠪfא�

��� ᚣ̨ʿʈЪ̨̻މʔ̙ఖٙ܆ή˙f�

��� ίಂᅰ၍ଣɛࡰτર̮ᐍʘ̀ࠅၪࡌආБಂගdΞ୵ਗ਼ί༈ഃɽขٙИσุيʘ˒ʿ̨̻�˂̨ɪʘ٤ග
༶Ъf�
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FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE PHASE
ಂᅰٙИσุٙي樓面平面圖11

Notes :
1.	 The	dimensions	in	the	floor	plans	are	all	structural	dimensions	in	millimetre.
2.	 (I)		 The	 restriction	on	 the	minimum	number	of	 residential	units	 (as	 referred	 to	 in	Special	

Condition	No	(16)(b)(i)(iii)(I)	of	the	Land	Grant)	in	Phase	XI	(including	Phase	XIB,	Phase	XIC	
and	Phase	XID):	1,217

	 (II)	 Special	Condition	No.(16)(k)	of	the	Land	Grant	stipulates	that	except	with	the	prior	written	
consent	of	the	Director	of	Lands	(“the	Director”),	the	Grantee	shall	not	carry	out	or	permit	
or	suffer	to	be	carried	out	any	works	in	connection	with	any	residential	flat	erected	or	to	be	
erected	on	Site	C1,	Site	C2,	Site	D,	Site	G,	Site	H,	Site	I,	Site	J,	Site	KL,	Site	N	and	Site	O,	including	
but	not	limited	to	demolition	or	alteration	of	any	partition	wall	or	any	floor	or	roof	slab	or	any	
partition	structure,	which	shall	result	in	such	flat	being	internally	linked	to	and	accessible	from	
any	adjoining	or	adjacent	residential	flat	erected	or	to	be	erected	on	Site	C1,	Site	C2,	Site	D,	
Site	G,	Site	H,	Site	I,	Site	J,	Site	KL,	Site	N	and	Site	O.		The	decision	of	the	Director	as	to	what	
constitutes	works	resulting	in	a	flat	being	internally	linked	to	and	accessible	from	any	adjoining	
or	adjacent	residential	flat	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee.

	 (III)	 Clause	15	of	the	Third	Schedule	to	the	approved	form	of	Sub-Deed	of	Mutual	Covenant	and	
Management	Agreement	(“SDMC”)	stipulates	that:	

	 (a)		 No	Owner	 shall	 carry	 out	 or	 permit	 or	 suffer	 to	 be	 carried	 out	 any	works	 in	
connection	with	any	Phase	XI	Residential	Unit,	including	but	not	limited	to	demolition	
or	alteration	of	any	partition	wall	or	any	floor	or	roof	slab	or	any	partition	structure,	
which	will	 result	 in	 such	Phase	XI	Residential	Unit	being	 internally	 linked	 to	and	
accessible	from	any	adjoining	or	adjacent	Phase	XI	Residential	Unit,	except	with	the	
prior	written	consent	of	 the	Director	or	any	other	Government	authority	 in	place	
of	him	from	time	to	time,	which	consent	may	be	given	or	withheld	at	his	absolute	
discretion	and	 if	given,	may	be	subject	 to	 such	 terms	and	conditions	 (including	
payment	of	fees)	as	may	be	imposed	by	him	at	his	absolute	discretion.

	 (b)		The	Manager	shall	deposit	in	the	management	office	of	Phase	XI	the	record	provided	
by	the	Director	or	any	other	Government	authority	in	place	of	him	from	time	to	time	
of	the	information	relating	to	the	consent	referred	to	in	Clause	15(a)	of	this	Schedule	
for	 inspection	by	all	Owners	of	Phase	XI	free	of	costs	and	for	taking	copies	at	their	
own	expense	and	on	payment	of	a	 reasonable	charge,	all	charges	 received	 to	be	
credited	to	the	Special	Fund	for	Phase	XI.	

	 (Remark:	Phase	XID	forms	part	of	Phase	XI)
	 (IV)	The	total	number	of	residential	units	provided	in	the	Phase:	644
3.	 Please	refer	 to	page	24	of	 this	sales	brochure	for	 legend	of	 the	terms	and	abbreviations	 in	

studying	the	floor	plans	of	residential	properties	in	the	Phase.
4.	 4/F,	13/F,	14/F,	24/F,	34/F,	44/F,	54/F	and	64/F	are	omitted.
5.	 11/F	and	40/F	are	refuge	floors.
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Tower
ᅰࢭ

Flats�ఊЗ
Floor�ᅽᄴ

A B C D E F G

The thickness of the floor slabs (excluding 
plaster) of each residential property (mm)

ӊࡈИσุٙيᅽ �ؐʔܼ̍ϲٙ�إ ��૩米ܓێ

Tower 3 (3A)�ୋࢭ��㕘�"㕙

9/F

�ᅽ

150 150 150 150 150 150 150

Tower 3 (3B)�ୋࢭ��㕘�#㕙 150 150 150 150 150 150 -

The floor-to-floor height of each residential 
property (mm)

ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�૩米�

Tower 3 (3A)�ୋࢭ��㕘�"㕙 3300 3300 3300 3300 3300 3300 3300

Tower 3 (3B)�ୋࢭ��㕘�#㕙 3300 3300 3300 3300 3300 3300 -

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than 
those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper floors.
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Scale :
比例：

0M/米 5M/米

Legend 圖例

Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B) 
9/F	 Floor Plan
第3座	(3A)	及	第3座	(3B)	 	
9樓	 樓面平面圖
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FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE PHASE
ಂᅰٙИσุٙي樓面平面圖11

Notes :
1.	 The	dimensions	in	the	floor	plans	are	all	structural	dimensions	in	millimetre.
2.	 (I)		 The	 restriction	on	 the	minimum	number	of	 residential	units	 (as	 referred	 to	 in	Special	

Condition	No	(16)(b)(i)(iii)(I)	of	the	Land	Grant)	in	Phase	XI	(including	Phase	XIB,	Phase	XIC	
and	Phase	XID):	1,217

	 (II)	 Special	Condition	No.(16)(k)	of	the	Land	Grant	stipulates	that	except	with	the	prior	written	
consent	of	the	Director	of	Lands	(“the	Director”),	the	Grantee	shall	not	carry	out	or	permit	
or	suffer	to	be	carried	out	any	works	in	connection	with	any	residential	flat	erected	or	to	be	
erected	on	Site	C1,	Site	C2,	Site	D,	Site	G,	Site	H,	Site	I,	Site	J,	Site	KL,	Site	N	and	Site	O,	including	
but	not	limited	to	demolition	or	alteration	of	any	partition	wall	or	any	floor	or	roof	slab	or	any	
partition	structure,	which	shall	result	in	such	flat	being	internally	linked	to	and	accessible	from	
any	adjoining	or	adjacent	residential	flat	erected	or	to	be	erected	on	Site	C1,	Site	C2,	Site	D,	
Site	G,	Site	H,	Site	I,	Site	J,	Site	KL,	Site	N	and	Site	O.		The	decision	of	the	Director	as	to	what	
constitutes	works	resulting	in	a	flat	being	internally	linked	to	and	accessible	from	any	adjoining	
or	adjacent	residential	flat	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee.

	 (III)	 Clause	15	of	the	Third	Schedule	to	the	approved	form	of	Sub-Deed	of	Mutual	Covenant	and	
Management	Agreement	(“SDMC”)	stipulates	that:	

	 (a)		 No	Owner	 shall	 carry	 out	 or	 permit	 or	 suffer	 to	 be	 carried	 out	 any	works	 in	
connection	with	any	Phase	XI	Residential	Unit,	including	but	not	limited	to	demolition	
or	alteration	of	any	partition	wall	or	any	floor	or	roof	slab	or	any	partition	structure,	
which	will	 result	 in	 such	Phase	XI	Residential	Unit	being	 internally	 linked	 to	and	
accessible	from	any	adjoining	or	adjacent	Phase	XI	Residential	Unit,	except	with	the	
prior	written	consent	of	 the	Director	or	any	other	Government	authority	 in	place	
of	him	from	time	to	time,	which	consent	may	be	given	or	withheld	at	his	absolute	
discretion	and	 if	given,	may	be	subject	 to	 such	 terms	and	conditions	 (including	
payment	of	fees)	as	may	be	imposed	by	him	at	his	absolute	discretion.

	 (b)		The	Manager	shall	deposit	in	the	management	office	of	Phase	XI	the	record	provided	
by	the	Director	or	any	other	Government	authority	in	place	of	him	from	time	to	time	
of	the	information	relating	to	the	consent	referred	to	in	Clause	15(a)	of	this	Schedule	
for	 inspection	by	all	Owners	of	Phase	XI	free	of	costs	and	for	taking	copies	at	their	
own	expense	and	on	payment	of	a	 reasonable	charge,	all	charges	 received	 to	be	
credited	to	the	Special	Fund	for	Phase	XI.	

	 (Remark:	Phase	XID	forms	part	of	Phase	XI)
	 (IV)	The	total	number	of	residential	units	provided	in	the	Phase:	644
3.	 Please	refer	 to	page	24	of	 this	sales	brochure	for	 legend	of	 the	terms	and	abbreviations	 in	

studying	the	floor	plans	of	residential	properties	in	the	Phase.
4.	 4/F,	13/F,	14/F,	24/F,	34/F,	44/F,	54/F	and	64/F	are	omitted.
5.	 11/F	and	40/F	are	refuge	floors.
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Tower
ᅰࢭ

Flats�ఊЗ
Floor�ᅽᄴ

A B C D E  F G

The thickness of the floor slabs (excluding 
plaster) of each residential property (mm)
ӊࡈИσุٙيᅽ �ؐʔܼ̍ϲٙ�إ ��૩米ܓێ

Tower 3 (3A)�ୋࢭ��㕘�"㕙

10/F , 39/F  
��ᅽd��ᅽ

150 150 150 150 150 150 150

Tower 3 (3B)�ୋࢭ��㕘�#㕙 150 150 150 150 150 150 -

The floor-to-floor height of each residential 
property (mm)

ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�૩米�

Tower 3 (3A)�ୋࢭ��㕘�"㕙
3300, 3350,  

3600
3300, 3350,  

3600
3300, 3350,  

3600
3300, 3350,  

3600
3300, 3350,  
3600, 3650

3300, 3350, 
3600

3300, 3350,  
3600, 3650

Tower 3 (3B)�ୋࢭ��㕘�#㕙
3300, 3350,  

3600
3300, 3350, 

3600
3300, 3350,  

3600
3300, 3350,  

3600
3300, 3350, 

3600
3300, 3350,  
3600, 3650

-

The thickness of the floor slabs (excluding 
plaster) of each residential property (mm)
ӊࡈИσุٙيᅽ �ؐʔܼ̍ϲٙ�إ ��૩米ܓێ

Tower 3 (3A)�ୋࢭ��㕘�"㕙 12/F, 15/F-23/F, 
25/F-33/F, 35/F-38/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F,  

55/F-63/F & 65/F   

��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe

��ᅽЇ��ᅽʿ��ᅽ

150 150 150 150 150 150 150

Tower 3 (3B)�ୋࢭ��㕘�#㕙 150 150 150 150 150 150 -

The floor-to-floor height of each residential 
property (mm)

ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�૩米�

Tower 3 (3A)�ୋࢭ��㕘�"㕙 3300 3300 3300 3300 3300 3300 3300

Tower 3 (3B)�ୋࢭ��㕘�#㕙 3300 3300 3300 3300 3300 3300 -

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than 
those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper floors.
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Tower 3 (3A)

ୋࢭ��	�"


Tower 3 (3B)

ୋࢭ��	�#
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Scale :
比例：

0M/米 5M/米

Legend 圖例

Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B) 
10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 
35/F-39/F, 41/F-43/F, 45/F-53/F, 
55/F-63/F & 65/F	
Floor Plan
第3座	(3A)	及	第3座	(3B)	 	
10樓、12樓、15樓至23樓、	
25樓至33樓、35樓至39樓、	
41樓至43樓、45樓至53樓、	
55樓至63樓及65樓
樓面平面圖

Part Plan of 12/F & 41/F 
12樓及41樓部分平面圖

Part Plan of 15/F & Upper 
Part of 41/F 
15樓及41樓上層部分平面圖



Tower
ᅰࢭ

Flats�ఊЗ
Floor�ᅽᄴ

A B C D E  F G

The thickness of the floor slabs (excluding 
plaster) of each residential property (mm)
ӊࡈИσุٙيᅽ �ؐʔܼ̍ϲٙ�إ ��૩米ܓێ

Tower 3 (3A)�ୋࢭ��㕘�"㕙

66/F   

��ᅽ

150 150 150 150 150 150 150

Tower 3 (3B)�ୋࢭ��㕘�#㕙 150 150 150 150 150 150 -

The floor-to-floor height of each residential 
property (mm)

ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�૩米�

Tower 3 (3A)�ୋࢭ��㕘�"㕙
3200, 3250,  
3500, 3550, 

3800

3200, 3250,  
3500, 3550, 

3800

3200, 3250,  
3500, 3550, 

3800

3200, 3250,  
3500, 3550, 

3800

3200, 3250,  
3500, 3550, 
3800, 3850

3200, 3250,  
3500, 3550, 

3800

3200, 3250,  
3500, 3550, 
3800, 3850

Tower 3 (3B)�ୋࢭ��㕘�#㕙
3200, 3250,  
3500, 3550, 

3800

3200, 3250,  
3500, 3550, 

3800

3200, 3250,  
3450, 3500, 
3550, 3800

3200, 3250,  
3500, 3550, 

3800

3200, 3250,  
3500, 3550, 

3800

3200, 3250,  
3500, 3550, 
3800, 3850

-

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than 
those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper floors.

ΪИσุٙي༰৷ᅽᄴٙഐᐍٙܓێಯd༰৷ᅽᄴٙʫࠦጐdɓছ比༰Эᅽᄴٙʫࠦጐɽf
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FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE PHASE
ಂᅰٙИσุٙي樓面平面圖11

Notes :
1.	 The	dimensions	in	the	floor	plans	are	all	structural	dimensions	in	millimetre.
2.	 (I)		 The	 restriction	on	 the	minimum	number	of	 residential	units	 (as	 referred	 to	 in	Special	

Condition	No	(16)(b)(i)(iii)(I)	of	the	Land	Grant)	in	Phase	XI	(including	Phase	XIB,	Phase	XIC	
and	Phase	XID):	1,217

	 (II)	 Special	Condition	No.(16)(k)	of	the	Land	Grant	stipulates	that	except	with	the	prior	written	
consent	of	the	Director	of	Lands	(“the	Director”),	the	Grantee	shall	not	carry	out	or	permit	
or	suffer	to	be	carried	out	any	works	in	connection	with	any	residential	flat	erected	or	to	be	
erected	on	Site	C1,	Site	C2,	Site	D,	Site	G,	Site	H,	Site	I,	Site	J,	Site	KL,	Site	N	and	Site	O,	including	
but	not	limited	to	demolition	or	alteration	of	any	partition	wall	or	any	floor	or	roof	slab	or	any	
partition	structure,	which	shall	result	in	such	flat	being	internally	linked	to	and	accessible	from	
any	adjoining	or	adjacent	residential	flat	erected	or	to	be	erected	on	Site	C1,	Site	C2,	Site	D,	
Site	G,	Site	H,	Site	I,	Site	J,	Site	KL,	Site	N	and	Site	O.		The	decision	of	the	Director	as	to	what	
constitutes	works	resulting	in	a	flat	being	internally	linked	to	and	accessible	from	any	adjoining	
or	adjacent	residential	flat	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee.

	 (III)	 Clause	15	of	the	Third	Schedule	to	the	approved	form	of	Sub-Deed	of	Mutual	Covenant	and	
Management	Agreement	(“SDMC”)	stipulates	that:	

	 (a)		 No	Owner	 shall	 carry	 out	 or	 permit	 or	 suffer	 to	 be	 carried	 out	 any	works	 in	
connection	with	any	Phase	XI	Residential	Unit,	including	but	not	limited	to	demolition	
or	alteration	of	any	partition	wall	or	any	floor	or	roof	slab	or	any	partition	structure,	
which	will	 result	 in	 such	Phase	XI	Residential	Unit	being	 internally	 linked	 to	and	
accessible	from	any	adjoining	or	adjacent	Phase	XI	Residential	Unit,	except	with	the	
prior	written	consent	of	 the	Director	or	any	other	Government	authority	 in	place	
of	him	from	time	to	time,	which	consent	may	be	given	or	withheld	at	his	absolute	
discretion	and	 if	given,	may	be	subject	 to	 such	 terms	and	conditions	 (including	
payment	of	fees)	as	may	be	imposed	by	him	at	his	absolute	discretion.

	 (b)		The	Manager	shall	deposit	in	the	management	office	of	Phase	XI	the	record	provided	
by	the	Director	or	any	other	Government	authority	in	place	of	him	from	time	to	time	
of	the	information	relating	to	the	consent	referred	to	in	Clause	15(a)	of	this	Schedule	
for	 inspection	by	all	Owners	of	Phase	XI	free	of	costs	and	for	taking	copies	at	their	
own	expense	and	on	payment	of	a	 reasonable	charge,	all	charges	 received	 to	be	
credited	to	the	Special	Fund	for	Phase	XI.	

	 (Remark:	Phase	XID	forms	part	of	Phase	XI)
	 (IV)	The	total	number	of	residential	units	provided	in	the	Phase:	644
3.	 Please	refer	 to	page	24	of	 this	sales	brochure	for	 legend	of	 the	terms	and	abbreviations	 in	

studying	the	floor	plans	of	residential	properties	in	the	Phase.
4.	 4/F,	13/F,	14/F,	24/F,	34/F,	44/F,	54/F	and	64/F	are	omitted.
5.	 11/F	and	40/F	are	refuge	floors.
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Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B) 
66/F	 Floor Plan
第3座	(3A)	及	第3座	(3B)	 	
66樓	 樓面平面圖
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FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE PHASE
ಂᅰٙИσุٙي樓面平面圖11

Notes :
1.	 The	dimensions	in	the	floor	plans	are	all	structural	dimensions	in	millimetre.
2.	 (I)		 The	 restriction	on	 the	minimum	number	of	 residential	units	 (as	 referred	 to	 in	Special	

Condition	No	(16)(b)(i)(iii)(I)	of	the	Land	Grant)	in	Phase	XI	(including	Phase	XIB,	Phase	XIC	
and	Phase	XID):	1,217

	 (II)	 Special	Condition	No.(16)(k)	of	the	Land	Grant	stipulates	that	except	with	the	prior	written	
consent	of	the	Director	of	Lands	(“the	Director”),	the	Grantee	shall	not	carry	out	or	permit	
or	suffer	to	be	carried	out	any	works	in	connection	with	any	residential	flat	erected	or	to	be	
erected	on	Site	C1,	Site	C2,	Site	D,	Site	G,	Site	H,	Site	I,	Site	J,	Site	KL,	Site	N	and	Site	O,	including	
but	not	limited	to	demolition	or	alteration	of	any	partition	wall	or	any	floor	or	roof	slab	or	any	
partition	structure,	which	shall	result	in	such	flat	being	internally	linked	to	and	accessible	from	
any	adjoining	or	adjacent	residential	flat	erected	or	to	be	erected	on	Site	C1,	Site	C2,	Site	D,	
Site	G,	Site	H,	Site	I,	Site	J,	Site	KL,	Site	N	and	Site	O.		The	decision	of	the	Director	as	to	what	
constitutes	works	resulting	in	a	flat	being	internally	linked	to	and	accessible	from	any	adjoining	
or	adjacent	residential	flat	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee.

	 (III)	 Clause	15	of	the	Third	Schedule	to	the	approved	form	of	Sub-Deed	of	Mutual	Covenant	and	
Management	Agreement	(“SDMC”)	stipulates	that:	

	 (a)		 No	Owner	 shall	 carry	 out	 or	 permit	 or	 suffer	 to	 be	 carried	 out	 any	works	 in	
connection	with	any	Phase	XI	Residential	Unit,	including	but	not	limited	to	demolition	
or	alteration	of	any	partition	wall	or	any	floor	or	roof	slab	or	any	partition	structure,	
which	will	 result	 in	 such	Phase	XI	Residential	Unit	being	 internally	 linked	 to	and	
accessible	from	any	adjoining	or	adjacent	Phase	XI	Residential	Unit,	except	with	the	
prior	written	consent	of	 the	Director	or	any	other	Government	authority	 in	place	
of	him	from	time	to	time,	which	consent	may	be	given	or	withheld	at	his	absolute	
discretion	and	 if	given,	may	be	subject	 to	 such	 terms	and	conditions	 (including	
payment	of	fees)	as	may	be	imposed	by	him	at	his	absolute	discretion.

	 (b)		The	Manager	shall	deposit	in	the	management	office	of	Phase	XI	the	record	provided	
by	the	Director	or	any	other	Government	authority	in	place	of	him	from	time	to	time	
of	the	information	relating	to	the	consent	referred	to	in	Clause	15(a)	of	this	Schedule	
for	 inspection	by	all	Owners	of	Phase	XI	free	of	costs	and	for	taking	copies	at	their	
own	expense	and	on	payment	of	a	 reasonable	charge,	all	charges	 received	 to	be	
credited	to	the	Special	Fund	for	Phase	XI.	

	 (Remark:	Phase	XID	forms	part	of	Phase	XI)
	 (IV)	The	total	number	of	residential	units	provided	in	the	Phase:	644
3.	 Please	refer	 to	page	24	of	 this	sales	brochure	for	 legend	of	 the	terms	and	abbreviations	 in	

studying	the	floor	plans	of	residential	properties	in	the	Phase.
4.	 4/F,	13/F,	14/F,	24/F,	34/F,	44/F,	54/F	and	64/F	are	omitted.
5.	 11/F	and	40/F	are	refuge	floors.

௪ൗ：
��� ᅽ̻ࠦࠦ圖הΐʘˉʂމ˸૩米ᅺͪʘܔጘഐˉʂf
��� 	*
� ҭή˖ୋ�	��
	C
	J
	JJJ
	*
�ૢतйૢಛʕ࿁ୋ�9*�ಂ�ܼ̍ୋ�9*#�ಂeୋ�9*$�ಂʿୋ�9*%�ಂ�ʕИσ

ఊЗٙ௰ˇᅰͦٙࠢՓ������
� 	**
� ҭή˖ୋ�	��
	L
�ૢतйૢಛ֛dৰڢᐏή݁ᐼڗ��ڗ��ԫࣣࠦΝจdוҭɛʔආБ

�ήᆵ�$�eήᆵ�$�eήᆵ�%eήᆵ�(eήᆵ�)eήᆵ�*eήᆵ�+eήᆵܔਗ਼ึאၾତʊ࢙אࡘא
,-eήᆵ�/�ʿήᆵ�0�ٙОИσఊЗϞᗫٙОʈ�ܼ̍ШʔࠢװৰאҷਗОʱཞᐍeОή
ήᆵ�$�eήᆵ�$�eܔਗ਼ึאОගཞഐ�ϾԴ༈ఊЗ̙͟ʫஹટʿ̙͟Оତʊאؐڀ˂אؐ
ήᆵ�%eήᆵ�(eήᆵ�)eήᆵ�*eήᆵ�+eήᆵ�,-eήᆵ�/�ʿήᆵ�0�ٙݮஹאቌڐИσఊЗආɝf
࿁ޟჿϓ̙ԴɓࡈఊЗ̙͟ʫஹટʿ̙͟ОݮஹٙאቌڐИσఊЗආɝʘʈdڗʘӔ֛
Ꮠމ௰Ԩ࿁וҭɛϞߒҼɢf

� 	***
� ʊҭࣨٙਓʮ۰ߒʿ၍ଣᙄʕୋɧڝୋ����ૢ֛：
� 	B
� ৰڢՑή݁ᐼאڗʔࣛಁ˾ή݁ᐼٙڗՉ˼ִ݁ዚᗫʘཫࣣࠦΝจ�ή݁ᐼڗ

˾Չʔࣛಁאڗഒഗʚ༈ഃΝจdϾή݁ᐼלאՉʔࣛಁ˾ִ݁ዚᗫϞഒ࿁ઋᛆ̘ഗʚא
ִ݁ዚᗫɓ͇ഗʚ༈ഃΝจdϞഒ࿁ᛆɢ̘̈Оૢಛʿૢ�ܼ̍ᅄϗ൬͜��dОุ˴ѩ
ʔ̙ආБࡘא࢙אОϞᗫОୋ�9*�ಂИσఊЗٙʈ�ܼ̍ШʔࠢװৰאҷਗОගཞ
ᐍeОήؐאؐڀ˂אОගཞഐ�Ͼˏߧ༈ୋ�9*�ಂИσఊЗ̙ʫஹટʿආɝОݮቌٙ
ୋ�9*�ಂИσఊЗfٙڐቌא

� 	C
� ଣɛୋ�9*�ಂ၍ଣ፬ʮ܃π׳ᗫڝ͉ୋ���	B
ʔࣛಁ˾ή݁ᐼאڗή݁ᐼٙࠑהૢ�
ٙڗՉ˼ִ݁ዚᗫٙΝจٙ༟ࣘߏd˸ԶהϞୋ�9*�ಂุ˴е൬ݟቡfОୋ�9*�ಂุ˴ѩ
̙ίʹ˹Υଣ൬͜ܝdΙ՟༈ഃ༟ࣘٙਓ͉dϾ༈ഃ൬͜ਗ਼ึπɝୋ�9*�ಂʘतйਿږf

� �௪ൗ：ୋ�9*%�ಂ᙮ୋ�9*�ಂɓʱ�
� 	*7
� ಂᅰהԶٙИσఊЗᐼᅰ：���
��� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣୋ��ࠫʘ圖例˸пቡᛘϤʱٙಂᅰٙИσุٙيᅽ̻ࠦࠦ圖ʿՉᜑͪʘΤ၈ձᔊ

၈f
��� ʔண�ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe��ᅽʿ��ᅽf
��� ��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

Tower
ᅰࢭ

Flats�ఊЗ
Floor�ᅽᄴ

A B C D E F

The thickness of the floor slabs (excluding 
plaster) of each residential property (mm)
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Tower 3 (3A)�ୋࢭ��㕘�"㕙

67/F  �
��ᅽ

200 - 200 200 200 200

Tower 3 (3B)�ୋࢭ��㕘�#㕙 200 200 - - - -

The floor-to-floor height of each residential 
property (mm)

ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�૩米�

Tower 3 (3A)�ୋࢭ��㕘�"㕙
3500,  
3800

-
3500,  
3800

3500,  
3800

3500,  
3800

3500,  
3800

Tower 3 (3B)�ୋࢭ��㕘�#㕙
3500,  
3800

3500,  
3800

- - - -

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than 
those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper floors.

ΪИσุٙي༰৷ᅽᄴٙഐᐍٙܓێಯd༰৷ᅽᄴٙʫࠦጐdɓছ比༰Эᅽᄴٙʫࠦጐɽf



Tower 3 (3A)

ୋࢭ��	�"


Tower 3 (3B)

ୋࢭ��	�#


32

Scale :
比例：

0M/米 5M/米
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Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B) 
67/F	 Floor Plan
第3座	(3A)	及	第3座	(3B)	
67樓	 樓面平面圖
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FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE PHASE
ಂᅰٙИσุٙي樓面平面圖11

Notes :
1.	 The	dimensions	in	the	floor	plans	are	all	structural	dimensions	in	millimetre.
2.	 (I)		 The	 restriction	on	 the	minimum	number	of	 residential	units	 (as	 referred	 to	 in	Special	

Condition	No	(16)(b)(i)(iii)(I)	of	the	Land	Grant)	in	Phase	XI	(including	Phase	XIB,	Phase	XIC	
and	Phase	XID):	1,217

	 (II)	 Special	Condition	No.(16)(k)	of	the	Land	Grant	stipulates	that	except	with	the	prior	written	
consent	of	the	Director	of	Lands	(“the	Director”),	the	Grantee	shall	not	carry	out	or	permit	
or	suffer	to	be	carried	out	any	works	in	connection	with	any	residential	flat	erected	or	to	be	
erected	on	Site	C1,	Site	C2,	Site	D,	Site	G,	Site	H,	Site	I,	Site	J,	Site	KL,	Site	N	and	Site	O,	including	
but	not	limited	to	demolition	or	alteration	of	any	partition	wall	or	any	floor	or	roof	slab	or	any	
partition	structure,	which	shall	result	in	such	flat	being	internally	linked	to	and	accessible	from	
any	adjoining	or	adjacent	residential	flat	erected	or	to	be	erected	on	Site	C1,	Site	C2,	Site	D,	
Site	G,	Site	H,	Site	I,	Site	J,	Site	KL,	Site	N	and	Site	O.		The	decision	of	the	Director	as	to	what	
constitutes	works	resulting	in	a	flat	being	internally	linked	to	and	accessible	from	any	adjoining	
or	adjacent	residential	flat	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee.

	 (III)	 Clause	15	of	the	Third	Schedule	to	the	approved	form	of	Sub-Deed	of	Mutual	Covenant	and	
Management	Agreement	(“SDMC”)	stipulates	that:	

	 (a)		 No	Owner	 shall	 carry	 out	 or	 permit	 or	 suffer	 to	 be	 carried	 out	 any	works	 in	
connection	with	any	Phase	XI	Residential	Unit,	including	but	not	limited	to	demolition	
or	alteration	of	any	partition	wall	or	any	floor	or	roof	slab	or	any	partition	structure,	
which	will	 result	 in	 such	Phase	XI	Residential	Unit	being	 internally	 linked	 to	and	
accessible	from	any	adjoining	or	adjacent	Phase	XI	Residential	Unit,	except	with	the	
prior	written	consent	of	 the	Director	or	any	other	Government	authority	 in	place	
of	him	from	time	to	time,	which	consent	may	be	given	or	withheld	at	his	absolute	
discretion	and	 if	given,	may	be	subject	 to	 such	 terms	and	conditions	 (including	
payment	of	fees)	as	may	be	imposed	by	him	at	his	absolute	discretion.

	 (b)		The	Manager	shall	deposit	in	the	management	office	of	Phase	XI	the	record	provided	
by	the	Director	or	any	other	Government	authority	in	place	of	him	from	time	to	time	
of	the	information	relating	to	the	consent	referred	to	in	Clause	15(a)	of	this	Schedule	
for	 inspection	by	all	Owners	of	Phase	XI	free	of	costs	and	for	taking	copies	at	their	
own	expense	and	on	payment	of	a	 reasonable	charge,	all	charges	 received	 to	be	
credited	to	the	Special	Fund	for	Phase	XI.	

	 (Remark:	Phase	XID	forms	part	of	Phase	XI)
	 (IV)	The	total	number	of	residential	units	provided	in	the	Phase:	644
3.	 Please	refer	 to	page	24	of	 this	sales	brochure	for	 legend	of	 the	terms	and	abbreviations	 in	

studying	the	floor	plans	of	residential	properties	in	the	Phase.
4.	 4/F,	13/F,	14/F,	24/F,	34/F,	44/F,	54/F	and	64/F	are	omitted.
5.	 11/F	and	40/F	are	refuge	floors.
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Tower
ᅰࢭ

Flats�ఊЗ
Floor�ᅽᄴ

A B C D E F

The thickness of the floor slabs (excluding 
plaster) of each residential property (mm)
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Roof  �
˂̨

N/A

ʔቇ͜
-

N/A

ʔቇ͜

N/A

ʔቇ͜

N/A

ʔቇ͜

N/A

ʔቇ͜

Tower 3 (3B)�ୋࢭ��㕘�#㕙
N/A
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N/A

ʔቇ͜
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The floor-to-floor height of each residential 
property (mm)
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ʔቇ͜

N/A
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N/A
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Tower 3 (3B)�ୋࢭ��㕘�#㕙
N/A

ʔቇ͜

N/A

ʔቇ͜
- - - -

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than 
those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper floors.
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Legend 圖例

Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B) 
Roof Floor Plan
第3座	(3A)	及	第3座	(3B)	
天台	 樓面平面圖



AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE PHASE
ಂᅰʕٙИσุٙي面ጐ

The	saleable	area	of	each	residential	property	and	the	floor	areas	of	balcony,	utility	platform	and	
verandah	(if	any)	are	calculated	in	accordance	with	section	�	of	the	Residential	Properties	(First-
hand	Sales)	Ordinance�	and	the	areas	of	other	specified	 items	(not	 included	 in	salesable	area)	
are	calculated	in	accordance	with	Part	2	of	Schedule	2	of	the	Residential	Properties	(First-hand	
Sales) Ordinance.

Notes:

1.	 The	areas	as	specified	above	 in	sTuare	feet	are	converted	from	the	area	 in	sTuare	metre	at	
a	rate	of	1	sTuare	metre	 	10.764	sTuare	feet	and	rounded	to	the	nearest	whole	sTuare	foot,	
which	may	be	slightly	different	from	the	area	presented	in	sTuare	metres.

2.	 There	is	no	verandah	in	the	residential	properties	in	the	Phase.

3.	 13/F,	14/F,	24/F,	34/F,	44/F,	54/F			64/F	are	omitted.

4.	 11/F	and	40/F	are	refuge	floors.

ӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐ˸ʿᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�νϞ�ʘᅽࠦࠦጐd݊ܲ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�
ୋ�ૢࠇၑ̈ٙfՉ˼ܸධͦٙࠦጐ�ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ�d݊ܲ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ڌڝ��ୋ�
ࠇၑ̈ٙf

�ൗڝ

��� ɪࠑ˸̻˙ъڌ༺ʘࠦጐ͟˸̻˙米ڌ༺ʘࠦጐ˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑԨ̬વʞɝЇᅰ̻˙ъʘ
ମfࢨʘࠦጐ̙ঐϞԬฆ༻ڌၑ̈dၾ˸̻˙米ࠇج˙

��� ಂᅰИσุيԨೌජ̨f

��� ʔண���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf
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12
Description of Residential Property

ࠑุٙي

Saleable Area
(including balcony, utility platform and 

verandah, if any) sq. metre (sq. ft.)

ྼࠦ͜ጐ�
㕘ܼ̍ᚣ̨dʈЪ̨̻ʿජ̨�νϞ��

̻˙米�̻˙ъ�

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) sq. metre (sq. ft.)

Չ˼ܸධͦٙࠦጐ�ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ�̻˙米�̻˙ъ�

Block Name

ɽขΤ၈

Floor

ᅽᄴ

Unit

ఊЗ

Air-conditioning 
plant room

٤ሜዚג

Bay 
window

̨

Cockloft

ტᅽ

Flat roof

̨̻

Garden

ڀ

Parking 
space

৾ԓЗ

Roof

˂̨

Stair-
hood

܊

Terrace

ࢬۃ

Yard

৫ࢬ

Tower 3 (3A)

ୋࢭ��㕘�"㕙

9/F

�ᅽ

A
37.583  (405)

ᚣ̨�Balcony: - (-)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: - (-)

- - -
33.325   
(359)

- - - - - -

B
63.022 (678)

ᚣ̨�Balcony: -(-)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: - (-)

- - -
31.324
(337)

- - - - - -

C
28.065 (302)

ᚣ̨�Balcony: -(-)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: - (-)

- - -
7.075  
(76)

- - - - - -

D
28.102 (302)

ᚣ̨�Balcony: -(-)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: - (-)

- - -
5.935 
(64)

- - - - - -

E
26.265 (283)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16)

- - - - - - - - - -

F
38.957 (419)

ᚣ̨�Balcony: -(-)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: - (-)

- - -
19.100  
(206)

- - - - - -

G
28.756 (310)

ᚣ̨�Balcony: -(-)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: - (-)

- - -
18.073
(195)

- - - - - -



AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE PHASE
ಂᅰʕٙИσุٙي面ጐ

The	saleable	area	of	each	residential	property	and	the	floor	areas	of	balcony,	utility	platform	and	
verandah	(if	any)	are	calculated	in	accordance	with	section	�	of	the	Residential	Properties	(First-
hand	Sales)	Ordinance�	and	the	areas	of	other	specified	 items	(not	 included	 in	salesable	area)	
are	calculated	in	accordance	with	Part	2	of	Schedule	2	of	the	Residential	Properties	(First-hand	
Sales) Ordinance.

Notes:

1.	 The	areas	as	specified	above	 in	sTuare	feet	are	converted	from	the	area	 in	sTuare	metre	at	
a	rate	of	1	sTuare	metre	 	10.764	sTuare	feet	and	rounded	to	the	nearest	whole	sTuare	foot,	
which	may	be	slightly	different	from	the	area	presented	in	sTuare	metres.

2.	 There	is	no	verandah	in	the	residential	properties	in	the	Phase.

3.	 13/F,	14/F,	24/F,	34/F,	44/F,	54/F			64/F	are	omitted.

4.	 11/F	and	40/F	are	refuge	floors.

ӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐ˸ʿᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�νϞ�ʘᅽࠦࠦጐd݊ܲ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�
ୋ�ૢࠇၑ̈ٙfՉ˼ܸධͦٙࠦጐ�ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ�d݊ܲ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ڌڝ��ୋ�
ࠇၑ̈ٙf

�ൗڝ

��� ɪࠑ˸̻˙ъڌ༺ʘࠦጐ͟˸̻˙米ڌ༺ʘࠦጐ˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑԨ̬વʞɝЇᅰ̻˙ъʘ
ମfࢨʘࠦጐ̙ঐϞԬฆ༻ڌၑ̈dၾ˸̻˙米ࠇج˙

��� ಂᅰИσุيԨೌජ̨f

��� ʔண���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf
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12
Description of Residential Property

ࠑุٙي

Saleable Area
(including balcony, utility platform and 

verandah, if any) sq. metre (sq. ft.)

ྼࠦ͜ጐ�
㕘ܼ̍ᚣ̨dʈЪ̨̻ʿජ̨�νϞ��

̻˙米�̻˙ъ�

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) sq. metre (sq. ft.)

Չ˼ܸධͦٙࠦጐ�ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ�̻˙米�̻˙ъ�

Block Name

ɽขΤ၈

Floor

ᅽᄴ

Unit

ఊЗ

Air-conditioning 
plant room

٤ሜዚג

Bay 
window

̨

Cockloft

ტᅽ

Flat roof

̨̻

Garden

ڀ

Parking 
space

৾ԓЗ

Roof

˂̨

Stair-
hood

܊

Terrace

ࢬۃ

Yard

৫ࢬ

Tower 3 (3A)

ୋࢭ��㕘�"㕙

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 
25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F,  

55/F-63/F & 65/F-66/F   

��ᅽe��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽʿ�
��ᅽЇ��ᅽ

A
41.083 (442)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16)

- - - - - - - - - -

B
66.793 (719)

ᚣ̨�Balcony: 2.271 (24)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16)

- - - - - - - - - -

C
31.565 (340)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16)

- - - - - - - - - -

D
31.602 (340)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) 

- - - - - - - - - -

E
26.265 (283)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) 

- - - - - - - - - -

F
42.457 (457)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) 

- - - - - - - - - -

G
32.256 (347)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) 

- - - - - - - - - -



AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE PHASE
ಂᅰʕٙИσุٙي面ጐ

The	saleable	area	of	each	residential	property	and	the	floor	areas	of	balcony,	utility	platform	and	
verandah	(if	any)	are	calculated	in	accordance	with	section	�	of	the	Residential	Properties	(First-
hand	Sales)	Ordinance�	and	the	areas	of	other	specified	 items	(not	 included	 in	salesable	area)	
are	calculated	in	accordance	with	Part	2	of	Schedule	2	of	the	Residential	Properties	(First-hand	
Sales) Ordinance.

Notes:

1.	 The	areas	as	specified	above	 in	sTuare	feet	are	converted	from	the	area	 in	sTuare	metre	at	
a	rate	of	1	sTuare	metre	 	10.764	sTuare	feet	and	rounded	to	the	nearest	whole	sTuare	foot,	
which	may	be	slightly	different	from	the	area	presented	in	sTuare	metres.

2.	 There	is	no	verandah	in	the	residential	properties	in	the	Phase.

3.	 13/F,	14/F,	24/F,	34/F,	44/F,	54/F			64/F	are	omitted.

4.	 11/F	and	40/F	are	refuge	floors.

ӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐ˸ʿᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�νϞ�ʘᅽࠦࠦጐd݊ܲ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�
ୋ�ૢࠇၑ̈ٙfՉ˼ܸධͦٙࠦጐ�ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ�d݊ܲ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ڌڝ��ୋ�
ࠇၑ̈ٙf

�ൗڝ

��� ɪࠑ˸̻˙ъڌ༺ʘࠦጐ͟˸̻˙米ڌ༺ʘࠦጐ˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑԨ̬વʞɝЇᅰ̻˙ъʘ
ମfࢨʘࠦጐ̙ঐϞԬฆ༻ڌၑ̈dၾ˸̻˙米ࠇج˙

��� ಂᅰИσุيԨೌජ̨f

��� ʔண���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf
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12
Description of Residential Property

ࠑุٙي

Saleable Area
(including balcony, utility platform and 

verandah, if any) sq. metre (sq. ft.)

ྼࠦ͜ጐ�
㕘ܼ̍ᚣ̨dʈЪ̨̻ʿජ̨�νϞ��

̻˙米�̻˙ъ�

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) sq. metre (sq. ft.)

Չ˼ܸධͦٙࠦጐ�ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ�̻˙米�̻˙ъ�

Block Name

ɽขΤ၈

Floor

ᅽᄴ

Unit

ఊЗ

Air-conditioning 
plant room

٤ሜዚג

Bay 
window

̨

Cockloft

ტᅽ

Flat roof

̨̻

Garden

ڀ

Parking 
space

৾ԓЗ

Roof

˂̨

Stair-
hood

܊

Terrace

ࢬۃ

Yard

৫ࢬ

Tower 3 (3A)

ୋࢭ��㕘�"㕙

67/F

��ᅽ

A
82.830 (892)

ᚣ̨�Balcony: 4.572 (49)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: - (-)

- - -
19.920 
(214)

- -
66.505
(716)

- - -

C
29.486 (317)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform:  1.500 (16)

- - - - - -
20.238
(218)

- - -

D
31.602 (340)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform:  1.500 (16)

- - - - - -
24.476
(263)

- - -

E
26.265 (283)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform:  1.500 (16)

- - - - - -
18.095
(195)

- - -

F
86.192 (928)

ᚣ̨�Balcony: 4.238 (46)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: - (-)

- - -
4.140
(44)

- -
64.218
(691)

- - -



AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE PHASE
ಂᅰʕٙИσุٙي面ጐ

The	saleable	area	of	each	residential	property	and	the	floor	areas	of	balcony,	utility	platform	and	
verandah	(if	any)	are	calculated	in	accordance	with	section	�	of	the	Residential	Properties	(First-
hand	Sales)	Ordinance�	and	the	areas	of	other	specified	 items	(not	 included	 in	salesable	area)	
are	calculated	in	accordance	with	Part	2	of	Schedule	2	of	the	Residential	Properties	(First-hand	
Sales) Ordinance.

Notes:

1.	 The	areas	as	specified	above	 in	sTuare	feet	are	converted	from	the	area	 in	sTuare	metre	at	
a	rate	of	1	sTuare	metre	 	10.764	sTuare	feet	and	rounded	to	the	nearest	whole	sTuare	foot,	
which	may	be	slightly	different	from	the	area	presented	in	sTuare	metres.

2.	 There	is	no	verandah	in	the	residential	properties	in	the	Phase.

3.	 13/F,	14/F,	24/F,	34/F,	44/F,	54/F			64/F	are	omitted.

4.	 11/F	and	40/F	are	refuge	floors.

ӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐ˸ʿᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�νϞ�ʘᅽࠦࠦጐd݊ܲ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�
ୋ�ૢࠇၑ̈ٙfՉ˼ܸධͦٙࠦጐ�ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ�d݊ܲ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ڌڝ��ୋ�
ࠇၑ̈ٙf

�ൗڝ

��� ɪࠑ˸̻˙ъڌ༺ʘࠦጐ͟˸̻˙米ڌ༺ʘࠦጐ˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑԨ̬વʞɝЇᅰ̻˙ъʘ
ମfࢨʘࠦጐ̙ঐϞԬฆ༻ڌၑ̈dၾ˸̻˙米ࠇج˙

��� ಂᅰИσุيԨೌජ̨f

��� ʔண���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf
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12
Description	of	Residential	Property

ࠑุٙي

Saleable	Area
(including	balcony,	utility	platform	and	
verandah,	if	any)	sT.	metre	(sT.	ft.)

ྼࠦ͜ጐ�
㕘ܼ̍ᚣ̨dʈЪ̨̻ʿජ̨�νϞ��

̻˙米�̻˙ъ�

Area	of	other	specified	items	(Not	included	in	the	Saleable	Area)	sT.	metre	(sT.	ft.)

Չ˼ܸධͦٙࠦጐ�ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ�̻˙米�̻˙ъ�

Block	Name

ɽขΤ၈

Floor

ᅽᄴ

Unit

ఊЗ

Air-conditioning	
plant	room

٤ሜዚג

Bay	
window

̨

Cockloft

ტᅽ

Flat	roof

̨̻

Garden

ڀ

Parking	
space

৾ԓЗ

Roof

˂̨

Stair-
hood

܊

Terrace

ࢬۃ

<ard

৫ࢬ

Tower	3	(3B)

ୋࢭ��㕘�#㕙

�/F

�ᅽ

A
3�.402	(424)

ᚣ̨�Balcony:	-	(-)
ʈЪ̨̻�Utility	Platform:	-	(-)

- - -
23.362	
(251)

- - - - - -

B
27.772	(2��)

ᚣ̨�Balcony:	-	(-)
ʈЪ̨̻�Utility	Platform:	-	(-)

- - -
16.235
(175)

- - - - - -

C
30.�60	(333)

ᚣ̨�Balcony:	-	(-)
ʈЪ̨̻�Utility	Platform:	-	(-)	

- - -
1�.015
(205)

- - - - - -

D
53.177	(572)

ᚣ̨�Balcony:		2.000	(22)
ʈЪ̨̻�Utility	Platform:		1.500	(16)

- - - - - - - - - -

(
3�.51�	(415)

ᚣ̨�Balcony:	-	(-)
ʈЪ̨̻�Utility	Platform:	-	(-)

- - -
25.�0�
(27�)

- - - - - -

F
3�.376	(413)

ᚣ̨�Balcony:	-	(-)
ʈЪ̨̻�Utility	Platform:	-	(-)

- - -
26.605
(2�6)

- - - - - -



AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE PHASE
ಂᅰʕٙИσุٙي面ጐ

The	saleable	area	of	each	residential	property	and	the	floor	areas	of	balcony,	utility	platform	and	
verandah	(if	any)	are	calculated	in	accordance	with	section	�	of	the	Residential	Properties	(First-
hand	Sales)	Ordinance�	and	the	areas	of	other	specified	 items	(not	 included	 in	salesable	area)	
are	calculated	in	accordance	with	Part	2	of	Schedule	2	of	the	Residential	Properties	(First-hand	
Sales) Ordinance.

Notes:

1.	 The	areas	as	specified	above	 in	sTuare	feet	are	converted	from	the	area	 in	sTuare	metre	at	
a	rate	of	1	sTuare	metre	 	10.764	sTuare	feet	and	rounded	to	the	nearest	whole	sTuare	foot,	
which	may	be	slightly	different	from	the	area	presented	in	sTuare	metres.

2.	 There	is	no	verandah	in	the	residential	properties	in	the	Phase.

3.	 13/F,	14/F,	24/F,	34/F,	44/F,	54/F			64/F	are	omitted.

4.	 11/F	and	40/F	are	refuge	floors.

ӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐ˸ʿᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�νϞ�ʘᅽࠦࠦጐd݊ܲ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�
ୋ�ૢࠇၑ̈ٙfՉ˼ܸධͦٙࠦጐ�ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ�d݊ܲ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ڌڝ��ୋ�
ࠇၑ̈ٙf

�ൗڝ

��� ɪࠑ˸̻˙ъڌ༺ʘࠦጐ͟˸̻˙米ڌ༺ʘࠦጐ˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑԨ̬વʞɝЇᅰ̻˙ъʘ
ମfࢨʘࠦጐ̙ঐϞԬฆ༻ڌၑ̈dၾ˸̻˙米ࠇج˙

��� ಂᅰИσุيԨೌජ̨f

��� ʔண���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf
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Description of Residential Property

ࠑุٙي

Saleable Area
(including balcony, utility platform and 

verandah, if any) sq. metre (sq. ft.)

ྼࠦ͜ጐ�
㕘ܼ̍ᚣ̨dʈЪ̨̻ʿජ̨�νϞ��

̻˙米�̻˙ъ�

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) sq. metre (sq. ft.)

Չ˼ܸධͦٙࠦጐ�ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ�̻˙米�̻˙ъ�

Block Name

ɽขΤ၈

Floor

ᅽᄴ

Unit

ఊЗ

Air-conditioning 
plant room

٤ሜዚג

Bay 
window

̨

Cockloft

ტᅽ

Flat roof

̨̻

Garden

ڀ

Parking 
space

৾ԓЗ

Roof

˂̨

Stair-
hood

܊

Terrace

ࢬۃ

Yard

৫ࢬ

Tower 3 (3B)

ୋࢭ��㕘�#㕙

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 
25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F,  

55/F-63/F & 65/F-66/F  

��ᅽe��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽʿ�
��ᅽЇ��ᅽ

A
42.902 (462)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16)

- - - - - - - - - -

B
31.272 (337)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16)

- - - - - - - - - -

C
34.460 (371)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16)

- - - - - - - - - -

D
53.177 (572)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) 

- - - - - - - - - -

E
42.019 (452)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) 

- - - - -   - - - - -

F
41.876 (451)

ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) 

- - - - - - - - - -



AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE PHASE
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The	saleable	area	of	each	residential	property	and	the	floor	areas	of	balcony,	utility	platform	and	
verandah	(if	any)	are	calculated	in	accordance	with	section	�	of	the	Residential	Properties	(First-
hand	Sales)	Ordinance�	and	the	areas	of	other	specified	 items	(not	 included	 in	salesable	area)	
are	calculated	in	accordance	with	Part	2	of	Schedule	2	of	the	Residential	Properties	(First-hand	
Sales) Ordinance.

Notes:

1.	 The	areas	as	specified	above	 in	sTuare	feet	are	converted	from	the	area	 in	sTuare	metre	at	
a	rate	of	1	sTuare	metre	 	10.764	sTuare	feet	and	rounded	to	the	nearest	whole	sTuare	foot,	
which	may	be	slightly	different	from	the	area	presented	in	sTuare	metres.

2.	 There	is	no	verandah	in	the	residential	properties	in	the	Phase.

3.	 13/F,	14/F,	24/F,	34/F,	44/F,	54/F			64/F	are	omitted.

4.	 11/F	and	40/F	are	refuge	floors.

ӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐ˸ʿᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�νϞ�ʘᅽࠦࠦጐd݊ܲ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�
ୋ�ૢࠇၑ̈ٙfՉ˼ܸධͦٙࠦጐ�ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ�d݊ܲ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ڌڝ��ୋ�
ࠇၑ̈ٙf

�ൗڝ

��� ɪࠑ˸̻˙ъڌ༺ʘࠦጐ͟˸̻˙米ڌ༺ʘࠦጐ˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑԨ̬વʞɝЇᅰ̻˙ъʘ
ମfࢨʘࠦጐ̙ঐϞԬฆ༻ڌၑ̈dၾ˸̻˙米ࠇج˙

��� ಂᅰИσุيԨೌජ̨f

��� ʔண���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe���ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

40

12
Description of Residential Property

ࠑุٙي

Saleable Area
(including balcony, utility platform and 

verandah, if any) sq. metre (sq. ft.)

ྼࠦ͜ጐ�
㕘ܼ̍ᚣ̨dʈЪ̨̻ʿජ̨�νϞ��

̻˙米�̻˙ъ�

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area) sq. metre (sq. ft.)

Չ˼ܸධͦٙࠦጐ�ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ�̻˙米�̻˙ъ�

Block Name

ɽขΤ၈

Floor

ᅽᄴ

Unit

ఊЗ

Air-conditioning 
plant room

٤ሜዚג

Bay 
window

̨

Cockloft

ტᅽ

Flat roof

̨̻

Garden

ڀ

Parking 
space

৾ԓЗ

Roof

˂̨

Stair-
hood

܊

Terrace

ࢬۃ

Yard

৫ࢬ

Tower 3 (3B)

ୋࢭ��㕘�#㕙

67/F

��ᅽ

A
90.901 (978)

ᚣ̨�Balcony: 4.133 (44)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: - (-)

- - -
12.907
(139)

- -
76.501
(823)

- - -

B
86.666 (933)

ᚣ̨�Balcony: 3.610 (39)
ʈЪ̨̻�Utility Platform: - (-)

- - -
9.368 
(101)

- -
73.631
(793)

- - -
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FLOOR PLANS OF PARKING SPACES IN THE PHASE
ಂᅰʕٙ৾ԓЗٙ樓面平面圖13

Not applicable ʔቇ͜
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1. A preliminary deposit of 5% of the purchase price is payable on the signing of the 
preliminary agreement for sale and purchase (the preliminary agreement); 

2. The preliminary deposit paid by the purchaser on the signing of the preliminary 
agreement	will	be	held	by	a	firm	of	solicitors	acting	for	the	owner,	as	stakeholders�

3. If the purchaser fails to execute the agreement for sale and purchase within 5 working 
days after the date on which the purchaser enters into the preliminary agreement-

 (i) the preliminary agreement is terminated;

 (ii) the preliminary deposit is forfeited; and 

 (iii) the owner does not have any further claim against the purchaser for the failure.

SUMMARY OF PRELIMINARY AGREEMENT FOR SALE AND PURCHASE
ᑗࣛ൯ርΥٙߒ14ࠅ
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A.  Summary of the provisions of the Principal Deed of Mutual Covenant and Management 
Agreement registered in the Land Registry by Memorial No.09062303030203 (“the 
PDMC”) and the draft Sub-Deed of Mutual Covenant and Management Agreement 
(“the SDMC”) that deal with the common parts of the Phase

1.  “Common Areas” means (i) the Non-Station Development Common Areas, 
(ii)	the	Phase	I	(xtra-Phase	Common	Areas	(as	defined	in	the	PDMC),	(iii)	the	
Residential Development Common Areas and (iv) those parts of Non-Station 
Development (as defined in the PDMC) as are designated common areas for 
the	sole	benefit	of	the	Owners	(as	defined	in	the	PDMC)	of	a	particular	Phase	
(as defined in the PDMC) or a group of Owners of a particular Phase in and 
more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	Mutual	
Covenant	(as	defined	 in	the	PDMC)	or	Sub-Sub-Deed	of	Mutual	Covenant	(as	
defined in the PDMC) or Deed Poll (as defined in the PDMC) to be executed 
pursuant to the PDMC including, but not limited to, communal sky gardens, 
communal podium gardens, mail delivery rooms with mail boxes (if any) which 
are	green	and	innovative	features	exempted	from	the	calculation	of	gross	floor	
area or site coverage or both by the Building Authority and the Director of 
Lands pursuant to the Joint Practice Notes Nos.1 and 2 issued by the Buildings 
Department, the Lands Department and the Planning Department but excluding 
those parts of the Residential Development (as defined in the PDMC), the 
Commercial	Development	(as	defined	in	the	PDMC),	the	Car	Park	(as	defined	in	
the	PDMC)	or	the	Kindergartens	(as	defined	in	the	PDMC)	which	belong	to	the	
Owner	of	any	particular	Unit	(as	defined	in	the	PDMC).

2.  “Common Services and Facilities” means (i) the Non-Station Development 
Common Services and Facilities, (ii) the Phase I Extra-Phase Common Services 
and Facilities (as defined in the PDMC), (iii) the Residential Development 
Common Services and Facilities and (iv) those services and facilities of the 
Non-Station Development as are designated common services and facilities 
for	the	sole	benefit	of	the	Owners	of	a	particular	Phase	or	a	group	of	Owners	
of a particular Phase in any Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of 
Mutual Covenant or Deed Poll to be executed pursuant to the PDMC excluding 
those services and facilities which belong to the Owner of any particular Unit.

3.  “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-
Station Development which are intended for use by Owners of the Non-
Station Development and not for the sole benefit of any Owner or Owners 
of a particular Phase including, but not limited to, approach roads, private 
streets, roads, driveways, lanes, footpaths, pedestrian walkways, footbridges; 
entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, corridors and passages; refuse 
storage chambers; sewage treatment rooms, machine rooms, pump rooms, 
transformer and switch rooms, plant and equipment rooms and store rooms; 
the foundations and structure of the buildings erected on the Non-Station 
Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and any 
structural column within a Unit); the Public Open Space (as defined in the 
PDMC)�	the	icon	building	as	identified	on	the	approved	landscape	master	plans�	
management office(s) (if any) and any other space on or in the Non-Station 
Development used for office or other accommodation of the Development 
Owners Committee (as defined in the PDMC) or the Owners Corporation (as 

defined	 in	the	PDMC)	or	watchmen	or	caretakers	or	other	staff	employed	for	
the Non-Station Development; areas for installation or use of aerial broadcast 
distribution or telecommunications network facilities and all other communal 
areas within the Non-Station Development not used for the sole benefit of 
any Owner or Owners of a particular Phase (but excluding the Residential 
Development Common Areas and those areas forming parts of the Common 
Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the Sub-
Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll 
to be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development 
Common Areas shall be more particularly identified on plans to be annexed 
to any Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant 
or Deed Poll to be executed in connection with any Phase or to be shown on 
record plans to be deposited at the management office of the Non-Station 
Development pursuant to Clause 7 of Section L of the PDMC.

4.  “Non-Station Development Common Services and Facilities” means those 
services and facilities constructed or to be constructed in on or under 
the Development (as defined in the PDMC) and which serve the Non-
Station Development and not for the sole benefit of any Owner or Owners 
of a particular Phase including, but not limited to, sewers, gutters, drains, 
watercourses,	wells,	pipes	and	ducts�	pumps,	tanks	and	sanitary	fittings�	wires,	
cables,	electrical	installations,	fittings,	eTuipment	and	apparatus�	fire	protection	
and fire fighting systems, equipment and apparatus; security systems, 
equipment and apparatus; refuse disposal equipment; lifts; air-conditioners 
and fans; recycled grey water system; aerial broadcast distribution or 
telecommunication network facilities and any other installations, systems, plant, 
eTuipment,	apparatus,	fittings,	services	and	facilities	used	or	 installed	in	or	for	
the benefit of the Non-Station Development as part of the amenities thereof 
and not for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase 
(but excluding the Residential Development Common Services and Facilities 
and those services and facilities forming parts of the Common Services and 
Facilities of a particular Phase designated or to be designated in the Sub-Deed 
of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be 
executed in connection with such Phase).

5.  “Residential Development Common Areas” means those parts of the Non-
Station Development intended for the common use and benefit of all the 
Owners of the Residential Development and not for the sole benefit of any 
Owner or group of Owners in a Phase, including but not limited to the Central 
Park	(as	defined	in	the	PDMC),	the	activity	green	as	identified	on	the	approved	
landscape master plans and other areas to be designated as common areas 
of or for the common use and benefit by the Owners of the Residential 
Development	as	a	whole	by	MTR	(as	defined	in	the	PDMC)	at	any	time	after	the	
date	of	 the	PDMC	in	and	more	particularly	 identified	on	plans	to	be	annexed	
to any Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or 
Deed Poll to be executed pursuant to the PDMC.

6.  “Residential Development Common Services and Facilities” means those 
services and facilities constructed or installed or to be constructed or installed 
in on or under the Non-Station Development and which serve the Residential 
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Development as a whole and not for the sole benefit of any Owner or group 
of Owners in a Phase and any other services and facilities to be designated as 
common services and facilities of or for the common use and benefit by the 
Owners of the Residential Development as a whole by MTR at any time after 
the date of the PDMC in any Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of 
Mutual Covenant or Deed Poll to be executed pursuant to the PDMC.

7. “Common EV Facilities” means all such facilities installed or to be installed 
within	the	Phase	XI	Car	Park	Common	Areas	for	the	common	use	and	benefit	
of the Owners of the Phase XI Car Parking Spaces (as defined in the SDMC) 
for the purpose of or in relation to the charging of electric motor vehicles or 
electric motor cycles licensed under the Road Traffic Ordinance (Cap.374) 
parking at any of the Phase XI Car Parking Spaces; such facilities shall not serve 
any of the Phase XI Car Parking Spaces exclusively or belong to any of the 
Owners of the Phase XI Car Parking Spaces and shall include but not limited 
to such wires, cables, ducts, trunking, equipment, apparatus and such other 
electrical or other installations or otherwise for or in relation to such purpose.

8.  “Phase XI Car Park Common Areas” means the whole of the Phase XI Car 
Park	(as	defined	in	the	SDMC)	(except	those	Phase	XI	Car	Parking	Spaces	and	
pedal-cycle parking spaces shown and delineated on the car park layout plan 
approved	by	the	Building	Authority),	intended	for	the	common	use	and	benefit	
of the Owners, occupiers and licensees of the Phase XI Car Park including, 
but	not	 limited	to,	 the	Visitors¬	Car	Parking	Spaces	(as	defined	 in	the	SDMC),	
parking spaces for disabled persons provided in Site C2 pursuant to Special 
Condition No.(44)(a)(vii) of the Government Grant, entrances, car ramps, 
driveways, staircases, electrical meter rooms, air ducts and pipe ducts; and the 
Phase	XI	Car	Park	Common	Areas	are	for	identification	purpose	only	as	shown	
on the common areas plans annexed to the SDMC and thereon coloured Green.

9. “Phase XI Car Park Common Services and Facilities” means those services and 
facilities	in	on	or	under	Phase	XI	(as	defined	in	the	SDMC)	and	which	serve	the	
Phase XI Car Park as a whole including, but not limited to, the Common EV 
Facilities,	(V	Facilities	for	Visitors¬	Car	Parking	Spaces	(as	defined	in	the	SDMC),	
lift(s), plant and machinery, electrical installations fittings and equipment, 
barriers and water supply apparatus but excluding anything contained in the 
Phase XI Common Services and Facilities and the Phase XI Residential Common 
Services and Facilities.

10. “Phase XI Common Areas” means those parts of Phase XI which are intended 
for	use	by	or	benefit	of	the	Owners	of	more	than	one	constituent	parts	of	Phase	
XI, namely the Phase XI Car Park and the Phase XI Residential Development (as 
defined	 in	the	SDMC)	and	not	 for	the	sole	benefit	of	the	Owners	of	only	one	
constituent part including, but not limited to, those areas above the existing 
roof	of	the	Mass	Transit	Railway	Depot	(as	defined	 in	the	Government	Grant)	
of	the	Station	Complex	(as	defined	 in	the	PDMC)	and	below	the	3rd	Floor	of	
the buildings erected on Phase XI, part of the covered landscape area (which 
are for identification purpose only as shown and marked in brown dotted 
lines on the common areas plans annexed to the SDMC), the external walls 

below the 8th Floor of the buildings erected on Phase XI, emergency vehicular 
access, carriageway, Phase XI Covered Pedestrian Walkway, inaccessible 
voids, staircases, landings, corridors and open passages; lift lobbies, carpark 
lift lobbies on 5th Floor, 6th Floor and 7th Floor, shuttle lift lobby on 3rd 
Floor; refuse storage and material recovery chamber, parking space for refuse 
collection operation; gas valve room, guard room and lavatory, fuel tank room, 
transformer rooms, emergency generator room, low voltage main switch 
rooms, electrical meter rooms, switch room(s), water meter cabinets, utility 
corridor, sprinkler water tank, sprinkler pump room, cable riser duct room, riser 
duct	rooms,	street	fire	hydrant	water	tank,	street	fire	hydrant	pump	room,	fire	
services sprinkler water tank pump room, fire services water tanks, irrigation 
tank, potable and cleansing water pump room, flushing and irrigation water 
pump	room(s),	flushing	water	pump	room(s),	master	check	meter	room,	 lead-
in of telecommunication network services, air ducts, pipe ducts, fire control 
centre	sprinkler	control	valve	sets�	management	office	(office	accommodation	
for watchman and caretakers) and lavatories, reception, meeting room, security 
control room, planters, part of the greenery areas (including but not limited to 
planters) (as for identification purpose only as shown on the common areas 
plans	annexed	to	the	SDMC	and	thereon	coloured	<ellow	Stippled	Black),	flat	
roofs,	glass	roof,	 inlets	 for	fire	services	and	pipe	ducts	on	or	 in	Phase	XI�	and	
all other common parts specified in Schedule 1 to the Building Management 
Ordinance	(Cap.344)	(if	any)	within	Phase	XI	not	used	for	the	sole	benefit	of	
the	Owners	of	any	one	constituent	part	of	Phase	XI	only	and	for	identification	
purpose only as shown on the common areas plans annexed to the SDMC and 
thereon coloured Yellow and Yellow Stippled Black.

11. “Phase XI Common Services and Facilities” means those services and facilities 
constructed or to be constructed in on or under Phase XI and which serve more 
than one constituent parts of Phase XI, namely the Phase XI Car Park and the 
Phase XI Residential Development including, but not limited to, sewers, gutters, 
drains, watercourses, water features, wells, pipes and ducts; pumps, tanks and 
sanitary fittings; wires, cables, electrical installations, fittings, equipment and 
apparatus; communal aerial, satellite and cable reception, distribution and 
associated equipment; fire protection and fire fighting systems, equipment 
and apparatus; security systems, equipment and apparatus; refuse disposal 
equipment; lifts; air conditioners and fans; architectural features and any 
other installations, systems, plant, equipment, apparatus, fittings, services 
and	facilities	used	or	 installed	 in	or	 for	the	benefit	of	Phase	XI	as	part	of	 the	
amenities thereof and not for the sole benefit of any one constituent part 
of Phase XI only but excluding the Phase XI Car Park Common Services and 
Facilities and the Phase XI Residential Common Services and Facilities.

12. “Phase XI Covered Pedestrian Walkway” means the covered pedestrian 
walkway constructed in Phase XI pursuant to Special Condition No.(53)(b)
(iv) of the Government Grant, and the location of such covered pedestrian 
walkway within Phase XI and situated within the Phase XI Common Areas 
is for identification purpose only shown and marked “24-HOUR COVERED 
PEDESTRIAN WALKWAY SYSTEM” on the common areas plans annexed to the 
SDMC.
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13. “Phase XI Non-enclosed Areas” means	the	Phase	XI	Balconies	(as	defined	in	the	
SDMC) and the covered areas underneath the Phase XI Balconies and the Phase 
XI	Utility	Platforms	(as	defined	in	the	SDMC)	and	the	covered	areas	underneath	
the Phase XI Utility Platforms, the locations of which are for identification 
purpose only shown in Hatched Black and Cross-hatched Black and marked 
“BAL.” and “U.P.” respectively on the common areas plans annexed to the SDMC 
and the covered areas underneath the lowest balconies and utility platforms are 
for	 identification	purpose	only	shown	 in	<ellow	Dashed	Lines	on	the	common	
areas plans annexed to the SDMC.

14. “Phase XI Recreational Areas and Facilities” means the indoor swimming 
pool, outdoor swimming pool, indoor pool deck, outdoor pool deck, function 
rooms, karaoke room, music room, children play area, game room, gymnasium, 
sauna, steam, yoga room, baby care room, jacuzzi, changing rooms, lavatories, 
reception, lounge, seating areas, entrance foyers, foyer, lift lobby on 7th Floor, 
part of the carpark lift lobby on 7th Floor and any other recreational facilities 
and ancillary facilities erected within Phase XI pursuant to the provisions of 
Special Condition No.(52)(a)(i) and (iii) of the Government Grant which now 
are	or	may	at	any	time	during	the	Term	(as	defined	in	the	PDMC)	be	provided	
only	for	the	benefit	of	the	residents	and	occupiers	of	the	Phase	XI	Residential	
Development and their bona fide visitors all of which shall form part of the 
Private Recreational Facilities (as defined in the PDMC) and the Local Open 
Space	(as	defined	 in	the	PDMC)	(as	the	case	may	be)	under	the	PDMC.	 	The	
Phase XI Recreational Areas and Facilities are for identification purpose only 
as shown (where possible and capable of being shown) on the common areas 
plans annexed to the SDMC and thereon coloured Indigo Hatched Black.

15. “Phase XI Residential Common Areas” means those parts of the Phase XI 
Residential Development intended for the common use and benefit of the 
Owners, occupiers and licensees of the Phase XI Residential Development 
including, but not limited to, working spaces and manoeuvring spaces for or in 
connection	with	the	operation	of	the	CCTV	Imaging	Device	(as	defined	 in	the	
SDMC) and/or the carrying out of inspection, maintenance, repair or related 
works for the external drainage pipes concealed by architectural features of 
each	Tower	(as	defined	 in	the	SDMC),	 inaccessible	voids,	part	of	 the	covered	
landscape area (which are for identification purpose only as shown and 
marked in brown dotted lines on the common areas plans annexed to the 
SDMC), carpark lift lobbies on 3rd Floor, 5th Floor, 6th Floor and 7th Floor, 
shuttle lift lobby on 8th Floor, entrance lobbies, lift lobbies, lift lobbies serving 
a fireman’s lift, protected lobbies to a required staircase, staircases, landings, 
planters, flat roofs, corridors and passages, all loading and unloading bays 
required to be provided pursuant to Special Condition No.(16)(b)(i)(iii)(VI) of 
the Government Grant, lift pits, lift shafts, lift machine rooms, refuge floors, 
transformer rooms, electrical meter rooms, water meter cabinets, low voltage 
switch rooms, emergency generator room, sprinkler water tanks, sprinkler water 
pump rooms, drencher water tanks, drencher pump rooms, sprinkler control 
valve and drencher control valve rooms, potable water tanks, flushing water 
tanks,	potable	water	pump	rooms,	flushing	water	pump	rooms,	transfer	water	
tanks,	fire	services	water	tanks,	fire	services	water	tank	room,	fuel	 tank	room,	
fire services intermediate booster water pump rooms, telecommunications 

and broadcasting rooms, pool double slabs, filtration plant rooms, surge 
tanks, pool maintenance space, outdoor unit of variable refrigerant volume 
air-conditioning system for residents’ recreational facilities, outdoor unit of 
variable refrigerant volume air-conditioning system for clubhouse and lift lobby, 
pipe ducts, pipe well(s), open pipe well(s), air ducts, riser duct rooms, cable 
riser valve room, gas valve chambers, the external walls of the 8th Floor and 
above of the buildings erected on Phase XI (including curtain walls or any part 
thereof (including the window frames, glass panels, hinges, locks, handles, cast-
in anchors, gasket, window sealant and such other components of the curtain 
wall, the non-openable windows therein or thereto and window frames, glass 
panels, cast-in anchors, gasket, window sealant and such other components 
of such non-openable windows but excluding all openable windows installed 
therein and the frames enclosing the glass panels of the openable windows, 
glass panels, hinges, locks, handles, cast-in anchors, gasket, window sealant 
and such other components of such openable windows) and non-structural 
prefabricated external walls of the 9th Floor and above of the buildings erected 
on Phase XI (which are for identification purpose only as shown and marked 
in Lime Dashed Lines on the common areas plans annexed to the SDMC)), 
structural columns (if any) within any Phase XI Residential Unit (as defined 
in the SDMC) and structural columns (if any) appertaining to any Phase XI 
Residential Unit, the Phase XI Recreational Areas and Facilities, all the pedal-
cycle parking spaces in the Phase XI Car Park required to be provided pursuant 
to Special Condition No.(16)(b)(i)(iii)(V) of the Government Grant, part of the 
greenery areas (including but not limited to vertical greening, lawns, planters 
and	water	feature)	(as	for	identification	purpose	only	as	shown	on	the	common	
areas plans annexed to the SDMC and thereon coloured Indigo Stippled Black), 
hori]ontal	screens,	trellis,	lawns,	common	flat	roofs,	roof	(lawn),	refuse	storage	
and material recovery rooms, extra-low voltage rooms, hose reels, and all other 
common	parts	specified	 in	Schedule	1	 to	the	Building	Management	Ordinance	
(Cap.344) (if any) within the Phase XI Residential Development for the 
common	use	and	benefit	of	the	Owners,	occupiers	and	licensees	of	the	Phase	
XI	Residential	Development	and	for	identification	purpose	only	as	shown	on	the	
common areas plans annexed to the SDMC and thereon coloured Indigo, Indigo 
Hatched Black, Indigo Stippled Black and Indigo Cross Hatched Black.

16. “Phase XI Residential Common Services and Facilities” means those services 
and facilities in on or under Phase XI of the Non-Station Development and 
which serve more than one Phase XI Residential Unit including but not limited 
to, CCTV Imaging Device, emergency lighting system at escape staircases, 
ducting, pipes, cables, wiring, variable refrigerant volume air-conditioning 
systems, water pumps, plant and machinery, electrical installations, fittings, 
equipment and apparatus, lifts, notice board and gondola system but excluding 
the Phase XI Car Park Common Services and Facilities and the Phase XI 
Common Services and Facilities.

17.  Subject to the Building Management Ordinance and the provisions of the 
PDMC, the Common Areas and the Common Services and Facilities shall be 
under the exclusive control of the Manager (as defined in the PDMC).  The 
Manager shall have the powers and duties to maintain and keep in good repair 
and condition the Common Areas and the Common Services and Facilities.
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18.  Rights Easements and Privileges applicable to Owners of the Development:

a.  Full right and liberty for the Owner of the Non-Station Development 
for the time being, his servants, agents, licensees, tenants and lawful 
occupants (in common with all other persons having the like right) to 
go, pass and repass over and along and upon and use such part(s) of 
the Non-Station Development Common Areas and the Non-Station 
Development Common Services and Facilities for all purposes connected 
with the proper use and enjoyment of his Unit.

b. Full right and liberty for the Owner for the time being, his agents and 
licensees (in common with all other persons having the like right) of a 
Unit in the Development to use for the purpose of recreation only and 
subject to the rules regulations and fees prescribed for their use by the 
Manager, the Private Recreational Facilities intended for use by that 
Owner	as	specified	 in	the	PDMC	and	any	Sub-Deed	of	Mutual	Covenant	
and Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant but not any other of the Private 
Recreational Facilities intended for use by Owners of the other parts of 
the Development PROVIDED that in exercising such right no Owner shall 
damage or interfere with or permit or suffer to be damaged or interfered 
with, the general amenities, plant, equipment or services provided.

19.  Rights, Easements and Privileges applicable to all Owners of the Residential 
Development:

 Full right and liberty (Subject Always to the rights of the Manager, FSI (as 
defined in the PDMC) and MTR) for the Owner of a Unit of the Residential 
Development for the time being, his servants, agents, licensees, tenants and 
lawful occupants (in common with all other persons having the like right) to go, 
pass and repass over and along and upon and use the Residential Development 
Common Areas and the Residential Development Common Services and 
Facilities for all purposes connected with the proper use and enjoyment of his 
Unit.

20.  Rights, Easements and Privileges applicable to Owners of Phase XI:

a.  Full right and liberty for the Owner for the time being, his servants, 
agents, licensees, tenants and lawful occupants: 

i.  of a Phase XI Residential Unit to go, pass and repass over and along and 
upon the Phase XI Common Areas and the Phase XI Residential Common 
Areas in common with all others having the like right; and

ii.  of a Phase XI Car Parking Space to go, pass and repass over and along 
and upon Phase XI Common Areas and the Phase XI Car Park Common 
Areas in common with all others having the like right;

for all purposes connected with the proper use and enjoyment of his Unit.

b.  Full right and liberty for the Owner for the time being of a Phase XI 
Residential Unit, his servants, agents, licensees, tenants and lawful 
occupants to go, pass and repass over and along and upon the Phase 
XI Car Park Common Areas and to use the Phase XI Car Park Common 
Services and Facilities in common with all others having the like right for 
the purposes of access and egress to and from and use of the Visitors’ 
Car Parking Spaces in the Phase XI Car Park.

c. Without prejudice to the generality of Clause 1(c) of Part I of the Second 
Schedule to the PDMC, the right of the Owners of Site C2 to free and 
uninterrupted passage and running of water, sewage, gas, electricity, 
ventilation, air-conditioning, telephone and other utilities or services 
from and to Site C2 through the sewers, drains, pipes, flues, conduits, 
ducts, wires, cables and other conducting media which are now or may 
at any time during the Term be in or passing through the utility pits and 
trenches within other parts of the Non-Station Development Provided 
That the Owners of Site C2 shall be responsible for the cost of repair and 
maintenance of such sewers, drains, pipes, flues, conduits, ducts, wires, 
cables and other conducting media serving them and also contribute 
to the cost of repair and maintenance of the relevant utility pits and 
trenches within other parts of the Non-Station Development in such 
proportion as the Manager shall reasonably determine in accordance with 
the provisions of the PDMC.

21.  (xceptions	and	Reservations	to	which	each	Share	(as	defined	in	the	PDMC)	is	
subject:

a.  Rights of Manager

(i)  Full right and privilege for the Manager, with or without surveyors, 
workmen and others, at all reasonable times on prior reasonable 
notice (except in case of emergency) to enter on and into each 
and every part of the Land (as defined in the PDMC) and the 
Development including each Unit other than the Station Complex 
(as	defined	 in	the	PDMC)	except	with	the	prior	consent	 in	writing	
of MTR and the Government Accommodation (as defined in the 
PDMC) except with the prior approval (save in case of emergency) 
of the Owner of the Government Accommodation for the purposes 
of inspecting, rebuilding, repairing, renewing, replacing, renovating, 
maintaining, cleaning, painting or decorating the structure of 
the Non-Station Development, the Common Areas and Common 
Services and Facilities or any part of parts thereof, or any Unit in 
respect of which the Owner shall be in default of its obligations to 
repair and maintain or for abating any hazard or nuisance which 
does or may affect the Common Areas, the Common Services and 
Facilities or other Owners or for the exercise and carrying out of 
any of its powers and duties under the provisions of the PDMC 
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causing as little disturbance as is reasonably practicable and 
making good any damage caused thereby Provided That in case 
of the Manager exercising its right of entry into the Government 
Accommodation pursuant to this Clause, such entry shall be for the 
purposes of maintenance and repair only and the Manager shall be 
liable for all costs and expenses incurred for any damage caused to 
the Government Accommodation.

(ii)  The right for the Manager to authorise by way of licence, subject 
to the prior approval by a resolution of the Owners of the Non-
Station Development at a meeting of the Owners of the Non-
Station Development convened under the PDMC or a resolution 
of the Owners of the relevant Phase at a meeting of the Owners 
of the relevant Phase convened under the relevant Sub-Deed 
of Mutual Covenant (as the case may be) and the prior written 
consent of the Director of Lands the use of external walls forming 
part of the common areas of the relevant Phase (other than the 
external walls of the Government Accommodation) for advertising 
purposes and to permit the installation or erection of posters or 
other advertising signs or structures (whether illuminated or not) 
with the right to remove, repair, maintain, service or replace the 
same and to obtain electricity from the building or structure (other 
than the Government Accommodation) nearest in proximity to 
such advertising posters signs and other structures Provided That 
the proper use and enjoyment of the Government Accommodation 
and the ingress to or egress from the Government Accommodation 
shall not be affected or interrupted.

(iii)  The right for the Manager to authorise by way of licence, subject 
to the prior approval of the relevant Owners Sub-Committee (as 
defined	in	the	PDMC)	of	the	part	of	the	Non-Station	Development	
affected such part of the transfer plate of any residential tower 
forming part of the Common Areas suitable for the purposes of 
a patio to the Owner of the Unit of the Residential Development 
adjacent	thereto	on	terms	and	conditions	as	it	deems	fit.

(iv)  The right for the Manager, its servants, agents, contractors and 
persons duly authorized on prior reasonable notice (except in 
case of emergency) to gain access to and enter upon any such 
flat roof and to remain there for such reasonable period as may 
be necessary for the purpose of inspecting, rebuilding, repairing, 
renewing, maintaining, cleaning, painting or decorating all or any 
part of the Common Areas and Common Services and Facilities in 
or	upon	the	flat	roof	or	to	which	access	is	gained	via	the	flat	roof	
and,	on	a	temporary	basis,	to	erect,	place	or	store	on	any	flat	roof	
any scaffolding or other plant, equipment or materials necessary 
for the purpose of any works for so long as such works are being 
carried on.

b.  Rights of MTR

(i)  In accordance with the terms of the Government Grant or upon 
request by the Director of Lands, to assign the Common Areas 
and Common Services and Facilities or any part or parts thereof 
together	with	the	Shares	(as	defined	in	the	PDMC)	relating	thereto	
to the Manager, without consideration, for the general benefit of 
the Owners Provided that upon such assignment such areas and 
facilities shall be held by the Manager as trustee for all the Owners 
and if the Manager shall resign or be wound up or are removed 
in accordance with the provisions of Clause 2 of Section H of the 
PDMC and another manager appointed in its place, or if required 
by an Owners Corporation for the Development formed under the 
Building Management Ordinance then the Manager or its liquidator 
shall assign such Common Areas and Common Services and 
Facilities together with the Shares relating thereto (if any) to the 
new manager or Owners Corporation (as appropriate) upon the 
same trusts;

(ii)  to designate any part of the Reserved Areas (as defined in the 
PDMC) to be Common Areas or Common Services and Facilities 
subject to the prior approval by a resolution of the Owners of the 
Non-Station Development at a meeting of the Owners of the Non-
Station Development convened under the PDMC or a resolution 
of the Owners of the relevant Phase at a meeting of the Owners 
of the relevant Phase convened under the relevant Sub-Deed of 
Mutual Covenant (as the case may be) Provided That the proper 
use and enjoyment of the Government Accommodation shall not 
be affected and Provided Further That any additional Common 
Areas or additional Common Services and Facilities so designated 
shall not be re-converted or re-designated to MTR’s own use or 
benefit and MTR shall prepare or cause to be prepared a set of 
plans showing such additional Common Areas which shall be kept 
at the management office of the Non-Station Development and 
made available for inspection by the Owners free of costs and 
charges	during	normal	office	hours�

(iii)  Subject only to the provisions of Special Condition No.(58) of 
the Government Grant and obtaining the prior written consent of 
the Director of Lands to allocate Shares to each Phase and the 
Station Complex of the Development and to each Unit in and the 
Common Areas of that Phase and to allocate Management Units (as 
defined	in	the	PDMC)	to	each	Unit	in	that	Phase�	if	on	the	issue	of	
an	Occupation	Permit	(as	defined	in	the	PDMC)	for	the	final	Phase	
of the Non-Station Development the Shares to be allocated to the 
Units in the final Phase based on the amount of the Gross Floor 
Area	(as	defined	 in	the	PDMC)	of	the	Units	 in	that	Phase	are	 less	
than the unallocated Shares at that time available the remainder of 
the Shares following such allocation shall be allocated by MTR to 
the Common Areas and to be held in trust by MTR on behalf of all 
Owners or assigned together with all Shares previously allocated to 
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Common Areas to the Manager in accordance with the provisions 
of Paragraph 3(b) of Part II of the Second Schedule to the PDMC;

(iv)  Subject only to obtaining the prior written consent of the Director 
of Lands to allocate and re-allocate Shares to any particular part 
of the Development following the issue of an Occupation Permit in 
respect of that particular part and to each Unit and the Common 
Areas and Common Service and Facilities and to allocate and re-
allocate Management Units to each Unit thereto necessitated by 
any	change	 in	gross	floor	area	Provided	That	the	allocation	or	re-
allocation of Shares shall not affect the proportion of Shares and 
Management Units allocated to the Government Accommodation;

(v)  After  complet ion of  the f ina l  Phase of  the Non-Stat ion 
Development, to amend, vary, alter, add to, modify or substitute 
any part of the Common Areas and Common Services and Facilities 
Provided Always that the physical use and enjoyment of the Units 
by the Owners shall not be materially and adversely affected and 
the use and enjoyment of the Government Accommodation shall 
not be adversely affected and no such amendment, variation, 
alteration, addition, modification or substitution shall give to the 
Owners or other person having an interest in the Development or 
any part thereof any right of action against MTR Provided That 
the Common Areas and Common Services and Facilities shall not 
be reduced and Provided Further That notwithstanding anything 
contained in the foregoing, if there is any conversion of any of 
the Common Areas to MTR’s own use for its own benefit, such 
conversion shall be subject to the approval of the Development 
Owners Committee (if any) or the relevant Owners Sub-Committee 
(if any) (as the case may be) and any payment paid by MTR for 
the approval shall be credited to the relevant Special Fund (as 
defined	in	the	PDMC)	and	if	there	is	any	conversion	or	designation	
of any of MTR’s own areas in the Land as Common Areas, such 
conversion or designation shall be subject to the approval by a 
resolution of Owners at a meeting of the Owners of the Non-
Station Development convened under the PDMC or at a meeting 
of the Owners of the relevant Phase convened under the relevant 
Sub-Deed of Mutual Covenant (as the case may be) and Provided 
Further That any additional Common Areas or additional Common 
Services and Facilities shall not be re-converted or re-designated 
to	MTR¬s	own	use	or	benefit	and	MTR	shall	prepare	or	cause	to	be	
prepared a set of plans showing such additional Common Areas 
which	shall	be	kept	at	the	management	office	of	the	Non-Station	
Development and made available for inspection by the Owners free 
of	costs	and	charges	during	normal	office	hours�

(vi)  To construct maintain lay alter remove re-route and renew drains, 
pipes, cables, sewers and other installations, fittings, chambers 
and other structures within the Land and the Development (other 
than the services and facilities solely and exclusively serving the 
Government Accommodation) or partly within the Land and 

the Development (other than the services and facilities solely 
and exclusively serving the Government Accommodation) and 
adjoining land to supply utilities services and recreational facilities 
to the Land and the Development and/or to any other adjoining 
adjacent or neighbouring lands and to grant the right so to do any 
of the aforesaid to any person on such terms and conditions as 
MTR may deem fit Provided that if the said drains, pipes, cables, 
sewers, installations, fittings, chambers and structures form parts 
of the Common Areas or the Common Services and Facilities, any 
consideration received for supplying of the said utilities, services 
and recreational facilities to the adjoining adjacent or neighbouring 
lands shall after deduction by MTR of the costs of the relevant 
works incurred by MTR be credited to the relevant Special Fund;

(vii)  Subject to the approval of the Development Owners Committee 
or the relevant Owners Sub-Committee (as the case may 
be) to grant any rights, rights of way or easements or quasi 
easements (including but not limited to the right to use any roads, 
passageways, walkways, footpaths, pedestrian bridges, subways, 
gardens, open spaces, nullahs and culverts, recreational areas and 
facilities, sewage treatment plants and facilities, refuse collection 
and disposal areas and facilities, drainage system and gas, water 
and electricity storage, transformation and supply systems) over 
any part or parts of the Non-Station Development Common 
Areas and the Non-Station Development Common Services and 
Facilities or the Residential Development Common Areas and the 
Residential Development Common Services and Facilities or any 
Common Areas and Common Services and Facilities of a Phase or 
the Private Recreational Facilities or to grant any similar rights by 
licence for the benefit of any adjoining or neighbouring lands on 
such terms and conditions and to such persons as MTR shall deem 
fit	Provided	that	the	proper	use	and	enjoyment	of	the	Government	
Accommodation shall not be affected and Provided Always that 
any money received from the grant of any such rights shall form 
part of the Special Funds.

22.  (a) MTR shall upon execution of the SDMC assign the Shares in those parts of 
the Common Areas and Common Services and Facilities in Phase XIA and 
Phase XIB together with the said Common Areas and Common Services 
and Facilities to the Manager free of costs or consideration to be held by 
the Manager as trustee for all the Owners and the Manager must assign 
the said Shares together with the said Common Areas and Common 
Services and Facilities free of costs or consideration to its successor as 
manager on termination of its appointment or to the Owners Corporation 
at any time if so required by the Owners Corporation.

 (b) After completion of Phase XIC (as evidenced by the issue of the consent 
to assign by the Director of Lands for Phase XIC) and upon assignment 
of any Unit in Phase XIC by MTR, MTR shall assign the Shares (if any) in 
those parts of the Common Areas and Common Services and Facilities in 
Phase XIC together with the said Common Areas and Common Services 
and Facilities to the Manager free of costs or consideration to be held 
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by the Manager as trustee for all the Owners and the Manager must 
assign the said Shares (if any) together with the said Common Areas 
and Common Services and Facilities free of costs or consideration to its 
successor as manager on termination of its appointment or to the Owners 
Corporation at any time if so required by the Owners Corporation.

 (c) After completion of Phase XID (as evidenced by the issue of the consent 
to assign by the Director of Lands for Phase XID) and upon assignment 
of any Unit in Phase XID by MTR, MTR shall assign the Shares (if any) in 
those parts of the Common Areas and Common Services and Facilities in 
Phase XID together with the said Common Areas and Common Services 
and Facilities to the Manager free of costs or consideration to be held 
by the Manager as trustee for all the Owners and the Manager must 
assign the said Shares (if any) together with the said Common Areas 
and Common Services and Facilities free of costs or consideration to its 
successor as manager on termination of its appointment or to the Owners 
Corporation at any time if so required by the Owners Corporation.

23.  (a)  For the benefit of the Owners and the occupiers for the time being 
of the Units there shall be Building Rules (as defined in the PDMC) 
and Fitting Out Rules (as defined in the PDMC) regulating the use, 
occupation, maintenance and environmental control of the Non-Station 
Development	as	a	whole	and	the	Outside	Area	(as	defined	in	the	PDMC)	
and of the Common Areas (including the Private Recreational Facilities) 
and the Common Services and Facilities as a whole and the conduct of 
persons occupying, visiting or using the same and such Building Rules 
and Fitting Out Rules shall be binding on the Owners and their tenants, 
licensees, servants and agents (other than the Owner of the Government 
Accommodation).

 (b)  For the benefit of the Owners and the occupiers for the time being of 
the Units there shall be Building Rules and Fitting Out Rules regulating 
the use, occupation, maintenance and environmental control of the Non-
Station Development Common Areas (including the Private Recreational 
Facilities) and the Non-Station Development Common Services and 
Facilities serving some but not all the Phases of the Non-Station 
Development and the conduct of persons occupying, visiting or using the 
same and such Building Rules and Fitting Out Rules shall be binding on 
the Owners of the relevant Phases and their tenants, licensees, servants 
and agents (other than the Owner of the Government Accommodation).

 (c)  The Manager shall have power from time to time to make, revoke and 
amend the Phase XI House Rules (as defined in the SDMC) regulating 
the use, occupation, maintenance and environmental control of Phase XI 
and the conduct of persons occupying, visiting or using the same and 
the Phase XI House Rules shall not be inconsistent with or contravene the 
provisions of the PDMC, the SDMC, the Building Management Ordinance 
or the Government Grant Provided That if the Phase XI Owners Sub-
Committee	(as	defined	in	the	SDMC)	is	in	existence,	the	Phase	XI	House	

Rules shall only be made, revoked or amended by the Manager with the 
prior approval of the Phase XI Owners Sub-Committee.

 (d)  The Phase XI House Rules set out in the Fourth Schedule to the SDMC 
shall be deemed to have come into force on the date of the SDMC in 
respect of Phase XI and shall remain in force until revoked or amended as 
provided in the SDMC.

24.  Subject to the rights reserved to MTR in Part II of the Second Schedule to the 
PDMC and the rights granted to the Owner of the Government Accommodation 
in Clause 2 of Part I of the Second Schedule to the PDMC an Owner shall not 
without the previous written consent of the Manager which may be granted, 
withheld or granted subject to conditions at its absolute discretion to:

(a)  erect or build or permit or suffer to be erected or built on any roof, 
flat roof or any part thereof of any building, carport or other structure 
erected on or in the Non-Station Development, or the Common Areas 
any structure whatsoever whether of a temporary or permanent nature;

(b)  damage, injure or deface or permit or suffer to be damaged, injured or 
defaced any part of the structure, fabric or decorative features of the 
Common Areas including any trees, plants or shrubs in or about the Land 
and the Development;

(c)  damage or interfere with or permit or suffer to be damaged or interfered 
with the Common Services and Facilities; 

(d)  encumber or obstruct or permit or suffer to be encumbered or 
obstructed with any boxes, dustbins, packaging goods, rubbish, chattels 
or other obstruction of any kind or nature any of the Common Areas and 
the Manager shall be entitled without notice and at the Owner’s expense 
to	remove	and	dispose	of	as	they	see	fit	any	such	material	aforesaid	and	
the Manager shall not thereby incur any liability to the Owner or any 
other person whomsoever and each and every Owner hereby agrees 
to keep the Manager indemnified against all losses, claims damages or 
expenses of and against the Manager in respect thereof;

(e)  in no event shall dogs be permitted in lifts or in any part of the Non-
Station Development intended for common use unless carried or on leash 
and wearing mouth strap.

25.  (a)  Subject to MTR’s reserved rights under Clause 3 of Part II of the Second 
Schedule to the PDMC, no Owner may convert any of the Common 
Areas to his own use or for his own benefit unless the approval of the 
Development Owners Committee or the relevant Owners Sub-Committee 
(as the case may be) has been obtained.
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 (b)  Subject to MTR’s reserved rights under Clause 3 of Part II of the Second 
Schedule to the PDMC, no Owner (except MTR as the Owner of the 
uncompleted portion of the Non-Station Development shall have the right 
to designate part or parts of the uncompleted portion of the Non-Station 
Development to be Common Areas in any Sub-Deed of Mutual Covenant 
or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
pursuant to the PDMC) may convert or designate any of his own areas 
as Common Areas unless the approval by a resolution of Owners at a 
meeting of the Owners of the Non-Station Development convened under 
the PDMC or at a meeting of the Owners of the relevant Phase convened 
under the relevant Sub-Deed of Mutual Covenant (as the case may be) 
has been obtained.  No Owner nor the Manager will have the right to 
re-convert or re-designate the Common Areas to his or its own use or 
benefit.

26.  The Manager shall keep at the management office of the Non-Station 
Development and make available for inspection by the Owners free of costs 
and charges during normal office hours a copy of the Common Areas plans 
attached to any Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual 
Covenant or, where applicable, Deed Poll, relating to any Phase upon execution 
of the relevant Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual 
Covenant or Deed Poll (as the case may be) and from time to time record plans 
showing those Non-Station Development Common Areas outside the boundary 
of	any	Phase	formed	before	completion	of	the	construction	of	the	final	Phase	of	
the Non-Station Development and a copy of the Common Areas plans showing 
all the Non-Station Development Common Areas outside the boundary of any 
Phase	upon	execution	of	the	Sub-Deed	of	Mutual	Covenant	for	the	final	Phase	
of the Non-Station Development Provided that the Manager shall provide free 
of cost to the Owner of the Government Accommodation a copy of the said 
plans and any amendments thereto from time to time.  The said copies of plans 
shall	be	certified	as	to	its	accuracy	by	or	on	behalf	of	the	Authori]ed	Person	for	
the Non-Station Development.

 

B.  The number of undivided shares assigned to each residential property in the Phase

Tower Floor Flat No. of Shares allocated to each Flat

3(3A)

9/F

A@ 409
B@ 661
C@ 288
D@ 287
E# 246
F@ 409
G@ 306

10/F – 66/F

(excluding 11/F, 13/F 
14/F, 24/F, 34/F,  

40/F, 44/F, 54/F and 
64/F)(48 storeys)

A# 394
B# 649
C# 299
D# 299
E# 246
F# 408
G# 306

67/F

A%@& 893
C#& 298
D#& 323
E#& 264

F%@& 909

Tower Floor Flat No. of Shares allocated to each Flat

3(3B)

9/F

A@ 417
B@ 294
C@ 329
D# 515
E@ 411
F@ 411

10/F – 66/F

(excluding 11/F, 13/F 
14/F, 24/F, 34/F,  

40/F, 44/F, 54/F and 
64/F)(48 storeys)

A# 412
B# 296
C# 328
D# 515
E# 403
F# 402

67/F
A%@& 979
B%@& 932

Notes:

1. There are no designations of 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F and 64/F of Tower 3 
(3A) & Tower 3 (3B).

2.	 11/F	and	40/F	of	Tower	3	(3A)			Tower	3	(3B)	are	refuge	floors.

3. # means with balcony and utility platform

4.	 #	means	with	flat	roof.

5. & means with roof.

6. % means with balcony.
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C.  The term of years for which the manager of the Phase is appointed

 MTR Corporation Limited has been appointed as the manager of the Development to 
manage and provide services in respect of the whole of the Non-Station Development 
and the Outside Area for an initial period commencing on the date of the PDMC and 
expiring two years after the date of the Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll in 
respect	of	the	final	Phase	of	the	Non-Station	Development	or	on	the	expiration	of	the	
building covenant period under the Government Grant whichever is the earlier.

D.  The basis on which the management expenses are shared among the owners of the 
residential properties in the Phase

1.  The Owners (save and except the Owner of the Government Accommodation 
who shall contribute towards the Management Charges (as defined in the 
PDMC) in accordance with Clause 9(b) of Section E of the PDMC and MTR as 
the Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) who shall 
only be liable to pay contribution pursuant to Clauses 8(c), 8(d) and 8(e) of 
Section E of the PDMC) shall contribute towards the Management Charges in 
the following manner:

(a) all Owners of Units in the Non-Station Development (save and except 
the Owner of the Government Accommodation) shall contribute to the 
expenses of the Non-Station Development Common Areas and Facilities 
Management Sub-Budget in the proportion that the Management Units 
attributable to the Units owned by them bears to the total Management 
Units allocated to the Non-Station Development (save and except the 
Government Accommodation);

(b)  the Owners of the Units in the Residential Development shall contribute 
to the expenses of the Residential Development Common Areas 
and Facilities Management Sub-Budget in the proportion that the 
Management Units attributable to the Units owned by them bear to the 
total Management Units allocated to the Residential Development; and 

(c)  the Owners of the Units in each Phase (save and except the Owner of 
the Government Accommodation) shall contribute to the expenses of 
the relevant Phase Management Sub-Budget in the proportion that the 
Management Units attributable to the Units owned by them bears to 
the total Management Units allocated to that Phase (save and except 
the Government Accommodation) Provided That where the Manager 
prepares sub-budgets for a Phase or any part of it, only the expenses 
which are attributable to the Phase as a whole shall be apportioned in the 
manner described above and the expenses of any sub-sub-budget shall 
be paid by the Owners of Units covered by such a sub-sub-budget in the 
proportion that the Management Units attributable to the Units owned 
by them bears to the total number of Management Units allocated to all 
Units covered by such a sub-sub-budget.

2.  Under Clause 8(b) of Section E of the PDMC, the Owners (excluding the Owner 
of the Government Accommodation) of any Phase(s) in respect of which the 
Station Complex supports, shall contribute to the costs and expenses of any 
structural repair and maintenance in connection with the slabs between the 
Station Complex and any part of such Phase(s), and any structural elements 
and/or facilities of the Station Complex supporting or serving the Station 
Complex and any such Phase(s).  The Owners of any such Phase(s) (save and 
except the Owner of the Government Accommodation) and the Owner of the 
Station Complex shall contribute to the said costs and expenses in the following 
percentage:

(a)  Owner of the Station Complex : 51%

(b)  Owners of such Phase(s) (save and except the Owner of the Government 
Accommodation) in respect of which the Station Complex supports : 49%

3.  Under Clause 8(c) of Section E of the PDMC, MTR as Owner of the Station 
Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute a proportion of the 
cost of upholding, management, repair and maintenance and the insurance 
premium in respect of the following areas and facilities:

(a) the Yellow Area, the Pink Hatched Green and Pink Hatched Green 
Stippled Black Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the 
Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area 
(including the retaining walls therein), the Green Cross-hatched Black 
Area, the Brown Area and the Yellow Hatched Black Area as respectively 
defined in Special Conditions Nos.(7), (8), (99) and (100) of the 
Government Grant pursuant to the Special Conditions Nos.(7)(f)(ii), (8)(b)
(vi), (9)(b), (99)(a)(ii) and (100)(a) (ii) of the Government Grant;

(b)  the Public Open Space;

(c)  those parts of the 24-hour covered pedestrian walkway (as referred 
to in Special Condition No.(53)(b)(iv) of the Government Grant), the 
Covered Footbridge (as defined in Special Condition No.(54)(a) of the 
Government	Grant),	the	Internal	Transport	System	(as	defined	in	Special	
Condition No.(60)(a) of the Government Grant), the emergency vehicular 
access (as referred to in Special Condition No.(60)(f) of the Government 
Grant)	and	the	Lighting	System	(as	defined	in	Special	Condition	No.(60)
(g) of the Government Grant) which:

(i)  do not fall within the boundaries of any Phase;

(ii)  do not form parts of the Residential Development Common Areas 
or the Residential Development Common Services and Facilities; 
and



52

SUMMARY OF DEED OF MUTUAL COVENANT
ʮ۰ٙ15ࠅ

(iii)  do not form parts of the Phase I Extra-Phase Common Areas or 
the Phase I Extra-Phase Common Services and Facilities pursuant 
to Special Conditions Nos.(53)(b)(iii), (54)(f), (60)(b), (60)(f) and 
(60)(g)(i) respectively of the Government Grant.

4.  Under Clause 8(d) of Section E of the PDMC, MTR as Owner of the Station 
Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute a proportion of the 
cost of submitting the proposals for dealing with potential landfill gas and 
leachate migration and the implementation of the approved proposals pursuant 
to Special Condition No.(90) of the Government Grant.

5.  The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of Section E of the PDMC 
shall	be	calculated	 in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	
the Station Complex (i.e. 127,000 sq.m.) together with the construction gross 
floor area of the Reserved Areas (if any) (collectively, “the Construction GFA 
of	Station	Complex	and	Reserved	Areas”)	bears	to	the	construction	gross	floor	
areas of all those parts of the Non-Station Development which has/have been 
completed for the time being (“the Construction GFA of the Completed Non-
Station Development”) plus the Construction GFA of Station Complex and 
Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For the purpose 
of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved Areas 
(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective	of	whether	that	gross	floor	area	is	accountable	or	non-accountable	
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the 
actual	gross	floor	areas	of	the	then	completed	Residential	Accommodation	(as	
defined	in	the	Government	Grant)	and	the	actual	gross	floor	areas	of	the	then	
completed	Commercial	Accommodation	(as	defined	in	the	Government	Grant)	
as certified by the Authorized Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective 
of	whether	that	gross	floor	area	 is	accountable	or	non-accountable	under	the	
Buildings Ordinance or the Government Grant.

E.  The basis on which the management fee deposit is fixed

 The amount of management fee deposit is equivalent to three months’ Management 
Charges.

F.  Summary of the provisions of the PDMC and the SDMC that deal with the area (if any) 
in the Phase retained by the owner for that owner’s own use

 Not applicable.
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A.  於土地註冊處註冊為「註冊摘要」第 09062303030203號之主公共契約及管理協議 (「主公
契」)和副公共契約及管理協議草稿(「副公契」)關乎「期數」的公用部分之條文摘要 

���� 「公用地方」ܸ	J

JJ	ධͦʮ͜ή˙�i࢝ԓ१೯ڢ��ୋ*ಂᕘ̮ಂʮ͜ή˙�	ᙑ່˸
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މࠈה�۰
ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢʮ٤ʕڀeʮ̨̻ڀeඉ܃ʿڦᇌ� 	νϞ٫
dуܔጘ
ԫਕ္ຖʿή݁ᐼ࣬ڗኽ܊ρeή݁ᐼձྌה೯̈�ᑌΥЪุ௪Ͻ��ʿ
�ϾᒀеࠇɝᅽࠦᐼࠦጐאɪႊࠦጐאՇ٫ٙᐑڭʿ௴อண݄dШʔܼ̍᙮О
˸ᙑ່	�ධͦ࢝Ϟٙ�Иσ೯ה�˴ุ�
މࠈה�ᙑ່˸�˴ʮ۰	�й�ఊЗࡈ
�˴ʮ۰މࠈה�
e�ਠุ೯࢝ධͦ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
e�৾ԓఙ�	ᙑ
່˸�˴ʮ۰މࠈה�

މࠈה�ᙑ່˸�˴ʮ۰	�ຯ̼�אʱf

���� 「公用服務與設施」ܸ	J

JJ	ධͦʮ͜ਕၾண݄�i࢝ԓ१೯ڢ��ୋ*ಂᕘ̮ಂʮ͜
ਕၾண݄�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
i	JJJ
�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ਕၾண݄�iʿ�
	JW
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���� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�Ό�ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй
�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷ
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�˴ʮ۰މࠈה�
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e
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���� 「非車站發展項目公用服務與設施」ܸତʊאਗ਼ึί�೯࢝ධͦ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰ה�

މࠈʫeɪאɨܔிٙਕၾண݄dԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�Դ͜Ͼࡈڢй�೯࢝
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f

���� 「住宅發展項目公用地方」ܸᏝԶ�Иσ೯࢝ධͦ�Ό��ุ˴�ʮ͜ၾԮϾࡈڢй
�೯࢝ಂ�ОɓΤאɓଡ଼��ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢ
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ˏɝᇞeࠬᅻe၍ᅻeऊԣʕːڀᛈછՓუଡ଼i၍ଣ፬ʮ�܃һձ၍ଣٙࡰ፬ʮ܃�ձ
ᅻ��ί�ਓʮڀᅻeʱၠʷਜ�ܼ̍Шʔࠢڀe܃τછՓڭe܃ஈeึᙄܙගeટ˓ݹ
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රЍ̋ලᓃᜑͪසԶᗆй͜˸ۆʮ͜ή˙圖ٙڝѰה�۰ę̻eޚᆨ˂̨e�ୋ9*
ಂ�ʘɪאʘʫٙऊԣɝ˥ౚʿ၍༸ᅻ˸ʿί�ୋ�9*ಂ�ʫהϞՉ˼ܔ�ጘي၍ଣૢ
例�	ୋ����
ה�йଡ଼ϓʱ�ุ˴�ਖ਼͜eί�ਓʮ۰ࡈ��ୋ9*ಂڢ˲ܸ�ڌڝ
Ѱڝ圖ۆ˸රЍձරЍ̋ලᓃᜑͪසԶᗆйٙ͜ʮ͜ή˙	νϞ٫
f�

����� 「第XI期公用服務與設施」ܸତʊאਗ਼ึί�ୋ9*ಂ�ʫeɪאɨܔிᏝԶ�ୋ9*ಂ�
εࡈଡ଼ϓʱdу�ୋ9*ಂ৾ԓఙ�ʿ�ୋ9*ಂИσ೯࢝ධͦ�ٙ͜ਕၾண݄dՉ
ʕܼ̍ШʔࠢϮ˥၍e๖ಬeર˥ಬe˥༸e˥౻तЍeʜe˥၍ʿ၍ᅻiݿe˥ߔ
ʿሊ͛ৣiཥᇞeཥeཥɢༀໄeৣeண௪ၾኜՈiʮ˂ᇞeሊဿҖ˂ᇞʿ
Ϟᇞཥൖટϗeʱኬձᗫண௪iԣ˦ʿ๘˦ӻ୕eண௪ၾኜՈiڭτӻ୕eண௪ၾኜ
Ոiչѫஈໄண௪iʺࠥዚi٤ሜʿࠬዚiܔጘतЍd˸ʿτༀ�ୋ9*ಂ�ʫאਖ਼މ
༈ஈϾԴ͜אணໄԶ�ୋ9*ಂ�͜Ъ͛کݺлண݄Ͼڢ�ୋ9*ಂ�Оఊɓଡ଼ϓʱਖ਼
ԮٙОՉ˼ༀໄeӻ୕eዚኜeண௪eኜՈeৣeਕʿண݄dШʔܼ̍ୋ�9*�ಂ৾
ԓఙʮ͜ਕၾண݄ձୋ�9*�ಂИσʮ͜ਕၾண݄f

��� 「第XI期有蓋行人走道」ܸί�ୋ9*ಂ�ʫ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
	C
	JW
ૢҭήत
йૢಛܔிٙϞႊБɛԐ༸dЗ�ୋ9*ಂʮ͜ή˙�ʫdԨί�ਓʮ۰ה�Ѱٙڝʮ
͜ή˙圖ۆᅺ���ʃࣛϞႊБɛԐ༸ӻ୕�f

����� 「第XI期非密閉地方」ܸ�ୋ9*ಂᚣ̨�	ᙑ່˸�ਓʮ۰މࠈה�
ձ�ୋ9*ಂᚣ̨�
ɨ˙ٙϞႊᇍఖʿ�ୋ9*ಂʈЪ̨̻�	ᙑ່˸�ਓʮ۰މࠈה�
ձ�ୋ9*ಂʈЪ̻
̨�ɨ˙ٙϞႊᇍఖdί�ਓʮ۰ה�Ѱڝ圖ۆ˸ලЍુᇞձලɤοᇞᜑͪЗໄසԶᗆ
й͜Ԩʱйൗމ¨#"-�©ʿ¨6�1�©d˸ʿ௰Эᄴᚣ̨ʿʈЪ̨̻ɨ˙ٙϞႊᇍ
ఖdί�ਓʮ۰ה�Ѱڝ圖ۆ˸රЍᗡᇞᜑͪdසԶᗆй͜f

����� 「第XI期康樂地方與設施」ܸ �ୋ9*ಂ�ʫʘ˒̮ದآϫe܃ʫದآϫe܃ʫآϫ͠ eؐ܃
ϫ͠آ̮ eؐε̌ঐᝂe̔ eࠪ܃,0ז ᆀ܃eՅഁ༷ᆀਜe༷Ꮥ܃eԒגeࣳࣅeႋӛeຄ
Т܃eᏃՅᚐଣ܃e˥ɢܲᅙϫeһВ܃eఽהeટܙஈe;܃ࢹe;ࢹਜeɝɹژᝂe
ɽੀe�ᅽʺࠥዚɽੀeʱ�ᅽ৾ԓఙʺࠥዚɽੀ˸ʿί�ୋ9*ಂ�ʫԱ�ҭή˖�ୋ�
	��
	B
	J
ʿ	JJJ
ૢҭήतйૢಛʘ d֛ί�ҭॡϋಂ�	ᙑ່ �˸˴ʮ۰މࠈה�
ʫତ
Ͼணd܄ഃٙॆ͍ஞ־ධͦ�И˒ʿЦ͜ɛձ࢝�ୋ9*ಂИσ೯މঐίОࣛගਖ਼̙אࣛ
Ԩ˲࣬ኽ�˴ʮ۰�ϓ�ӷੰᆀண݄�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
 �ʿቌٸ;ኰ͜
ή�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
	ൖ˷ઋرϾ֛
ɓʱٙОՉ˼ੰᆀண݄d�ୋ9*ಂ
ੰᆀή˙ၾண݄��ν̙˸ձঐί圖ۆᜑͪ�ί�ਓʮ۰ה�Ѱٙڝʮ͜ή˙圖ۆ˸
᎐ЍගලુᇞᜑͪdසԶᗆй͜f

����� 「第XI期住宅公用地方」ܸᏝԶ�ୋ9*ಂИσ೯࢝ධͦ��ุ˴�eЦ͜ɛʿա̙
ɛʮ͜ၾٙ͜�ୋ9*ಂИσ೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢ͜Ъௐ༩ཥൖϓ
྅ண௪	ᙑ່˸�ਓʮ۰މࠈה�
ʿא�࿁ӊࢭɽข	ᙑ່˸�ਓʮ۰މࠈה�
ܔ
ጘतЍהᒯᔛ̮ٙર˥၍༸ආБᏨݟeၪᚐeࡌଣאᗫʈϞᗫٙʈЪ٤ගձዚਗ
٤ගeʔ̙ආɝٙʕ٤eʱϞႊ౻ᝈਜਹ	ί�ਓʮ۰ה�Ѱٙڝʮ͜ή˙圖ۆ˸ಅ
ЍൈᇞᜑͪdසԶᗆй͜
eЗ�ᅽձ�ᅽe�ᅽձ�ᅽ৾ԓఙࠥዚɽੀe�ᅽ߈ࠥ
ዚɽੀeɝɹɽੀeʺࠥዚɽੀeމऊԣࡰʺࠥዚਕٙʺࠥዚɽੀeஷֻהცᅽٙ
ԣᚐژ఼eᅽęeڀᅻę̻eԐ఼ձஷ༸eԱ�ҭή˖�ୋ	��
	C
	J
	JJJ

	7*
ૢҭήतйૢಛ֛ܸהԶٙהϞԓሿ܄ɪໝԓЗeʺࠥዚʜeʺࠥዚᅻeʺࠥ
ዚዚגeᒒᚐᄴeᜊᏀኜגeཥɢᄃ፶גe˥፶ᓞeЭᏀཥౚגeၡܢ೯ཥዚגeڀᛈ
˥eәఽߔ˥e܃ᛈછՓუʿ˥ᖣછՓუڀeגݿe˥ᖣߔ˥e˥ᖣגݿᛈڀeߔ˥
eऊԣʕᄣגᇌذeגߔ˥eऊԣߔ˥eऊԣߔ˥e፩גݿ˥eәఽגݿ˥eߔ

Ꮐ˥גݿeཥৃʿᄿᅧኜҿ܃eآϫᕐᄴؐeཀᓩண௪גeᎷ˥ᅻe˥ϫၪ٤ࡌගeИ
σੰᆀண݄̙͜ᜊႡиኒ࢙ඎ٤ሜӻ୕̮܃ዚeึהʿʺࠥዚɽੀ̙͜ᜊႡиኒ࢙ඎ٤
ሜӻ୕̮܃ዚe၍ᅻe၍ʜeಬʜeࠬᅻeͭ၍܃eཥͭ၍უ܃eंუ܃e�ୋ9*
ಂ�ܔጘي�ᅽʿ˸ɪ̮ᐍɪ	ܼ̍࿇ᐍאՉОʱ	ܼ̍࿇ᐍٙ࣪eޚᆨలؐe
დeᕁeҪ˓eᆏءᒞոeᝋᗙe˒෬ᐻࣘʿՉ˼dՉʕٙʿༀʚʘٙʔ̙ක
ٙ˒ʿ༈ഃʔ̙කٙ˒ٙ࣪eޚ�ᆨలؐeᆏءᒞոeᝋᗙe˒෬ᐻࣘʿՉ˼
dШʔܼ̍הϞτༀίϤٙהϞ̙කٙ˒ʿ̍ఖ༈ഃ̙කٙ˒ޚᆨలؐٙ࣪
ʿ༈ഃ̙කٙ˒ٙޚᆨలؐeდeᕁeҪ˓eᆏءᒞոeᝋᗙe˒෬ᐻࣘʿՉ˼

d�ୋ9*ಂ�ܔጘي�ᅽʿ˸ɪڢഐཫႡ̮ᐍ	ί�ਓʮ۰ה�Ѱٙڝʮ͜ή˙
圖ۆ˸ϲᗡᇞᜑͪdසԶᗆй͜
eО�ୋ9*ಂИσఊЗ�	ᙑ່˸�ਓʮ۰ࠈה�

މʫٙഐݒ	νϞ٫
ʿ᙮О�ୋ9*ಂИσఊЗ�ٙഐݒ	νϞ٫
e�ୋ9*
ಂੰᆀή˙ၾண݄�eԱ�ҭή˖�ୋ	��
	C
	J
� 	JJJ
	7
ૢҭήतйૢಛ֛ܸהί৾
ԓఙʫԶٙٙהϞఊԓ৾ԓЗeʱၠʷਜ�ܼ̍Шʔࠢၠٜۧʷeণջeڀᅻʿ
˥౻�	ί�ਓʮ۰ה�Ѱٙڝʮ͜ή˙圖ۆ˸᎐Ѝ̋ලᓃᜑͪdසԶᗆй͜
e˥̻
e܃eतЭཥᏀ܃ಘeণջeʮ̨̻͜e˂̨�ণջ�eչѫϗණձҿࣘΫϗڀ࿇e܈
ఓ⿷˸ʿהϞՉ˼З�ୋ9*ಂИσ೯࢝ධͦ�ʫԶ�ୋ9*ಂИσ೯࢝ධͦ��ุ
˴�eЦ͜ɛʿա̙ɛʮ͜ၾ͜Ԩܔ�ጘي၍ଣૢ例�	࠰ಥج例ୋ���
�ڌڝ
ʕܸٙʮ͜ή˙	νϞ٫
f�ୋ9*ಂИσʮ͜ή˙�ί�ਓʮ۰ה�Ѱڝ圖ۆ˸᎐Ѝe
᎐Ѝගලુ㝬e᎐Ѝ̋ලᓃʿ᎐ЍගලɤοᇞᜑͪdසԶᗆй͜f

����� 「第XI期住宅公用服務與設施」ܸ�ୋ9*ಂڢԓ१೯࢝ධͦ�ʫeɪאɨԶεࡈ�ୋ9*
ಂИσఊЗ�ٙ͜ਕၾண݄dՉʕܼ̍Шʔࠢௐ༩ཥൖϓ྅ண௪eЗ͛ᅽ
ٙၡܢӻ୕e၍ᅻe˥၍eཥeཥᇞe̙ᜊႡиኒ࢙ඎ٤ሜӻ୕e˥ݿeዚኜၾ
ዚeཥɢༀໄeৣeண௪ၾኜՈeʺࠥዚdбѓձΞ୵ӻ୕dШʔܼ̍�ୋ9*ಂ
৾ԓఙʮ͜ਕၾண݄�ʿ�ୋ9*ಂʮ͜ਕၾண݄�f

����� ፭ܔ�ጘي၍ଣૢ例�ʿ�˴ʮ۰�ʘૢಛ֛d�ʮ͜ή˙�ʿ�ʮ͜ਕၾண
݄�ਗ਼͟�ଣɛ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
˸ਖ਼ϞᛆછՓf�ଣɛ�ՈϞᛆɢʿ
ᔖபၪࡌձڭቮ�ʮ͜ή˙�ʿ�ʮ͜ਕၾண݄�d˸ܵڭՉၪ̂ࡌԑʿً࿒Ԅλf

����� ቇ͜�೯࢝ධͦ��ุ˴�ٙᛆлeήҘᛆʿतᛆ：

B��� Ц͜جʿΥ܄ධͦ�ତ�ุ˴�eՉʈe˾ଣeա̙ɛeॡ࢝ԓ१೯ڢ�
ɛ	ၾהϞՉ˼ՈϞΝഃᛆлʘɛഃԮ
ኹϞΌᛆʿІ͟ᛆஷБeආ̈eֻڏձԴ
�ධͦʮ͜ਕၾண݄�d˸Ъҁ࢝ԓ१೯ڢ�ධͦʮ͜ή˙�ʿ࢝ԓ१೯ڢ�͜
ഛԴ͜ʿԮ͜Չ�ఊЗ�ʘהϞ͜f

C��� ӊΤ�೯࢝ධͦ��ఊЗ�ତ�ุ˴�eՉ˾ଣʿա̙ɛ	ၾהϞՉ˼ՈϞΝ
ഃᛆлʘɛഃԮ
ኹϞΌᛆʿІ͟ᛆԴ͜�˴ʮ۰�ձО�ਓʮ۰�ʿ�ʱਓ
ʮ۰ࠈ�ᏝԶ༈Τ�ุ˴�Դٙ͜�ӷੰᆀண݄�d˸ॱၘЪੰᆀ͜dШ
̀፭ς�ଣɛ�Փٙࠈۆe例ʿᖮ˹ܸ֛ϗ൬dઓʔ̙Դ͜ᏝԶ�೯࢝
ධͦ�Չ˼ʱ�ุ˴�Դٙ͜ОՉ˼�ӷੰᆀண݄�f�ุ˴�БԴ͉ධ
ᛆлࣛd฿ʔ̙ฦאʍཫɦאʪe࢙Ҝ˼ɛฦאʍཫί༈ஈԶٙɓছ͛
�ਕfאлண݄eዚኜeண௪کݺ
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����� ቇ͜הϞ�Иσ೯࢝ධͦ��ุ˴�ٙᛆлeήҘᛆʿतᛆ：�

� ӊΤ�Иσ೯࢝ධͦ��ఊЗ�ତ�ุ˴�eՉʈe˾ଣeա̙ɛeॡ܄ʿΥج
Ц͜ɛ	፭�ଣɛ�e�ৌ̡̡݁ྠجڗ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
ʿ�ಥ᚛�
ԮϞʘᛆл
	ၾהϞՉ˼ՈϞΝഃᛆлʘɛഃԮ
ኹϞΌᛆʿІ͟ᛆஷБeආ̈eֻڏ
ձԴ͜�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ʿ�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ਕၾண݄�d˸ЪҁഛԴ͜
ʿԮ͜Չ�ఊЗ�ʘהϞ͜f

����� ቇ͜�ୋ9*ಂ��ุ˴�ٙᛆлeήҘᛆʿतᛆ：

B��� ӊΤତ�ุ˴�eՉʈe˾ଣeա̙ɛeॡ܄�ʿΥجЦ͜ɛ̙νɨԮϞΌ
ᛆʿІ͟ᛆ：

J��� ఱ�ୋ9*ಂИσఊЗ�ϾԊdၾהϞՉ˼ՈϞΝഃᛆлʘɛഃΝஷБe
ආ̈ʿֻڏ�ୋ9*ಂʮ͜ή˙�ʿ�ୋ9*ಂИσʮ͜ή˙�i

JJ��� ఱ�ୋ9*ಂ৾ԓЗ�ϾԊdၾהϞՉ˼ՈϞΝഃᛆлʘɛഃΝஷБeආ
̈ʿֻڏ�ୋ9*ಂʮ͜ή˙�ʿ�ୋ9*ಂ৾ԓఙʮ͜ή˙�i

˸ЪҁഛԴ͜ʿԮ͜Չ�ఊЗ�ʘהϞ͜f

C��� ӊΤ�ୋ9*ಂИσఊЗ�ତ�ุ˴�eՉʈe˾ଣeա̙ɛeॡ܄ʿΥج
Ц͜ɛԮϞΌᛆʿІ͟ᛆdၾהϞՉ˼ՈϞΝഃᛆлʘɛഃΝஷБeආ̈ձֻ
�ୋ9*ಂ৾ԓఙʮ͜ή˙�ʿԴ͜�ୋ9*ಂ৾ԓఙʮ͜ਕၾண݄�d˸ЪϞڏ
ᗫֻڏձԴ͜�ୋ9*ಂ৾ԓఙ�ʫٙ�ஞ৾܄ԓЗ�f

D��� ধˡฦ�˴ʮ۰�ୋɚڝୋ*ʱୋ�	D
ૢʘɓছ֛d�ήᆵ$���ุ˴�Ϟ
ᛆீཀତࣛא�ҭॡϋಂ�ʫОࣛගணא൳ڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�Չ˼
ʱʫٙʮ͜ਕʜאѦʘϮ˥၍eર˥ಬe˥၍eર၍e၍༸e၍ᅻeཥᇞe
ཥʿՉ˼ኬԮ͜ટჶЇ�ήᆵ$��ٙஷʿʔගᓙ˥eϮ˥ર׳eዷंe
ཥɢeஷࠬe٤ሜeཥ༑ʿᗳՉ˼ʮ͜ਕאਕண݄f�ήᆵ$���ุ˴�
̀ࠋபϤഃਖ਼ணϮ˥၍eર˥ಬe˥၍eર၍e၍༸e၍ᅻeཥᇞeཥʿ
Չ˼ኬٙࡌଣձၪࡌ൬͜dԨʱዄڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�Չ˼ʱʫٙᗫʮ
͜ਕʜאѦٙࡌଣʿၪࡌ൬͜dʱዄ比例͟�ଣɛ�Ա�˴ʮ۰�֛Υ
ଣήᔾ֛f

����� ӊ΅�΅ᅰ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
ѩ፭ٙڭवࡡᛆूʿڭवอᛆू：

B��� �ଣɛ�ʘᛆл

	J
�� �ଣɛ�ኹϞΌᛆʿतᛆίԫۃ೯̈Υଣஷࣣٝ	ၡܢઋرৰ̮
dܝ
˸ᙑ່	�eʈɛʿՉ˼ɛഃආɝ�༈ɺήࢪᑌΝඎאϞΥଣࣛගఊዹה
�˴ʮ۰މࠈה�
�ʿ�೯࢝ධͦ�Оʱdܼ̍О�ఊЗ�	Шʔ

ܼ̍�ԓ१ၝΥɽᅽ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
dৰڢԫۃ�ಥ᚛�
ࣣࠦΝจۆ例̮d͵ʔܼ̍�ִ݁ᅽρ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
dৰ

ৰ̮رઋܢၡ	�例̮ۆࡘ�ִ݁ᅽρ��ุ˴�ҭۃԫڢ
d˸کᏨݟe
ԓ१ڢ�ࡌༀאeᆎeⴓဒ४ུࡌଣeһอeһ౬eᔕอeၪࡌeܔࠠ
೯࢝ධͦ�e�ʮ͜ή˙�e�ʮ͜ਕၾண݄א�༈ஈОʱʘഐ
dุ�א˴�̰பʔࡌଣʿၪࡌʘО�ఊЗ�dɦאऊಯОᆽྼא
̙ঐᅂᚤ�ʮ͜ή˙�e�ʮ͜ਕၾண݄א�Չ˼�ุ˴�ٙΚאಿ
ᓔdɦאБԴੂאБ�˴ʮ۰�ૢಛረʚ�ଣɛ�ٙОᛆɢၾᔖபf
ઓ�ଣɛ�̀းඎᒒеிϓಿᓔdνኬߧОฦۆѼഛࡌ╈f�
ଣɛ�࣬ኽ͉ૢБԴᛆлආɝ�ִ݁ᅽρ�d̥ࠢੂБၪࡌձࡌଣʈ
dν࿁�ִ݁ᅽρ�ிϓОฦd̀וዄהϞᗫ൬͜ၾක˕f�

	JJ
�� �ଣɛ�Ϟᛆீཀ̙dίԫۃ͟ڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴࣬�
ኽ�˴ʮ۰�̜කٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ึᙄᙄӔҭאࡘ͟
ᗫ�೯࢝ಂ��ุ˴࣬�ኽᗫ�ਓʮ۰�̜කٙᗫ�೯࢝ಂ��ุ
˴�ึᙄᙄӔஷཀ	ൖ˷ઋرϾ֛
dԨίԫۃᐏή݁ᐼࣣࠦڗΝจܝd
બᛆԴ͜ڝ᙮ᗫ�೯࢝ಂ�ʮ͜ή˙̮ٙᐍ	�ִ݁ᅽρ�ʘ̮ᐍৰ̮

Ъᄿѓ͜d˸ʿʪτༀאภܔऎజאՉ˼ᄿѓאጘي	ʔሞϞ
ၾщ
dԨ˲Ϟᛆװৰeࡌଣeၪࡌeڭቮאһ౬Ϥഃيd˸ʿ௰ఱڐ

ᅽρ�ৰִ̮݁�	يጘאيጘܔٙ՟ཥᚨਗϤഃᄿѓऎజeםאՉ˼
ጘيdઓ฿ʔ̙ᅂᚤڜאᖟОɛɻԴ͜אԮ͜ʿආ̈�ִ݁ᅽρ�f

	JJJ
�� �ଣɛ�Ϟᛆீཀ̙dίԫۃᐏաᅂᚤڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱٙ
ᗫ�ุ˴ʃଡ଼։ึࡰ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
ҭܝࡘdܲՉൖܦމ
ٙૢಛၾૢdબᛆਗ਼О᙮�ʮ͜ή˙�ٙИσɽขᔷ౬ᄴ͜Ъݮஹ
༈ஈ�Иσ೯࢝ධͦ��ఊЗ��ุ˴�ٙࢬ৫f

�	JW
�� �ଣɛ�eՉʈe˾ଣeו፬ਠʿ͍όબᛆɛഃdϞᛆίԫۃ೯̈Υ
ଣஷٝ�	ၡܢઋرৰ̮�
ݬί༈ஈஸवɓࠅdஷБʿආɝО̨̻Ԩܲცܝ�
Υଣࣛගd˸کᏨݟeࠠܔeࡌଣeһอeၪࡌeᆎeⴓဒ४ུאༀࡌ
̨̻ʫאɪ̨̻̀̈͟ɝٙ�ʮ͜ή˙�ʿ�ʮ͜ਕၾண݄ה�Ϟ
ݖОಘ׳πאໄ׳eܔʈಂගί̨̻ᅲࣛภ݄ࡈОʱdԨ̙א
ආБʈfک˸dࣘيאዚኜeண௪ࠅ̀˼Չא

C��� �ಥ᚛�ʘᛆл�

	J
�� ፭�ҭή˖�ʘૢಛ֛אᏐή݁ᐼࠅڗӋd˸�ุ˴�ʘ
лू͉މdਗ਼�ʮ͜ή˙�ʿ�ʮ͜ਕၾண݄א�ՉОʱஹΝᗫ
ٙ�΅ᅰ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
ೌᎵήᔷᜫʚ�ଣɛ�fϤഃ
ή˙ၾண݄ᔷᜫܝdу͟�ଣɛ�˸ৄڦҖό˾ڌΌ�ุ˴�ܵ၍f
ν�ଣɛ�ᗘᔖeᆵאቊࠧৰϾ̤Бܲ�˴ʮ۰�)ືୋ�ૢ֛։
อଣɛdɦ࣬אኽܔ�ጘي၍ଣૢ例�ϓͭʘ�೯࢝ධͦ��ุ˴ͭ
Չᆵɛ̀ਗ਼Ϥഃ�ʮ͜ή˙�ʿא�ᕎ�ଣɛۆӋdࠅ�ྠجࣩ
�ʮ͜ਕၾண݄�ஹΝᗫ�΅ᅰ�	νϞ٫
ᔷᜫʚอଣɛุ�א˴ͭ

ቇرൖ˷ઋ	�ྠجࣩd˸کՉ˸ɪৄڦٙࠑ˙όܵ၍i
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	JJ
�� νԫۃ͟ڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴࣬�ኽ�˴ʮ۰�̜කٙڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�ึᙄᙄӔҭאࡘ͟ᗫ�೯࢝ಂ��ุ˴࣬�
ኽᗫ�ਓʮ۰�̜කٙᗫ�೯࢝ಂ��ุ˴�ึᙄᙄӔҭࡘ	ൖ˷ઋر
Ͼ֛
dਗ਼�ਖ਼͜ή˙�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה��
Оʱྌމ�ʮ͜
ή˙א��ʮ͜ਕၾண݄�dઓʔ̙ᅂᚤОɛɻҁഛԴ͜ʿԮ͜�݁
ִᅽρ�fϤ̮dОνɪྌ֛ٙ̋ڝ�ʮ͜ή˙א��ʮ͜ਕၾண
݄�ʔ̙ࠠอҷאމྌމ�ಥ᚛�І͜אІԮf�ಥ᚛�ᏐᇜႡߧ༻אᇜ
Ⴁɓࢁ圖ۆdᜑͪϤഃ̋ڝ�ʮ͜ή˙�dԨ௪πڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�
၍ଣஈd˸Զ�ุ˴�е൬ί͍੬፬ʮࣛගݟቡi

�	JJJ
�� ̥፭�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛʘ֛dίԫۃᐏή݁ᐼ
ࣣࠦڗΝจܝdʱৣ�΅ᅰ�ʚ�೯࢝ධͦ�ӊࡈ�೯࢝ಂ�ʿ�ԓ१
ၝΥɽᅽ�ձӊࡈ�೯࢝ಂ�ӊࡈ�ఊЗ�ʿ�ʮ͜ή˙�dΝࣛʱৣ
�၍ଣ΅ᅰ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
ʚ༈�೯࢝ಂ�ӊࡈ�ఊЗ�f
νڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�௰ܝ�೯࢝ಂ�ᐏ೯�Ц̙͜ᗇ�	ᙑ່˸�˴ʮ

މࠈה�۰ࣛdᏐ࣬ኽ༈�೯࢝ಂ��ఊЗ��ᅽࠦᐼࠦጐ�	ᙑ່˸
�˴ʮ۰މࠈה�
ʱৣʚ�ఊЗ�ٙ�΅ᅰ�ˇࣛ֠͊ʱৣ̙ٙ
͜�΅ᅰ�ᐼᕘdۆ�ಥ᚛�Ꮠਗ਼ʱৣܝ௵ቱٙ�΅ᅰ�ʱৣʚ�ʮ͜ή
˙�dԨ͟�ಥ᚛�˸ৄڦ˙ό˾ڌΌ�ุ˴�ܵ၍dɦאԱ�˴ʮ
۰�ୋɚڝୋ**ʱୋ�	C
�˙ʊʱৣʚ�ʮ͜ήۃϞʘה֛dஹΝݬ
Ϟ�΅ᅰ�ᔷᜫʚ�ଣɛ�iהٙ

�	JW
�� ̥ίԫۃᐏή݁ᐼࣣࠦڗΝจdу̙ί�೯࢝ධͦࡈ�йʱᐏ೯
�Ц̙͜ᗇܝ�ʱৣʿΎʱৣ�΅ᅰ�ʚ༈ʱձӊࡈ�ఊЗ�˸ʿ�
�ʮ͜ή˙�ʿ�ʮ͜ਕၾண݄�dԨ˲ΪᏐᅽࠦᐼࠦጐᜊһהცϾʱ
ৣʿΎʱৣ�၍ଣ΅ᅰ�ʚ༈ஈӊࡈ�ఊЗ�dઓʱৣאΎʱৣ�΅ᅰ�
฿ʔ̙ᅂᚤ�ִ݁ᅽρ�ʘ�΅ᅰ�ʿ�၍ଣ΅ᅰ�比例i�

	W
�� eܔҷeһҷeҷਗe̋ࡌܝಂ�ໝϓ࢝�೯ܝධͦ�௰࢝ԓ१೯ڢ�
ҷிא՟˾�ʮ͜ή˙�ʿ�ʮ͜ਕၾண݄�ٙОʱdઓϤᑘʔ̙
ᘌࠠᅂᚤʿѳᖟ�ุ˴�ྼყԴ͜ձԮ͜Չ�ఊЗ�d͵ʔ̙ѳᖟОɛ
ɻԴ͜ʿԮ͜�ִ݁ᅽρ�f�ุ˴א�ኹϞ�೯࢝ධͦא�ՉОʱ
ᛆूٙՉ˼ɛɻ฿ೌᛆਿϤഃࡌҷeһҷeҷਗe̋ܔeҷிא՟˾ʈ
Σ�ಥ᚛�ጳதdઓ�ʮ͜ή˙�ʿ�ʮ͜ਕၾண݄�͵ʔ̙ಯˇf
Ϥ̮dኋ၍ۃ˖ϞО֛dࡊ�ಥ᚛�ਗ਼�О�ʮ͜ή˙�ҷމІ͜ਖ਼
Ԯd̀͟�೯࢝ධุͦ˴։ึࡰ�	νϞ٫
ࡰᗫʘ�ุ˴ʃଡ଼։א
ึ�	νϞ٫
	ൖ˷ઋرϾ֛
ҭࡘd�ಥ᚛�ఱҭࡘ˕˹ٙОಛධɓܛᅡ
ɝᗫٙ�तйਿږ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
fν�ಥ᚛�ਗ਼ՉኹϞ
ٙО�༈ɺή�ή˙ҷאމྌЪ�ʮ͜ή˙�d̀͟�ุ˴࣬�
ኽ�˴ʮ۰�̜කٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ึᙄᙄӔҭאࡘ͟
ᗫ�೯࢝ಂ��ุ˴࣬�ኽᗫ�ਓʮ۰�̜කٙึᙄᙄӔҭࡘ	ൖ˷ઋ

Ͼ֛رfΎ٫dО̋ڝ�ʮ͜ή˙̋ڝא��ʮ͜ਕၾண݄�ѩʔ̙
ࠠอҷאމྌމ�ಥ᚛�І͜אਖ਼Ԯf�ಥ᚛�ᏐᇜႡߧ༻אᇜႡɓࢁ圖
˸ධͦ�၍ଣஈd࢝ԓ१೯ڢ��ʮ͜ή˙�dԨ௪π̋ڝᜑͪϤഃۆ
Զ�ุ˴�е൬ί͍੬፬ʮࣛගݟቡi�

	WJ
�� �༈ɺή�ʿ�೯ձһอЗݴৰeҷ༸ʱװeணeһҷeࡌிeၪܔ

ᅽρ�Ͼணٙਕၾண݄ৰִ̮݁�މਖ਼	ධͦ�ʫ࢝dאʱ༨൳�༈
ɺή�ʿ�೯࢝ධͦ�	ਖ਼ִ݁�މᅽρ�Ͼணٙਕၾண݄ৰ̮
ձОݮ

ஹɺήϾਖ਼މ�༈ɺή�ʿ�೯࢝ධͦ�ʿא�Չ˼ݮஹeݮቌאቌڐɺή
ԶᏐʮ͜ਕၾੰᆀண݄הༀணٙર˥ಬe˥၍eཥeϮ˥၍ʿՉ˼ༀ
ໄeৣeా܃ʿՉ˼ጘيd˸ʿΣОɛɻબʚٙࠑۃᛆлdૢಛၾ
ૢܲ�ಥ᚛�ൖЪܦމfνɪࠑર˥ಬe˥၍eཥeϮ˥၍eༀ
ໄeৣeా܃ʿՉ˼ጘي᙮�ʮ͜ή˙א��ʮ͜ਕၾண݄�ɓ
ʱdΪΣݮஹeݮቌאቌڐɺήԶᏐʮ͜ண݄eਕʿੰᆀண݄הϗ՟
ٙ˾ᄆϔৰ�ಥ᚛�ΪϤٙߧםᗫʈ൬͜ܝdɓܛᅡɝᗫٙ�तй
ਿږ�i�

	WJJ
�� νᐏ�೯࢝ධุͦ˴։א�ึࡰᗫ�ุ˴ʃଡ଼։ึࡰ�	ൖ˷ઋرϾ֛
ҭ
ධͦʮ͜ή˙�ʿ࢝ԓ१೯ڢ�ቌɺήબʚОݮאஹݮdϞᛆΣОࡘ
ධͦʮ͜ή˙�ʿ�И࢝�Иσ೯א�ධͦʮ͜ਕၾண݄࢝ԓ१೯ڢ�
σ೯࢝ධͦʮ͜ਕၾண݄�ʱeࡈй�೯࢝ಂ�ٙО�ʮ͜ή˙�
ʿ�ʮ͜ਕၾண݄א��ӷੰᆀண݄�ʘᛆлeஷБᛆeήҘᛆא
ήҘᛆ	ܼ̍Шʔࠢ༸༩eஷ༸eБɛࢰeБɛ༸eБɛ˂eᎆ༸eڀ
e;ኰ͜ήeಬʿɨ˥༸eੰᆀή˙ၾண݄eϮ˥ஈଣༀໄʿண݄e
չѫϗණʿஈଣή˙ၾண݄eર˥ӻ୕ʿंe˥ʿཥɢᎷπeᜊᏀʿ
ԶᏐӻ୕ʘԴ͜ᛆ
dீאཀ̙˙ό˸�ಥ᚛�ൖܦމٙૢಛၾૢΣ
ՉൖܦމٙɛഃબʚΝᗳᛆлd್ϾϤᑘ฿ʔ̙ѳᖟОɛɻҁഛԴ͜
ʿԮ͜�ִ݁ᅽρ�fО͟༈ഃהબʚᛆлϾᐏ՟ٙಛධɓܛᅡɝ�त
йਿږ�f�

����� 	B
� �ਓʮ۰ܝͭࠈ�d�ಥ᚛�Ꮠਗ਼�ୋ9*"ಂձୋ9*#ಂʫʮ͜ή˙ʿʮ͜ਕၾ
ண݄�ٙ�΅ᅰ�dஹΝՉ�ʮ͜ή˙ʿʮ͜ਕၾண݄�е൬ೌאᎵήᔷᜫʚ
ᘱଣɛ	�ଣɛ�ٙ։˟ࣛ
جࣩͭ˴�ุ	�ྠجࣩͭ˴ุ�א

ӋࣛࠅࡉОࣛ�ྠf

� 	C
� ίҁϓ�ୋ9*$ಂ��͟ή݁ᐼڗఱ�ୋ9*$ಂ�೯̈ᔷᜫΝจࣣᗇ�ʿ
�ಥ᚛�ᔷᜫ�ୋ9*$ಂ�ٙОఊЗܝd�ಥ᚛�ਗ਼�ୋ9*$ಂʮ͜ή˙ʿʮ
͜ਕၾண݄�ٙ�΅ᅰ��νϞ٫�dஹΝՉ�ʮ͜ή˙ʿʮ͜ਕၾண݄�
е൬ೌאᎵήᔷᜫʚ�ଣɛ�d͟�ଣɛ�Ъމաϖɛ˾ڌΌ�ุ˴�ܵ
ϞdϾ˲�ଣɛ�̀Ҫɪࠑ�΅ᅰ��νϞ٫�ஹΝɪࠑή˙ʿਕၾண݄
е൬ೌאᎵήᔷᜫʚᘱଣɛ	�ଣɛ�ٙ։˟ࣛ
��ྠجࣩͭ˴ุ�א
	�ุ˴ࣩͭ�ྠجОࣛࠅࡉӋࣛ
f�

� 	D
� ίҁϓ�ୋ9*%ಂ��͟ή݁ᐼڗఱ�ୋ9*%ಂ�೯̈ᔷᜫΝจࣣᗇ�ʿ
�ಥ᚛�ᔷᜫ�ୋ9*%ಂ�ٙОఊЗܝd�ಥ᚛�ਗ਼�ୋ9*%ಂʮ͜ή˙ʿʮ
͜ਕၾண݄�ٙ�΅ᅰ��νϞ٫�dஹΝՉ�ʮ͜ή˙ʿʮ͜ਕၾண݄�
е൬ೌאᎵήᔷᜫʚ�ଣɛ�d͟�ଣɛ�Ъމաϖɛ˾ڌΌ�ุ˴�ܵ
ϞdϾ˲�ଣɛ�̀Ҫɪࠑ�΅ᅰ��νϞ٫�ஹΝɪࠑή˙ʿਕၾண݄
е൬ೌאᎵήᔷᜫʚᘱଣɛ	�ଣɛ�ٙ։˟ࣛ
��ྠجࣩͭ˴ุ�א
	�ุ˴ࣩͭ�ྠجОࣛࠅࡉӋࣛ
f�

���� 	B
�� ধ˸�ఊЗ�ତ�ุ˴�ʿЦ͜ɛʘлू͉މdڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ਗ਼Փࠈ
�ɽขۆ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
ձ�ༀࡌۆ�	ᙑ່˸�˴ʮ۰ה�

މࠈd˸၍Փڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ�˒̮ή˙�	ᙑ່˸�˴ʮ۰ה�

މࠈe�ʮ͜ή˙�	ܼ̍�ӷੰᆀண݄�
ʿ�ʮ͜ਕၾண݄�ʘ
Դ͜eЦ͜eၪࡌձᐑྤછՓԫ֝d˸ʿЦ͜eՑஞאԴ͜༈ஈɛഃٙБމ
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ςf�ɽขۆ�ʿ�ༀࡌۆ�ਗ਼࿁�ุ˴�ձ־ഃʘॡ܄eա̙ɛeʈ
ʿ˾ଣߒҼ	�ִ݁ᅽρ��ุ˴�ৰ̮
f�

� 	C
�� ধ˸�ఊЗ�ତ�ุ˴�ʿЦ͜ɛʘлू͉މdڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή
˙�ਗ਼Փࠈ�ɽขۆ�ʿ�ༀࡌۆ�d˸၍Փ̥Զڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�
ʱϾהڢϞ�೯࢝ಂ�Դ͜ʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�	ܼ̍�ӷੰᆀண
݄�
ʿڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ਕၾண݄�ٙԴ͜eЦ͜eၪࡌձᐑྤછՓԫ
֝d˸ʿЦ͜eՑஞאԴ͜༈ஈɛഃٙБމςfϤഃ�ɽขۆ�ʿ�ༀࡌ
ۆ�ਗ਼࿁ᗫ�೯࢝ಂ��ุ˴�ձ־ഃʘॡ܄eա̙ɛeʈʿ˾ଣߒҼ
	�ִ݁ᅽρ��ุ˴�ৰ̮
f�

� 	D
�� �ଣɛ�ϞᛆʔࣛՓࠈeቖʿࠈࡌ�ୋ9*ಂ܊߹ۆ�	ᙑ່˸�ਓʮ۰ה�

މࠈd˸၍Փ�ୋ9*ಂ�ٙԴ͜eЦ͜eၪࡌձᐑྤછՓԫ֝d˸ʿЦ͜eՑ
ஞאԴ͜༈ஈɛഃٙБމςdઓ�ୋ9*ಂ܊߹ۆ�฿ʔ̙ޔᙃא༼ˀ�˴
ʮ۰�e�ਓʮ۰�eܔ�ጘي၍ଣૢ例א��ҭή˖�ʘૢಛfࡊʊϓͭ
�ୋ�9*ಂุ˴ʃଡ଼։ึࡰ�	ᙑ່˸�ਓʮ۰މࠈה�
d�ଣɛ�Փࠈe
ቖࠈࡌא�ୋ9*ಂ܊߹ۆ�ԫ̀ۃᅄ՟�ୋ9*ಂุ˴ʃଡ଼։ٙ�ึࡰ�ҭࡘf�

� 	E
�� �ਓʮ۰�ୋ̬ڝٙࠈה�ୋ9*ಂ܊߹ۆ�ਗ਼ൖމʊ�ୋ9*ಂ��ਓʮ
�f˟މࠈࡌאdԨɓٜၪܵϞࣖdٜЇ࣬ኽ�ਓʮ۰�֛ቖࣖ͛˚ͭࠈ�۰

����� ፭�˴ʮ۰�ୋɚڝୋ**ʱࠈ�ಥ᚛�ԮϞٙڭवᛆлd˸ʿ�˴ʮ۰�ୋɚڝ
ୋ*ʱୋ�ૢબʚ�ִ݁ᅽρ��ุ˴�ʘᛆлd�ุ˴�νڢԫۃᐏ�ଣɛ�ࣣ
ࠦΝจd฿ʔ̙Ъ̈ОɨΐБਗdϾ�ଣɛ�̙Όᛆ�ઋഗʚלאഒΝจɦ̋ڝא
Оૢ：�

	B
�� ίОڢ�ܔԓ१೯࢝ධͦא��ʮ͜ή˙�ɪאʫ᙮Оܔጘيeԓאࢫ
Չ˼ጘٙي˂̨ę̻אՉОʱภܔeܔிאʪ࢙אҜ˼ɛภܔeܔி
Оሯٙᑗࣛ͑אɮጘيi�

	C
�� ฦeฦᕸא෩Ϯאʪ࢙אҜ˼ɛฦeฦᕸe෩Ϯ�ʮ͜ή˙�Оʱʘ
ഐe̮ᐍഐאༀུतЍdܼ̍�༈ɺή�ʿ�೯࢝ධͦ�ʫאմఖОዓ
˝eಔאيᙺᓉi�

	D
�� ฦeʍཫאʪ࢙אҜ˼ɛฦeʍཫ�ʮ͜ਕၾண݄�i�

	E
�� ίО�ʮ͜ή˙׳�ໄОᇌeչѫe̍ༀۜيeչѫeאۜيՉ˼ѳᖟي
෦d�ଣɛ�ϞᛆˡஷڜאᖟڜҜ˼ɛிϓ࢙אʪא෦ڜאᖟڜிϓߧ˸
ٝଣԨ˸Չൖܦމٙ˙όஈໄɪيࠑd൬͜͟�ุ˴�˕˹f�ଣɛ�
฿ˡఱϤΣ�ุ˴א�ОՉ˼ɛɻוዄபdϾӊΤ�ุ˴�ତΝจΣ�
ଣɛ�ሦᎵהϞ͟Ϥٙߧםฦ̰e॰Ꮅeฦאක˕ԨᆽڭՉеபi�

	F
�� ԓ१ڢ�ʔ̙ආɝۆᏖَ੭ʿɹdщৣא˓ɨd˭৳͵̀͟ɛرОઋ
೯࢝ධͦ�ٙʺࠥዚאՉ˼ᏝЪʮٙ͜ʱf�

����� 	B
�� ፭�˴ʮ۰�ୋɚڝୋ**ʱୋ�ૢࠈ�ಥ᚛�ԮϞʘڭवᛆлdνڢԫۃ
ᐏ�೯࢝ධุͦ˴։א�ึࡰᗫ�ุ˴ʃଡ଼։ึࡰ�	ൖ˷ઋرϾ֛
ҭࡘd�ุ
˴�ʔ̙ਗ਼О�ʮ͜ή˙�ҷމՉਖ਼͜אਖ਼Ԯf�

� 	C
�� ፭�˴ʮ۰�ୋɚڝୋ**ʱୋ�ૢࠈ�ಥ᚛��ԮϞʘڭवᛆлdО�ุ
˴�	Ъ͊֠މໝϓʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱ�ุ˴�ٙ�ಥ᚛�ৰ̮d�ಥ
᚛�ϞᛆО࣬ኽ�˴ʮ۰ͭࠈ�ʘ�ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰

�˙�ʮ͜ήމධͦ�ʱྌ࢝ԓ१೯ڢ��ਗ਼֠͊ໝϓٙߒνڢԫۃ͟ڢ�
ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴࣬�ኽ�˴ʮ۰�̜කٙึᙄᙄӔҭࡘdא͟ᗫ
�೯࢝ಂ��ุ˴࣬�ኽᗫ�ਓʮ۰�̜කٙึᙄᙄӔҭࡘ	ൖ˷ઋرϾ֛
d
ɓܛʔ̙ਗ਼ՉኹϞٙή˙ҷאމྌމ�ʮ͜ή˙�fО�ุ�˴א��ଣɛ�
ѩೌᛆਗ਼�ʮ͜ή˙�ࠠอҷאމྌЪՉਖ਼͜אਖ਼Ԯf�

����� �ଣɛ�Ꮠίࡈй�೯࢝ಂ�ٙ�ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰א���ʱ௲۰ߒ�	ൖ˷ઋ
א�ᗫٙ�ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ධͦ�၍ଣஈ௪π࢝ԓ१೯ڢ�dίܝͭࠈ
Ͼ֛ر
	νቇ͜
�ʱ௲۰ה�ߒѰڝ�ʮ͜ή˙�ٙ圖ۆd˸Զ�ุ˴�е൬͍੬፬ʮࣛග
ۃϓʘܔ�ಂ࢝�೯ܝධͦ�௰࢝ԓ१೯ڢ�d˸ᜑͪۆቡdԨ˲ʔࣛ௪πা圖ݟ
Оʊකן�೯࢝ಂ�ᗙڢ�̮ٙޢԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�d˸ʿίڢ�ԓ१೯࢝ධ
ͦ�௰ܝ�೯࢝ಂ�ٙ�ਓʮ۰ܝͭࠈ�௪πɓࢁ�ʮ͜ή˙�ٙ圖ۆdᜑͪО�೯
�ධͦʮ͜ή˙�f�ଣɛ�Ꮠе൬Σ�ִ݁ᅽρ࢝ԓ१೯ڢ�Ϟה̮ٙޢಂ�ᗙ࢝
�ุ˴�Զɪࠑ圖ۆʿʔࣛ͛ࣖٙᗫ͉ࠈࡌfɪࠑ圖̀ۆ͟ڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�
ٙ�Ⴉ̙ɛɻא�Չ˾ࣨڌᗇᆽf

 B.  分配予「期數」每個住宅物業的不分割份數數額 

座數  樓層 單位 分配予每個單位之份數數額
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座數  樓層 單位 分配予每個單位之份數數額
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���� ୋࢭ��	�"
ʿୋࢭ��	�#
ᅽᄴᇜʔண��ᅽe��ᅽe���ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf�

���� ୋࢭ��	�"
ʿୋࢭ��	�#
ᅽٙ��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf�

��� ��ܸஹᚣ̨ձʈЪ̨̻

��� !�ܸஹ̨̻

��� ��ܸஹ˂̨

��� ��ܸஹᚣ̨

C.  「期數」經理人的委任年期 

� ධͦ�ʿ�˒̮ή࢝ԓ१೯ڢ�ධͦ�ʘଣɛd˸၍ଣ࢝�೯މಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ਗ਼ᐏ։࠰
˙�ձԶਕd֣ಂ͟�˴ʮ۰�͛ࣖ˚කdЇڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�௰ܝ�೯࢝
ಂ�ٙ�ਓʮ۰א��ʱ௲۰ܝ˚ͭࠈ�ߒՇϋא�ҭή˖ࠈה�ʘܔጘߒಂ֣တܝ	ɚ٫
՟Չ༰Ϙ
˟f�

D.  「期數」各住宅物業的擁有人分擔管理開支的基準

���� ӊΤ�ุ˴�	�ִ݁ᅽρ��ุ˴�ৰ̮dՉԱ�˴ʮ۰�&ືୋ�	C
ૢ֛ᛅ˹
�၍ଣ൬�	ᙑ່˸�˴ʮ۰މࠈה�
iЪމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙�	νϞ
٫
��ุ˴�ʘ�ಥ᚛�ৰ̮dՉԱ�˴ʮ۰�&ືୋ�	D
e�	E
ʿ�	F
ૢ֛ᛅ˹
൬͜
Ꮠ˸ɨΐ˙όᛅ˹�၍ଣ൬�：

	B
�� 
�ִ݁ᅽρ��ุ˴�ৰ̮	�ධͦ��ఊЗ��ุ˴࢝ԓ१೯ڢ�ϞהᏐܲՉ
�ఊЗ�ʘ�၍ଣ΅ᅰ�Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�	�ִ݁ᅽρ�ৰ̮
΅Ϟ�၍ଣה
ᅰ�ʘ比例ᛅ˹ڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙ၾண݄၍ଣਓཫၑࣩ�ක˕i�

	C
�� �Иσ೯࢝ධͦ��ఊЗ��ุ˴�ᏐܲՉ�ఊЗ�ʘ�၍ଣ΅ᅰ�Ц�Иσ೯

ධͦʮ͜ή˙ၾண݄၍ଣਓཫ࢝Ϟ�၍ଣ΅ᅰ�ʘ比例ᛅ˹�Иσ೯ה�ධͦ࢝
ၑࣩ�ක˕iʿ�

	D
�� ӊࡈ�೯࢝ಂ�ٙ�ఊЗ��ุ˴�	�ִ݁ᅽρ��ุ˴�ৰ̮
ᏐܲՉ�ఊ
З�ʘ�၍ଣ΅ᅰ�Ц༈�೯࢝ಂ�	�ִ݁ᅽρ�ৰ̮
Ϟ�၍ଣ΅ᅰ�ٙ比ה
例ᛅ˹ᗫ�೯࢝ಂ၍ଣਓཫၑࣩ�ක˕f�ଣɛ�ᇜႡࡈй�೯࢝ಂא�Չ
Оʱʘਓཫၑࣩࣛd̥Ϟᓥ᙮༈�೯࢝ಂ�ٙක˕̙νɪʱᛅfОʱ
ਓཫၑࣩٙක˕dਗ਼͟༈ʱਓཫၑࣩᗫ�ఊЗ�ٙ�ุ˴�ܲՉ�ఊЗ�ʘ
�၍ଣ΅ᅰ�Цʱਓཫၑࣩᗫ�ఊЗה�Ϟ�၍ଣ΅ᅰ�ʘ比例ᛅ˹f�

���� ࣬ኽ�˴ʮ۰�&ືୋ�	C
ૢ֛dО͟�ԓ१ၝΥɽᅽ�˕ᅟٙ�೯࢝ಂ�ʘ�ุ
˴�	ʔܼ̍�ִ݁ᅽρ��ุ˴�
ѩʱዄϞᗫ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ၾϤഃ�೯࢝ಂ�
ٙ�Оʱʘගؐ܈d˸ʿ˕ᅟאਕ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿОϤഃ�೯࢝ಂ�ٙ
О�ԓ१ၝΥɽᅽ�ഐධʿא��ண݄ٙОഐࡌଣʿၪࡌ൬͜ၾක˕fОϤഃ�
�೯࢝ಂ�ٙ�ุ˴�	�ִ݁ᅽρ��ุ˴�ৰ̮
ၾ�ԓ१ၝΥɽᅽ��ุ˴�Ꮠܲ
ɨΐ比例ʱዄɪࠑ൬͜ၾක˕：

	B
�� �ԓ१ၝΥɽᅽ��ุ˴�：���i�

	C
�� ͟�ԓ१ၝΥɽᅽ�˕ᅟʘ�೯࢝ಂ�ٙ�ุ˴�	�ִ݁ᅽρ��ุ˴�ৰ̮
：
���f�

���� ࣬ኽ�˴ʮ۰�&ືୋ�	D
ૢ֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙�	ν
Ϟ٫
ٙ�ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄ˸ɨή˙ၾண݄ٙڭቮe၍ଣeࡌଣʿၪࡌ൬͜ձڭ
ᎈڭ൬：�

	B
�� �ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛʱй࣬ࠈኽ�ҭή˖�
ୋ	�
	G
	JJ
e	�
	C
	WJ
e	�
	C
e	��
	B
	JJ
ʿ	���
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛ֛ٙޢ
�රЍᇍఖ�e�४ߎЍගၠુᇞʿ४ߎЍගၠુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍ̋ල
ᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍ
ఖ�	ܼ̍༈ஈʘᚐɺᐍ
e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�ʿ�රЍගල
ુᇞᇍఖ�i�

	C
�� �ʮ;ኰ͜ή�i�
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e�ʫʹஷӻ
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	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה
eၡܢહ౪ԓሿஷ
༸	�ҭή˖�ୋ	��
	G
ૢҭήतйૢಛה༱
ʿ�ӻ୕�	ᙑ່˸�ҭή˖
�ୋ	��
	H
ૢҭήतйૢಛމࠈה
ʱdϾϤഃʱ：�

	J
�� ʔॶɝО�೯࢝ಂ�ᗙޢᇍఖʫi�

	JJ
�� ʔ᙮�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙א��Иσ೯࢝ධͦʮ͜ਕၾண݄�ɓ
ʱiʿ�
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	JJJ
�� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
	C
	JJJ
e	��
	G
e	��
	C
e	��
	G
ʿ	��
	H
	J
ૢҭ
ήतйૢಛ֛ʔ᙮�ୋ*ಂᕘ̮ಂʮ͜ή˙א��ୋ*ಂᕘ̮ಂʮ͜ਕ
ၾண݄�ɓʱf�

���� ࣬ኽ�˴ʮ۰�&ືୋ�	E
ૢ֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙�	ν
Ϟ٫
ٙ�ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄ፭�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ֛ʹᆑ
ί਼෬ंʿသဍϮ˥ቋݴஈଣܔᙄࣣձપБࣨܔࡘᙄٙ൬͜f�

���� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙�	νϞ٫
ٙ�ุ˴�Ꮠ࣬ኽ�˴ʮ۰�&
ືୋ�	D
ʿ	�
	E
ૢʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ձڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝ
Υɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ	у������̻˙米
ஹΝ�ਖ਼͜ή˙�	νϞ٫
ʘܔጘᅽࠦᐼ
ࠦጐ	୕၈�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�
Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତ
ʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦጐ	�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�
̋�ԓ१ၝΥɽ
ᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�ٙ比例dϾОઋرɨ比例฿ʔ̙ʃ����f͉ಛ
ϾԊd��ਖ਼͜ή˙ܔ�ጘᅽࠦᐼࠦጐ	νϞ٫
�ܸ�ਖ਼͜ή˙�	νϞ٫
ٙྼყᅽࠦᐼ
ࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್iϾڢ��
ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦጐܸۆ��ᗫ�೯࢝ಂ��Ⴉ̙ɛ
ɻ�ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ�	ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה�
ٙྼყᅽࠦᐼࠦጐձ
ࣛʊໝϓٙ�ਠุᅽρ�	ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה�
ٙྼყᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽ
�f್͵ࠇ�ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐא�例ૢيጘܔ�

E.  計算管理費按金的基準 

� ၍ଣ൬ܲږٙږᕘމɧ	�
��၍ଣ൬˜ࡈ

F.  擁有人在「期數」內保留作自用的範圍(如有者)的「主公契」及「副公契」條款摘要 

� ʔቇ͜f
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1.  The Phase is situated on Site C2 of The Remaining Portion of Tseung Kwan O Town 
Lot No.70.

2.  The Remaining Portion of Tseung Kwan O Town Lot No.70 is held from the 
Government	under	New	Grant	No.�6��	dated	16th	May	2002	as	varied	or	modified	
by Modification Letters dated 19th April 2005, 13th April 2006, 19th March 2008, 
11th May 2009, 11th September 2012, 1st August 2014, 5th January 2015, 24th April 
2015, 30th July 2015, 11th November 2015, 15th February 2016, 20th May 2016, 5th 
October 2016, 16th January 2017, 26th January 2017, 11th April 2019, 28th June 2019, 
30th March 2020, 8th December 2020, 4th February 2021 and 17th January 2023 and 
registered in the Land Registry by Memorial Nos.05042602320188, 06042800110014, 
08032801320019,  09051501940319,  12091403070069,  14081201890016 , 
15010900340012, 15042901080159, 15080701750014, 15111800950014, 16021701150013, 
16052501410014, 16101102220023, 17012300360016, 17021301120016, 19041700760014, 
19071101700014, 20041700430016, 20121600210025, 21021700940031 and 
23020200840099 respectively (“the Land Grant”) for a term of 50 years from 16th 
May 2002 and expiring on 15th May 2052.

3.  User

 Special Condition No.(15)

(a)  Subject to these Conditions (as defined in General Condition No.13) and in 
particular subject to sub-clause (b) of this Special Condition, the lot or any part 
thereof or any building or part of any building erected or to be erected on the 
lot shall not be used for any purpose other than non-industrial (excluding hotel, 
petrol	filling	station	and	godown)	purposes�

(b)		 (i)		 Site	M	(as	defined	in	Special Condition No.(12)) or any part thereof or any 
building or part of any building erected or to be erected thereon shall not, 
except with the prior written approval of the Director and in conformity 
with Special Conditions Nos.(31)(a)(i) and (31)(a)(ii) hereof, be used for 
any purpose other than a Mass Transit Railway Depot and a Mass Transit 
Railway	Station	(as	defined	respectively	in	Special Conditions Nos.(31)(a)
(i) and (31)(a)(ii)); and 

	 (ii)	 The	Area	(as	defined	 in	Special	Condition	No.	(16)(b)(i)(xi)(VIII)	hereof)	
as	from	the	Area	Confirmation	Date	(as	defined	in	Special	Condition	No.	
(16)(b)(i)(xi)(VIII) hereof), or any part thereof or any building or part 
of any building erected or to be erected thereon shall not, except with 
the prior written approval of the Director and in conformity with Special 
Condition No. (31)(a)(ii) hereof, be used for any purpose other than a 
Mass	Transit	Railway	Station	(as	defined	in	Special	Condition	No.	(31)(a)
(ii) hereof); for the avoidance of doubt, in the event that any part of the 
Areas shall be used for the purpose of a Mass Transit Railway Station, 
Special Conditions Nos.(16)(g)(ii), (25)(b), (31)(a)(ii), (31)(b), (31)(c), (32), 
(33), (34), (35), (36)(a), (36)(c), (37), (38), (39), (40) and (53)(b)(ii)(I) 
hereof shall apply to the relevant part of the Area and/or the building(s) 

or part of the building(s) erected or to be erected thereon (as the case 
may be) as if such part of the Area and the building(s) or part of the 
building(s) erected or to be erected thereon form part of Site M2 and the 
Mass Transit Railway Station respectively; and

(c)  Without prejudice to the generality of sub-clause (a) of this Special Condition 
and Special Condition No.(17) hereof, the lot or any part thereof or any building 
or part of any building erected or to be erected on the lot shall not be used for 
any purpose other than for which it is designed, constructed and intended in 
accordance with these Conditions, the Approved Landscaping Proposals (as 
defined in Special Condition No.(7)(d)) and the Approved Building Plans (as 
defined	in	Special	Condition	No.(13)(b)).

4.  Indemnity by Grantee

 General Condition No.4

 By signing the Memorandum of Agreement for Lease, the Grantee (as defined 
in General Condition No.13) hereby indemnifies and shall keep indemnified the 
Government against all actions, proceedings, liabilities, demands, costs, expenses 
and claims whatsoever arising from any damage caused to adjacent or adjoining 
land where such damage has, in the opinion of the Director of Lands (“the Director”) 
(whose opinion shall be final and binding upon the Grantee), arisen out of any 
development or redevelopment affecting the lot or part thereof or out of any 
other works which the Grantee is required to undertake in compliance with these 
Conditions.

5.  Maintenance

 General Condition No.7

(a)  The Grantee shall throughout the term hereby agreed to be granted, having 
built or rebuilt (which word refers to redevelopment as contemplated in sub-
clause (b) below) in accordance with these Conditions:

(i)  maintain all buildings in accordance with the approved design, 
disposition or height and any approved building plans without variation 
or	modification	thereto�

(ii)  maintain all buildings erected or which may hereafter be erected in 
accordance with the plans approved by the Building Authority and 
these Conditions or any subsequent legal variation of them, in good and 
substantial repair and condition and in such repair and condition deliver 
up the buildings at the expiry of sooner determination of the term hereby 
agreed to be granted.
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(b)  In the event of the demolition of any building then standing on the lot or any 
part thereof at any time during the term hereby agreed to be granted the 
Grantee shall replace the same either by a sound and substantial building or 
buildings	of	the	same	type	and	of	no	 less	gross	floor	area	or	by	a	building	or	
buildings of such type and value as shall be approved by the Director.  In the 
event of demolition as aforesaid the Grantee shall apply to the Director for 
consent to carry out building works for the redevelopment of the lot and upon 
receiving such consent shall within three calendar months thereof commence 
the necessary works of redevelopment and shall complete the same to the 
satisfaction of and within such time limit as is laid down by the Director.

6.  Private streets, roads and lanes

 General Condition No.9

 Any private streets, roads and lanes which by these Conditions are required to be 
formed shall be sited to the satisfaction of the Director and included in or excluded 
from the area of the lot hereby agreed to be granted as may be determined by him 
and in either case shall be surrendered to the Government free of costs and expenses, 
if so required.  If the said streets, roads and lanes are surrendered to the Government, 
the surfacing, kerbing, drainage (both foul and storm water sewers), channeling and 
road lighting thereof shall be carried out by the Government at the expense of the 
Grantee and thereafter they shall be maintained at public expense.  If the said private 
streets, roads and lanes remain part of the area of the lot hereby agreed to be leased, 
they shall be lighted, surfaced, kerbed, drained, channeled and maintained by and at 
the expense of the Grantee in all respects to the satisfaction of the Director and the 
Director may carry out or cause to be carried out the installation and maintenance of 
road lighting in the public interest as required.  The Grantee shall bear the capital cost 
of	installation	of	road	lighting	as	certified	by	the	Director	and	allow	free	ingress	and	
egress to and from the area of the lot hereby agreed to be granted to workmen and 
vehicles for the purpose of installation and maintenance of the road lighting.

7.  Landscaping

 Special Condition No.(7)

(d)  Upon development or redevelopment of the lot, the Grantee shall at his own 
expense	landscape	the	lot	and	the	<ellow	Area	(as	defined	in	Special Condition 
No.(7)(a)) in accordance with the Conceptual Submission (as defined in 
Special Condition No.(7)(a))	and	the	Detailed	Submission	(as	defined	in	Special 
Condition No.(7)(a)) as approved and no amendment, variation, alteration, 
modification	or	substitution	shall	be	made	without	the	prior	written	consent	of	
the Director;

(e)  The Grantee shall at his own expense construct and thereafter keep and 
maintain the landscape works in a clean, neat, tidy, functional and healthy 
condition all to the satisfaction of the Director.

 Special Condition No.(102)

(b)  (ii)  Not less than 30% of the area of Site C1 and not less than 20% each of 
the respective areas of Site C2, Site G, Site H, Site I, Site J, Site N and Site 
O shall be planted with trees, shrubs or other plants;

 (iii)  Not less than 50% of the 30% in respect of Site C1 and not less than 50% 
of the 20% in respect of each of Site C2, Site G, Site H, Site I, Site J, Site N 
and Site O referred to in sub-clause (b)(ii) of this Special Condition (the 
relevant area of the respective Site C1, Site C2, Site G, Site H, Site I, Site 
J, Site N and Site O shall hereinafter be referred to as “The Respective 
Greenery Area”) shall be provided at such location or level as may be 
determined by the Director of Planning at his sole discretion so that the 
Respective Greenery Area of each of Site C1, Site C2, Site G, Site H, Site 
I, Site J, Site N and Site O shall be visible to pedestrians or accessible by 
any person or persons entering each of Site C1, Site C2, Site G, Site H, Site I, 
Site J, Site N and Site O;

(v)  The Director of Planning at his sole discretion may accept other non-
planting features proposed by the Grantee as an alternative to planting 
trees, shrubs or other plants.

(c)  The Grantee shall at his own expense landscape Site C1, Site C2, Site G, Site H, 
Site I, Site J, Site N and Site O in accordance with their respective approved 
landscape master plans in all respects to the satisfaction of the Director and no 
amendment,	variation,	alteration,	modification	or	substitution	of	the	approved	
landscape master plans shall be made without the prior written consent of the 
Director.

(d)  The Grantee shall thereafter at his own expense keep and maintain the 
landscaped works in a safe, clean, neat, tidy and healthy condition all to the 
satisfaction of the Director.

 Special Condition No.(103)

 No tree growing on Site C1, Site C2, Site D, Site G, Site H, Site I, Site J, Site KL and Site 
N or adjacent thereto shall be removed or interfered with without the prior written 
consent of the Director who may, in granting consent, impose such conditions as to 
transplanting, compensatory landscaping or replanting as he may deem appropriate.

8.  Yellow Area

 Special Condition No.(7)

(f)  The Grantee shall:
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(i)  within 24 calendar months from the date of termination of the Right 

of Access to the Portion of the Yellow Area (as hereinafter defined in 
sub-clause (l) of this Special Condition) or such other date as may be 
approved by the Director, at his own expense and in all respects to 
the satisfaction of the Director lay, form, provide, construct, surface 
and drain in such manner with such materials and to such standards, 
levels, alignment and design as the Director shall approve (including the 
provision and construction of such culverts, viaducts, sewers, drains, 
pavements or such other structures as the Director in his sole discretion 
may require) the area shown coloured yellow on Plan I annexed to the 
Land Grant (“the Yellow Area”); and

(ii) at his own expense uphold, manage, maintain and repair the Yellow Area 
in good substantial repair and condition in all respects to the satisfaction 
of the Director until such time as possession of the Yellow Area together 
with all structures and services provided and installed thereon or therein 
shall be re-delivered to the Government in accordance with sub-clause (h)
(ii) of this Special Condition.

(h)  (ii)  The Government reserves the right to take back possession of the 
Yellow Area or any part or parts thereof for any purpose (as to which 
the	decision	of	the	Director	shall	be	final	and	conclusive)	as	and	when	it	
sees fit without any payment or compensation to the Grantee and the 
Yellow Area shall be re-delivered to the Government by the Grantee on 
demand of the Director provided always that the Government shall not 
be compelled to take back possession of the Yellow Area or any part 
or parts thereof.  The Grantee shall remain responsible for the upkeep 
maintenance and repair of the Yellow Area together with all structures 
and	services	provided	and	installed	thereon	or	therein	as	specified	in	sub-
clause (f)(ii) of this Special Condition until possession of the Yellow Area 
has been re-delivered to the Government.

(i)  (I)  The Grantee shall not without the prior written consent of the Director 
use the Yellow Area or any part or parts thereof for the purpose of 
storage or for the erection of any temporary structure or for any 
purposes; and

 (II)  The Grantee shall not without the prior written consent of the Director of 
Civil Engineering and Development carry out any alteration works to the 
seawall erected or constructed adjoining the Yellow Area.

(l) The Grantee shall upon demand in writing of the Director while the Grantee is 
in possession of the Yellow Area or any part thereof permit the Government, 
the Director of Civil Engineering and Development, his officers, contractors, 
agents and any person authorized by him the right of full and free ingress and 
egress at any time with or without motor vehicles, tools, equipment, plant, 
materials and machinery to and from the portion of the Yellow Area within the 
limit of works areas delineated on Plan No.209506/GZ/203 gazetted on the 
10th day of May, 2013 and the 16th day of May, 2013 or any part or parts thereof 

(hereinafter referred to as “the Portion of the Yellow Area”) for the purposes of 
construction of the proposed Cross Bay Link, whether within the Portion of the 
Yellow Area or otherwise, at such location or locations and level or levels as may 
be determined by the Director at his absolute discretion (hereinafter referred 
to as “the Right of Access to the Portion of the Yellow Area”) until such date 
to	be	determined	by	the	Director	as	specified	in	a	written	notice	of	termination	
or cessation of the Right of Access to the Portion of the Yellow Area to be 
issued to the Grantee by the Director.  The Grantee shall co-operate fully with 
the Government and the Director of Civil Engineering and Development on 
all matters relating to the aforesaid construction works.  The decisions of the 
Director as to the area, location and level of the Portion of the Yellow Area and 
the	limit	of	works	area	shall	be	final,	conclusive	and	binding	on	the	Grantee.

(m) The Government and the Director of Civil Engineering and Development and 
his officers, contractors, agents and any person authorized by him shall have 
no liability in respect of any loss, damage, nuisance or disturbance whatsoever 
caused to or suffered by the Grantee or any person arising out of or incidental 
to the exercise of the rights by the Government, Director of Civil Engineering 
and Development and his officers, contractors, agents and any person duly 
authorized under sub-clause (l) of this Special Condition and no claim shall 
be made against it or them in respect of any loss, damage, nuisance or 
disturbance.

(n) The Grantee shall at all reasonable times while he is in possession of the Yellow 
Area	permit	 the	Government,	 its	officers,	contractors,	agents	and	any	person	
authorized by it the right of full and free ingress, egress and regress with or 
without motor vehicles, tools, equipment, plant, materials and machinery to, 
from and through the Yellow Area for the purpose of carrying out inspection, 
supervision, repair, alteration, reinstatement, making good, maintenance, 
upgrading or improvement works of or in connection with the Cross Bay Link, 
any public road or any other works which the Director may at his absolute 
discretion consider necessary within the Yellow Area.  The Government, its 
officers, contractors, agents and any person authorized by it shall have no 
liability in respect of any loss, damage, nuisance or disturbance whatsoever 
caused to or suffered by the Grantee arising out of or incidental to the exercise 
by it or them of the right conferred under this sub-clause (n), and no claim 
whatsoever shall be made against it or them by the Grantee in respect of any 
loss, damage, nuisance or disturbance.

9.  Green Area, Green Stippled Black Area, Green Hatched Black Stippled Black Area, 
Green Hatched Black Area, Green Cross-hatched Black Area

 Special Condition No.(8)

(b)  The Grantee shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of 
the Director:

(i)  subject to Special Condition No.(89) hereof:
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(I) on or before the 30th day of September, 2022 or such other date 
or dates as may be determined by the Director, lay, form, provide 
and construct that portion of future public road shown coloured 
green stippled black on Plan I (hereinafter referred to as "the Green 
Stippled Black Area") in such manner, with such installations, 
structures and materials, to such standard, levels, alignment, widths 
and design as the Director may require or approve (including the 
provision and construction of such bridges, tunnels, over-passes, 
under-passes, culverts, pedestrian subway, viaducts, flyovers, 
pavements	or	such	other	structures)	so	that	vehicular	traffic	may	
be carried thereon; and

(II)  on or before the 30th day of June, 2016 or such other date or dates 
as may be determined by the Director, carry out and construct 
those future road junction improvement works and associated 
works within the areas shown coloured green on Plan I (hereinafter 
referred to as "the Green Area") in accordance with the Technical 
Schedules annexed hereto;

(ii) on or before the 30th day of September, 2022 or such other date or 
dates as may be determined by the Director, surface, kerb and channel 
that portion of future public road shown coloured green hatched black 
stippled black on Plan I (hereinafter referred to as “the Green Hatched 
Black Stippled Black Area”) and provide the same with such gullies, 
sewers, drains, fire hydrants with pipes connected to water mains, 
street	 lights,	 traffic	signs,	street	furniture,	road	markings	and	associated	
engineering	works	and	traffic	diversions	as	the	Director	may	reTuire	and	
approve	so	that	vehicular	traffic	may	be	carried	thereon�

(iii)  on or before the 30th day of June, 2012 or such other date as may be 
determined by the Director lay, form, provide and construct in such 
manner, with such materials and to such standards, levels, alignment 
and design as the Director shall approve, (including the provision and 
construction of such over-passes, under-passes, ramps, pavements, cycle 
tracks or such other subway modification structures as the Director 
in his absolute discretion may require, so that building, vehicular and 
pedestrian	traffic	may	be	carried	thereon)	that	portion	of	 future	public	
road shown coloured green hatched black on Plan I (hereinafter referred 
to as “the Green Hatched Black Area”) PROVIDED THAT the Director 
shall have the absolute discretion to decide on the requirement of the 
formation of the Green Hatched Black Area and if such requirement is 
not necessary, the Grantee shall not be required to fulfil this obligation 
upon	written	notification	to	that	effect	by	the	Director	on	or	before	the	
1st day of February, 2003.  The Grantee shall have no right or claim to 
compensation against Government whatsoever including any costs or 
expenses incurred in connection with fulfilment of this obligation as a 
result of the Director’s exercising his discretion in the decision and giving 
of	the	notification	under	this	sub-clause�

(iv)  on or before the 31st day of December, 2020 or such other date as may 

be determined by the Director lay, form, provide and construct in such 
manner, with such materials and to such standards, levels, alignment 
and design as the Director shall approve, (including the provision and 
construction of such over-passes, under-passes, pavements, cycle tracks 
or such other structures as the Director in his absolute discretion may 
reTuire,	so	that	building,	vehicular	and	pedestrian	traffic	may	be	carried	
thereon) that portion of future public road shown coloured green cross-
hatched black on Plan I (hereinafter referred to as “the Green Cross-
hatched Black Area”);

(v)  surface, kerb and channel the Green Area, the Green Hatched Black 
Area, the Green Cross-hatched Black Area and provide the same with 
such	gullies,	sewers,	drains,	fire	hydrants	with	pipes	connected	to	water	
mains,	street	lights,	traffic	signs,	street	furniture	and	road	markings	as	the	
Director may require within the respective prescribed period stated in 
sub-clauses (b)(i), (b)(ii), (b)(iii) and (b)(iv) of this Special Condition; and 

(vi)  maintain the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green 
Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area and 
the Green Cross-hatched Black Area together with all structures, services, 
street lighting, street furniture, and plant constructed, installed and 
provided thereon or therein until such time as possession of the Green 
Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched Black Stippled 
Black Area, the Green Hatched Black Area and the Green Cross-hatched 
Black Area shall have been re-delivered to the Government in accordance 
with Special Condition No.(9)(a) hereof.

 Special Condition No.(9)

(a)		 For	the	purpose	only	of	carrying	out	the	necessary	works	specified	 in	Special 
Condition No.(8)	hereof,	the	Grantee	shall	on	the	date	or	dates	to	be	specified	
in a letter or letters from the Director to the Grantee be granted possession 
of the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched Black 
Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area and the Green Cross-
hatched Black Area.  The Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green 
Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area and the 
Green Cross-hatched Black Area or any part or parts thereof shall be deemed 
to be re-delivered to the Government upon issuance of a letter or letters from 
the	Director	to	the	Grantee	certifying	the	works	specified	in	Special Condition 
Nos.(8)(b)(i), (8)(b)(ii), (8)(b)(iii) and (8)(b)(iv) hereof have been completed 
and upon the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched 
Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area and the Green Cross-
hatched Black Area forming part or parts of the public roads.  The Grantee shall 
at all reasonable times while he is in possession of the Green Area, the Green 
Stippled Black Area, the Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green 
Hatched Black Area and the Green Cross-hatched Black Area allow free access 
over and along the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green 
Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area and the 
Green Cross-hatched Black Area for all Government and public vehicular and 
pedestrian	traffic�	
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(c)  (i)  The Grantee shall indemnify and keep indemnified the Government 
from and against all claims, costs, charges or damages arising out of 
any defects (whether in workmanship, materials design or otherwise) in 
respect of the public roads referred to in Special Condition Nos.(8)(b)(i), 
(8)(b)(ii), (8)(b)(iii) and (8)(b)(iv) hereof occurring within a period of 365 
days from the date or respective dates of re-delivery to the Government 
by the Grantee of possession of the Green Area, the Green Stippled Black 
Area, the Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched 
Black Area and the Green Cross-hatched Black Area or any part or 
parts thereof under sub-clause (a) of this Special Condition (hereinafter 
referred to as “the Public Roads Defects Liability period”).  For the 
purpose of this sub-clause the determination by the Director on whether 
there	is	a	defect	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee�

 (ii)  The Grantee shall at his own expense within such time as may be 
specified	by	the	Director	in	a	letter	to	the	Grantee	execute	all	such	works	
of	repair,	amendment,	re-construction	and	rectification	in	respect	of	such	
defects, imperfections, shrinkages, settlements or other faults as may 
be required in writing by the Director occurring during the Public Roads 
Defects Liability Period and at all times when carrying out the said works 
the Grantee shall not cause any interruption to the use and operation of 
the public roads.

 Special Condition No.(10)

(a)  The Grantee shall not without the prior written consent of the Director use the 
Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched Black Stippled 
Black Area, the Green Hatched Black Area and the Green Cross-hatched Black 
Area for the purpose of storage or for the erection of any temporary structure.

10.  Building Covenant

 Special Condition No.(14)

(a)  The Grantee shall develop the lot by the erection thereon of a building or 
buildings complying in all respects with these Conditions and all Ordinances, 
bye-laws and regulations relating to building, sanitation and planning which are 
or may at any time be in force in Hong Kong, such building or buildings to be 
completed	and	made	fit	for	occupation	on	or	before	the	30th	day	of	June	2027�

(b)  Notwithstanding sub-clause (a) of this Special Condition and subject to Special 
Conditions Nos.(16)(a)(vi) and (16)(b) hereof: 

(i)  the building or buildings or part or parts thereof erected or to be erected 
in	respect	of	Site	AB	shall	be	completed	and	made	fit	for	occupation	on	
or before the 31st day of December 2013 or 96 calendar months from the 

Due Date for Site AB or such other date to be determined by the Director 
at his absolute discretion (the determination of the Director shall be 
final	and	binding	on	the	Grantee)	on	or	before	the	Due	Date	for	Site	AB,	
whichever is the later; 

(ii) the building or buildings erected or to be erected in respect of Site C1 
shall be completed and made fit for occupation on or before the 30th 
day of September 2022;

(iii)  the building or buildings erected or to be erected in respect of Site C2 
shall	be	completed	and	made	fit	for	occupation	on	or	before	the	31st	day	
of December 2025;

(iv)  the building or buildings erected or to be erected in respect of Site D 
shall be completed and made fit for occupation on or before the 30th 
day of September 2026; 

(v) the building or buildings erected or to be erected in respect of Site E 
shall be completed and made fit for occupation on or before the 30th 
day of September 2014;

(vi) the building or buildings erected or to be erected in respect of Site F 
shall be completed and made fit for occupation on or before the 30th 
day of June 2011;

(vii)  the building or buildings erected or to be erected in respect of Site G 
shall be completed and made fit for occupation on or before the 30th 
day of June 2021;

(viii)  the building or buildings erected or to be erected in respect of Site H 
shall	be	completed	and	made	fit	for	occupation	on	or	before	the	31st	day	
of December 2021;

(ix)  the building or buildings erected or to be erected in respect of Site I shall 
be	completed	and	made	fit	 for	occupation	on	or	before	the	31st	day	of	
December 2022;

(x)  the building or buildings erected or to be erected in respect of Site J shall 
be	completed	and	made	fit	for	occupation	on	or	before	the	30th	day	of	
September 2022;

(xi)  the building or buildings erected or to be erected in respect of Site KL 
shall be completed and made fit for occupation on or before the 30th 
day of June 2027; 
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(xiii) the building or buildings erected or to be erected in respect of Site N 

shall be completed and made fit for occupation on or before the 30th 
day of September 2021; and

(xiv)  the building or buildings erected or to be erected in respect of Site O 
shall	be	completed	and	made	fit	for	occupation	on	or	before	the	31st	day	
of March, 2021.

11.  Development Conditions

 Special Condition No.(16)

 Subject to these Conditions upon development or re-development (which terms refer 
solely to the redevelopment contemplated in General Condition No.7) of the lot or 
any part thereof: 

(a)  The Grantee shall and shall only erect, construct, provide and maintain upon the 
lot:

(i)  the Mass Transit Railway Complex referred to in Special Condition No.(31) 
hereof;

(ii) the Government Accommodation referred to in Special Condition No.(17) 
hereof;

(iii)  an elevated building platform which shall form the structural roof of 
the Mass Transit Railway Depot (hereinafter referred to as “the Depot 
Roof”) not exceeding a height of 18.5 metres above the Hong Kong 
Principal Datum or such other height or heights as may be approved 
by the Director in accordance with the dimensions, levels, location and 
position thereof shown on the Approved Building Plans.  The design, 
specifications and construction (including the materials to be used) of 
the Depot Roof and all structures ancillary or appertaining or forming 
part thereof shall be subject to the approval in writing of the Director and 
the construction thereof shall not commence until the written approval of 
the Director is given;

(iv)  the Kindergartens referred to in Special Condition No.(50)(a) hereof and 
the Kindergartens/Kindergarten Cum Child Care Centres referred to in 
Special Condition No.(50)(b) hereof respectively;

(vi)  (I)  accommodation and facilities for residential purposes (hereinafter 
collectively referred to as “the Residential Accommodation”) 
comprising not less than 20,000 flats and nor more than 25,700 
flats	with	a	total	gross	floor	area	of	not	less	than	1,3�7,500	sTuare	
metres and not more than 1,612,800 square metres; and

 (II)  accommodation and facilities for commercial purposes (hereinafter 
referred to as “the Commercial Accommodation”) with a total 
gross floor area of not less than 30,000 square metres and not 
more than 50,000 square metres;

(b)  (i)  Notwithstanding sub-clause (a)(vi) of this Special Condition, the Grantee 
shall and shall only erect, construct, provide and maintain upon the lot:

(i)  in respect of Site AB,

(I)		 the	Residential	Accommodation	with	a	minimum	of	2,474	flats	and	
a	maximum	of	4,272	flats	and	with	a	total	gross	floor	area	of	not	
less than 185,818 square metres and not more than 309,696 square 
metres; 

(II)  a total of 855 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(i) hereof;

(III)  a total of 50 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(ii) hereof;

(IV)  a total of 91 of those spaces stipulated in Special Condition No.(44)
(a)(iv) hereof;

(V)  spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(vi) hereof at 
the	rate	of	one	space	for	every	ten	residential	flats	or	part	thereof�

(VI) a total of 10 of those spaces stipulated in Special Condition No.(44)
(b)(i) hereof; and 

(VII)  one kindergarten (of the requirements stipulated in Special 
Condition No.(50)(a) hereof) of 8 classrooms with a total gross 
floor area of not more than 800 square metres and 2 spaces for 
the parking of motor vehicles with each space having a minimum 
measurement of 2.5 metres in width and 5.0 metres in length with 
a minimum headroom of 2.4 metres and 3 lay-bys for the picking 
up and setting down of passengers from school buses with each 
lay-by having a minimum measurement of 3.5 metres in width and 
7 metres in length with a minimum headroom of 3.6 metres;

(ii) in respect of Site C1,

(I) accommodation and facilities with a total gross floor area of not 
less than 96,050 square metres and not more than 114,760 square 
metres made up or to be made up as follows:

(A)	 the	Residential	Accommodation	with	a	minimum	of	�60	flats	
with a total gross floor area of not less than 67,070 square 
metres but not more than 70,260 square metres; and
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(B) the Commercial Accommodation with a total gross floor 
areas of not less than 28,980 square metres but not more 
than 44,500 square metres;

(II) a total of 180 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(i) hereof;

(III) a total of 10 of those spaces stipulated in Special Condition No.(44)
(a)(ii) hereof;

(IV) a total of 333 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(iii) hereof;

(V) a total of 19 of those spaces stipulated in Special Condition No.(44)
(a)(iv) hereof;

(VI) a total of 33 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(v) hereof;

(VII) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(vi) hereof at 
the	rate	of	1	space	for	every	10	residential	flats	or	part	thereof�

(VIII)  a total of 2 of those bays stipulated in Special Condition No.(44)(b)
(i) hereof;

(IX) a total of 45 of those bays stipulated in Special Condition No.(44)
(b)(ii) hereof and notwithstanding Special Condition No.(44)
(b) hereof, 28 of the 45 bays so provided shall have a minimum 
measurement of 3.5 metres in width and 7 metres in length with a 
minimum headroom of 3.6 metres;

(X) such number of the Parking Spaces for the Disabled Persons as 
designated in accordance with Special Condition No.(44)(a)(vii) 
out of the spaces so provided under sub-clauses (b)(i)(ii)(II), (b)
(i)(ii)(III) and (b)(i)(ii)(IV) of this Special Condition (subject to a 
minimum of one space being reserved and designated); and

(XI) one kindergarten or kindergarten cum child care centre (of the 
requirements stipulated in Special Condition No.(50)(b) hereof) of 
9 classrooms with a total gross floor area of not more than 1,160 
square metres and 2 spaces for the parking of motor vehicles with 
each space having a minimum measurement of 2.5 metres in width 
and 5.0 metres in length with a minimum headroom of 2.4 metres 
and 3 lay-bys for picking up and setting down of passengers from 
school buses with each lay-by having a minimum measurement 
of 3.5 metres in width and 7.0 metres in length with a minimum 
headroom of 3.6 metres;

(iii) in respect of Site C2, 

(I)		 the	Residential	Accommodation	with	a	minimum	of	1,217	flats	with	
a	total	gross	floor	area	of	not	 less	than	�5,025	sTuare	metres	and	
not more than 88,858 square metres;

(II)  a total of 245 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(i) hereof;

(III)  spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(ii) hereof at 
the rate of 5 spaces for every residential block;

(IV) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(iv) hereof 
at the rate of 10% of the total number of spaces provided in 
accordance with sub-clauses (b)(i)(iii)(II) and (b)(i)(iii)(III) of this 
Special Condition;

(V)  spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(vi) hereof at 
the	rate	of	1	space	for	every	10	residential	flats	or	part	thereof�

(VI) bays as stipulated in Special Condition No.(44)(b)(i) hereof at the 
rate of 1 bay for every residential block; and

(VII)  such number of the Parking Spaces for the Disabled Persons as 
designated in accordance with Special Condition No.(44)(a)(vii) 
out of the spaces so provided under sub-clauses (b)(i)(iii)(II) and 
(b)(i)(iii)(III) of this Special Condition (subject to a minimum of one 
space being reserved and designated);

(iv)  in respect of Site D, 

(I)		 the	Residential	Accommodation	with	a	minimum	of	1,217	flats	with	
a	total	gross	floor	area	of	not	 less	than	�5,025	sTuare	metres	and	
not more than 89,290 square metres;

(II) the Centre for Community Care and Support Services for the 
(lderly	Accommodation	(as	hereinafter	defined	in	Special Condition 
No.(17)(a)(ii)(iii) hereof) which shall be completed and made fit 
for occupation and operation in all respect to the satisfaction of 
the Director on or before the date referred to in Special Condition 
No.(17)(a)(ii)(iii) hereof;

(III) the Supported Hostel for Mentally or Physically Handicapped 
Persons (as hereinafter defined in Special Condition No.(17)(a)
(iii) hereof)	which	shall	be	completed	and	made	fit	for	occupation	
and operation in all respect to the satisfaction of the Director on 
or before the date referred to in Special Condition No.(17)(a)(iii) 
hereof;

(IV)	 the	(arly	(ducation	and	Training	Centre	(as	hereinafter	defined	 in	
Special Condition No.(17)(a)(vii) hereof) which shall be completed 
and made fit for occupation and operation in all respect to the 
satisfaction of the Director on or before the date referred to in 
Special Condition No.(17)(a)(vii) hereof;

(V)  a total of 251 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(i) hereof;
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(VI)  spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(ii) hereof at 
the rate of 5 spaces for every residential block;

(VII) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(iv) hereof 
at the rate of 10% of the total number of spaces provided in 
accordance with sub-clauses (b)(i)(iv)(V) and (b)(i)(iv)(VI) of this 
Special Condition;

(VIII)  spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(vi) hereof at 
the	rate	of	1	space	for	every	10	residential	flats	or	part	thereof�

(IX) bays as stipulated in Special Condition No.(44)(b)(i) hereof at the 
rate of 1 bay for every residential block; and

(X)  such number of the Parking Spaces for the Disabled Persons as 
designated in accordance with Special Condition No.(44)(a)(vii) 
out of the spaces so provided under sub-clauses (b)(i)(iv)(V) and 
(b)(i)(iv)(VI) of this Special Condition (subject to a minimum of 
one space being reserved and designated);

(v)  in respect of Site E,

(I)		 the	Residential	Accommodation	with	a	minimum	of	1,533	flats	and	
a	maximum	of	 1,64�	flats	and	with	a	total	gross	floor	area	of	not	
less than 111,384 square metres and not more than 128,544 square 
metres;  

(II)  the part or parts of the Permanent PTI (as hereafter defined in 
Special Condition No.(17)(a)(i) hereof);

(III)  a total of 330 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(i) hereof;

(IV)  a total of 20 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(ii) hereof;

(V) a total of 35 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(iv) hereof;

(VI)  a total of 132 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(vi) hereof;

(VII) a total of 4 of those bays stipulated in Special Condition No.(44)(b)
(i) hereof; and

(VIII) one kindergarten (of the requirements stipulated in Special 
Condition No.(50)(a) hereof) of 9 classrooms with a total gross 
floor	area	of	not	more	than	1,000	sTuare	metres	and	2	spaces	for	
the parking of motor vehicles with each space having a minimum 
measurement of 3.0 metres in width and 7.0 metres in length with 
a minimum headroom of 2.4 metres;

(vi)  in respect of Site F,

(I)  accommodation and facilities with a total gross floor area of not 
less than 136,540 square metres made up or to be made up as 
follows:

(A)  the Residential Accommodation with a minimum of 1,950 
flats and a maximum of 2,096 flats and with a total gross 
floor	area	of	not	more	than	136,240	sTuare	metres�

(B)		 the	Commercial	Accommodation	with	a	total	gross	floor	area	
of not less than 300 square metres but not more than 500 
square metres; and

(C)  (i)  one residential care home for the elderly (hereinafter 
referred to as “the Residential Care Home for the 
Elderly”)	with	a	total	gross	floor	area	of	not	more	than	
3,100 square metres which shall be taken into account 
in	calculating	the	total	gross	floor	area	of	the	building	
or buildings erected or to be erected on the lot as 
referred to in Special Condition No.(16)(e) hereof;

 (ii)  one space for the parking of motor vehicle having 
a minimum measurement of 3 metres in width and 
7.6 metres in length with a minimum headroom of 
2.8 metres to be located in close proximity to the 
Residential Care Home for the Elderly which space 
shall not be counted as any of the spaces referred to 
in Special Condition No.(44) hereof;

 (iii)  the Residential Care Home for the Elderly and the 
parking space as referred to in sub-clause(b)(i)
(vi)(I)(C)(ii) of this Special Condition (hereinafter 
collectively referred to as “the Residential Care Home 
for the Elderly Accommodation”) which shall be 
completed	and	made	fit	for	occupation	and	operation	
in all respect to the satisfaction of the Director on 
or before the date referred to in Special Condition 
No.(14)(b)(vi) hereof;

(II)  the Community Hall Accommodation (as hereinafter defined 
in Special Condition No.(17)(a)(v)(III) hereof) which shall be 
completed	and	made	fit	for	occupation	and	operation	in	all	respect	
to the satisfaction of the Director on or before the date referred to 
in Special Condition No.(17)(a)(v)(III) hereof;

(III)  the Integrated Children and Youth Services Centre (as hereinafter 
defined in Special Condition No.(17)(a)(vi) hereof) which shall be 
completed	and	made	fit	for	occupation	and	operation	in	all	respect	
to the satisfaction of the Director on or before the date referred to 
in Special Condition No.(17)(a)(vi) hereof;
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(IV)  a total of 300 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(i) hereof;

(V)  a total of 25 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(ii) hereof;

(VI)  a total of 16 of those spaces stipulated in Special Condition No.(44)
(a)(iv) hereof;

(VII) a total of 65 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(vi) hereof; and

(VIII) a total of 5 of those bays stipulated in Special Condition No.(44)(b)
(i) hereof;

(vii)  in respect of Site G,

(I)	 the	Residential	Accommodation	with	a	minimum	of	1,22�	flats	with	
a	total	gross	floor	area	of	not	less	than	�5,�00	sTuare	metres	and	
not more than 102,336 square metres;

(II)  the part or parts of the Permanent PTI (as hereinafter defined in 
Special Condition No.(17)(a)(i) hereof);

(III)		 the	Public	Toilet	(as	hereinafter	defined	in	Special Condition No.(17)
(a)(ix) hereof);

(IV)  a total of 263 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(i) hereof;

(V) a total of 15 of those spaces stipulated in Special Condition No.(44)
(a)(ii) hereof;

(VI)  a total of 28 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(iv) hereof;

(VII)  a total of 237 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(vi) hereof;

(VIII)  a total of 3 of those bays stipulated in Special Condition No.(44)(b)
(i) hereof; and

(IX)  such number of the Parking Spaces for the Disabled Persons as 
designated in accordance with Special Condition No.(44)(a)(vii) 
out of the spaces so provided under sub-clauses (b)(i)(vii)(IV) and 
(b)(i)(vii)(V) of this Special Condition (subject to a minimum of 
one space being reserved and designated);

(viii) in respect of Site H,

(I)	 the	Residential	Accommodation	with	a	minimum	of	1,16�	flats	with	
a	total	gross	floor	area	of	not	 less	than	�1,640	sTuare	metres	and	
not more than 97,000 square metres;

(II) a total of 255 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(i) hereof;

(III) a total of 15 of those spaces stipulated in Special Condition No.(44)
(a)(ii) hereof;

(IV) a total of 27 of those spaces stipulated in Special Condition No.(44)
(a)(iv) hereof;

(V) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(vi) hereof at 
the	rate	of	1	space	for	every	10	residential	flats	or	part	thereof�

(VI) a total of 3 of those bays stipulated in Special Condition No.(44)(b)
(i) hereof; and

(VII) such number of the Parking Spaces for the Disabled Persons as 
designated in accordance with Special Condition No.(44)(a)(vii) 
out of the spaces so provided under sub-clauses (b)(i)(viii)(II) and 
(b)(i)(viii)(III) of this Special Condition (subject to a minimum of 
one space being reserved and designated);

(ix)  in respect of Site I,

(I)	 the	Residential	Accommodation	with	a	minimum	of	751	flats	with	a	
total	gross	floor	area	of	not	less	than	52,520	sTuare	metres	and	not	
more than 75,400 square metres;

(II) a total of 178 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(i) hereof;

(III) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(ii) hereof at 
the rate of 5 spaces for every residential block;

(IV) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(iv) hereof 
at the rate of 10% of the total number of spaces provided in 
accordance with sub-clauses (b)(i)(x)(II) and (b)(i)(x)(III) of this 
Special Condition;

(V) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(vi) hereof at 
the	rate	of	1	space	for	every	10	residential	flats	or	part	thereof�

(VI) bays as stipulated in Special Condition No.(44)(b)(i) hereof at the 
rate of 1 bay for every residential block; and

(VII) such number of the Parking Spaces for the Disabled Persons as 
designated in accordance with Special Condition No.(44)(a)(vii) 
out of the spaces so provided under sub-clauses (b)(i)(x)(II) and 
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(b)(i)(x)(III) of this Special Condition (subject to a minimum of one 
space being reserved and designated); 

(x)  in respect of Site J,

(I)	 the	Residential	Accommodation	with	a	minimum	of	1,250	flats	with	
a	total	gross	floor	area	of	not	 less	than	�7,360	sTuare	metres	and	
not more than 104,110 square metres;

(II) a total of 274 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(i) hereof;

(III) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(ii) hereof at 
the rate of 5 spaces for every residential block;

(IV) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(iv) hereof 
at the rate of 10% of the total number of spaces provided in 
accordance with sub-clauses (b)(i)(x)(II) and (b)(i)(x)(III) of this 
Special Condition;

(V) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(vi) hereof at 
the	rate	of	1	space	for	every	10	residential	flats	or	part	thereof�

(VI) bays as stipulated in Special Condition No.(44)(b)(i) hereof at the 
rate of 1 bay for every residential block;

(VII) such number of the Parking Spaces for the Disabled Persons as 
designated in accordance with Special Condition No.(44)(a)(vii) 
out of the spaces so provided under sub-clauses (b)(i)(x)(II) and 
(b)(i)(x)(III) of this Special Condition (subject to a minimum of one 
space being reserved and designated); and

(VIII) one kindergarten or kindergarten cum child care centre (of the 
requirements stipulated in Special Condition No.(50)(b) hereof) 
of	6	classrooms	with	a	total	gross	floor	area	of	not	more	than	�10	
square meters and 2 spaces for the parking of motor vehicles with 
each space having a minimum measurement of 2.5 metres in width 
and 5.0 metres in length with a minimum headroom of 2.4 metres 
and 2 lay-bys for picking up and setting down of passengers from 
school buses with each lay-by having a minimum measurement 
of 3.5 metres in width and 7.0 metres in length with a minimum 
headroom of 3.6 metres;

(xi)  in respect of Site KL, 

(I)		 the	Residential	Accommodation	with	a	minimum	of	1,667	flats	with	
a	total	gross	floor	area	of	not	less	than	116,4�0	sTuare	metres	and	
not more than 143,694 square metres;

(II)  a total of 359 of those spaces stipulated in Special Condition 
No.(44)(a)(i) hereof;

(III)  spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(ii) hereof at 
the rate of 5 spaces for every residential block;

(IV) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(iv) hereof 
at the rate of 10% of the total number of spaces provided in 
accordance with sub-clauses (b)(i)(xi)(II) and (b)(i)(xi)(III) of this 
Special Condition;

(V)  spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(vi) hereof at 
the	rate	of	1	space	for	every	10	residential	flats	or	part	thereof�

(VI) bays as stipulated in Special Condition No.(44)(b)(i) hereof at the 
rate of 1 bay for every residential block; 

(VII)  such number of the Parking Spaces for the Disabled Persons as 
designated in accordance with Special Condition No.(44)(a)(vii) 
out of the spaces so provided under sub-clauses (b)(i)(xi)(II) and 
(b)(i)(xi)(III) of this Special Condition (subject to a minimum of one 
space being reserved and designated); and

(VIII)	 as	 from	the	date	specified	 in	a	written	notice	to	be	 issued	to	the	
Grantee	by	the	Director	confirming	such	part	of	Site	KL	(hereinafter	
referred to as “the Area”) shall be used for railway purposes (which 
said	specified	date	is	hereinafter	referred	as	“the	Area	Confirmation	
Date”), the Mass Transit Railway Station (as defined in Special 
Condition No.(31)(a)(ii) hereof) or any part thereof within the Area, 
in compliance with the said written notice in all respects to the 
satisfaction of the Director. For the purpose of this sub-clause (b)
(i)(xi)(VIII) of this Special Condition, the expression "Grantee" shall 
mean the person entering into and executing this Agreement;

(xiii) in respect of Site N, 

(I)	 the	Residential	Accommodation	with	a	minimum	of	1,633	flats	with	
a	total	gross	floor	area	of	not	 less	than	114,140	sTuare	metres	and	
not more than 136,970 square metres;

(II) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(i) hereof at 
the	rate	of	1	space	for	every	5	residential	flats	or	part	thereof	or	a	
total of 354, whichever is the higher;

(III) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(ii) hereof at 
the rate of 5 spaces for every residential block;

(IV) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(iv) hereof 
at the rate of 10% of the total number of spaces provided in 
accordance with sub-clauses (b)(i)(xiii)(II) and (b)(i)(xiii)(III) of this 
Special Condition;

(V) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(vi) hereof at 
the	rate	of	1	space	for	every	10	residential	flats	or	part	thereof�
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(VI) bays as stipulated in Special Condition No.(44)(b)(i) hereof at the 
rate of 1 bay for every residential block; and

(VII) such number of the Parking Spaces for the Disabled Persons as 
designated in accordance with Special Condition No.44(a)(vii) out 
of the spaces so provided under sub-clauses (b)(i)(xiii)(II) and (b)
(i)(xiii)(III) of this Special Condition (subject to a minimum of one 
space being reserved and designated);

(xiv) in respect of Site O,

(I) the Residential Accommodation with a minimum of 1,459 flats 
with	a	total	gross	floor	area	of	not	less	than	101,�20	sTuare	metres	
and not more than 122,302 square metres (it is hereby agreed and 
acknowledged by the Grantee that there is no guarantee from the 
Government that the building or buildings erected or to be erected 
within Site O or any part thereof can attain the maximum gross 
floor	area	referred	to	in	this	sub-clause)�

(II) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(i) hereof at 
the	rate	of	1	space	for	every	5	residential	flats	or	part	thereof	or	a	
total of 316, whichever is the higher;

(III) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(ii) hereof at 
the rate of 5 spaces for every residential block;

(IV) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(iv) hereof 
at the rate of 10% of the total number of spaces provided in 
accordance with sub-clauses (b)(i)(xiv)(II) and (b)(i)(xiv)(III) of this 
Special Condition;

(V) spaces as stipulated in Special Condition No.(44)(a)(vi) hereof at 
the	rate	of	1	space	for	every	10	residential	flats	or	part	thereof�

(VI) bays as stipulated in Special Condition No.(44)(b)(i) hereof at the 
rate of 1 bay for every residential block; and

(ii) Subject always to sub-clause (a)(vi) of this Special Condition and 
notwithstanding anything contained in sub-clauses (b)(i)(i) to (b)(i)(xiv) 
of this Special Condition, the Director may at any time and at his absolute 
discretion to approve reallocation of the Residential Accommodation and 
the Commercial Accommodation to be provided within Any of the Sites 
and	to	allow	variations	in	the	minimum	gross	floor	areas	and	the	minimum	
number	of	flats	for	the	Residential	Accommodation	and	the	minimum	and	
maximum	gross	floor	areas	for	the	Commercial	Accommodation	of	each	
of the Site stipulated in sub-clauses (b)(i)(i) to (b)(i)(xiv) respectively 
of this Special Condition and provided that the Grantee shall submit 
to the Director for his approval of the reallocation of the Residential 
Accommodation and the Commercial Accommodation and variation in 
the	minimum	gross	floor	areas	and	the	minimum	number	of	flats	for	the	

Residential	Accommodation	and	the	minimum	and	maximum	gross	floor	
areas for the Commercial Accommodation in respect of Any of the Sites 
not less than 12 calendar months or such other period as the Director 
may agree prior to the earliest of the Due Date of Any of the Premium 
in respect of Any of the Sites for which the premium is being assessed.  
In exercising his right referred to herein, the Director may impose such 
terms and conditions, including charging of additional premium from the 
Grantee, as the Director may decide.

(e) Notwithstanding sub-clause (a)(vi) of this Special Condition, the total gross 
floor	area	of	any	building	or	buildings	erected	or	to	be	erected	on	the	lot	shall	
not be less than 1,427,500 square metres and shall not be more than 1,652,800 
square metres.

12.  Government Accommodation

 Special Condition No.(17)

(a)  The Grantee shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of 
the Director erect, construct and provide within the lot, in a good workmanlike 
manner and in accordance with these Conditions, the Technical Schedules 
annexed hereto (hereinafter referred to as “the Technical Schedules”) and 
the plans approved under Special Condition No.(18)(a) hereof, the following 
accommodations, such accommodations to be constructed within Any of the 
Sites are to be completed and made fit for occupation and operation on or 
before the expiry date of six calendar months from the date or dates of issuing 
by the Building Authority of an Occupation Permit or a Temporary Occupation 
Permit (excluding any Temporary Occupation Permit for any sales office 
referred to in Special Condition No.(42) hereof) (hereinafter referred to as “the 
Completion Date”) of Any of the Sites or part of Any of the Sites on which 
such accommodation is located or such other date as may be determined by 
the	Director	at	his	absolute	discretion	(whose	determination	shall	be	final	and	
binding on the Grantee):

(i)  one public transport interchange on ground level comprising one 
bus terminus with four bus bays, eight bus stacking bays, two public 
light bus bays, one taxi bay, two general loading and unloading bays 
(hereinafter referred to as “the Permanent PTI”) constructed or to be 
constructed adjacent to the Mass Transit Railway Station (as hereinafter 
defined in Special Condition No.(31)(a)(ii) hereof) within Site M2, with 
access connecting with public roads to be completed and made fit for 
occupation and operation on or before the commencement of operation 
of the Mass Transit Railway Station (as hereinafter defined in Special 
Condition No.(31)(a)(ii) hereof) within Site M2 or such other date as 
may be determined by the Director at his absolute discretion (whose 
determination	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee)	and	in	the	event	
of any delay in the completion and operation of the Permanent PTI, the 
Grantee shall on a date to be determined by the Director at his own 
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expense erect, construct, provide and maintain the Temporary PTI (as 
hereinafter	defined	in	Special Condition No.(30) hereof) for use until such 
time	as	the	Permanent	PTI	is	completed	and	made	fit	for	occupation	and	
operation to the satisfaction of the Director;

(ii)  (i) one centre for community care and support services for the elderly 
(hereinafter referred to as “the Centre for Community Care and Support 
Services for the Elderly”) with a net operational floor area of not less 
than 303 square metres;

(ii) (A) a total of 2 spaces for the parking of motor vehicles licensed under 
the	Road	Traffic	Ordinance,	any	regulations	made	thereunder	and	
any amending legislation, and to be located in close proximity 
to the Centre for Community Care and Support Services for the 
Elderly.  Each of the spaces so provided shall have a minimum 
measurement of 3.0 metres in width and 8.0 metres in length with 
a minimum headroom of 3.3 metres; and

  
 (B) 1 bay for loading and unloading to be used by occupiers of the 

Centre for Community Care and Support Services for the Elderly 
having a minimum measurement of 3.0 metres in width and 9.0 
metres in length with a minimum headroom of 3.8 metres in close 
proximity to the Centre for Community Care and Support Services 
for the Elderly.

 
 (iii) the Centre for Community Care and Support Services for the Elderly, 

the parking spaces and the loading and unloading bay as referred to in 
sub-clause (a)(ii)(ii) of this Special Condition (hereinafter collectively 
referred to as “the Centre for Community Care and Support Services 
for the Elderly Accommodation”) shall all be completed and made fit 
for occupation and operation on or before the 30th day of September, 
2022 or on the Completion Date in respect of Any of the Sites on which 
the Centre for Community Care and Support Services for the Elderly 
Accommodation is located, whichever is the earlier or such other date 
as may be determined by the Director at his absolute discretion (whose 
determination shall be final and binding on the Grantee) PROVIDED 
THAT the Director shall have the absolute discretion to decide on 
the requirement of the construction and provision of the Centre for 
Community Care and Support Services for the Elderly Accommodation 
and if such construction or provision is not required as decided by the 
Director, the Grantee shall not be required to fulfil this obligation upon 
written notification to that effect by the Director to the Grantee which 
said	notification	shall	be	issued	by	the	Director	on	or	before:

(I) whichever is the earlier of the following:

(A) the 31st day of March, 2018; or

(B) whichever is the later of the following:

(1) within 3 calendar months from the date on which the 
Grantee	notifies	the	Director	that	the	boundaries	of	the	
Site within which the Centre for Community Care and 
Support Services for the Elderly Accommodation is 
located	have	been	fixed	pursuant	to	Special Condition 
No.(3)(b) hereof; or

(2) within 3 calendar months from the date of the 
Director's approval to a variation of the boundaries of 
the Site within which the Centre for Community Care 
and Support Services for the Elderly Accommodation 
is located pursuant to Special Condition No.(3)(b) 
hereof; or

(II) such other date as may be determined by the Director whose 
determination	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee.

  
 The Grantee shall have no right to compensation whatsoever 

including any costs or expenses incurred in connection with the 
construction and provision of the Centre for Community Care 
and Support Services for the Elderly Accommodation or any part 
thereof as a result of the Director’s exercising his discretion in the 
decision	and	giving	of	the	notification	under	this	sub-clause�

(iii)  one supported hostel for mentally or physically handicapped persons 
(hereinafter referred to as “the Supported Hostel for Mentally or 
Physically Handicapped Persons”)	with	a	net	operational	floor	area	of	not	
less	than	355	sTuare	metres	to	be	completed	and	made	fit	for	occupation	
and operation on or before the 30th day of September, 2022 or on the 
Completion Date in respect of Any of the Sites on which the Supported 
Hostel for Mentally or Physically Handicapped Persons is located, 
whichever is the earlier or such other date as may be determined by the 
Director at his absolute discretion (whose determination shall be final 
and binding on the Grantee) PROVIDED THAT the Director shall have the 
absolute discretion to decide on the requirement of the construction and 
provision of the Supported Hostel for Mentally or Physically Handicapped 
Persons and if such construction or provision is not required as decided 
by	the	Director,	the	Grantee	shall	not	be	reTuired	to	fulfil	this	obligation	
upon written notification to that effect by the Director to the Grantee 
which	said	notification	shall	be	issued	by	the	Director	on	or	before:

 (I)  whichever is the earlier of the following:

(A) the 31st day of March, 2017; or

(B)  whichever is the later of the following: 

(1)  within 3 calendar months from the date on which the 
Grantee	notifies	the	Director	that	the	boundaries	of	the	
Site within which the Supported Hostel for Mentally or 
Physically Handicapped Persons is located have been 
fixed pursuant to Special Condition No.(3)(b) hereof; 
or
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(2)  within 3 calendar months from the date of the 
Director’s approval to a variation of the boundaries 
of the Site within which the Supported Hostel for 
Mentally or Physically Handicapped Persons is located 
pursuant to Special Condition No.(3)(b) hereof; or 

(II)  such other date as may be determined by the Director whose 
determination	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee.

 The Grantee shall have no right to compensation whatsoever including 
any costs or expenses incurred in connection with the construction and 
provision of the Supported Hostel for Mentally or Physically Handicapped 
Persons or any part thereof as a result of the Director’s exercising his 
discretion in the decision and giving of the notification under this sub-
clause;

(v) (I)  one multi-purposes hall (hereinafter referred to as “the Community 
Hall”)	with	a	net	operational	floor	area	of	not	less	than	5�3	sTuare	
metres;

(II)  (A)  a total of 5 spaces for the parking of motor vehicles 
licensed under the Road Traffic Ordinance and to be 
located in close proximity to the Community Hall.  Each of 
the spaces so provided shall have a minimum measurement 
of 2.5 metres in width and 5.0 metres in length with a 
minimum headroom of 2.4 metres; and

 (B)  1 bus bay having a minimum measurement of 3 metres in 
width and 12 metres in length with a minimum headroom 
of 3.8 metres.

(III)  the Community Hall, the parking spaces and the bus bay as referred 
to in sub-clause (a)(v)(II) of this Special Condition (hereinafter 
collectively referred to as “the Community Hall Accommodation”) 
shall	all	be	completed	and	made	fit	 for	occupation	and	operation	
on the Completion Date in respect of Site F or such other date 
as may be determined by the Director at his absolute discretion 
(whose	determination	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee)�

(vi)  one integrated children and youth services centre (hereinafter referred 
to as “the Integrated Children and Youth Services Centre”) with a net 
operational	floor	area	of	not	less	than	631	sTuare	metres	to	be	completed	
and made fit for occupation and operation on the Completion Date 
in respect of Site F or such other date as may be determined by the 
Director at his absolute discretion (whose determination shall be final 
and binding on the Grantee) PROVIDED THAT the Director shall have 
the absolute discretion to decide on the requirement of the construction 
and provision of the Integrated Children and Youth Services Centre and if 
such construction or provision is not required as decided by the Director, 
the Grantee shall not be required to fulfil this obligation upon written 

notification to that effect by the Director on or before the 1st day of 
February, 2004.

 The Grantee shall have no right to compensation whatsoever including 
any costs or expenses incurred in connection with the construction and 
provision of the Integrated Children and Youth Services Centre or any 
part thereof as a result of the Director’s exercising his discretion in the 
decision	and	giving	of	the	notification	under	this	sub-clause�	

(vii)  one early education and training centre (hereinafter referred to as “the 
Early Education and Training Centre”)	with	a	net	operational	floor	area	
of not less than 212 square metres to be completed and made fit for 
occupation and operation on or before the 30th day of September, 2022 
or on the Completion Date in respect of Any of the Sites on which the 
Early Education and Training Centre is located, whichever is the earlier 
or such other date as may be determined by the Director at his absolute 
discretion (whose determination shall be final and binding on the 
Grantee) PROVIDED THAT the Director shall have the absolute discretion 
to decide on the requirement of the construction and provision of the 
Early Education and Training Centre and if such construction or provision 
is not required as decided by the Director, the Grantee shall not be 
reTuired	to	fulfil	this	obligation	upon	written	notification	to	that	effect	by	
the	Director	to	the	Grantee	which	said	notification	shall	be	issued	by	the	
Director on or before:

(I) whichever is the earlier of the following:

(A)  the 31st day of March, 2017; or

(B)  whichever is the later of the following:

(1)  within 3 calendar months from the date on which the 
Grantee notifies the Director that the boundaries of 
the Site within which the Early Education and Training 
Centre	 is	 located	have	been	fixed	pursuant	to	Special 
Condition No.(3)(b) hereof; or 

(2)  within 3 calendar months from the date of the 
Director’s approval to a variation of the boundaries of 
the Site within which the Early Education and Training 
Centre is located pursuant to Special Condition No.(3)
(b) hereof; or

(II)  such other date as may be determined by the Director whose 
determination	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee.

 The Grantee shall have no right to compensation whatsoever 
including any costs or expenses incurred in connection with the 
construction and provision of the Early Education and Training 
Centre or any part thereof as a result of the Director’s exercising 
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his discretion in the decision and giving of the notification under 
this sub-clause; 

(ix)  one public toilet (hereinafter referred to as “the Public Toilet”) on the 
ground	floor	of	the	building	or	buildings	erected	or	to	be	erected	in	close	
proximity	to	the	Permanent	PTI	with	a	net	operational	floor	area	of	not	
less	than	70	sTuare	metres	to	be	completed	and	made	fit	for	occupation	
and operation on or before the commencement of operation of the 
Permanent PTI;

(x)  a minimum of three school premises (or such other number as may be 
approved by the Director) comprising three primary schools and two 
secondary schools or such other lesser number as may be determined 
by the Director at his absolute discretion at such levels and positions 
as may be required by the Director to be completed and made fit for 
occupation and operation on or before the 31st day of December, 2023 
or such other date or dates as determined by the Director at his absolute 
discretion.  Each of the primary school shall have a minimum site area of 
6,200 square metres (hereinafter collectively referred to as “the Primary 
Schools”) and each of the secondary school shall have a minimum site 
area of 6,950 square metres (hereinafter collectively referred to as “the 
Secondary Schools”) PROVIDED THAT any of the Primary Schools and 
any of the Secondary Schools may have a smaller site area subject to the 
prior written approval of the Secretary for Education and the Director of 
Architectural Services.  The Primary Schools and the Secondary Schools 
shall each be of a standard school design prevailing from time to time 
as may be determined by the Director at his absolute discretion and 
shall be provided and constructed by the Grantee to the standard and 
specification	as	set	out	in	the	Technical	Schedules	or	to	such	design	and	
specification as are applicable to a standard school design prevailing 
from time to time as shall be approved in writing by the Secretary for 
Education and the Director of Architectural Services and in compliance 
with such terms and conditions as the Secretary for Education and 
the Director of Architectural Services may approve in writing so as to 
accord with the Education Ordinance and these Conditions and also in 
accordance with the Approved Building Plans and the plans approved 
under Special Condition No.(18)(a) hereof PROVIDED ALSO THAT the 
Director shall have the absolute discretion to decide on the requirement 
of the construction and provision of the Primary Schools and the 
Secondary Schools or any of them and if the construction or provision of 
a lesser number of Primary Schools and Secondary Schools is decided 
by	the	Director,	the	Grantee	shall	not	be	reTuired	to	fulfil	this	obligation	
in respect of the Primary Schools and Secondary Schools that are not 
required to be provided upon written notification to that effect by the 
Director on or before the 31st day of December, 2019 or such other date 
or dates as determined by the Director at his absolute discretion.  The 
Grantee shall have no right to compensation whatsoever including any 
costs or expenses incurred in connection with the construction and 
provision of the Primary Schools and the Secondary Schools or any 
part thereof as a result of the Director’s exercising his discretion in the 
decision	and	giving	of	the	notification	under	this	sub-clause�	and

(xi)  one soccer pitch with ancillary facilities in accordance with the standard 
and specifications as may be approved by the Director at his absolute 
discretion (hereinafter referred to as “the Soccer Pitch”), with a minimum 
site area of 2,241 square metres or such other site area as may be 
approved	by	the	Director	to	be	completed	and	made	fit	 for	occupation	
and operation on or before the 31st day of December, 2023 or such other 
later date as may be approved by the Director at his absolute discretion 
PROVIDED THAT the Director shall have the absolute discretion to decide 
on the requirement of the construction and provision of the Soccer Pitch 
and if such construction or provision is not required as decided by the 
Director, the Grantee shall not be required to fulfil this obligation upon 
written notification to that effect by the Director on or before the 31st 
day of December, 2019 or such other date or dates as determined by the 
Director at his absolute discretion.  The Grantee shall have no right to 
compensation whatsoever including any costs or expenses incurred in 
connection with the construction and provision of the Soccer Pitch or any 
part thereof as a result of the Director’s exercising his discretion in the 
decision	and	giving	of	the	notification	under	this	sub-clause.

 (which accommodation referred to in sub-clauses (a)(i), (a)(ii), (a)(iii), (a)(v), 
(a)(vi), (a)(vii), (a)(ix), (a)(x) and (a)(xi) of this Special Condition (including 
lighting fixtures, ventilation plant, extract ductworks and road/floor surfaces 
but excluding such lifts, escalators, stairways, plant, equipment and other 
facilities not serving exclusively thereto as may be permitted by the Director 
in accordance with these Conditions, walls, columns, beams, ceilings, roof 
slabs,	carriageway/floor	slabs	and	any	other	structural	elements)	together	with	
any other areas, facilities, services and installations exclusive thereto as the 
Director may in his absolute discretion determine (whose determination shall 
be conclusive and binding on the Grantee) are hereinafter collectively referred 
to as “the Government Accommodation”).

13.  Maintenance of Government Accommodation

 Special Condition No.(23)

(a) Without prejudice to the provisions of Special Condition No.(27) hereof the 
Grantee shall, at all times until expiry of the Defects Liability Period referred 
to in Special Condition No.(27)(a) hereof, at his own expense maintain in good 
condition and in all respects to the satisfaction of the Director the Government 
Accommodation and the building services installations therefor; and 

(b)  For the purpose of this Special Condition, the expression “Grantee” shall 
exclude his assigns.
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14.  Defects liability in respect of Government Accommodation

 Special Condition No.(27)

(b)		 :henever	reTuired	by	the	Director	and/or	F.S.I.	(as	defined	in	Special Condition 
No.(25)(a)), the Grantee shall at his own expense and within such time and to 
such	standard	and	in	such	manner	as	may	be	specified	by	the	Director	and/or	
F.S.I. carry out all works of maintenance, repair, amendment, reconstruction and 
rectification	and	any	other	works	as	may	be	necessary	to	remedy	and	rectify	
any defects, wants of repair, imperfections, breakdown, faults or any other 
outstanding works in the Government Accommodation or any part thereof 
and the building services installations therefor which shall occur or become 
apparent within any Defects Liability Period.  In addition to the foregoing, the 
Grantee shall at his own expense and within such time and to such standard 
and in such manner as may be specified by the Director and/or F.S.I. make 
good and rectify any defects, wants of repair, imperfections, breakdown, faults 
or any other outstanding works in the Government Accommodation or any part 
thereof and the building services installations therefor which may exist at the 
respective dates of delivery of possession thereof by the Grantee;

(f)  For the purpose of this Special Condition, the expression “Grantee” shall 
exclude his assigns.

15.  Maintenance of Items of Government Accommodation

 Special Condition No.(28)

(a)  The Grantee shall throughout the term hereby agreed to be granted at his 
own expense but subject to any contribution by F.S.I. as referred to in Special 
Condition No.(58)(a)(ii)(I) hereof and in all respects to the satisfaction of the 
Director maintain the following items (hereinafter referred to as “the Items”): 

(i)  the external finishes of the Government Accommodation (except the 
external	finishes	of	the	Primary	Schools,	the	Secondary	Schools	and	the	
Soccer Pitch which shall be maintained by F.S.I.) and the structure of all 
walls, columns, beams, ceilings, roof slabs, carriageway/floor slabs and 
any other structural elements of, in, around, within, above and below the 
Government Accommodation;

(ii)  all lifts, escalators and stairways serving the Government Accommodation 
and the remainder of the development on the lot;

(iii)  all building services installations, sewage, drainage, fresh and salt water 
supply system, plant and equipment (including but not limited to portable 
and	non-portable	fire	services	installation	eTuipment)	forming	part	of	the	
system serving the Government Accommodation and the remainder of 
the development on the lot;

(iv)  all of the structural slabs under the Government Accommodation 
together with the drainage systems therein and thereunder and the petrol 
interceptors embedded in or suspended from the carriageway slabs or 
structural slabs; and

(v)  al l  other common parts and faci l it ies serving the Government 
Accommodation and the remainder of the development on the lot.

(b)  Notwithstanding sub-clauses (a)(i) and (a)(iv) of this Special Condition, the 
Government shall be responsible for the maintenance of the Primary Schools, 
the Secondary Schools and the Soccer Pitch save and except the building 
services which are not exclusively serving the Primary Schools, the Secondary 
Schools or the Soccer Pitch, and save and except also the foundation and/
or the structural slabs of those parts of the Primary Schools, the Secondary 
Schools and the Soccer Pitch which are erected or are to be erected on or 
above the Depot Roof (hereinafter referred to as “Schools on the Depot Roof’) 
which are structural elements common to the Schools on the Depot Roof and 
the Depot, which said building services, foundation and structural slabs are to 
be maintained by the Grantee at the Grantee’s own costs and expenses subject 
to any contribution by F.S.I. as referred to in Special Condition No.(58)(a)(ii)(I) 
hereof.

(c)  The Grantee shall indemnify and keep indemnified the Government and 
F.S.I. against all liabilities, damages, expenses, claims, costs, demands, 
charges, actions and proceedings of whatsoever nature arising out of or as a 
consequence of the failure of the Grantee to maintain the Items.

(d)  For the purpose of this Special Condition, the expression “Grantee” shall 
exclude F.S.I.

16.  Temporary Public Transport Interchange

 Special Condition No.(30)

(a)  Subject to Special Condition No.(17)(a)(i) hereof, the Grantee shall at his own 
expense and in all respects to the satisfaction of the Director lay, form, provide, 
construct, surface and maintain within the lot a temporary public transport 
interchange (hereinafter referred to as “the Temporary PTI”) which shall be 
located in close proximity to the Mass Transit Railway Station within Site M2 
and with access to public roads.  The Temporary PTI shall link up with the Mass 
Transit Railway Station within Site M2 by covered walkway and paths and with 
provision of ancillary facilities (including but not limited to drainage, lighting, 
ventilation, traffic aids, guard railings, passenger queue railings, passenger 
shelters and necessary connections and services for closed-circuit television 
system provision) at such positions, in such manner, materials, design and 
standards as the Director may approve.  The Temporary PTI shall be completed 
and made fit for occupation and operation upon the opening of the Mass 
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Transit	Railway	Station	(as	hereinafter	defined	 in	Special	Condition	No.(31)(a)
(ii) hereof) within Site M2 or on such other date as may be determined by the 
Director;

(b)		 The	Temporary	PTI	shall	be	designed	and	provided	with	a	net	operational	floor	
area of not less than 4,800 square metres, comprising one bus terminus with 
four bus bays, one public light bus bay, one taxi bay, one general loading and 
unloading bay, an area reserved for the ancillary facilities for the bus operator, 
and a closed-circuit television room to be constructed to the satisfaction of the 
Director;

(c)  (i)  The Temporary PTI shall be handed over by the Grantee to the Director 
on the date of a letter from the Director indicating that the Temporary 
PTI has been completed to his satisfaction and the Government shall 
have the operation right of the Temporary PTI.  Notwithstanding the 
Temporary PTI has been handed over to the Director, the Grantee shall 
at all times during the period of operation of the Temporary PTI, at his 
own expense maintain in a tidy, clean, good and substantial condition 
and state of repair the Temporary PTI (including general cleaning of the 
footpaths, platforms, carriageways and other facilities) to the satisfaction 
of the Director and the Grantee shall bear all costs incurred in connection 
with the operation of the Temporary PTI, including but not limited to 
payment of the electricity consumption for the closed-circuit television 
system, lighting, ventilation and street furniture; 

(ii)  The Government shall have the absolute discretion at any time to permit 
any person authorized by the Government and members of the public to 
use the Temporary PTI or any part thereof; and

(iii)  The Grantee shall allow unrestricted and free access to and from the 
Temporary PTI for all Government and public vehicular and pedestrian 
traffic and the Government shall have the absolute right in exercising 
its	power	under	the	Road	Traffic	Ordinance	and	the	Public	Bus	Services	
Ordinance, any regulations made thereunder and any amending 
legislations.

(d)  Upon completion of the Permanent PTI, the Grantee shall at his own expense 
relocate the Temporary PTI (including the relocation of the closed-circuit 
television system to the Permanent PTI) to the Permanent PTI and the Grantee 
shall bear all costs incurred in connection with the relocation of the Temporary 
PTI.  The Grantee shall at his own expenses, within 12 calendar months from the 
date of completion of the Permanent PTI demolish and remove the Temporary 
PTI in all respects to the satisfaction of the Director.  The Director shall have 
no liability in respect of any loss, damage, nuisance or disturbance whatsoever 
caused to or suffered by the Grantee arising out of the relocation, termination 
and removal of the Temporary PTI and no claim shall be made against the 
Government by the Grantee in respect of such loss, damage, nuisance or 
disturbance and the Temporary PTI shall be handed back to the Grantee by the 

Director on the date of a letter from the Director indicating that the Permanent 
PTI has been completed and made fit for occupation and operation in all 
respects to his satisfaction;

(f)  For the purpose of this Special Condition, the expression “Grantee” shall means 
the person entering into and executing this Agreement.

17.  Mass Transit Railway Complex

 Special Condition No.(31)

(a)  The Grantee shall at his own expense erect, construct, provide and thereafter 
operate and maintain subject to any management and maintenance agreement 
or agreements reached or to be reached between the Government and the 
Grantee to the satisfaction of the Director in accordance with these Conditions 
and the Approved Building Plans (if appropriate) the Mass Transit Railway 
facilities and accommodation (hereinafter collectively referred to as “the Mass 
Transit Railway Complex”) within Site M and (as from the Area Confirmation 
Date) within the Area including but not limited to:

(i)  a maintenance depot and railway workshops together with such ancillary 
railway structures, facilities, roads and such number of carparks for the 
parking, loading and unloading of vehicles as may be required by the 
Director for the operation of the Mass Transit Railway under the Mass 
Transit Railway Ordinance or any other similar replacement authorising 
legislation within Site M1 (Mass Transit Railway Depot) (which depot, 
ancillary structures, facilities, roads and carparks are hereinafter 
collectively referred to as “the Mass Transit Railway Depot”) to be 
completed	and	made	fit	to	commence	operation	on	a	scale	satisfactory	
to the Director on such date or dates as may be determined by the 
Director	(whose	determination	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee)�

(ii)  a railway station and platforms together with such ancillary railway 
structures and facilities as may be required by the Director for the 
operation of the Mass Transit Railway under the Mass Transit Railway 
Ordinance or any other similar replacement authorising legislation within 
Site	M2	(Mass	Transit	Railway	Station	and	(as	from	the	Area	Confirmation	
Date) within the Area) (which station, ancillary structures and facilities 
together with a police facility room are hereinafter collectively referred to 
as “the Mass Transit Railway Station”)	to	be	completed	and	made	fit	to	
commence operation on a scale satisfactory to the Director on such date 
or dates as may be determined by the Director (whose determination 
shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee)�

(c)  The Mass Transit Railway Complex shall not be used for any purpose other 
than for the purposes of a depot and a station for the Mass Transit Railway 
under the Mass Transit Railway Ordinance or any other similar replacement 



76

SUMMARY OF LAND GRANT
ҭή˖ٙ16ࠅ
authorising legislation, together with other Mass Transit Railway operational 
and ancillary uses and such other uses as may be approved in writing by the 
Director at his sole discretion PROVIDED THAT in giving approval to such other 
uses, the Director may impose such terms and conditions, including charging of 
additional premium or other fees, as he considers appropriate; and 

(d)  For the purpose of this special Condition, the expression “Grantee” shall mean 
the person entering into and executing this Agreement.

18.  Storage

 Special Condition No.(37)

 In the event of any part of the lot being used for storage (which storage for the 
purposes of this Special Condition shall mean storage of building materials which are 
necessary for development and re-development of the lot), the method of storage of 
goods and the nature and the volume or quantity of the goods stored in the vicinity 
of the Mass Transit Railway Complex shall be subject to the approval of the Director 
and the Director of Fire Services.

19.  Mass Transit Railway protection

 Special Condition No.(38)

(a)  No building works, foundation works or any other works on or within the 
lot or any part thereof shall damage, interfere with, obstruct or endanger 
the operation of the Mass Transit Railway Complex or any structures or 
installations or tunnels in relation to the Mass Transit Railway Complex 
(hereinafter collectively referred to as “the Mass Transit Railway Structures 
and Installations”) in or passing through or in the vicinity of the lot or any 
part thereof.  The Grantee shall at his own expense take such measures and 
precautions as may be required by the Director as to ensure the safety of the 
Mass Transit Railway Structures and Installations and the operation of the Mass 
Transit Railway Complex; and 

(b)  Throughout the term hereby agreed to be granted the Grantee shall comply 
with and observe to the satisfaction of the Director of Buildings all the 
requirements imposed by the Director of Buildings to protect the Mass Transit 
Railway Structures and Installations.

20.  Access to the Mass Transit Railway Complex by the Government

 Special Condition No.(39)

(a)  The Grantee shall throughout the term hereby agreed to be granted permit the 
Government,	its	officers,	servants	and	agents	and	any	other	persons	authorised	
by it or them, the right of free ingress, egress and regress to, from and through 
the lot and any structure or structures erected or to be erected thereon at all 
reasonable times (upon giving prior notice except in the case of emergency) 
with or without tools, motor vehicles or equipment for the purposes of 
inspection in connection with the Mass Transit Railway Complex and the Mass 
Transit Railway Structures and Installations or any part thereof; and 

(b)  The Government, its officers, servants and agents and any other persons 
authorised by it or them shall have no liability in respect of any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever caused to or suffered by the Grantee 
arising out of or incidental to the exercise by him or them of the right of ingress, 
egress and regress conferred under sub-clause (a) of this Special Condition, 
and no claim shall be made against it, him or them by the Grantee in respect of 
any such loss, damage, nuisance or disturbance.

21.  Access to the Mass Transit Railway Station by the public

 Special Condition No.(40)

 The Grantee shall throughout the term hereby agreed to be granted permit at all 
times members of the public for all lawful purposes freely and without payment of 
any nature whatsoever to enter into, upon and through those part or parts of the 
lot and in, under, through, on or over any buildings, structures and erections thereon 
designated by the Grantee for the purpose of access to and from the Mass Transit 
Railway Station.

22.  Parking requirements for Residential and Commercial Accommodation

 Special Condition No.(44)(a)

 Subject to Special Condition No.(45) hereof, the following spaces shall be provided 
within the lot to the satisfaction of the Director: 

(i)  a total of not less than 2,857 spaces and not more than 4,500 spaces.  Except 
for the Parking Spaces for the Disabled Persons as referred to in sub-clause 
(a)(vii) of this Special Condition, each of the spaces so provided shall have a 
minimum measurement of 2.5 metres in width and 5.0 metres in length with a 
minimum headroom of 2.4 metres.  The spaces so provided shall not be used 
for any purpose other than for the purposes of parking of motor vehicles 
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licensed under the Road Traffic Ordinance and belonging to the owners or 
occupiers of the Residential Accommodation;

(ii)  a total of 250 spaces for the parking of motor vehicles licensed under the Road 
Traffic Ordinance and belonging to the visitors or invitees of the owners or 
occupiers of the Residential Accommodation.  Except for the Parking Spaces 
for the Disabled Persons as referred to in sub-clause (a)(vii) of this Special 
Condition, each of the spaces so provided shall have a minimum measurement 
of 2.5 metres in width and 5.0 metres in length with a minimum headroom of 
2.4 metres.  The spaces so provided under this sub-clause shall form part of 
the Common Areas and the Grantee must designate in the DMC (as hereinafter 
defined in Special Condition No.(58)(a)(i) hereof) such spaces as part of the 
Common Areas (as hereinafter defined in Special Condition No.(58)(a)(v) 
hereof).  The Grantee shall not assign, mortgage or charge (except by building 
mortgage or charge under Special Condition No.(57)(a)(iii) hereof) or otherwise 
dispose of the said spaces except in accordance with Special Condition No.(58)
(a)(vi) hereof;

(iii) a total of 333 spaces for the parking of motor vehicles licensed under the 
Road Traffic Ordinance to be used by occupiers and bona-fide visitors or 
invitees of the occupiers of the Commercial Accommodation.  Except for the 
Parking Spaces for the Disabled Persons as referred to in sub-clause (a)(vii) of 
this Special Condition, each of the spaces so provided shall have a minimum 
measurement of 2.5 metres in width and 5.0 metres in length with a minimum 
headroom of 2.4 metres;

(iv)  spaces for the parking of motor cycles to be used by owners, occupiers, visitors 
or invitees of the owners or occupiers of the Residential Accommodation at 
the rate of 10% of the total number of spaces provided in accordance with 
sub-clauses (a)(i) and (a)(ii) of this Special Condition.  Each of the spaces 
so provided shall have a minimum measurement of 1.0 metre in width and 
2.4 metres in length with a minimum headroom of 2.4 metres.  The layout of 
the parking spaces shall be in groups of not less than 5 spaces each at any 
particular location;

(v)  spaces for the parking of motor cycles to be used by occupiers and their bona 
fide	visitors	or	invitees	of	the	occupiers	of	the	Commercial	Accommodation	at	
the rate of 10% of the total number of spaces provided in accordance with sub-
clause (a)(iii) of this Special Condition.  Each of the spaces so provided shall 
have a minimum measurement of 1.0 metre in width and 2.4 metres in length 
with a minimum headroom of 2.4 metres.  The layout of the parking spaces 
shall be in groups of not less than 5 spaces each at any particular location; and 

 The spaces so provided shall not be used for any purpose other than for the 
respective	purposes	specified	 in	sub-clauses	(a)(i),	 (a)(ii),	 (a)(iii),	 (a)(iv)	and	(a)(v)	
of this Special Condition and in particular the said spaces shall not be used for the 
storage, display or exhibiting of motor vehicles for sale or otherwise.

(vi)  spaces for the parking of pedal-cycles to be used by owners, occupiers, visitors, 
or invitees of the owners or occupiers of the Residential Accommodation at the 
rate	of	one	space	for	every	ten	residential	flats	or	part	thereof	in	the	building	or	
buildings erected or to be erected on the lot or such other number of spaces 
as	may	be	determined	by	the	Director	(whose	determination	shall	be	final	and	
binding on the Grantee).

(vii)  In respect of Site C1, Site C2, Site D, Site G, Site H, Site I, Site J, Site KL and Site N:

(I)  Out of the spaces provided under sub-clauses (a)(i), a(ii) and (a)(iii) of 
this Special Condition (as may be varied under sub-clause (d) of this 
Special Condition), the Grantee shall reserve and designate such number 
of spaces for the parking of motor vehicles by disabled persons as 
defined	 in	the	Road	Traffic	Ordinance,	any	regulations	made	thereunder	
and any amending legislation (which spaces to be so reserved and 
designated are hereinafter referred to as “the Parking Spaces for the 
Disabled Persons”) as the Building Authority may require and approve 
provided that a minimum of one space shall be so reserved and 
designated out of the spaces provided under sub-clause (a)(ii) of this 
Special Condition and that the Grantee shall not reserve and designate all 
of the spaces provided under sub-clause (a)(ii) of this Special Condition 
to become the Parking Spaces for the Disabled Persons.

(II)  The Parking Spaces for the Disabled Persons shall be designated as and 
form part of the Common Areas.

(III)  The Parking Spaces for the Disabled Persons shall not be used for 
any purpose other than for the parking of motor vehicles by disabled 
persons	as	defined	 in	the	Road	Traffic	Ordinance,	any	regulations	made	
thereunder and any amending legislation, and belonging to the residents 
of the building or buildings erected or to be erected on Site C1, Site C2, 
Site	D,	Site	G,	Site	H,	Site	I,	Site	J,	Site	KL	and	Site	N	and	their	bona	fide	
guests, visitors or invitees and in particular the said spaces shall not be 
used for the storage, display or exhibiting of motor vehicles for sale or 
otherwise or for the provision of car cleaning and beauty services.

(IV)  The dimension of each of the Parking Spaces for the Disabled Persons 
shall be as the Building Authority may require and approve.

23.  Loading and Unloading requirements

 Special Condition No.(44)(b)

 Subject to Special Condition No.(45) hereof, spaces shall be provided within the lot to 
the satisfaction of the Director for the parking, loading and unloading of goods and 
service vehicles at: 
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(i)  a total of 50 bays for loading and unloading to be used by owners or residents 
of the Residential Accommodation and the Residential Care Home for the 
Elderly Accommodation; and 

(ii)  the rate of one space for every 1,000 square metres of the gross floor 
area of the Commercial Accommodation to be used by occupiers of the 
Commercial Accommodation and the Residential Care Home for the Elderly 
Accommodation;

 Unless otherwise provided in these Conditions, each of the spaces so provided shall 
have a minimum measurement of 3.5 metres in width and 11.0 metres in length with a 
minimum headroom of 4.7 metres.  The spaces so provided shall not be used for any 
purpose other than for the loading and unloading of respective vehicles in connection 
with the Residential Accommodation, the Commercial Accommodation, and the 
Residential Care Home for the Elderly Accommodation.  The spaces so provided 
under sub-clauses (b)(i) and (b)(ii) of this Special Condition shall form part of the 
Common	Areas	and	the	Grantee	must	designate	in	the	DMC	(as	hereinafter	defined	in	
Special Condition No.(58)(a)(i) hereof) such spaces as part of the Common Areas (as 
hereinafter	defined	in	Special Condition No.(58)(a)(v) hereof).  The Grantee shall not 
assign, mortgage or charge (except by building mortgage or charge under Special 
Condition No.(57)(a)(iii) hereof) or otherwise dispose of the said spaces except in 
accordance with Special Condition No.(58)(a)(vi) hereof.

24.  Refuse Collection

 Special Condition No.(47)

(a)  The Grantee shall at his own expense provide, maintain and in all respects 
to the satisfaction of the Director of Food and Environmental Hygiene a 
comprehensive system of refuse collection for each floor of the building or 
buildings erected or to be erected on the lot together with such spaces for 
parking, loading and unloading of refuse collection vehicles as may be approved 
or required by and in all respects to the satisfaction of the Director of Food and 
Environmental Hygiene;

(b)  The Grantee shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of 
the Director provide, construct and thereafter maintain with such materials, and 
to such standards and design and in such location within the lot not less than 
three refuse collection points each including not less than one parking space 
for refuse collection vehicle together with such ancillary facilities as the Director 
of Food and Environmental Hygiene shall approve (hereinafter referred to as 
the “Refuse Collection Points”) in accordance with the Approved Building Plans 
on such date or dates as may be determined by the Director.  Such Refuse 
Collection Points shall not be taken into account for the purpose of calculating 
the total gross floor stipulated in Special Condition No.(16)(e) hereof.  Each 
Refuse Collection Point shall occupy an area of not less than 5.60 metres in 
width and 6.50 metres in length or such dimensions as shall be approved by the 
Director;

(c)  Upon completion of the works referred to in sub-clauses (a) and (b) of this 
Special Condition to the satisfaction of the Director of Food and Environmental 
Hygiene, the Refuse Collection Points shall be maintained by the Grantee at his 
own expense and to the satisfaction of the Director of Food and Environmental 
Hygiene;

25.  Construction of run-in and run-out

 Special Condition No.(49)(c)

(i)  The Grantee shall not exercise the right of ingress and egress in sub-
clauses (a) and (b) of this Special Condition unless and until a run-in for 
each point of ingress and a run-out for each point of egress on existing 
public roads/footpaths outside the lot have been designed and constructed 
to the satisfaction of the Director.  Upon completion of development or 
redevelopment referred to in sub-clause (b) of this Special Condition or when 
required by the Director so to do, such run-in and run-out constructed for 
temporary access shall be removed and the road/footpath area or areas upon 
which such run-in and run-out were constructed shall be reinstated to the 
same condition as the road/footpath area or areas were prior to construction 
of run-in and run-out unless otherwise agreed by the Director.  The said works 
of design, construction, removal and reinstatement shall be undertaken by the 
Grantee at his own expense to the satisfaction of the Director; and 

(ii)  Notwithstanding sub-clause (c)(i) of this Special Condition the Director may 
(but is not obliged to), upon the written request of the Grantee and at the cost 
of the Grantee, design, construct, remove and reinstate the run-in and run-out 
referred to in the said sub-clause (c)(i).

26.  Right-of-ways to Sub-station and Salt Water Pumping Station

 Special Condition Nos.(49)(d) & (f)

(d) Throughout the term hereby agreed to be granted:

(i)  The Grantee shall, free of cost permit the owners of Tseung Kwan O Town 
Lot No.80 (which lot is used for the purpose of an electricity sub-station) 
(hereinafter referred to as “the Sub-station”), their servants, visitors, 
workmen and other persons authorized by them on their behalf with or 
without tools, equipment and motor vehicles from time to time and at all 
times during the term hereby agreed to be granted for all lawful purposes 
connected with the proper use of the Sub-station a right-of-way to pass 
and repass on, along, over, by and through the areas shown coloured 
pink hatched red, pink hatched red stippled black and pink hatched black 
hatched red on Plan I or such other right-of-way within the lot at such 
levels as may be approved by the Director at his absolute discretion so as 
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to give access to and egress from the Sub-station after completion of the 
construction of the Sub-station;

(ii)  Subject to sub-clause (d)(i) of this Special Condition, the Grantee shall, 
during the construction of the Sub-station in Tseung Kwan O Town Lot 
No.80, provide temporary free access to and from the lot and the Sub-
station to the owners of Tseung Kwan O Town Lot No.80 and their 
contractors, workmen and other persons authorized by them on that 
behalf with or without tools, equipment, machinery or motor vehicles for 
the purpose of construction of the Sub-station; 

(iii)		 The	Director,	his	officers	and	contractors,	his	or	their	workmen,	with	or	
without tools, equipment, machinery or motor vehicles shall have the 
right of free ingress, egress and regress to and from the area shown 
coloured pink hatched red and pink hatched red stippled black on Plan 
I and the Green Cross-hatched Black Area and the adjacent lot shown 
and marked “GLA-SK477” on Plan I (which lot is used for the purpose of 
a salt water pumping station) (hereinafter referred to as “the Salt Water 
Pumping Station”) or such other right-of-way within the lot at such levels 
as may be approved by the Director at his absolute discretion for the 
purpose of inspecting, maintaining, repairing and renewing the Salt Water 
Pumping Station; and

(f)  The Grantee shall at his own expense uphold, maintain and repair the said 
rights-of-ways and everything forming a portion thereof, all to be done to the 
satisfaction of the Director;

27.  Kindergartens

 Special Condition No.(50)

(a) The Grantee (excluding F.S.I.), shall at his own expense erect, construct, provide, 
maintain and operate on the lot two kindergartens (hereinafter referred to as 
“the Kindergartens”) at such locations and to such design and standard as 
shall be approved in writing by the Secretary for Education on or before the 
30th day of June, 2012 and the 31st day of December, 2014 respectively for 
each of the Kindergartens or such other date or dates as may be approved by 
the Director at his absolute discretion.  The Kindergartens shall have a total 
number of not less than 17 classrooms together with ancillary facilities.  The 
Kindergartens and the ancillary facilities so provided shall not be taken into 
account for the calculation of the total gross floor area stipulated in Special 
Condition No.(16)(e) hereof provided that they do not comprise more than 17 
classrooms; and

(b) The Grantee (excluding F.S.I), shall at his own expense erect, construct, provide, 
maintain and operate on the lot two kindergartens or kindergarten cum child 
care centres (hereinafter referred to as “the Kindergartens/Kindergarten Cum 

Child Care Centres”) at such location and to such design and standard as shall 
be approved in writing by the Secretary for Education on or before the 30th 
day of September 2022 for each of the Kindergartens/Kindergarten Cum Child 
Care Centres or such other date or dates as may be approved by the Director 
at his absolute discretion.  The Kindergartens/Kindergarten Cum Child Care 
Centres shall have a total number of not less than 15 classrooms together with 
ancillary facilities.  The Kindergartens/Kindergarten Cum Child Care Centres 
and the ancillary facilities so provided shall not be taken into account for the 
calculation	of	the	total	gross	floor	area	stipulated	in	Special Condition No.(16)(e) 
hereof provided that they do not comprise more than 15 classrooms.

28.  Private Recreational Facilities, Public Open Space and Local Open Space

 Special Condition No.(52)

(a)  The Grantee shall at his own expense in accordance with the Approved Building 
Plans and the Approved Landscaping Proposals and in all respects to the 
satisfaction of the Director erect, construct, provide, landscape and thereafter 
maintain in good and substantial repair and condition: 

(i) such private recreational facilities and ancillary facilities within the lot 
(hereinafter referred to as “the Private Recreational Facilities”) of such 
type, size, design, height and any disposition as may be approved in 
writing by the Director for the use only by the residents or occupiers 
of the building or buildings erected or to be erected on the lot and 
their bona fide visitors.  The Private Recreational Facilities shall not be 
taken into account for the purpose of calculating the total gross floor 
area stipulated in Special Condition No.(16)(e) hereof (in respect of Site 
C2, Site D, Site G, Site H, Site I, Site J, Site KL, Site N and Site O only, 
subject to Special Condition No.(97)(d) hereof and in respect of Site C1 
only, subject to Special Condition No.(97)(e) hereof).  Any area which 
is	exempted	from	the	gross	floor	area	calculation	under	this	sub-clause	
shall form part of the Common Areas and the Grantee must designate 
in the DMC (as hereinafter defined in Special Condition No.(58)(a)(i) 
hereof)	such	area	as	part	of	the	Common	Areas	(as	hereinafter	defined	
in Special Condition No.(58)(a)(v) hereof).  The Grantee shall not assign, 
mortgage or charge (except by building mortgage or charge under 
Special Condition No.(57)(a)(iii) hereof) or otherwise dispose of the said 
area except in accordance with Special Condition No.(58)(a)(vi) hereof; 

(ii)  such number of public open spaces with a total area of not less than 2.3 
hectares as may be required by the Director (hereinafter referred to as 
“the Public Open Space”) provided or to be provided within the lot and 
the Yellow Area and the Grantee shall landscape the Public Open Space 
including the planting of such shrubs and trees and constructing of such 
cycle track, to such level, standard and design as may be approved by the 
Director	to	be	completed	and	made	fit	for	use	within	24	calendar	months	
from the date of termination of the Right of Access to the Portion of the 
Yellow Area under Special Condition No.(7)(l) or such other date or dates 
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as may be determined by the Director.  The Public Open Space shall 
be at a ratio of 2:3 for active and passive recreational uses respectively 
and shall be located, formed, serviced, landscaped, planted, treated and 
provided with such equipment and facilities as the Director may require 
and in all respects to his satisfaction.  The Director’s decision as to what 
shall constitute active and passive recreational uses shall be final and 
binding upon the Grantee; and

(iii)  such number of local open spaces within the lot with a total area of not 
less than 8.147 hectares as may be required by the Director (hereinafter 
referred to as “the Local Open Space”) and including the planting of such 
shrubs and trees to such level, standard and design as may be approved 
by	the	Director	to	be	completed	and	made	fit	 for	use	on	or	before	the	
respective date or dates referred to in Special Condition No.(14)(b) 
hereof as may be appropriate for Any of the Sites and the remaining part 
of the lot on which the Local Open Space is provided or to be provided.  
The Local Open Space shall not be used for any purpose other than 
recreational purposes for the proper use and enjoyment of the lot by 
the residents and occupiers of the building or buildings erected or to be 
erected	on	the	lot	and	their	bona	fide	guests	and	visitors.

(b) Subject to Special Condition No.(7)(h)(ii) hereof, the Grantee shall throughout 
the term hereby agreed to be granted at his own expense maintain the Public 
Open Space and the Local Open Space in good and substantial repair and 
condition in all respects to the satisfaction of the Director; and

(c)  The Public Open Space shall be open to the public for all lawful purposes freely 
and without payment (unless the prior written approval of the Director of 
Leisure and Cultural Services shall have been obtained) of any nature.

29.  Future Footbridge Associated Structures

 Special Condition No.(53)

(a)  (i)  The Grantee (excluding his assigns) shall at his own expense on or before 
such date or dates as may be specified in a letter or letters from the 
Director and in accordance with the Approved Building Plans and in all 
respects to the satisfaction of the Director erect, provide and construct 
within the lot with such materials and to such standard, levels, alignment, 
disposition and designs as may be required or approved by the Director 
at his absolute discretion and thereafter maintain the columns and such 
other structural supports and connections together with such escalators, 
lifts, stairways as may be required by the Director (which facilities, 
structural supports and connections are hereinafter collectively referred 
to as “the Future Footbridge Associated Structures”) linking the lot to 
future footbridges (hereinafter referred to as “the Future Footbridges”) 
in the positions shown and marked “FB2”, “FB3” and “FB4” on Plan I 
or at such other points as may be approved in writing by the Director 
(hereinafter referred to as “the Locations”);

 (ii)  Throughout the term hereby agreed to be granted, there is reserved to 
the	Director,	his	officers,	contractors,	agents,	employees	and	workers	and	
the owner or owners of adjacent or neighbouring lot or lots, his or their 
officers, contractors, agents, employees, workers and any other person 
or persons authorised by him or them with or without motor vehicles, 
equipment, plant, machinery, free of all costs and charges the right to 
enter into, upon, and through the lot or any part or parts thereof and in, 
under, through, on or over any building or buildings or any part thereof 
erected or to be erected thereon:

(I)  to carry out work, to connect at the Locations the Future 
Footbridges to the Future Footbridge Associated Structures (which 
connection work, are hereinafter referred to as “the Connections”) 
and to thereafter enjoy an easement of support of the Connections 
and the Future Footbridges; and

(II) to repair and maintain the Connections and the Future Footbridges.

 (iv)  When called upon to do so by the Director, the Grantee or the manager 
for the time being of the lot or the Owners’ Corporation incorporated 
under the Building Management Ordinance (Cap.344) in respect of the 
lot shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of 
the Director execute all necessary works for the temporary closure of 
any opening in the building or buildings erected or to be erected on 
the lot to be connected to the Future Footbridges as shall be required 
and approved by the Director.  All necessary maintenance works for the 
temporary closure shall be the responsibility of the Grantee (excluding 
F.S.I. only) and shall be to the satisfaction of the Director;

 (vi)  The Grantee shall throughout the term hereby agreed to be granted at 
all times and in compliance with any requirements which the Director 
may impose permit members of the public for all lawful purposes freely 
and without payment of any nature whatsoever to pass or re-pass on 
foot along, to and from, through, up and down, the Future Footbridges 
and the Future Footbridge Associated Structures forming part thereof 
or pertaining thereto through the lot or any part thereof or the buildings 
or any part of the buildings thereon for the purpose of gaining access 
to and from the common areas of the lot and from and to the public 
pavement at ground level outside the lot and neighbouring lot or lots and 
Government land.

30.  Pedestrian link and pedestrian walkway

 Special Condition No.(53)

(b)  (i)  The Grantee (excluding his assigns) shall within such time limit as shall 
be required by the Director at his own expense and in all respects to the 
satisfaction of the Director lay, form, provide, construct and surface such 
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segregated pedestrian ways or paths (together with such stairs, ramps, 
lightings and escalators as the Director in his absolute discretion may 
require) for the purposes as specified in the sub-clause (b)(ii) of this 
Special Condition at such positions, in such manner, with such materials 
and to such standards, levels, alignment and designs as the Director shall 
approve;

(ii) The segregated pedestrian ways or paths referred to in sub-clause (b)
(i) of this Special Condition shall follow the shortest possible routes and 
shall be covered, illuminated, provided with litter bins and constructed 
and designed so as to:

(I)  link up each and every building to be erected within Any of the 
Sites (other than Site M) at such locations and levels of the building 
as the Director shall approve;

(II)  link up each of the Sites (other than Site M1 (Mass Transit Railway 
Depot)) within the lot at such locations and levels as the Director 
shall approve; and

(III)  link up all major facilities within the lot including the Commercial 
Accommodation and Any of the Sites containing open space and 
community facilities provided thereon.

(iii)  The Grantee (excluding F.S.I. only) shall throughout the term hereby 
agreed to be granted maintain at his own expense the segregated 
pedestrian ways or paths (together with such stairs, ramps, lightings and 
escalators) required to be provided under this Special Condition in good 
and substantial condition and repair to the satisfaction of the Director;

(iv)  The Grantee shall at his own expense and in all respects to the 
satisfaction of the Director provide a covered pedestrian walkway with an 
internal clear width of not less than 4.5 metres so as to link up the Future 
Footbridges and the Covered Footbridge (as hereinafter defined to in 
Special Condition No.(54)(a) hereof);

(v)  The Grantee shall throughout the term hereby agreed to be granted keep 
the pedestrian walkway required to be provided under sub-clause (b)(iv) 
of this Special Condition open for the use by the public 24 hours a day 
free of charge without any interruption;

31.  Covered Footbridge

 Special Condition No.(54)

(a)  The Grantee (excluding his assigns) shall when called upon to do so by the 
Director and within such time limit as shall be specified by the Director at 

his own expense in accordance with the Approved Building Plans and in all 
respects to the satisfaction of the Director provide and construct one covered 
footbridge with an internal clear width of not less than 10 metres with supports, 
connections, staircases, ramps, facilities for wheelchair users, external and 
internal	fittings,	light	fittings	and	signs	in	the	position	shown	and	marked	“FB1”	
on Plan I or at such other location as may be approved by the Director at his 
absolute discretion (hereinafter referred to as “the Covered Footbridge”) 
and thereafter enjoy an easement of support of the Covered Footbridge.  The 
Covered Footbridge shall be constructed with such materials and to such 
standards, levels, alignment, extent of footbridge cover, disposition, locations 
and designs as may be required or determined by the Director at his absolute 
discretion,	whose	determination	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee�

(b)  (i)  The Grantee shall not use or permit or suffer to be used any part of the 
Covered Footbridge either externally or internally for advertising or for 
the display of any signs, notices or posters whatsoever unless otherwise 
approved or required by the Director;

(ii)  The Grantee shall not do or permit or suffer to be done in the Covered 
Footbridge anything that may be or become a nuisance or annoyance 
or that may cause inconvenience or damage to any person or vehicle 
passing under the Covered Footbridge or to any owner or occupier of 
any adjacent or neighbouring lot or lots or premises; and 

(iii)  The Grantee shall at all times notwithstanding that the Covered 
Footbridge has been delivered to the Government in accordance 
with sub-clause (h) of this Special Condition during the day or night 
throughout the period during which the Covered Footbridge is in 
existence permit members of the public for all lawful purposes freely and 
without payment of any nature whatsoever to pass and repass on foot 
or by wheelchair along, to, from, through the lot, the Covered Footbridge 
and the building or buildings erected or to be erected thereon;

(f)  The Grantee (excluding F.S.I. only) shall at his own expense manage and 
maintain the Covered Footbridge in good and substantial repair and condition 
and shall illuminate the Covered Footbridge at all times in all respects to the 
satisfaction of the Director until the Covered Footbridge shall have been 
delivered to the Government pursuant to sub-clause (h) of this Special 
Condition;

(h)  The Grantee (excluding F.S.I. only) shall when called upon to do so by the 
Director deliver the Covered Footbridge or any part thereof to the Government 
without payment or compensation to the Grantee provided always that the 
Government shall be under no obligation to take possession of the Covered 
Footbridge or any part thereof at the request of the Grantee, but may do so as 
and	when	it	sees	fit.
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32.  Internal Transport System and Lighting System

 Special Condition No.(60)

(a)  The Grantee shall in all respects to the satisfaction of the Director at his own 
expense construct within the lot at such point or points and at such level 
or levels a road system including roads, pedestrian footbridges, walkways, 
staircases, cycle tracks, passenger lifts, escalators, ramps, loading and unloading 
bays	and	such	other	transport	facilities	of	such	design	and	specification	as	may	
be required by the Director (hereinafter collectively referred to as “the Internal 
Transport System”) for pedestrian and vehicular circulation including but not 
limited to taxis, franchised buses, public light buses and coaches as may be 
determined by the Commissioner for Transport.  The Internal Transport System 
shall not be taken into account for the purpose of calculating the total gross 
floor	area	stipulated	in	Special Condition No.(16)(e) hereof;

(b)  The Grantee (excluding F.S.I. only) shall, subject to any directions which 
may from time to time be given by the Commissioner for Transport and 
the Commissioner of Police, any operation, management and maintenance 
agreement or agreements reached or to be reached between the Government 
and the Grantee, and authorisation which may be given in the form of Bye-
laws under existing and future legislation, operate, manage and maintain and 
make	such	traffic	management	arrangements	for	the	Internal	Transport	System	
including the erection of traffic signs and traffic signals, as the Grantee may 
consider necessary to comply with these Conditions provided that nothing 
herein contained shall amount to any delegation of any statutory powers or 
duties under any Ordinance;

(c)  The Grantee (excluding F.S.I. only) shall at his own expense and in all respects 
to the satisfaction of the Director provide within the Internal Transport System 
such street lighting as may be required by the Director and shall throughout 
the term hereby agreed to be granted at his own expense illuminate and keep 
illuminated to the satisfaction of the Director the Internal Transport System.  
In the event of the Grantee failing to perform any of the obligations herein 
specified,	the	Government	may	at	the	cost	of	the	Grantee	provide	such	street	
lighting and keep the Internal Transport System illuminated and the Grantee 
shall pay to the Government on demand the cost thereof which shall be as 
determined by the Director;

(d)  The Grantee shall permit the owners of the Undivided Shares in the lot and 
other persons authorized by the owners or their assigns with or without motor 
vehicles to pass and repass freely at all times and for all lawful purposes 
and free of any payment the roads, lanes, footpaths, pedestrian footbridges, 
walkways, staircases, and cycle tracks referred to in sub-clause (a) of this 
Special Condition to and from Any of the Sites;

(f)  The Grantee shall at his own expense provide and maintain an emergency 
vehicular access for the passage of emergency vehicles to and from the lot at 
such position or positions as shall be approved by the Director; 

33.  Hawkers

 Special Condition No.(61)

 The Grantee shall not permit or suffer any hawker to carry on business within the lot, 
the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched Black Stippled 
Black Area, the Brown Area, the Yellow Hatched Black Area, the Green Hatched Black 
Area, the Green Cross-hatched Black Area and the Yellow Area (while he is still in 
possession of the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched 
Black Stippled Black Area, the Brown Area, the Yellow Hatched Black Area, the Green 
Hatched Black Area, the Green Cross-hatched Black Area and the Yellow Area) and 
shall remove therefrom any hawker found to be so doing.  Notices to the effect that 
hawking is prohibited within the lot, the Green Area, the Green Stippled Black Area, 
the Green Hatched Black Stippled Black Area, the Brown Area, the Yellow Hatched 
Black Area, the Green Hatched Black Area, the Green Cross-hatched Black Area and 
the Yellow Area shall be displayed prominently by the Grantee near all entrances 
to the lot, the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched Black 
Stippled Black Area, the Brown Area, the Yellow Hatched Black Area, the Green 
Hatched Black Area, the Green Cross-hatched Black Area and the Yellow Area.  For 
the	purposes	of	this	Special	Condition,	 “hawker”	shall	be	as	defined	 in	Section	2	of	
the Public Health and Municipal Services Ordinance (Chapter 132) PROVIDED THAT 
for the purposes of this Special Condition the words “in any public place” shall be 
omitted	from	paragraph	(a)	of	such	definition	and	shall	be	substituted	by	the	words	
“within the lot, the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched 
Black Stippled Black Area, the Brown Area, the Yellow Hatched Black Area, the Green 
Hatched Black Area, the Green Cross-hatched Black Area and the Yellow Area other 
than any part thereof permitted to be used for retail purposes in accordance with 
these Conditions”.

34.  Advertisement

 Special Condition No.(62)

 The Grantee (excluding F.S.I. only) shall not exhibit or permit or suffer to be exhibited 
on the lot or any part thereof or on any building or buildings erected or to be erected 
on the lot or on any part thereof externally any placard, poster, sign or advertisement 
whatsoever except such sign or advertisement as may be approved by the Director.

35.  Bonfire

 Special Condition No.(64)

 The Grantee shall not light any bonfire within the lot, the Green Area, the Green 
Stippled Black Area, the Green Hatched Black Stippled Black Area, the Brown Area, 
the Yellow Hatched Black Area, the Green Hatched Black Area, the Green Cross-
hatched Black Area and the Yellow Area or any part thereof for burning of debris or 
any materials.
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36.  Harbour Area Treatment Scheme Tunnel

 Special Condition No.(65)

(a)  There is a sewage tunnel constructed below the area shown and marked 
“Harbour Area Treatment Scheme Tunnel Protection Area” on Plan I and 
the Government shall have the right to keep, maintain and use the sewage 
tunnel throughout the term hereby agreed to be granted.  No work for any 
building or engineering foundation, including ground investigation, is to take 
place within the said Harbour Area Treatment Scheme Tunnel Protection 
Area unless approval has first been obtained from the Director of Drainage 
Services.  Three sets of plan shall be submitted to the Mainland South Division 
of Drainage Services Department for approval.  The Grantee shall comply with 
the conditions that may be stipulated by the Director of Drainage Services for 
the protection of sewage tunnel.  Guidance on the measures and requirements 
likely to be imposed to protect the sewage tunnel is given in the Appendix 
to the “Practice Note for the Authorised Persons and Registered Structural 
Engineers No.165” issued by the Buildings Department and the Grantee shall 
comply with all conditions required by the Director of Drainage Services for the 
protection of the sewage tunnels;

(b)  Except with the prior written consent of the Director of Drainage Services, no 
structure, piling, blasting, dredging, anchoring or the like shall be exercised 
within the area shown and marked “ON-SHORE OUTFALL PROTECTION ZONE” 
on Plan I;

37.  Drainage Reserve

 Special Condition No.(65)

(c)  The Grantee shall not interfere with or build over the area shown coloured 
pink hatched black, pink hatched black stippled black and pink hatched black 
hatched red and shown and marked “D.R.” (hereinafter referred to as “Drainage 
Reserve”) on Plan I without the prior approval in writing of the Director.  Any 
structure so permitted to encroach on or to be constructed over or near the 
Drainage Reserve shall be so designed and constructed as not to overload, 
impair or damage the culvert structures within the Drainage Reserve and so as 
to allow adequate space for access to be gained to the culvert structures for 
the purposes of maintenance, repair or replacement thereof.  The Director may 
impose whatever requirements he in his sole discretion considers necessary in 
regard to the design of the aforesaid structures;

38.  Indoor Recreation Centre1 

 Special Condition No.(66)

(a)  The Grantee shall at his own expense within 96 calendar months from the date 
of this Agreement or such other extended period as may be determined by the 
Director at his absolute discretion and in accordance with such standards, levels 
and	location	as	the	Director	shall	first	approve	in	writing	form	a	site	within	the	
lot having an area of not less than 6,000 square metres for the purpose of an 
indoor recreation centre.  When the Grantee has completed such formation 
works to the satisfaction of the Director and when called upon to do so by 
the Director, the Grantee shall at his own expense surrender the said site to 
the Government free of costs and consideration within such time as shall be 
specified	by	the	Director	free	from	compensation,	with	vacant	possession	and	
free from encumbrances provided always that the Government shall be under 
no obligation to accept surrender of the said site or any part thereof at the 
reTuest	of	the	Grantee,	but	may	do	so	as	and	when	it	sees	fit.		The	Government	
shall have the right to construct on the said site an indoor recreation centre 
(hereinafter referred to as “the Indoor Recreation Centre”) and to use the 
Indoor	Recreation	Centre	or	the	site	for	any	purpose	as	it	sees	fit.		The	Indoor	
Recreation Centre erected or to be erected on the said site shall not be taken 
into account for the calculation of the total gross floor area as stipulated in 
Special Condition No.(16)(e) hereof;

(b)	 The	Grantee	shall	allow	the	Government,	his	officers,	contractors	and	workmen	
with or without tools, equipment, machinery or motor vehicles free and 
uninterrupted right of ingress, egress and regress to and from the Remaining 
Portion of the lot, the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green 
Hatched Black Stippled Black Area, the Brown Area, the Yellow Hatched Black 
Area, the Green Hatched Black Area and the Green Cross-hatched Black Area 
or any part thereof for the purpose of constructing the Indoor Recreation 
Centre	or	any	purpose	as	the	Government	sees	fit.	 	The	Director,	his	officers,	
contractors and workmen shall have no liability in respect of any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever caused to or suffered by the Grantee 
arising out of or incidental to the exercise by him or them of the right of ingress, 
egress and regress conferred under this Special Condition and the Grantee 
shall have no right to compensation whatsoever in respect of any loss, damage, 
nuisance or disturbance in connection with the provision of the rights of way.  
When the Indoor Recreation Centre is in operation, the Grantee shall allow 
members of the public freely and without payment of any nature whatsoever to 
go in, to, from, pass or through the Remaining Portion of the lot for the purpose 
of gaining access to and egress from the Indoor Recreation Centre; and

(c)  Upon the surrender of the said site in accordance with sub-clause (a) of this 
Special Condition, there are excepted and reserved to the Government and 
its assigns and their servants, agents, licensees, tenants and lawful occupants 

 1 The site within Tseung Kwan O Town Lot No.70 for the purpose of the Indoor Recreation  
 Centre has been carved out and known as Section A of Tseung Kwan O Town Lot No.70.
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(in common with all other persons having the like rights) throughout the term 
hereby agreed to be granted free of costs and charges all necessary rights of 
way, easements or quasi easements (including but not limited to the right to 
use any roads, passageways, walkways, footpaths, pedestrian bridges, subways, 
gardens, open spaces, nullahs and culverts, sewage treatment plants and 
facilities, refuse collection and disposal areas and facilities, drainage system and 
gas, water, electricity storage, transformation and supply systems), rights of 
support and the passage of gas, electricity, water, soil, drainage, air, smoke or 
other	effluent,	telephone	lines,	cooling	water	and	other	services	to	and	from	the	
said site or any part or parts thereof through any gutters, pipes, wires, cables, 
sewers, drains, ducts, flues, conduits and watercourses and other conducting 
media laid or to be laid or passing along, through, over, upon, under or in the 
Remaining Portion of the lot or any buildings, structures and erections thereon 
or any part or parts thereof for all purposes connected with the proper use and 
enjoyment of the Indoor Recreation Centre.

39.  Cutting away

 Special Condition No.(68)

(a)  Where there is or has been any cutting away, removal or setting back of any 
land,	or	any	building	up	or	filling	 in	or	any	slope	treatment	works	of	any	kind	
whatsoever, whether with or without the prior written consent of the Director, 
either within the lot or on any Government land, which is or was done for the 
purpose of or in connection with the formation, levelling or development of the 
lot or any part thereof or any other works required to be done by the Grantee 
under these Conditions, or for any other purpose, the Grantee shall at his own 
expense carry out and construct such slope treatment works, retaining walls or 
other support, protection, drainage or ancillary or other works as shall or may 
then or at any time thereafter be necessary to protect and support such land 
within the lot and also any adjacent or adjoining Government or leased land 
and to obviate and prevent any falling away, landslip or subsidence occurring 
thereafter.  The Grantee shall at all times during the term hereby granted 
maintain at his own expense the said land, slope treatment works, retaining 
walls or other support, protection, drainage or ancillary or other works in good 
and substantial repair and condition to the satisfaction of the Director; and

(c)  In the event that as a result of or arising out of any formation, levelling, 
development or other works done by the Grantee or owing to any other reason, 
any falling away, landslip or subsidence occurs at any time, whether in or from 
any land, within the lot or from any adjacent or adjoining Government or leased 
land, the Grantee shall at his own expense reinstate and make good the same to 
the satisfaction of the Director and shall indemnify the Government its agents 
and contractors from and against all costs, charges, damages, demands and 
claims whatsoever which shall or may be made, suffered or incurred through or 
by reason of such falling away, landslip or subsidence; and 

(d)  In addition to any other rights or remedies herein provided for breach of any of 

these Conditions, the Director shall be entitled by notice in writing to call upon 
the Grantee to carry out, construct and maintain the said land, slope treatment 
works, retaining walls, or other support, protection, and drainage or ancillary 
or other works or to reinstate and make good any falling away, landslip or 
subsidence, and if the Grantee shall neglect or fail to comply with the notice to 
the	satisfaction	of	the	Director	within	the	period	specified	therein,	the	Director	
may forthwith execute and carry out any necessary works and the Grantee 
shall on demand repay to the Government the cost thereof, together with any 
administrative or professional fees and charges.

40.  Anchor maintenance

 Special Condition No.(70)

 Where prestressed ground anchors have been installed, upon development or re-
development of the lot or any part thereof, the Grantee shall at his own expense carry 
out regular maintenance and regular monitoring of the prestressed ground anchors 
throughout their service life to the satisfaction of the Director and shall supply to the 
Director such reports and information on all such monitoring works as the Director 
may from time to time in his absolute discretion require.  If the Grantee shall neglect 
or fail to carry out the required monitoring works, the Director may forthwith execute 
and carry out the monitoring works and the Grantee shall on demand repay to the 
Government the cost thereof.

41.  Spoil or debris

 Special Condition No.(71)

(a)  In the event of spoil or debris from the lot or from other areas affected by 
any development of the lot being eroded and washed down onto public lanes 
or roads or into road-culverts, foreshore or seabed, sewers, storm-water 
drains or nullahs or other Government properties or from the vessels used in 
the transportation of the aggregates to be used in the temporary concrete 
production or asphalt production as referred to in Special Condition No.(92)
(b) hereof, the Grantee shall be held responsible and shall at his own expense 
remove the spoil and debris from and make good any damage done to the 
public lanes or roads or road-culverts, sewers, storm-water drains or nullahs, 
foreshore or seabed or other Government properties.  The Grantee shall 
indemnify the Government against all actions, claims and demands arising out 
of any damage or nuisance to private property caused by such erosion and 
washing down;

(b)  Notwithstanding sub-clause (a) of this Special Condition the Director may (but 
is not obliged to), upon the written request of the Grantee and at the cost of 
the Grantee, remove the spoil and debris from and make good any damage 
done to the public lanes or roads or road-culverts, sewers, storm-water drains 
or nullahs, foreshore or seabed or other Government properties referred to in 
the said sub-clause (a);
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42.  Utility Services

 Special Condition No.(72)

(a)  The Grantee shall take or cause to be taken all proper and adequate care, 
skill and precautions at all times and particularly during any construction, 
maintenance, renewal or repair work to avoid doing any damage to any 
Government or other existing drain, waterway or watercourse (including water 
main), footpath, sewer, nullah, pipe, cable, wire, utility service or any other 
works or installations either completed or under construction (all together 
hereinafter referred to as “the Works and Services”) being or running upon, 
over, under or adjacent to the lot or any part thereof or the Green Area, the 
Green Stippled Black Area, the Green Hatched Black Stippled Black Area, the 
Brown Area, the Yellow Hatched Black Area, the Green Hatched Black Area, 
the Green Cross-hatched Black Area or the Yellow Area, PROVIDED THAT the 
Grantee before carrying out any such work as aforesaid shall make or cause 
to be made such proper search and enquiry as may be necessary to ascertain 
the present position and levels of any of the Works and Services, and shall 
submit his proposals for dealing with any of the Works and Services in writing 
to the Director for his approval in all respects, and shall not carry out any 
work whatsoever until the Director shall have given his written approval to the 
works and to such proposals aforesaid, and shall comply with any requirement 
of the Director in respect of the Works and Services, and shall bear the cost 
of meeting such requirements including the cost of any necessary diversion, 
relaying or reinstatement and except as provided in Special Condition No.(76) 
hereof shall at his own expense in all respects repair, make good and reinstate 
to the satisfaction of the Director any damage or disturbance caused to the 
surface of the lot or any part thereof or the Green Area, the Green Stippled 
Black Area, the Green Hatched Black Stippled Black Area, the Brown Area, the 
Yellow Hatched Black Area, the Green Hatched Black Area, the Green Cross-
hatched Black Area or the Yellow Area or any of the Works and Services 
running on, over, under or adjacent to the lot or any part thereof in any manner 
or arising out of any such construction, maintenance, renewal or repair work.  If 
the Grantee fails to carry out any such necessary diversion, relaying, repairing, 
making good and reinstatement of the lot or any part thereof or the Green 
Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched Black Stippled Black 
Area, the Brown Area, the Yellow Hatched Black Area, the Green Hatched Black 
Area, the Green Cross-hatched Black Area or the Yellow Area or of any of the 
Works and Services to the satisfaction of the Director, he, the Director, may 
carry out any such diversion, relaying, repairing, reinstatement or making good 
as he considers necessary and the Grantee shall pay to the Government on 
demand the cost of such works;

(b)  Without prejudice to the sub-clause (a) of this Special Condition, the Grantee 
shall pay to the Government on demand the cost of diverting the affected 
1,200mm diameter salt water main and 80mm diameter fresh water main, which 
are likely to be exceeding $100,000; and 

(c)  The Grantee shall at his own expense erect, construct, provide and maintain 
within the lot at such location or locations and to such designs and standards 
which shall be approved by the Director a development utility spine (hereinafter 
referred to as “the Utility Spine”).  The Utility Spine shall be located at the 
Depot Roof or station roof or both or at such other height or heights as may be 
approved by the Director.  The Utility Spine shall only be used for the purpose 
of accommodating communal services for Any of the Sites within the lot, and 
such communal services shall include but not be limited to water supply, soil 
and waste water drainage, storm water drainage, town gas, electricity cables, 
telecom cables, cable TV and the like which shall be installed and maintained 
in a manner approved by the appropriate Government authorities and utilities 
companies.  The Utility Spine shall not be taken into account for the purpose of 
calculating	the	total	gross	floor	area	stipulated	 in	Special Condition No.(16)(e) 
hereof.

43.  Construction of sewers, drains and channels

 Special Condition No.(75)

 The Grantee shall construct and maintain at his own expense and to the satisfaction 
of the Director such sewers, drains and channels, whether within the boundaries of 
the lot or on Government land, as the Director may consider necessary to intercept 
and convey into the nearest sewers, stream-course, catchpit, channel or storm-water 
drain all storm water or rain-water falling or flowing on to the lot, and the Grantee 
shall	be	solely	liable	for	and	shall	indemnify	the	Government	and	its	officers	from	and	
against all actions, claims and demands arising out of any damage or nuisance caused 
by such sewage, storm-water or rain-water.

44.  Connecting drains and sewers

 Special Condition No.(77)

 The works of connecting any drains and sewers from the lot to the Government 
storm water drains and sewers, when laid and commissioned, may be carried out by 
the Director who shall not be liable to the Grantee for any loss or damage thereby 
occasioned and the Grantee shall pay to the Government on demand the cost of such 
connection works.  Alternatively, the said connection works may be constructed by 
the Grantee at his own expense to the satisfaction of the Director and in such case 
any section of the said connection works which is constructed in Government land 
shall upon demand be handed over by the Grantee to the Government for future 
maintenance thereof at the expense of the Government and the Grantee shall pay 
to the Government on demand the cost of the technical audit in respect of the said 
connection works.
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45.  Provision of fire service installations and equipment

 Special Condition No.(83)

 The Grantee shall at his own expense and to the satisfaction of the Director of Fire 
Services provide fire hydrants, fire fighting appliances, water pumping connections 
and	such	other	fire	service	installations	and	eTuipment	(as	defined	in	the	Fire	Services	
Ordinance) as the Director of Fire Services in his sole discretion shall require within 
the lot (or, subject to the prior written consent and approval of the Director, on any 
adjacent or adjoining Government land) and within any building or buildings erected 
or to be erected thereon at such point or points as the Director of Fire Services 
may require.  The Grantee shall maintain at his own expense the said fire hydrants, 
fire fighting appliances, water pumping connections and such other fire service 
installations and equipment in good condition and to the satisfaction of the Director 
of Fire Services.

46.  Ground settlement

 Special Condition No.(85)

(a)  The Grantee hereby acknowledges that the lot has been formed from 
reclamation over seabed, and that as a result, some future change in the levels 
of the lot is inevitable, whether as a result of consolidation of underlying and 
filling	materials	or	otherwise�	

(d)  The Grantee for and on behalf of itself, its successors and assigns hereby 
expressly waives any and all claims it might have against the Government as a 
result of or arising out of the reclamation works, and on its behalf and on behalf 
of its successors and assigns hereby releases the Government from any liability 
which might arise in the future relating to or arising from the reclamation of 
the lot, or any ground or residual settlement or change in level of the lot, and 
hereby on its behalf and on behalf of its successors and assigns, covenants 
that it will not take any proceedings, or make any demand or claim against 
the Government in connection with the reclamation works or as a result of 
any ground or residual settlement or change in the levels of the lot which may 
occur in the future, howsoever arising, and whether or not any such settlement 
or change in level was reasonably foreseeable and any assignments shall be 
subject to, inter alia, sub-clause (d) of this Special Condition;

47.  Protection of waterworks structures

 Special Condition No.(86)

(b)  No structures shall be built, no materials and no containers shall be stored 
and no trees or shrubs shall be planted within the Green Cross-hatched Black 
Area, the Yellow Area and the area shown coloured pink hatched red and pink 

hatched red stippled black on Plan I without the prior written approval of the 
Director; 

(c)		 No	planting	or	obstruction	of	any	kind	except	turfing	shall	be	permitted	within	
an area of 1.5 metres around the cover of any valve or within a distance of 1 
metre from any hydrant outlet; 

(d)  No change of existing site condition may be undertaken within the Green 
Cross-hatched Black Area, the Yellow Area and the area shown coloured pink 
hatched red and pink hatched red stippled black on Plan I and the area as 
stipulated in sub-clause (c) of this Special Condition without the prior approval 
of the Director of Water Supplies.  Rigid root barriers may be required if the 
clear distance between any proposed tree and any pipe is 2.5 metres or less, 
and the barrier must extend below the invert level of any pipe;

(e)  Tree planting may be prohibited in the event that the Director of Water Supplies 
considers that there is any likelihood of damage being caused to water mains;

(g)  No blasting shall be permitted within the lot without the prior written consent 
of the Director of Water Supplies.  If blasting is to be undertaken in the lot, 
the maximum explosive charge weight per delay period for a blast at a given 
distance from any waterworks installation or structure within or near to the lot 
will be imposed on the blasting permit by the Commissioner of Mines; and

(h) No excavation works adjacent, below or above waterworks structures other 
than tunnels within the lot shall be permitted without the prior written consent 
of the Director of Water Supplies.

48.  Seawall

 Special Condition No.(93)

(a)  The Grantee shall not carry out or permit to be carried out any works within 
the	 lot	which	 in	the	opinion	of	the	Director	(whose	opinion	shall	be	final	and	
binding on the Grantee) adversely affects or is likely to adversely affects the 
existing seawall and any other marine structures and facilities in the vicinity of 
the lot.  All works within the lot shall be designed and carried out so as to cater 
for the effect of any future reclamation of the foreshore near the lot and not to 
adversely affect the existing seawall and other marine structures and facilities in 
the vicinity of the lot and the Grantee shall have no right to any compensation 
under the Foreshore and Sea-bed (Reclamations) Ordinance in respect of any 
such reclamation;

(d)  No alteration works to the existing seawall and any other marine structures and 
facilities in the vicinity of the lot shall be carried out without the prior written 
consent of the Director.  Any approved alteration works shall be carried out 
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to the satisfaction of the Director.  Any alteration works done by the Grantee 
with the prior written consent of the Director to the existing seawall and other 
marine structures and facilities within or formed for provision of services to 
or formed for the support or protection of the lot shall be protected against 
damage and maintained by the Grantee at his own costs until the alteration 
works are completed to the satisfaction of the Director.

49.  Marine and littoral refuse

 Special Condition No.(94)

(a)  No material, earth, refuse, debris, spoil of whatever nature, pollutants whether 
liTuid	or	solid,	untreated	sewage	or	other	effluent	or	waste	matter	of	any	kind	
shall be deposited in the sea or upon the foreshore or sea bed;

(b)  The Grantee shall at his own expense take appropriate measures to the 
satisfaction of the Director to prevent any material, earth, refuse, debris, spoil, 
pollutants,	sewage	or	other	effluent	or	waste	matter	 from	either	entering	the	
sea or becoming deposited on the foreshore or sea bed;

50.  Brown Area

 Special Condition No.(99)

(a)  The Grantee shall:

(i)  (I)  on or before the 31st day of March, 2017 or such other date as may 
be approved by the Director, at his own expense and in all respects 
to the satisfaction of the Director lay, form, provide and construct 
in such manner with such materials and to such standards, levels, 
alignment and design as the Director in his absolute discretion shall 
approve (including the provision and construction of such culverts, 
viaducts, sewers, drains, pavements or such other structures as 
the Director in his sole discretion may require) a paved way within 
the area shown coloured brown to the south of the lot at Road D9 
on Plan I so that pedestrian and vehicular traffic can be carried 
thereon for the purpose of ingress to or egress from the lot; and 

 (II)  on or before the 30th day of September, 2022 or such other date 
as may be approved by the Director, at his own expense and in all 
respects to the satisfaction of the Director lay, form, provide and 
construct an elevated road within the area shown coloured brown 
to the north of the lot and marked “Elevated Road on Proposed 
Road L861” on Plan I in such manner, with such installations, 
structures and materials, to such standards, levels, alignment, width 
and design as the Director in his discretion may require or approve 

(including the provision and construction of such bridges, tunnels, 
over-passes, under-passes, culverts, viaducts, flyovers, pavement 
or such other structures) so that vehicular traffic may be carried 
thereon (the brown areas referred to in sub-clauses (a)(i)(I) and (a)
(i)(II)) of this Special Condition are hereinafter collectively referred 
to as “the Brown Area”); and

 (ii)  at his own expense uphold, manage, maintain and repair the Brown 
Area in good and substantial repair and condition and in all respects 
to the satisfaction of the Director until such time as possession of the 
Brown Area or such part or parts thereof together with all structures and 
services provided and installed thereon or therein shall be re-delivered 
to the Government in accordance with sub-clause (c) of this Special 
Condition.

(c)  (ii)  The Government reserves the right to take back possession of the whole 
or any part or parts of the brown area referred to in sub-clause (a)
(i)(I) of this Special Condition for the purpose in connection with the 
construction	of	a	future	public	road	as	and	when	 it	sees	fit	without	any	
payment or compensation to the Grantee and the whole or such part or 
parts of the said brown area shall be re-delivered to the Government by 
the Grantee free of cost on demand of the Director provided always that 
the Government shall not be compelled to take back possession of the 
said brown area or any part or parts thereof.

(d)  The Grantee shall not without the prior written consent of the Director use the 
Brown Area for the purpose of storage or for the erection of any temporary 
structure	or	for	any	purposes	other	than	the	carrying	out	of	the	works	specified	
in sub-clause (a) of this Special Condition.

51.  Yellow Hatched Black Area

 Special Condition No.(100)

(a)  The Grantee shall:

(i)  on or before the 31st day of December, 2021 or such other date as may 
be approved by the Director, at his own expense and in all respects to 
the satisfaction of the Director landscape the area shown coloured yellow 
hatched black on Plan I (hereinafter referred to as “the Yellow Hatched 
Black Area”); and

(ii)  at his own expense uphold, manage, maintain and repair the Yellow 
Hatched Black Area in good and substantial repair and condition and 
in all respects to the satisfaction of the Director until such time as 
possession of the Yellow Hatched Black Area or such part or parts 
thereof together with all structures and services provided and installed 
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thereon or therein shall be re-delivered to the Government in accordance 
with sub-clause (c) of this Special Condition.

(c)  (ii)  The Government reserves the right to take back possession of the whole 
or any part or parts of the Yellow Hatched Black Area for the purpose in 
connection with the construction of a future public road as and when it 
sees fit without any payment or compensation to the Grantee and the 
whole or such part or parts of the Yellow Hatched Black Area shall be re-
delivered to the Government by the Grantee free of cost on demand of 
the Director provided always that the Government shall not be compelled 
to take back possession of the Yellow Hatched Black Area or any part or 
parts thereof.

(d)  The Grantee shall not without the prior written consent of the Director use the 
Yellow Hatched Black Area for the purpose of storage or for the erection of 
any temporary structure or for any purposes other than the carrying out of the 
works	specified	in	sub-clause	(a)	of	this	Special	Condition.

52.  No grave or columbarium permitted

 Special Condition No.(104)

 No grave or columbarium shall be erected or made on the lot, nor shall any human 
remains or animal remains whether in earthenware, jars, cinerary urns or otherwise be 
interred therein or deposited thereon.

53.  Greenery Area

 Special Condition No.(105)

 In respect of Site D and Site KL, subject to these Conditions, upon development or 
redevelopment (which term refers solely to redevelopment contemplated in General 
Condition No.7 hereof) of the lot or any part thereof:

(a) without prejudice to the provisions of Special Condition No.(7) hereof, the 
Grantee shall at his own expense submit to the Director of Buildings (hereinafter 
referred to as “the D of B”) for his written approval a plan indicating such 
portion or portions of Site D and Site KL or building or buildings erected or to 
be erected on Site D and Site KL at or within which greening (including but 
not limited to the provision of live plants with soil base) will be provided and 
maintained (hereinafter referred to as “the Greenery Area”), the layout and size 
of the Greenery Area and such other information (including but not limited to 
the location and particulars of the building works for the Greenery Area) as 
the D of B may require or specify at his sole discretion (which submission with 
plan is hereinafter referred to as “the Greenery Submission”).  The decision of 
the D of B as to what constitutes the provision of greening under the Greenery 

Submission and which portion or portions of Site D and Site KL or building 
or buildings constitute the Greenery Area shall be final and binding on the 
Grantee.  The aforesaid submission as approved by the D of B is hereinafter 
referred to as “the Approved Greenery Submission”;

(b) the Grantee shall at his own expense implement and complete the building 
works for the Greenery Area in accordance with the Approved Greenery 
Submission and shall thereafter maintain the same in all respects to the 
satisfaction	of	the	D	of	B.		No	amendment,	variation,	alteration,	modification	or	
substitution of the Approved Greenery Submission or the plan indicating the 
Greenery Area shall be made without the prior written approval of the D of B; 
and

(c) except with the prior written approval of the D of B, the Greenery Area as 
shown in the Approved Greenery Submission shall be designated as and form 
part of the Common Areas referred to in Special Condition No.(58)(a)(v) 
hereof, and shall not be used for any purpose other than as the Greenery Area 
in accordance with the layout, size, location and particulars as set out in the 
Approved Greenery Submission.

 

Notes:

1. Pursuant to a letter dated 14 October 2020 issued by the Railway Development 
Section, Lands Department (“the Letter”), subject to the acceptance of the terms 
of the Letter by MTR Corporation Limited (i.e. the Owner), the dates for completion 
of development, formation/landscape or construction (as the case may be) of the 
following sites, coloured areas and Government Accommodations under the Land 
Grant will be amended as follows:

 

Site To be completed on or before
Site C1 31 March 2023

Site C2 30 June 2026

Site D 31 March 2027

Site H 30 June 2022

Site I 30 June 2023

Site J 31 March 2023
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Coloured Areas To be completed on or before
Green Stippled Black Area 31 March 2023

Green Hatched Black Stippled Black Area

(See Note 4 below)

31 March 2023

Green Cross-hatched Black Area 30 June 2021

Brown Area to the north of the Lot and 
marked “Elevated Road on Proposed 
Road L861” on Plan I

31 March 2023

Yellow Hatched Black Area (See Notes 2 
and 5 below)

30 June 2022

Government Accommodation To be completed on or before
Permanent PTI 15 October 2020

Centre for Community Care and Support 
Services for the Elderly Accommodation

(See Note 4 below)

31 March 2023

Supported Hostel for Mentally or 
Physically Handicapped Persons

(See Note 4 below)

31 March 2023

Early Education and Training Centre

(See Note 4 below)

31 March 2023

Public Toilet 15 October 2020

Primary and Secondary Schools

(See Note 6 below)

30 June 2024

Soccer Pitch (See Note 6 below) 30 June 2024

 MTR Corporation Limited has accepted the terms of the Letter on 2 November 2020 
and the Letter acknowledged by MTR Corporation Limited has been registered in the 
Land Registry by Memorial No.20110401260017.

2. Pursuant to a letter dated 4 February 2021 issued by the Railway Development 
Section, Lands Department to MTR Corporation Limited, the deadline for completion 
of formation/landscape of the Yellow Hatched Black Area under the Land Grant has 
been further extended to 31 December 2023 or such other date as may be approved 
by the Director of Lands.

3. Pursuant to a letter dated 23 March 2021 issued by the Railway Development Section, 
Lands Department to MTR Corporation Limited:

(a) pursuant to Special Condition No.(17)(a)(x), the Grantee shall not be required 
to	fulfil	the	obligation	in	respect	of	the	Primary	Schools	and	Secondary	Schools	
that	are	not	reTuired	to	be	provided	upon	written	notification	to	that	effect	by	
the Director on or before the 31st day of December 2021 or such other date or 
dates as determined by the Director at his absolute discretion; and

(b) pursuant to Special Condition No.(17)(a)(xi), the Grantee shall not be required 
to construct or provide the soccer pitch with ancillary facilities upon written 
notification	to	that	effect	by	the	Director	on	or	before	the	31st	day	of	December	
2021 or such other date or dates as determined by the Director at his absolute 
discretion.

4. Pursuant to a letter dated 5 January 2023 issued by the Railway Development 
Section, Lands Department (“the Said Letter”), subject to the acceptance of the 
terms of the Said Letter by MTR Corporation Limited (i.e. the Owner), the dates 
for completion of formation/landscape or construction (as the case may be) of the 
following coloured areas and Government Accommodations under the Land Grant will 
be further amended as follows :-

Coloured Areas To be completed on or before
Green Hatched Black Stippled Black Area 30 September 2023

Government Accommodation To be completed on or before
Centre for Community Care and Support 
Services for the Elderly Accommodation

30 September 2023

Supported Hostel for Mentally or 
Physically Handicapped Persons

30 September 2023

Early Education and Training Centre 30 September 2023

 MTR Corporation Limited has accepted the terms of the Said Letter on 16 January 
2023 and the Said Letter acknowledged by MTR Corporation Limited will be 
registered in the Land Registry.

5. Pursuant to a letter dated 11 October 2023 issued by the Railway Development 
Section, Lands Department to MTR Corporation Limited, the deadline for completion 
of formation/landscape of the Yellow Hatched Black Area under the Land Grant has 
been further extended to 30 June 2024 or such other date as may be approved by 
the Director of Lands.

6. Pursuant to a letter dated 6 December 2023 issued by the Railway Development 
Section, Lands Department (“the Aforesaid Letter”), subject to the acceptance of the 
terms of the Aforesaid Letter by MTR Corporation Limited (i.e. the Owner), the dates 
for completion of construction of the following Government Accommodations under 
the Land Grant will be further amended as follows :-

Government Accommodation To be completed on or before
Primary Schools 30 June 2027

Secondary Schools 30 June 2027

Soccer Pitch 30 June 2027
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 MTR Corporation Limited has accepted the terms of the Aforesaid Letter on 2 
January 2024 and the Aforesaid Letter acknowledged by MTR Corporation Limited 
will be registered in the Land Registry.

7. Pursuant to a letter dated 7 December 2023 issued by the Railway Development 
Section, Lands Department to MTR Corporation Limited :-

(a) pursuant to Special Condition No.(17)(a)(x), the Grantee shall not be required 
to	fulfil	the	obligation	in	respect	of	the	Primary	Schools	and	Secondary	Schools	
that	are	not	reTuired	to	be	provided	upon	written	notification	to	that	effect	by	
the Director on or before the 31st day of December 2024 or such other date or 
dates as determined by the Director at his absolute discretion; and

(b) pursuant to Special Condition No.(17)(a)(xi), the Grantee shall not be required 
to construct or provide the soccer pitch with ancillary facilities upon written 
notification	to	that	effect	by	the	Director	on	or	before	the	31st	day	of	December	
2024 or such other date or dates as determined by the Director at his absolute 
discretion.

a
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���� �ಂᅰ�Зਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��ቱݬ�ήᆵ$��f�

���� ਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��ቱݬ��༈ήݬ��ɗ�ִ݁�࣬ኽ����ϋ�˜��˚ࠈהʘ�อҭή˖�
ୋ����ҭબdҭॡϋಂމ����ϋ�˜��˚ක��ϋd����ϋ�˜��˚ಂတ˟f�อҭή˖
�ୋ����ܝ����ϋ�˜��˚e����ϋ�˜��˚e����ϋ�˜��˚e����ϋ�˜��˚e
����ϋ�˜��˚e����ϋ�˜�˚e����ϋ�˜�˚e����ϋ�˜��˚e����ϋ�˜��˚e�����
ϋ��˜��˚e����ϋ�˜��˚e����ϋ�˜��˚e����ϋ��˜�˚e����ϋ�˜��˚e����
ϋ�˜��˚e����ϋ�˜��˚e����ϋ�˜��˚e����ϋ�˜��˚e����ϋ��˜�˚e����ϋ
�˜�˚ʿ����ϋ�˜��˚ʱй˸�ҭήૢಛࣣࠈࡌ�ୋ��������������e��������������
e��������������e��������������e��������������e��������������e
��������������e��������������e��������������e��������������e
��������������e��������������e��������������e��������������e
��������������e��������������e��������������e��������������e
��������������e��������������ʿ��������������ࠈࡌʿࡌҷ�「批地文件」�dԨ
ίɺήൗ̅ஈൗ̅f�

���� 用途�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� ፭Ϥഃ�ҭήૢಛ��ᙑ່˸ୋ��ૢҭήɓছૢಛމࠈה�ʿ तй፭͉ҭήतйૢ
ಛ	C
ಛʘ֛d༈ήאݬՉОʱאତʊאਗ਼ึܔ༈ήݬʘОܔጘאيОܔጘ
�d฿ʔ̙ЪОՉ˼͜i̮�ࡑ१ʿذʈุ͜�ʔܼ̍ৢֳe̋ڢʱৰЪي

	C
�� 	J
�� νڢԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗҭࡘԨ˲ୌΥ͉˖ୋ	��
	B
	J
ʿ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢ
ಛʘ֛d�ήᆵ.��ᙑ່˸ୋ	��
ૢҭήतйૢಛމࠈהא�ՉОʱאତ
ʊאਗ਼ึܔՉɪʘОܔጘאيОܔጘيʱৰ͜Ъ�ಥ᚛ԓᅀ�ʿ�ಥ᚛
ԓ१��ᙑ່ʱй˸ୋ	��
	B
	J
ʿ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛމࠈה�̮d฿ʔ̙
ЪОՉ˼͜iʿ�

� 	JJ
� І�༈ᇍఖᆽႩ˚ಂ�	ᙑ່˸ୋ	��
	C
	J
	YJ
	7***
�ૢҭήतйૢಛމࠈה
�
ৎdৰڢᐏ�ڗ�ԫࣣࠦҭࡘԨ፭ୋ	��
	B
	JJ
�ૢҭήतйૢಛd�༈ᇍ
ఖ�	ᙑ່˸ୋ	��
	C
	J
	YJ
	7***
ૢҭήतйૢಛމࠈה
ίՉאՉОʱא�
ʕʊאܔᏝٙܔОܔጘאيՉʱʔ͜Ъ�ಥ᚛ԓ१�	ᙑ່˸ୋ	��
	B
	JJ
�
ૢҭήतйૢಛމࠈה
�˸̮ʘ͜iމе͛ဲdν�༈ᇍఖ�ʘОʱ͜
Ъ�ಥ᚛ԓ१�dۆୋ	��
	H
	J
e	��
	C
e	��
	B
	JJ
e	��
	C
e	��
	D
e	��
e
	��
e	��
e	��
e	��
	B
e	��
	D
e	��
e	��
e	��
e	��
�ʿ	��
	C
	JJ
	*
�ૢ
ҭήतйૢಛቇ͜�༈ᇍఖ�ʿא��ίՉʕʊאܔᏝٙܔОܔጘي�ൖ᙮О၇
ઋرϾ֛�ٙᗫʱdν�༈ᇍఖא�ίՉʕʊאܔᏝٙܔОܔጘٙي༈
ഃʱʱйϓ�ήᆵ.��ʿ�ಥ᚛ԓ१�ɓʱiʿ

	D
�� ধˡฦ͉ҭήतйૢಛ	B
ಛʿ͉˖ୋ	��
ૢҭήतйૢಛʘɓছ֛d༈ήאݬՉО
ʱאତʊאਗ਼ึܔ༈ήݬʘОܔጘאيОܔጘيʱৰ፭Ϥഃ�ҭήૢಛ�e

�	ᙄࣣ��ᙑ່˸ୋܔʷߕ౻ࡘࣨ�	E
ૢҭήतйૢಛމࠈה�ʿ �ۆጘ圖ܔࡘࣨ�
�ᙑ່˸ୋ	��
	C
ૢҭήतйૢಛމࠈה�ٙணࠇeிʿЪࡡᏝ̮ٙ͜d฿ʔ̙
ЪОՉ˼͜f�

���� 「承批人」賠償�

ୋ�ૢҭήɓছૢಛ

� Оࡊͪڌ�dуމࠈה�ॡ۰ᙄ௪ҙ��ᙑ່˸ୋ��ૢҭήɓছૢಛࠈҭɛ�ତᖦו�
ו��ՉจԈਗ਼ЪሞԨ࿁މɨᔊ၈「署長」�Ⴉ˸�ڗቌɺήաฦdϾή݁ᐼݮאஹݮ
ҭɛ�ՈߒҼࣖɢ�ϞᗫฦɗΪו�ҭɛ�፭�ҭήૢಛ�ආБОᅂᚤ༈ήאݬ༈ஈ
Оʱٙ೯࢝eࠠאܔՉ˼ʈߧהdו�ҭɛ�ਗ਼וዄபΣ�ִ݁�ሦᎵ͟ϤߧםʘהϞ
ൡதeܛجҏeபe॰Ӌe൬͜eක˕ʿ॰ᎵdԨᆽִ݁�ڭ�еபf�

���� 維修 

ୋ�ૢҭήɓছૢಛ

	B
�� ൚ܸ͉�ܔࠠאிܔҭॡಂʫ፭Ϥഃ�ҭήૢಛ�ආБࡈҭɛ�Ꮠί͉˖֛ٙו�
ɨ˖	C
ಛܔࠠٙࠑהʈ�：�

	J
�� Աҭࣨٙணࠇeྌא৷ܓʿОࣨܔࡘጘ圖ۆ�ʔЪОһҷࡌאҷ�
ၪהࡌϞܔጘيi�

	JJ
�� ၪࡌତʊאϤܝਗ਼ึܲܔጘԫਕ္ຖҭࣨ圖ۆeϤഃ�ҭήૢಛܝ˚א�
ОΥܔ˖ૢࠈࡌجிٙהϞܔጘيdԴՉၪ̂ࡌԑʿً࿒Ԅλd˸ʿҭॡಂ
֣တאۃ˟ࣛ˸Νഃٙၪࡌʿً࿒ʹᒔϤഃܔጘيf�

	C
�� ν͉˖֛ٙҭॡಂОࣛಂʫװ՝༈ήאݬՉОʱٙତϞܔጘيdו�ҭɛ�
̤̀ܔԄλΌٙɓאࢭεࢭΝᗳۨܔጘيϾᅽࠦᐼࠦጐʔˇତϞܔጘאيϞᗫᗳ
ۨʿᄆ࠽�ڗ�ҭࣨٙɓאࢭεܔࢭጘيЪಁ˾fࡊνɪװࠑה՝ܔጘيdו�ҭ
ɛ�Ꮠίװ՝ۃΣ�͡�ڗሗΝจί༈ήݬආБࠠܔʈfו�ҭɛ�ટᐏΝจࣣ
�တڗಂࠢʫ˸�֛ܸٙ�ڗ�ʈdԨܔࠠٙࠅක̀࢝˜ʫࡈd̀ίɧܝ
จٙ˙όҁϓࠠܔf�

���� 私家街、私家路及後巷 

ୋ�ૢҭήɓছૢಛ

� Ϥഃ�ҭήૢಛٙܔןࠈ�Оӷeӷ༩ʿ܍ܝd፯ѧ̀˿�ڗ�တจdԨܲ
�ڗ�Ӕ֛ॶɝאʔႊ͉˖֛ҭબٙ༈ήݬᇍఖfೌሞ᙮ОઋرdϤഃӷeӷ
༩ʿ̀܍ܝί�ִ݁�֛ࣛе൬ʹᒔ�ִ݁�fνΣ�ִ݁�ʹᒔɪࠑӷeӷ༩ʿ
ணܔಬ�eಬ༸ʿ༩ዱ˥ڠd�ִ݁�ਗ਼ආБ༈ஈٙ༩ࠦe༩ᇝͩeર˥ಬ�ܼ̍Ϯ˥ʿ܍ܝ
ʈd൬͜ו�͟ۆҭɛ�˕˹dՉۆܝ˸ʮְၪࡌfνɪࠑӷeӷ༩ʿ܍ܝʥ᙮͉
˖֛ҭબٙ༈ήݬɓʱԨᐏΝจ̈ॡdו�ҭɛ�ᏐІ൬ί༈ஈԶe༩ࠦe༩ᇝ
ͩeર˥ಬeಬ༸ʿආБၪࡌʈd˸Όࠦ˿�ڗ�တจf�̙�ڗਿʮлूܲცࠅ
ί༈ஈੂБੂߧ༻אБ༩ዱτༀʿၪࡌʈdו�ҭɛ�וዄ�ٙྼࣨ�ڗ༩ዱτༀʈ
༟͉ක˕dԨ˲ʪʈɛʿԓሿІ͟ආ̈༈ήݬᇍఖd˸کτༀʿၪࡌ༩ዱf�
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���� 園景美化�

ୋ	�
ૢҭήतйૢಛ�

	E
�� ༈ήݬ೯ܝܔࠠא࢝dו�ҭɛ�ᏐԱࣨٙࡘ�฿ׂྌܔᙄࣣ��ᙑ່˸ୋ	�
	B

ૢҭήतйૢಛމࠈה�ʿ �༉ྌܔᙄࣣ��ᙑ່˸ୋ	�
	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה
�dІ൬ί༈ήݬʿ�රЍᇍఖ��ᙑ່˸ୋ	�
	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה�ආБ౻
�՟˾iאҷeһҷeҷਗeҷᜊࡌΝจd฿ʔ̙ࣣࠦ�ڗᐏ�ۃԫڢʷʈdνߕ

	F
�� Չᆎᄁě͜Ԅλܵڭ˸ʷʈdߕ౻ࡌቮձၪڭܝிʿෛܔҭɛ�І൬ו�
ʿΌdΌࠦ˿�ڗ�တจf�

ୋ	���
ૢҭήतйૢಛ�

	C
�� 	JJ
�� �ήᆵ$��Ϟʔˇϵʱʘɧɤ	���
ࠦጐʿ�ήᆵ$��e�ήᆵ(�e�ήᆵ
)�e�ήᆵ*�e�ήᆵ+�e�ήᆵ/�ʿ �ήᆵ0�ʱйϞʔˇϵʱʘɚɤ	���
�
ࠦጐ၇ಔዓ˝eᙺᓉאՉ˼ಔيi�

� 	JJJ
�� ͉ҭήतйૢಛ	C
	JJ
ಛה༱ٙϞᗫ�ήᆵ$��ٙϵʱʘɧɤ	���
ࠦጐʕʔˇ

���	ϵʱʘʞɤʿϞᗫ�ήᆵ$��e�ήᆵ(�e�ήᆵ)�e�ήᆵ*�e�ήᆵ
+�e�ήᆵ/�ʿ�ήᆵ0�ٙϵʱʘɚɤ	���
�ࠦጐʕʔˇϵʱʘʞɤ	���

��ήᆵ$��e�ήᆵ$��e�ήᆵ(�e�ήᆵ)�e�ήᆵ*�e�ήᆵ+�e�ήᆵ/�ʿ
�ήᆵ0�Іٙᗫࠦጐ˸ɨᔊ၈「各自綠化地方」�ᏐணྌڗΌᛆ
ઋܸ֛ٙЗໄאᅽᄴd˸ߧОБɛ̙Ԉאආɝ�ήᆵ$��e�ήᆵ$��e�ήᆵ
(�e�ήᆵ)�e�ήᆵ*�e�ήᆵ+�e�ήᆵ/�ʿ�ήᆵ0�ٙɛɻאɛѩ̙ஷБӊ
��ήᆵ$��e�ήᆵ$��e�ήᆵ(�e�ήᆵ)�e�ήᆵࡈ *�e�ήᆵ+�e�ήᆵ/�
ʿ�ήᆵ0�ٙ�Іၠʷή˙�i�

� 	W
�� ྌ̙ڗΌᛆઋટաו�ҭɛܔ�ᙄٙՉ˼ڢಔዓၠʷतЍd˸˾ಁࣴ၇
ዓ˝eᙺᓉאՉ˼ಔيf�

	D
�� ҭɛ�ᏐІ൬ܲ�ήᆵ$��e�ήᆵ$��e�ήᆵ(�e�ήᆵ)�e�ήᆵ*�e�ήᆵו�
+�e�ήᆵ/�ʿ�ήᆵ0�ٙࣨࡘ౻ߕʷᐼၤܔᙄࣣί༈ஈආБ�ڗ�Όࠦတจٙ
౻ၠʷʈfνڢԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗΝจd฿ʔ̙һҷeࡌҷeࠈࡌeҷਗא՟˾
�ᙄࣣfܔʷᐼၤߕ౻ࡘࣨ

	E
�� ෛו�ܝҭɛ�ᏐІ൬ڭቮʿၪࡌ౻ߕʷή˙d˸ܵڭτΌeᆎeᄁʿੰdΌ
ࠦ˿�ڗ�တจf�

ୋ	���
ૢҭήतйૢಛ�

� νڢԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗΝจdϾ�ڗ�ഗʚΝจ̙ࣛ̋ڝՉൖܦމٙಔeᎵ౻ʈ
אΎಔૢd฿ʔ̙ৰאʍཫОତ�ήᆵ$��e�ήᆵ$��e�ήᆵ%�e�ήᆵ(�e�ή
ᆵ)�e�ήᆵ*�e�ήᆵ+�e�ήᆵ,-�ʿ�ήᆵ/ݮא�ஹɺή͛ٙڗዓ˝f�

���� 「黃色範圍」�

ୋ	�
ૢҭήतйૢಛ

	G
�� �：ҭɛ�Ꮠו�

	J
�� 
M	�රЍᇍఖʱʘ̈ɝஷБᛆ��ᙑ່˸͉ҭήतйૢಛಛމࠈה�ٙ
˟˚ৎࡈ��ࠇ˜ʫא�ڗ�ҭٙࡘՉ˼˚ಂאʘۃdІ൬˸�ڗ�ҭٙࡘ
˙όʿࣘيdܲ�ڗ�ҭٙࡘᅺeᅽᄴe֛ᇞձணࠇdί�ҭή˖ה�
Ѱڝ圖ۆ*˸රЍᜑͪٙή˙�「黃色範圍」�ணe̻eԶeܔிeጘڌ
ࠦʿર˥ಬ�ܼ̍Զձܔிɨ˥༸e৷ݖ༸eϮ˥၍eર˥ಬeБɛ༩א�
��တจiʿڗ�dΌࠦ˿�ي�Όᛆઋ֛ٙՉ˼ጘڗ

	JJ
�� І൬ڭቮe၍ଣeၪࡌձࡌଣ�රЍᇍఖ�d˸ܵڭՉၪ̂ࡌԑʿً࿒ԄλdΌ
ࠦ˿�ڗ�တจdٜЇ�රЍᇍఖ�ٙ၍ϞᛆdஹΝί༈ஈԶʿༀணٙהϞ
ጘيʿਕ͉ܲҭήतйૢಛ	I
	JJ
ಛ֛ʹᒔ�ִ݁މ�˟f�

	I
�� 	JJ
�� ՉОʱʘ၍ϞᛆЪא�ࣛϗΫ�රЍᇍఖܦމवᛆлίՉൖڭ�ִ݁�
О͜��ڗ�ఱϤЪ̈ٙӔ֛ਗ਼Ъሞ�dϾˡΣו�ҭɛ�˕˹Оಛ
ධאᎵfו�ҭɛ�Ꮠί�ڗ�ஷٝࣛਗ਼�රЍᇍఖ�ʹᒔ�ִ݁�dઓ
�ִ݁�ˡ੶ࠗϗΫ�රЍᇍఖא�ՉОʱʘ၍ϞᛆfٜЇ�රЍᇍ
ఖ�ٙ၍Ϟᛆʹᒔ�ִ݁މ�˟dו�ҭɛ�̀וዄபڭቮeၪࡌձࡌଣ
�රЍᇍఖ�ஹΝ͉ҭήतйૢಛ	G
	JJ
ಛࠈί༈ஈԶʿༀணʘהϞጘيʿ
ਕf�

	J
�� 	*
�� νڢԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗΝจdו�ҭɛ�ʔԴ͜�රЍᇍఖא�ՉОʱ
Ꮇאيί༈ஈภܔОᑗࣛጘאيЪО͜iʿ�

� 	**
�� νڢԫۃᐏɺ˝ʈ࢝ןࣣࠦڗΝจdו�ҭɛ�ʔίܔிܔאጘݮஹ
�රЍᇍఖ�ٙऎచආБОһҷʈf�

	M
�� Ӌࣛdʪ�݁ࠅࣣࠦ�ڗՉОʱಂගdᏐί�א�ҭɛ�၍Ϟ�රЍᇍఖו�
ִ�eɺ˝ʈ࢝ןڗeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣձᐏՉબᛆʘՉ˼ɛഃОࣛࡉ
ዹІאቷԓא੭௪ʈՈeண௪eዚeאࣘيዚኜၾщdஷೌڜήආ̈ʿֻڏ圖ۆ
ᇜ�������(;�����ί����ϋ�˜��˚ձ����ϋ�˜��˚̊ኮ�ʕމ֛ޢʈήᇍఖ
ٙ�රЍᇍఖא�ՉОʱ�˸ɨᔊ၈「黃色範圍部分」�d˸ܔிܔᙄٙ༨ᝄஹટ༩
�ʔሞЗ�රЍᇍఖʱ�ၾщdʿί�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙήᓃʿ˥̻��˸ɨ
ᔊ၈「黃色範圍部分之出入通行權」�dٜЇ�ڗ�೯̈৾˟א˟�රЍᇍఖʱʘ
̈ɝஷБᛆ�ࣣٙࠦஷࣣٝʚו�ҭɛ�ʕ֛ܸٙה˚ಂfו�ҭɛ�ᏐίהϞϞᗫɪ
�࿁�රЍᇍڗΥЪf�ڗ࢝ןጘʈٙԫ֝dΌɢၾ�ִ݁�ձɺ˝ʈܔࠑ
ఖʱ�ٙࠦጐeЗໄձ˥̻ʿʈήᇍఖٙӔ֛ਗ਼ЪሞdԨ࿁ו�ҭɛ�ՈߒҼɢf�

	N
�� �ִ݁�eɺ˝ʈ࢝ןڗeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣձᐏՉબᛆʘՉ˼ɛഃΪБԴ
͉ҭήतйૢಛ	M
ಛה༱ٙᛆлϾ˿ו�ҭɛא�Չ˼ɛႆաߧםאОฦ̰eฦe
ಿᓔאᙝᓔd฿ˡఱϤוዄபfו�ҭɛ�͵ʔ̙ఱϤഃฦ̰eฦeಿᓔאᙝᓔ
Σ�ִ݁�eɺ˝ʈ࢝ןڗeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣאᐏՉબᛆʘՉ˼ɛഃ॰Ꮅf�
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	O
�� ፬ਠe˾ଣוeࡰϞ�ִ݁�eՉɛהҭɛ�ί၍Ϟ�රЍᇍఖ�ಂගd̀ʪו�
ձᐏՉબᛆʘՉ˼ɛഃίהϞΥଣࣛගዹІאቷԓא੭௪ʈՈeண௪eዚeאࣘيዚ
ኜၾщdஷೌڜήආ̈dֻڏʿ൳�රЍᇍఖ�d˸�ڗ�Όᛆઋൖމცࠅ
�රЍᇍఖ�ʫආБϞᗫ༨ᝄஹટ༩eОʮ༸༩אОՉ˼ʈٙᏨݟe္ຖeࡌ
ଣeҷਗeᒔࡡeࡌూeၪࡌeʺאҷഛʈf�ִ݁�eՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣձ
ᐏՉબᛆʘՉ˼ɛഃΪБԴ͉ҭήतйૢಛ	O
ಛה༱ٙᛆлϾ˿ו�ҭɛ�ႆաߧםא
Оฦ̰eฦeಿᓔאᙝᓔd฿ˡఱϤוዄபfו�ҭɛ�͵ʔ̙ఱϤഃฦ̰e
ฦeಿᓔאᙝᓔΣ�ִ݁�eՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣאᐏՉબᛆʘՉ˼ɛഃ॰Ꮅf�

���� 「綠色範圍」、「綠色加黑點範圍」、「綠色間黑斜線加黑點範圍」、「綠色間黑斜線範圍」、「綠色
間黑十字線範圍��

ୋ	�
ૢҭήतйૢಛ

	C
�� �Όࠦတจٙ˙όڗҭɛ�ᏐІ൬˸�ו�

	J
�� ፭͉˖ୋ	��
ૢҭήतйૢಛʘ֛：�

	*
�� �֛ڗdમ͜�ۃʘאՉ˼˚ಂ֛ܸٙ�ڗ�א˚��˜�����ϋ
ᅺeᅽٙࡘҭא�֛ڗdܲ�ࣘيόeༀໄeഐʿ˙ٙࡘҭא
ᄴe֛ᇞeᄱܓձணࠇணe̻eԶʿܔி�圖ۆ*�˸ၠЍ̋ලᓃ
ᜑͪʘᏝܔʮ༸༩ʱ�˸ɨᔊ၈「綠色加黑點範圍」��ܼ̍Զʿܔ
ிᆃeᎆ༸eɪ༨༩eɨஷ༸eɨ˥༸eБɛᎆ༸e৷ݖ༸༩eБԓ˂
eБɛ༩אՉ˼ጘي�d˸کԓሿБትiʿ�

	**
�� ٙڝdԱ͉˖ѰۃʘאՉ˼˚ಂ֛ܸٙ�ڗ�א˚��˜�����ϋ
�ʈࣸڌڝ�dί�圖ۆ*�˸ ၠЍᜑͪٙή �̇˸ɨᔊ၈「綠色範
圍」�ආБʿܔி˚ܝ༸༩ʹޢஈʘҷഛʈʿᗫʈi

	JJ
�� Ѝගලુၠ˸�*ۆdί�圖ۃʘאՉ˼˚ಂ֛ܸה�ڗ�א˚��˜�����ϋ
ᇞ̋ලᓃᜑͪʘᏝܔʮ༸༩ʱ�˸ɨᔊ၈「綠色間黑斜線加黑點範圍」�
ணࠦڌeܔி༩ᇝձಬ༸d˸ʿމϤഃண݄Զ�ڗ�֛ʿҭٙࡘ๖ಬeϮ
˥၍eર˥ಬeऊԣࣼஹટჶᐼ˥၍ٙ˥၍eዱeʹஷዱe༸ண݄ʿ༸༩ᅺ
াd˸ʿᗫٙʈձʹஷҷ༸ண݄d˸کԓሿίՉɪБትi�

	JJJ
�� ό˙ٙࡘ�ҭڗdમ͜�ۃʘאՉ˼˚ಂ֛ܸה�ڗ�א˚��˜�����ϋ
ʿࣘيdܲ�ڗ�ҭٙࡘᅺeᅽᄴe֛ᇞʿணࠇணe̻eԶʿܔ�ி
�圖ۆ*�˸ၠЍගලુᇞᜑͪʘᏝܔʮ༸༩ʱ�˸ɨᔊ၈「綠色間黑斜線
範圍���ܼ̍Զʿܔிɪ༨༩eɨஷ༸eુ༩eБɛ༸eఊԓאࢰ�ڗ�
Ό�ᛆઋܸ֛ٙՉ˼ᎆ༸ҷԄഐd˸کί༈ஈආБܔிʈʿԶԓሿձБɛֻ
Ը�f್Ͼd�ڗ�ՈϞഒ࿁ઋᛆӔ֛݊щცࠅ֛ၠ�ܔןЍගලુᇞᇍ
ఖ�dνೌცו�ࠅҭɛ�ίટᐏ��ڗ����ϋ�˜�˚אʘۃ೯̈ᗫࣣࠦ
ஷٝܝˡᄵБ͉பfו�ҭɛ�฿ೌᛆл͡א॰ᛆΣ�ִ݁ࠅ�ӋОҖό
ٙᎵdܼ̍ᗫ˷�ڗ�БԴઋᛆЪ̈Ӕ֛Ԩ࣬ኽ͉ಛ֛೯̈ஷࣣٝd˸
�ක˕iא൬ٙ͜ߧםהҭɛ�̀ᄵБ͉ධபו�ߧ

	JW
�� ό˙ٙࡘ�ҭڗdમ͜�ۃʘאՉ˼˚ಂ֛ܸה�ڗ�א˚��˜������ϋ
ʿࣘيdܲ�ڗ�ҭٙࡘᅺeᅽᄴe֛ᇞʿணࠇணe̻eԶձܔி
�圖ۆ*�˸ၠЍගලɤοᇞᜑͪʘᏝܔʮ༸༩ʱ�˸ɨᔊ၈「綠色間黑十字
線範圍」��ܼ̍Զձܔிɪ༨༩eɨஷ༸eБɛ༸eఊԓאࢰ�ڗ�Όᛆ
ઋܸ֛ٙՉ˼ጘيd˸کί༈ஈආБܔிʈʿԶԓሿձБɛֻԸ�i�

	W
�� 
C	ҭήतйૢಛ͉	J
e	C
	JJ
e	C
	JJJ
ʿ	C
	JW
ಛʱйٙࠈಂࠢʫdί�ၠЍ
ᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ணࠦڌeܔி༩ᇝʿ
ಬ༸d˸ʿމϤഃண݄Զ�֛ܸٙ�ڗ๖ಬeϮ˥၍eર˥ಬeऊԣࣼஹટ
ჶᐼ˥၍ٙ˥၍eዱeʹஷᅺႦe༸ண݄ʿ༸༩ᅺাiʿ�

	WJ
�� ၪၠ�ࡌЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගල
ુᇞᇍఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ஹΝί༈ஈܔிeτༀձԶʘהϞጘ
eਕeዱe༸ண݄ʿዚኜdٜЇ�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠي
Ѝගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�፭
͉˖ୋ	�
	B
ૢҭήतйૢಛʹᒔ�ִ݁މ�˟f�

ୋ	�
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� ধ̥ࠢੂމБ͉˖ୋ	�
ૢҭήतйૢಛࠅ̀ٙࠈʈdו�ҭɛ�ਗ਼ί�ڗ�೯
ʚו�ҭɛ�ٙɓ΅אε΅Ռהൗٙɓאࡈεࡈ˚ಂdᐏҭબ�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ
̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞ
ᇍఖ�ٙ၍Ϟᛆf�ڗ�Σו�ҭɛ�೯̈ɓ΅אε΅Ռᗇ͉˖ୋ	�
	C
	J
e	�

	C
	JJ
e	�
	C
	JJJ
ʿ	�
	C
	JW
ૢҭήतйૢಛ֛הආБʘʈʊҁϓܝʿ�ၠЍᇍ
ఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍග
ලɤοᇞᇍఖ�ϓʮ༸༩ٙɓʱאεɓʱ�ࣛd�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍ
ఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖא�Չ
Оʱਗ਼ൖЪʊʹᒔ�ִ݁�fו�ҭɛ�၍Ϟ�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e
�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ಂගd
̀ʪהϞ�ִ݁�ʿʮԓሿձБɛίהϞΥଣࣛගе൬І͟ήஷБʿБ�ၠЍ
ᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠ
Ѝගලɤοᇞᇍఖ�f�

	D
� 	J
�� 
B	ҭɛ�࣬ኽ͉ҭήतйૢಛו�ࡊಛ֛Σ�ִ݁�ʹᒔ�ၠЍᇍఖ�e
�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠ
Ѝගලɤοᇞᇍఖא�ՉОʱʘ၍Ϟᛆ˚ܝ���˚ʫ�˸ɨᔊ၈「公共道
路保修責任期」�̈ତୋ	�
	C
	J
e	�
	C
	JJ
e	�
	C
	JJJ
ʿ	�
	C
	JW
ૢҭήतй
ૢಛה༱ٙʮ༸༩ОʔԄॹᓃ�ʔሞᗫ˷ʈᖵeሯࣘeணࠇഃ�d˸ߧˏৎ
О॰Ꮅe൬͜eϗ൬אฦሦᎵdו�ҭɛ�ਗ਼Σ�ִ݁�Ъ̈ሦᎵԨᆽڭՉ
еபfধఱ͉ಛϾԊd�ڗ�࿁݊щπίʔԄॹᓃהЪٙӔ֛ਗ਼ЪሞdԨ࿁
�Ҽiߒ�ҭɛו�

� 	JJ
�� ࡌଣeࡌϞה�ΣՉ೯ࣣ̈ࠦஷܸ֛ٝٙಂࠢʫੂБڗҭɛ�ᏐІ൬ί�ו�
ҷeΎܔிʿ٧͍ʈd˸ஈଣОί�ʮ༸༩ࡌڭபಂ�ʫ̈ତٙʔԄॹ
ᓃeॹeϗᐵeӐࠥא�ܸࣣٙࠦ˸�ڗՉ˼݂ღf݄ʈಂගdו�ҭ
ɛ�ࣛՍɰʔ̙ኬߧʮ༸༩ٙԴ͜ʿ༶Ъաڜf�
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ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ�

	B
�� νڢԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗΝจdו�ҭɛ�ʔ̙Դ͜�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e
�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�Ꮇאي
ί༈ஈภܔОᑗࣛጘيf�

�����建築契諾�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ�

	B
�� הಥ͛ࣖٙ࠰dуΌࠦ፭Ϥഃ�ҭήૢಛ�ձ�ίОࣛගݬ༈ή࢝ҭɛ�Ꮠ೯ו�
Ϟܔጘeሊ͛ʿྌૢ例eڝ例ձ例dί༈ஈܔிɓאࢭεܔࢭጘيfɪٙࠑɓאࢭ
εܔࢭጘيᏐί����ϋ�˜��˚ܔϓԨቇ֢֝Иi

	C
�� ኋ၍Ϟ͉ҭήतйૢಛ	B
ಛʘ֛d˸ʿ፭͉˖ୋ	��
	B
	WJ
ʿ	��
	C
ૢҭήतйૢ
ಛʘ֛：�

	J
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ"#�ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘאيՉОʱᏐί����ϋ��
�#"�ήᆵ�ڗ�א˜ʫࡈ��ܝ�˚e�ήᆵ"#��Ցಂۃʘא˚��˜
�Ցಂ˚א�ʘۃΌᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂ��ٙ�ڗӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�
ҭɛߒ�Ҽܔ�ϓԨቇ֢֝И�ɧ٫՟Չ༰፰�i�

	JJ
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ$��ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘيᏐί����ϋ�˜��˚אʘܔۃ
ϓԨቇ֢֝Иi�

	JJJ
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ$��ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘאيՉОʱᏐί����ϋ��˜
�ϓԨቇ֢֝Иiܔۃʘא˚��

	JW
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ%�ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘאيՉОʱᏐί����ϋ�˜��
�ϓԨቇ֢֝Иiܔۃʘא˚

	W
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ&�ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘيᏐί����ϋ�˜��˚אʘܔۃϓ
Ԩቇ֢֝Иi�

	WJ
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ'�ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘيᏐί����ϋ�˜��˚אʘܔۃϓ
Ԩቇ֢֝Иi�

	WJJ
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ(�ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘيᏐί����ϋ�˜��˚אʘܔۃϓ
Ԩቇ֢֝Иi�

	WJJJ
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ)�ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘيᏐί����ϋ��˜��˚אʘܔۃ
ϓԨቇ֢֝Иi�

	JY
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ*�ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘيᏐί�����ϋ��˜��˚אʘܔۃ
ϓԨቇ֢֝Иi�

	Y
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ+�ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘيᏐί�����ϋ�˜��˚אʘܔۃϓ
Ԩቇ֢֝Иi�

	YJ
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ,-�ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘيᏐί����ϋ�˜��˚אʘܔۃ
ϓԨቇ֢֝Иi

	YJJJ
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ/�ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘيᏐί����ϋ�˜��˚אʘܔۃϓ
Ԩቇ֢֝Иiʿ�

	YJW
�� ତʊאਗ਼ึމ�ήᆵ0�ጳٙܔɓאࢭεܔࢭጘيᏐί����ϋ�˜��˚אʘܔۃϓ
Ԩቇ֢֝Иf�

�����發展條款 

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ�

� ፭Ϥഃ�ҭήૢಛ�dν༈ήאݬՉОʱආБ೯ܔࠠא࢝�ɪࠑՇ൚ॱၘܸୋ�ૢҭήɓ
ছૢಛה༱ٙࠠܔධͦ�：�

	B
�� �：ࡌிeԶʿၪܔeܔጳݬҭɛ�̀Ԩ˲̥̙ί༈ήו�

	J
�� ͉˖ୋ	��
ૢҭήतйૢಛה༱ٙ�ಥ᚛ၝΥɽᅽ�i�

	JJ
�� ͉˖ୋ	��
ૢҭήतйૢಛה༱ٙ�ִ݁ᅽρ�i�

	JJJ
�� ϓ�ಥ᚛ԓᅀ�ഐ܊�˸ɨᔊ၈「車廠屋頂」�ٙ৷ܔݖጘ̨̻d৷ܓʔ
̙൴̈࠰�ಥ˴˥̻ਿ�����米א�ܲ�ڗ�ࣨܔࡘጘ圖ͪה�ۆˉʂe
ᅽᄴeήᓃʿЗໄҭٙࡘՉ˼৷ܓf�ԓᅀ܊�ձڝ᙮e᙮א᙮༈ஈהϞ
ጘٙيணࠇeࣸʿܔி�ܼ̍Դٙࣘ͜ي�ԫ̀ۃ�ࣣࠦ�ڗҭࡘd
Ͼί�ڗ�೯ࣣ̈ࠦҭࡘʘۃ฿ʔ̙࢝කܔிʈi�

	JW
�� ʱй͉˖ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛה༱ٙ�̼ຯ�ʿ͉˖ୋ	��
	C
ૢҭήत
йૢಛה༱ٙ�̼ຯ��̼ຯՅഁᚐଣʕː�i�

	WJ
�� 	*
�� ЪИσٙ͜ή˙ʿண݄�˸ɨ୕၈「住宅樓宇」�d͟ ʔˇ��֢ࡈ���
ИఊЗʿʔε����ˇИఊЗଡ଼ϓfᅽࠦᐼࠦጐʔ֢ࡈ���������̻
˙米ձʔ൴ཀ�������̻˙米iʿ�

� 	**
�� Ъਠุٙ͜ή˙ʿண݄�˸ɨ୕၈「商業樓宇」�dᅽࠦᐼࠦጐʔˇ
�����̻˙米ձʔ൴ཀ�����̻˙米i
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ҭή˖ٙ16ࠅ

	C
�� 	J
�� ኋ၍͉ҭήतйૢಛ	B
	WJ
ಛʘ֛dו�ҭɛ�͵̀Ԩ˲̥̙ί༈ήݬ：�

� 	J
�� ఱ�ήᆵ"#�ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
�� �Иσᅽρ�d֢ИఊЗᅰͦ௰ˇ�dᅽࠦࡈ����i௰εࡈ���
ᐼࠦጐʔˇ������̻˙米ձʔ൴ཀ������̻˙米i�

� 	**
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	***
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	*7
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	JW
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7
�� ͉˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗd比例މӊɤאࡈʔ
ԑɤࡈИσఊЗணϞɓࡈԓЗi�

� 	7*
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	C
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗiʿ�

� 	7**
�� ɓග͉˖ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛ̼ٙࠈຯdʫணࡈ�ሙ܃d
ᅽࠦᐼࠦጐʔ൴ཀ����̻˙米dஹΝࡈ�ԓЗԶ৾غԓሿdӊࡈ௰
ˇᒪ���米ڗ���米dଋ٤৷ܓ௰ˇ���米d̤ண৾ࡈ�ԓഃࡉԓЗ
Զࣧˋɪໝ܄࠱dӊࡈ௰ˇᒪ���米ڗ�米dଋ٤৷ܓ௰ˇ����米i�

� 	JJ
�� ఱ�ήᆵ$��ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
� ή˙ʿண݄dᅽࠦᐼࠦጐʔˇ�����̻˙米ձʔ൴ཀ������
̻˙米dʕܼ̍：�

� 	"
�� �Иσᅽρ�d֢ИఊЗᅰͦ௰ˇࡈ���iᅽࠦᐼࠦጐʔˇ
̻�����˙米ձʔ൴ཀ�����̻˙米iʿ

� 	#
�� �ਠุᅽρ�dᅽࠦᐼࠦጐʔˇ�����̻˙米ձʔ൴ཀ
�����̻˙米i�

� 	**
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	***
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	*7
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	JJJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	JW
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7*
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	W
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7**
�� ͉˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗd比例މӊɤאࡈʔ
ԑɤࡈИσఊЗணϞɓࡈԓЗi�

� 	7***
�� Υ͉ࡈ�˖ୋ	��
	C
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	*9
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	C
	JJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗdኋ၍͉˖
ୋ	��
	C
ૢҭήतйૢಛ̤Ϟ֛dԶٙࡈ��ԓЗՉʕࡈ��ԓ
Зӊࡈ௰ˇᒪ���米ڗ���米dଋ٤৷ܓ௰ˇ���米i�

� 	9
�� ͉ܲ˖ୋ	��
	B
	WJJ
ૢҭήतйૢಛ֛࣬ኽ͉ҭήतйૢ
ಛ	C
	J
	JJ
	**
e	C
	J
	JJ
	***
ʿ	C
	J
	WJJ
	*7
ಛԶٙԓЗʕྌ֛ɓ
֛ᅰᕘٙ�ෆಞɛɻԓЗ��աڭवʿྌ֛௰ˇɓ	�
ԓЗٙࡈ
��iʿࠢה֛

� 	9*
�� ɓග͉˖ୋ	��
	C
ૢҭήतйૢಛ̼ٙࠈຯ�̼ຯՅഁᚐ
ଣʕːdʫணࡈ�ሙ܃dᅽࠦᐼࠦጐʔ൴ཀ����̻˙米dஹΝ�
���ˇ௰ܓ���米dଋ٤৷ڗ௰ˇᒪ���米ࡈԓሿdӊغԓЗԶ৾ࡈ
米d̤ண৾ࡈ�ԓഃࡉԓЗԶࣧˋɪໝ܄࠱dӊࡈ௰ˇᒪ���米ڗ�
�米dଋ٤৷ܓ௰ˇ���米

	JJJ
�� ఱ�ήᆵ$��ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
�� �Иσᅽρ�֢ٙИఊЗᅰͦ௰ˇ�̻�����ˇdᅽࠦᐼࠦጐʔࡈ���˙
米ձʔ൴ཀ������̻˙米i�

� 	**
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	***
�� ͉˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗٙ比例މӊᄸИσɽᅽϞࡈ�
ԓЗi�

� 	*7
�� ͉ܲ˖ୋ	��
	B
	JW
ૢҭήतйૢಛ֛ٙԓЗd比ଟ࣬މኽϤतйૢಛ
ٙ	C
	J
	JJJ
	**
ʿ	C
	J
	JJJ
	***
ಛהܸٙהϞԓЗᅰͦٙ����i�

� 	7
�� ͉˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗd比例މӊɤאࡈʔԑɤࡈИ
σఊЗணϞɓࡈԓЗi�

� 	7*
�� ͉ܲ˖ୋ	��
	C
	J
ૢҭήतйૢಛ֛ٙ৾ԓஈd比ଟމӊᄸИσɽᅽ
ண৾ࡈ�ԓஈiʿ�

� 	7**
�� ͉ܲ˖ୋ	��
	B
	WJJ
ૢҭήतйૢಛ֛࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	C
	J
	JJJ

	**
ʿ	C
	J
	JJJ
	***
ಛԶٙԓЗʕྌ֛ɓ֛ᅰᕘٙ�ෆಞɛɻԓЗ��աڭ
वʿྌ֛௰ˇɓ	�
��iࠢהԓЗ֛ٙࡈ�
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ҭή˖ٙ16ࠅ
	JW
�� ఱ�ήᆵ�%�ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
�� �Иσᅽρ�d֢ИఊЗᅰͦ௰ˇ�̻�����ˇdᅽࠦᐼࠦጐʔࡈ���˙
米ʿʔ൴ཀ�����̻˙米i�

� 	**
�� 
��	٫ٟਜᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρ��͉˖ୋڗ�	B
	JJ
	JJJ
ૢҭήतйૢ
ಛࠈ�f٫ٟڗ�ਜᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρ�Ꮠί͉˖ୋ	��
	B
	JJ
	JJJ

ૢҭήतйૢಛٙࠈ˚ಂאʘۃ˸�ڗ�Όࠦတจٙ˙όܔϓԨቇ֝
Ц͜ʿᐄ༶i

� 	***
�� 
��	ୋ˖͉��ٸෆಞɛɻႾпٮאɛɻ౽ࢮ�	B
	JJJ
ૢҭήतйૢಛ

��	�Ꮠί͉˖ୋٸෆಞɛɻႾпٮאɛɻ౽ࢮ��fࠈ	B
	JJJ
ૢҭή
तйૢಛٙࠈ˚ಂאʘۃ˸�ڗ�Όࠦတจٙ˙όܔϓԨቇ֝Ц͜ʿ
ᐄ༶i�

� 	*7
�� �Ϙಂԃʿᇖʕː��͉˖ୋ	��
	B
	WJJ
ૢҭήतйૢಛࠈ�f�Ϙಂ
ԃʿᇖʕː�Ꮠί͉˖ୋ	��
	B
	WJJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈ˚ಂאʘ
�ϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶iܔ�Όࠦတจٙ˙όڗ�˸ۃ

� 	7
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7*
�� ͉˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗd比例މӊᄸИσɽᅽϞࡈ�
ԓЗi�

� 	7**
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	B
	JW
ኽϤतйૢಛٙ࣬މ֛ٙԓЗd比ଟהૢ
	C
	J
	JW
	7
ʿ	C
	J
	JW
	7*
ಛהܸٙהϞԓЗᅰͦٙ����i�

� 	7***
� ͉˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗd比例މӊאࡈ��ʔԑࡈ��
ИσఊЗணϞࡈ�ԓЗi�

� 	*9
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	C
	J
ӊᄸИσɽᅽணމ֛ٙ৾ԓஈd比ଟהૢ
�ԓஈiʿ৾ࡈ�

� 	9
�� ͉ܲ˖ୋ	��
	B
	WJJ
ૢҭήतйૢಛ֛࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	C
	J
	JW

	7
ʿ	C
	J
	JW
	7*
ಛԶٙԓЗʕྌ֛ɓ֛ᅰᕘٙ�ෆಞɛɻԓЗ��աڭ
वʿྌ֛௰ˇɓ	�
�iࠢהԓЗ֛ٙࡈ

	W
�� ఱ�ήᆵ�&�ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
�� �Иσᅽρ�d֢ИఊЗᅰͦ௰ˇ�dᅽࠦᐼࠦጐʔࡈ����i௰εࡈ���
̻�������ˇ˙米ձʔ൴ཀ������̻˙米i

� 	**
�� �͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ʱ�ᙑ່˸͉˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛ
��iމࠈה

� 	***
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	*7
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	JW
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7*
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7**
�� Υ͉ࡈ�˖ୋ	��
	C
	J
ૢҭήतйૢಛ৾ٙࠈԓഃࡉԓЗiʿ�

� 	7***
�� ɓග͉˖ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛ̼ٙࠈຯdʫணࡈ�ሙ܃dᅽࠦᐼ
ࠦጐʔ൴ཀ����̻˙米dஹΝࡈ�ԓЗԶ৾غԓሿdӊࡈ௰ˇᒪ���米ڗ
���米dଋ٤৷ܓ௰ˇ����米i�

	WJ
�� ఱ�ήᆵ�'�ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
�� ᅽࠦᐼࠦጐʔˇ������̻˙米ٙή˙ʿண݄dʕܼ̍：�

� 	"
�� �Иσᅽρ�d֢ИఊЗᅰͦ௰ˇ�dᅽࠦᐼࡈ����d௰εࡈ���
ࠦጐʔ൴ཀ������̻˙米i�

� 	#
�� �ਠุᅽρ�dᅽࠦᐼࠦጐʔˇ̻���˙米dШʔ̙൴ཀ���̻
˙米iʿ�

	$
� 	J
�� ɓගτϼ৫�˸ɨᔊ၈「安老院」�dᅽࠦᐼࠦጐʔ൴ཀ
����̻˙米fࠇၑ͉˖ୋ	��
	F
ૢҭήतйૢಛࠈהତʊ
ᅽࠦᐼࠦጐࣛdٙيጘܔࢭεאࢭɓٙݬ༈ήܔਗ਼ึא
�τϼ৫�ਗ਼ึஹࠇίʫi

� 	JJ
�� ɓࡈԶ৾غԓሿٙԓЗd௰ˇᒪ���米ڗ���米dଋ٤৷ܓ
௰ˇ���米dЗໄᏐቦڐ�τϼ৫�f༈ԓЗʔ̙ࠇɝ͉˖
ୋ	��
ૢҭήतйૢಛה༱ٙԓЗi�

� 	JJJ
�� ɓග�τϼ৫�ஹΝ͉ҭήतйૢಛ	C
	J
	WJ
	*
	$
	JJ
ಛࠈ
�ԓЗ�˸ɨ୕၈「安老院樓宇」�f�τϼ৫ᅽρٙ
Ꮠί͉˖ୋ	��
	C
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈ˚ಂאʘۃ˸
�ڗ�Όࠦတจٙ˙όܔϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶i�

� 	**
�� �ٟਜึੀᅽρ��͉˖ୋ	��
	B
	W
	***
ૢҭήतйૢಛࠈ�f�ٟਜ
ึੀᅽρ�Ꮠί͉˖ୋ	��
	B
	W
	***
ૢҭήतйૢಛٙࠈ˚ಂאʘۃ˸
�ڗ�Όࠦတจٙ˙όܔϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶i�
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ҭή˖ٙ16ࠅ
� 	***
�� �ၝΥڡˇϋਕʕː��͉˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛࠈ�f�ၝ

Υڡˇϋਕʕː�Ꮠί͉˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈ˚ಂאʘ
�ϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶iܔ�Όࠦတจٙ˙όڗ�˸ۃ

� 	*7
� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7*
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	JW
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi

� 	7**
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗiʿ�

� 	7***
�� Υ͉ࡈ�˖ୋ	��
	C
	J
ૢҭήतйૢಛ৾ٙࠈԓഃࡉԓЗi

	WJJ
�� ఱ�ήᆵ�(�ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
�� �Иσᅽρ�d֢ИఊЗᅰͦ௰ˇ�̻�����ˇdᅽࠦᐼࠦጐʔࡈ���˙
米ʿʔ൴ཀ������̻˙米i�

� 	**
�� �͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ʱᇍఖ�ᙑ່˸͉˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢ
ಛމࠈה�i�

� 	***
�� �ʮఽה��ᙑ່˸͉˖ୋ	��
	B
	JY
ૢҭήतйૢಛމࠈה�i�

� 	*7
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7*
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	JW
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7**
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	7***
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	C
	J
ૢҭήतйૢಛ৾ٙࠈԓஈi�

� 	*9
�� ͉ܲ˖ୋ	��
	B
	WJJ
ૢҭήतйૢಛ֛࣬ኽ͉ҭήतйૢಛC
	J
	WJJ

	*7
ʿ	C
	J
	WJJ
	7
ಛԶٙԓЗʕྌ֛ɓ֛ᅰᕘٙ�ෆಞɛɻԓЗ��ա
��iࠢהԓЗ֛ٙࡈ
�	वʿྌ֛௰ˇɓڭ

	WJJJ
��ఱ�ήᆵ�)�ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
�� �Иσᅽρ�d֢ИఊЗᅰͦ௰ˇ�̻�����ˇdᅽࠦᐼࠦጐʔࡈ���˙
米ʿʔ൴ཀ�����̻˙米i�

� 	**
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	***
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi

� 	*7
�� Υ͉ࡈ��˖ୋ	��
	B
	JW
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗ���

� 	7
�� ͉˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗd比例މӊɤאࡈʔԑɤࡈИ
σఊЗணϞɓࡈԓЗi�

� 	7*
�� Υ͉ࡈ�˖ୋ	��
	C
	J
ૢҭήतйૢಛ৾ٙࠈԓஈiʿ�

� 	7**
�� ͉ܲ˖ୋ	��
	B
	WJJ
ૢҭήतйૢಛ֛࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	C
	J

	WJJJ
	**
ʿ	C
	J
	WJJJ
	***
ಛԶٙԓЗʕྌ֛ɓ֛ᅰᕘٙ�ෆಞɛɻԓЗ�
�աڭवʿྌ֛௰ˇɓ	�
��iࠢהԓЗ֛ٙࡈ

	JY
�� ఱ�ήᆵ�*�ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
�� �Иσᅽρ�d֢ИఊЗᅰͦ௰ˇࡈ���dᅽࠦᐼࠦጐʔˇ�����̻˙
米ʿʔ൴ཀ�����̻˙米i�

� 	**
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	***
�� ͉˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗd比例މӊᄸИσɽᅽϞࡈ�
ԓЗi�

� 	*7
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	B
	JW
ኽϤतйૢಛٙ࣬މ֛ٙԓЗd比ଟהૢ
	C
	J
	Y
	**
ʿ	C
	J
	Y
	***
ಛהܸٙהϞԓЗᅰͦٙ����i�

� 	7
�� ͉˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗd比例މӊאࡈ��ʔԑࡈ��
ИσఊЗணϞࡈ�ԓЗi�

� 	7*
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	C
	J
ӊᄸИσɽᅽணމ֛ٙ৾ԓஈd比ଟהૢ
�ԓஈiʿ৾ࡈ�

� 	7**
�� ͉ܲ˖ୋ	��
	B
	WJJ
ૢҭήतйૢಛ֛࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	C
	J
	Y

	**
ʿ	C
	J
	Y
	***
ಛԶٙԓЗʕྌ֛ɓ֛ᅰᕘٙ�ෆಞɛɻԓЗ��աڭ
वʿྌ֛௰ˇɓ	�
��iࠢהԓЗ֛ٙࡈ

	Y
�� ఱ�ήᆵ�+�ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
�� �Иσᅽρ�d֢ИఊЗᅰͦ௰ˇ�̻�����ˇdᅽࠦᐼࠦጐʔࡈ���˙
米ʿʔ൴ཀ������̻˙米i�
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SUMMARY OF LAND GRANT
ҭή˖ٙ16ࠅ
� 	**
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	***
�� ͉˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗd比例މӊᄸИσɽᅽϞࡈ�
ԓЗi�

� 	*7
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	B
	JW
ኽϤतйૢಛٙ࣬މ֛ٙԓЗd比ଟהૢ
	C
	J
	Y
	**
ʿ	C
	J
	Y
	***
ಛהܸٙהϞԓЗᅰͦٙ���i�

� 	7
�� ͉˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗd比例މӊאࡈ��ʔԑࡈ��
ИσఊЗணϞࡈ�ԓЗi�

� 	7*
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	C
	J
ӊᄸИσɽᅽணމ֛ٙ৾ԓஈd比ଟהૢ
�ԓஈi৾ࡈ�

� 	7**
�� ͉ܲ˖ୋ	��
	B
	WJJ
ૢҭήतйૢಛ֛࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	C
	J
	Y

	**
ʿ	C
	J
	Y
	***
ಛԶٙԓЗʕྌ֛ɓ֛ᅰᕘٙ�ෆಞɛɻԓЗ��աڭ
वʿྌ֛௰ˇɓ	�
��iʿࠢהԓЗ֛ٙࡈ

� 	7***
�� ɓග͉˖ୋ	��
	C
ૢҭήतйૢಛ̼ٙࠈຯ̼אຯՅഁᚐଣʕ
ːdʫணࡈ�ሙ܃dᅽࠦᐼࠦጐʔ൴ཀ���̻˙米dஹΝࡈ�ԓЗԶ৾غԓ
ሿdӊࡈԓЗ௰ˇᒪ���米ʿڗ���米dଋ٤৷ܓ௰ˇ���米d̤ண৾ࡈ�ԓ
ഃࡉԓЗԶࣧˋɪໝ܄࠱dӊࡈ௰ˇᒪ���米ʿڗ�米dଋ٤৷ܓ௰ˇ���
米i�

	YJ
�� ఱ�ήᆵ,-�ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
�� �Иσᅽρ�d֢ИఊЗᅰͦ௰ˇ�̻������ˇdᅽࠦᐼࠦጐʔࡈ���
˙米ʿʔ൴ཀ������̻˙米i�

� 	**
�� Υ͉ࡈ���˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗi�

� 	***
�� ͉˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗd比例މӊᄸИσɽᅽϞࡈ�
ԓЗi�

� 	*7
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	B
	JW
ኽϤतйૢಛٙ࣬މ֛ٙԓЗd比ଟהૢ
	C
	J
	YJ
	**
ʿ	C
	J
	YJ
	***
ಛהܸٙהϞԓЗᅰͦٙ����i�

� 	7
�� ͉˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛٙࠈԓЗd比例މӊאࡈ��ʔԑࡈ��
ИσఊЗணϞࡈ�ԓЗi�

� 	7*
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	C
	J
�ӊᄸИσɽᅽணމ֛ٙ৾ԓஈd比ଟהૢ
ԓஈi৾ࡈ�

� 	7**
�� ͉ܲ˖ୋ	��
	B
	WJJ
ૢҭήतйૢಛ֛࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	C
	J
	YJ

	**
ʿ	C
	J
	YJ
	***
ಛԶٙԓЗʕྌ֛ɓ֛ᅰᕘٙ�ෆಞɛɻԓЗ��աڭ
वʿྌ֛௰ˇɓ	�
��iʿࠢהԓЗ֛ٙࡈ

� 	7***
� І�ڗ�Σו�ҭɛ�೯̈ᆽႩ�ήᆵ,-�ਗ਼͜᚛༩͜ʘ༈ഃ
ʱ�ɨ၈�༈ᇍఖ��ࣣٙࠦஷٝʕܸٙה˚ಂ�ɨ၈�༈ᇍఖᆽႩ˚
ಂ��ৎdЗ�༈ᇍఖ�ʫٙ�ಥ᚛ԓ१��ᙑ່˸ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭή
तйૢಛމࠈהא�Չʱd˸ୌΥ༈ࣣࠦஷٝԨԴ�ڗ�ί˙ࠦ
တจfఱϤҭήतйૢಛୋ	C
	J
	YJ
	7***
�ʱૢϾԊdו�ҭɛ�ɓ൚ܸࠈ
ͭʿᖦ͉�ᙄ�ʘɛɻi

	YJJJ
�� ఱ�ήᆵ�/�ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
�� �Иσᅽρ�d֢ИఊЗᅰͦ௰ˇ�̻������ˇd�ᅽࠦᐼࠦጐʔࡈ���
˙米ʿʔ൴ཀ������̻˙米i�

� 	**
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	B
	J
ՉאИఊЗ֢ࡈ�ӊމ֛ٙԓЗd比ଟהૢ
ʱணࡈ�ԓЗאᐼࡈ���ఊЗd˸༰৷މ٫i�

� 	***
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	B
	JJ
ࡈ�ӊᄸИσɽᅽϞމ֛ٙԓЗd比ଟהૢ
ԓЗi�

� 	*7
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	B
	JW
ኽϤतйૢಛٙ࣬މ֛ٙԓЗd比ଟהૢ
	C
	J
	YJJJ
	**
ʿ	C
	J
	YJJJ
	***
ಛהܸٙהϞԓЗᅰͦٙ����i�

� 	7
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	B
	WJ
אИఊЗ֢ࡈ��ӊމ֛ٙԓЗd比ଟהૢ
Չʱணࡈ�ԓЗi�

� 	7*
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	C
	J
ࡈ�ӊᄸИσɽᅽணމ֛ٙԓЗd比ଟהૢ
ԓЗdʿ�

� 	7**
�� ͉ܲ˖ୋ	��
	B
	WJJ
ૢҭήतйૢಛ֛࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	C
	J

	YJJJ
	**
ʿ	C
	J
	YJJJ
	***
ಛԶٙԓЗʕྌ֛ɓ֛ᅰᕘٙ�ෆಞɛɻԓЗ�
�աڭवʿྌ֛௰ˇɓ	�
��iࠢהԓЗ֛ٙࡈ

	YJW
�� ఱ�ήᆵ�0�ጳܔeܔிeԶձၪࡌ：�

� 	*
�� �Иσᅽρ�d֢ИఊЗᅰͦ௰ˇ�̻������ˇdᅽࠦᐼࠦጐʔࡈ���
˙米ʿʔε������̻˙米iו��ҭɛ�तϤΝจʿוႩִ݁ӚϞዄڭ
הОՉʱٙᅽρਗ਼̙༺ՑϤਓૢಛא��ήᆵ�0ጘܔਗ਼ึאጘܔ
ܸٙ௰ɽٙᅽࠦᐼࠦጐ�i�

� 	**
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	B
	J
Иఊ֢ࡈ�ԓЗϞࡈ�މ֛ٙԓЗd比ଟהૢ
ЗאՉʱאᐼࡈ���ఊЗd՟䁑ࡳɓࡈ༰৷i�
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SUMMARY OF LAND GRANT
ҭή˖ٙ16ࠅ
� 	***
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	B
	JJ
ࡈ�ӊᄸИσɽᅽϞމ֛ٙԓЗd比ଟהૢ

ԓЗi�

� 	*7
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	B
	JW
ኽϤतйૢಛٙ࣬މ֛ٙԓЗd比ଟהૢ
ਓૢಛ	C
	J
	YJW
	**
ʿ	C
	J
	YJW
	***
�ϞԓЗٙ����iהܸٙה

� 	7
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	B
	WJ
ՉאИఊЗ֢ࡈ��މ֛ٙԓЗd比ଟהૢ
ʱணࡈ�ԓЗi�

� 	7*
�� ఱϤҭήतйૢಛୋ��	C
	J
ӊᄸИσɽᅽணމ֛ٙ৾ԓஈd比ଟהૢ
�ԓஈiʿ৾ࡈ�

	JJ
�� ፭͉ҭήतйૢಛ	B
	WJ
ಛʘ֛d˸ʿኋ၍͉ҭήतйૢಛ	C
	J
	J
Ї	C
	J

	YJW
ಛ̤ϞО֛d�̙�ڗᎇࣛΌᛆઋҭࠠࡘอʱৣਗ਼О�Оή�
ᆵ�Զٙ�Иσᅽρ�ʿ�ਠุᅽρ�dԨ˲ࡘһҷ͉ҭήतйૢಛ	C
	J
	J
�
Ї	C
	J
	YJW
ಛʱйࠈӊࡈ�ήᆵ�ʘ�Иσᅽρ�௰ˇܔጘᅽࠦᐼࠦጐʿ֢И
ఊЗᅰͦɨࠢձ�ਠุᅽρ�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐɪɨࠢf್Ͼdו�ҭɛ�ί
Оਗ਼ึ൙֛ᄆٙ�Оήᆵ�ʘ௰Ϙ�ᄆ��Ցಂ˚�ʘۃʔˇࡈ��
˜ʫא�ڗ�ΝจٙՉ˼ಂࠢʫΣ�͡�ڗሗҭࠠࡘอʱৣ�Иσᅽρ�
ʿ�ਠุᅽρ�dԨ˲һҷ�Иσᅽρ�௰ˇܔጘᅽࠦᐼࠦጐʿ֢ИఊЗᅰͦɨ
ࠢձ�ਠุᅽρ�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐɪɨࠢf�ڗ�БԴ͉˖ה༱ٙᛆлࣛd
��ᔾ֛ٙᕘ̮ᄆfڗҭɛ�ᖮ˹�ו�ӋࠅОૢಛၾૢdܼ̍̋ڝ̙

	F
�� ኋ၍͉ҭήतйૢಛ	B
	WJ
ಛʘ֛dତʊאਗ਼ึܔ༈ήݬɪٙОɓאࢭεܔࢭጘي
ٙᅽࠦᐼࠦጐʔ̙ˇ�������̻˙米ձʔ̙൴ཀ�������̻˙米f�

�����「政府樓宇」 

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ�

	B
�� �Όࠦတจٙ˙όd˸ԄλʈᖵԨԱϤഃ�ҭήૢಛ�eڗҭɛ�ᏐІ൬˸�ו�
ɨᔊ၈「工程規格附表」�ʿ˸��ڌڝ�ʈࣸٙڝѰה˖͉ ࣬ኽ͉˖ୋ	��
	B
ૢ
ҭήतйૢಛҭࣨʘ圖ۆdί༈ήݬጳܔeܔிձԶ˸ɨή˙fϤഃᏝܔ�Оή
ᆵ�ٙή˙ᏐίՉהί�Оήᆵא��Оήᆵ�ʱᐏܔጘԫਕ္ຖ೯̈�Ц͜
̙ᗇא��ᑗࣛЦ̙͜ᗇ��ʔܼ͉̍˖ୋ	��
ૢҭήतйૢಛה༱ٙОਯᅽஈ�ᑗ
ࣛЦ̙͜ᗇ��˚ܝတʬࡈ˜�˸ɨᔊ၈「竣工日」א��ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙ
Չ˼˚ಂ�ՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽא�ʘܔۃϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶：�

	J
�� ɓࡈЗήɨٙʮ༶፩ʹිஈdܼ̍ɓࡈணϞࡈ�ˋɻ৾ԓஈٙˋɻᐼ१eࡈ�
ˋɻ৾غஈeࡈ�ʃˋ৾ԓஈeɓٙࡈɻ৾ԓஈeࡈ�ɓছԓሿ܄ɪໝԓЗତʊ

��	�ήᆵ.��ʫٙ�ಥ᚛ԓ१��ᙑ່˸͉˖ୋܔਗ਼ึא	B
	JJ
ૢҭήतй
ૢಛމࠈהݮ�ቌ�˸ɨᔊ၈「永久公共運輸交匯處」�f�͑ɮʮ༶፩ʹි
ஈ�ᏐணϞ̈ɝஷ༸ஹટʮ༸༩Ԩ�ήᆵ.��ʫٙ�ಥ᚛ԓ१��ᙑ່˸͉
˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛމࠈה�කᐄ༶˚א�ڗ�Όᛆઋܸ֛
ٙՉ˼˚ಂ�ՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽא�ʘܔۃϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ
༶fν�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ַ፰ംʈʿᐄ༶dו�ҭɛ�Ꮠί�֛ܸٙ�ڗ
˚ಂІ൬ጳܔeܔிeԶձၪࡌ�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ��ᙑ່˸͉˖ୋ	��
ૢ

ҭήतйૢಛމࠈה�˸ ԶԴ͜dٜЇ�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ໝϓԨቇ֝Ц͜
ʿᐄ༶މ˟d˸ �˿ڗ�တจi�

	JJ
�� 	J
�� ɓග٫ٟڗਜᚥʿ˕౪ਕʕ �ː˸ɨᔊ၈「長者社區照顧及支援服務中
心」�dଋЪุᅽࠦࠦጐʔˇ̻���˙米i�

	JJ
�� 	"
�� Υࡈ�ԓЗԶ࣬ኽ�༸༩ʹஷૢ例�eՉڝ᙮ج例ʿОࠈࡌ
ૢ例ܵٙԓሿ৾غfԓЗᏐቦ٫ٟڗ�ڐਜᚥʿ˕౪ਕʕ�
ː�dӊࡈ௰ˇᒪ���米ڗ���米dଋ٤৷ܓ�௰ˇ���米iʿ

� 	#
�� ٫ٟਜᚥʿ˕౪ਕʕː�Ц͜٫Դٙ͜ɪໝԓڗ�Զࡈ�
Зd௰ˇᒪ���米ڗ���米dଋ٤৷ܓ௰ˇ���米fԓЗᏐቦڗ�ڐ
٫ٟਜᚥʿ˕౪ਕʕː�f

	JJJ
�� 
B	ୋ͉तйૢಛୋ٫ٟਜᚥʿ˕౪ਕʕː�ʿڗ�	JJ
	JJ
ಛ৾ٙࠑהԓЗʿ
ɪໝԓЗ�˸ɨ୕၈「長者社區照顧及支援服務中心樓宇」�Ꮠί����ϋ�˜
�Όᛆઋڗ�א�ί�Оήᆵ�ʘ�ംʈ˚��ɚ٫՟Չ༰ϘהՉא˚��
ܸ֛ٙՉ˼˚ಂ�ՉӔ֛ਗ਼�ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽא�ʘܔۃϓԨቇ֝Ц͜
ʿᐄ༶f್Ͼd�ڗ�ՈϞഒ࿁ઋᛆӔ֛݊щცܔࠅிʿԶ٫ٟڗ�ਜ
ᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρ�fν�ڗ�Ӕ֛ೌცܔࠅிאԶdו�ҭɛ�ίટ
ᐏ�ڗ�೯̈ᗫࣣࠦஷٝکܝˡᄵБ͉பfɪٙࠑ�ڗ�ஷࣣٝᏐί
ɨΐ˚ಂאʘۃ೯̈：�

	*
� ˸ɨ˚ಂ՟Չ௰Ϙ٫：�

	"
�� ����ϋ�˜��˚iא�

	#
�� ˸ɨ˚ಂ՟Չ༰፰٫：�

� 	�
�� 
�	�Չʊ፭͉˖ୋڗҭɛ�ஷٝ�ו�	C
ૢҭήतй
ૢಛྌ֛٫ٟڗ�ਜᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρה�ί�ή�
ᆵ�ٙᗙޢ˚ܝɧ	�
�א˜ʫiࡈ

� 	�
�� �࣬�ڗኽ͉˖ୋ	�
	C
ૢҭήतйૢಛҭࡘһҷ٫ڗ�
ٟਜᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρה�ί�ήᆵ�ٙᗙޢ˚
�א˜ʫiࡈ
�	ɧܝ

� 	**
���֛ܸٙ�ڗՉ˼˚ಂdϾՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽf�

� � �БԴઋᛆԨ࣬ኽ͉ಛڗҭɛ�฿ೌᛆ͡॰ОᎵdܼ̍Ϊ�ו�
֛೯̈ஷٝd˸ו�ߧҭɛ�ܔிʿԶ٫ٟڗ�ਜᚥʿ˕౪ਕ
ʕːᅽρא�ՉОʱאߧםהˏৎٙ൬͜אක˕f�

	JJJ
�� ɓගࢮ౽ɛɻٮאෆಞɛɻႾпٸ�˸ɨᔊ၈「弱智人士或肢體傷殘人士
輔助宿舍」�dଋЪุᅽࠦࠦጐʔˇ̻���˙米dࢮ�౽ɛɻٮאෆಞɛɻ
Ⴞпٸ�Ꮠί����ϋ�˜��˚אՉהί�Оήᆵ�ʘ�ംʈ˚��ɚ٫՟Չ



99

SUMMARY OF LAND GRANT
ҭή˖ٙ16ࠅ

༰Ϙא��ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂ�ՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�
Ҽא�ʘܔۃϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶f್Ͼd�ڗ�ՈϞഒ࿁ઋᛆӔ֛݊щც
ܔࠅ�Ӕ֛ೌცڗ�fν�ٸෆಞɛɻႾпٮאɛɻ౽ࢮ�ிձԶܔࠅ
ிא�Զdו�ҭɛ�ίટᐏ�ڗ�೯̈ᗫࣣࠦஷٝکܝˡᄵБ͉பf
ɪٙࠑ�ڗ�ஷࣣٝᏐίɨΐ˚ಂאʘۃ೯̈：�

	*
�� ˸ɨ˚ಂ՟Չ௰Ϙ٫：�

	"
� ����ϋ�˜��˚iא�

	#
�� ˸ɨ˚ಂ՟Չ༰፰٫：�

� 	�
�� 
�	�Չʊ፭͉˖ୋڗҭɛ�ஷٝ�ו�	C
ૢҭήतй
ૢಛྌ֛ࢮ�౽ɛɻٮאෆಞɛɻႾпה�ٸί�ή�
ᆵ�ٙᗙޢ˚ܝɧ	�
�א˜ʫiࡈ

� 	�
�� �࣬�ڗኽ͉˖ୋ	�
	C
ૢҭήतйૢಛҭࡘһҷࢮ�౽
ɛɻٮאෆಞɛɻႾпה�ٸί�ήᆵ�ٙᗙޢ˚
�א˜ʫiࡈ
�	ɧܝ

	**
� �֛ܸٙ�ڗՉ˼˚ಂdϾՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ�࿁ו�ҭɛߒ�Ҽf�

� �БԴ�ઋᛆԨ࣬ኽ͉ಛ֛೯ڗҭɛ�฿ೌᛆ͡॰ОᎵdܼ̍Ϊ�ו�
̈ஷٝd˸ו�ߧҭɛ�ܔிʿԶࢮ�౽ɛɻٮאෆಞɛɻႾпא�ٸ
ՉОʱאߧםהˏৎٙ൬͜אක˕f�

	W
�� 	*
�� ɓගε͜ึੀ�˸ɨᔊ၈「社區會堂」�dଋЪุᅽࠦࠦጐʔˇ̻���
˙米i�

	**
�� 	"
�� Υࡈ�ԓЗԶ࣬ኽ�༸༩ʹஷૢ例�ܵٙԓሿ৾غfԓЗᏐ
ቦٟ�ڐਜึੀ�dӊࡈ௰ˇᒪ���米ڗ���米dଋ٤৷ܓ௰ˇ
����米iʿ�

� 	#
�� �௰ˇ���米fܓ��米dଋ٤৷ڗԓЗd௰ˇᒪ�米ࡉɻ৾ԓഃˋࡈ�

� 	***
�� ͉ҭήतйૢಛ	B
	W
	**
ಛה༱ʘ�ٟਜึੀ�eԓЗʿˋɻ৾ԓஈ�˸ɨ
୕၈「社區會堂樓宇」�Ꮠί�ήᆵ�'��ംʈ˚א��ڗ�Όᛆઋܸ
֛ٙՉ˼˚ಂ�ՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽא�ʘܔۃϓԨቇ֝
Ц͜ʿᐄ༶f�

	WJ
�� ɓගၝΥڡˇϋਕʕː�˸ɨᔊ၈「綜合青少年服務中心」�dଋЪุᅽࠦࠦጐ
ʔˇ̻���˙米d�ၝΥڡˇϋਕʕː�Ꮠί�ήᆵ'�ٙ�ംʈ˚א��
ϓԨቇܔ�Ҽߒ�ҭɛו��Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂ�ՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ڗ
֝Ц͜ʿᐄ༶f್Ͼd�ڗ�ՈϞഒ࿁ઋᛆӔ֛݊щცܔࠅிձԶ�ၝΥ
ҭɛ�ίટᐏ�ו�Զdאிܔࠅ�Ӕ֛ೌცڗϋਕʕː�fν�ˇڡ
ˡᄵБ͉பfکܝᗫࣣࠦஷٝ೯̈ۃʘא˚�˜�����ϋ�ڗ

� �БԴઋᛆԨ࣬ኽ͉ಛ֛೯ڗҭɛ�฿ೌᛆ͡॰ОᎵdܼ̍Ϊ�ו�
̈ஷٝd˸ו�ߧҭɛ�ܔிאԶ�ၝΥڡˇϋਕʕːא�ՉОʱה
�ක˕iאৎٙ൬͜ˏאߧם

	WJJ
�� ɓගϘಂԃʿᇖʕː�˸ɨᔊ၈「早期教育及訓練中心」�dଋЪุᅽࠦࠦጐ
ʔˇ̻���˙米d�Ϙಂԃʿᇖʕː�Ꮠί����ϋ�˜��˚אՉהί�
Оήᆵ�ٙ�ംʈ˚��ɚ٫՟Չ༰Ϙא��ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂ�Չ
Ӕ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽא�ʘܔۃϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶f್Ͼd�
ிձԶ�Ϙಂԃʿᇖʕː�fν�ܔࠅ�ՈϞഒ࿁ઋᛆӔ֛݊щცڗ
کܝᗫࣣࠦஷٝ�೯̈ڗҭɛ�ίટᐏ�ו�Զdאிܔࠅ�Ӕ֛ೌცڗ
ˡᄵБ͉பfɪٙࠑ�ڗ�ஷࣣٝᏐίɨΐ˚ಂאʘۃ೯̈：

� 	*
� ˸ɨ˚ಂ՟Չ௰Ϙ٫：�

	"
�� �����ϋ���˜��˚iא�

	#
�� ˸ɨ˚ಂ՟Չ༰፰٫：�

� 	�
�� 
�	�Չʊ፭͉˖ୋڗҭɛ�ஷٝ�ו�	C
ૢҭήतй
ૢಛྌ֛�Ϙಂԃʿᇖʕːה�ί�ήᆵ�ٙᗙޢ
�א˜ʫiࡈ
�	ɧܝ˚

� 	�
�� �࣬�ڗኽ͉˖ୋ	�
	C
ૢҭήतйૢಛҭࡘһҷ�Ϙಂ
ԃʿᇖʕːה�ί�ήᆵ�ٙᗙޢ˚ܝɧ	�
�˜ࡈ
ʫiא�

� 	**
�� �֛ܸٙ�ڗՉ˼˚ಂdϾՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽf�

� � �БԴઋᛆԨ࣬ኽ͉ಛ֛೯ڗҭɛ�฿ೌᛆ͡॰ОᎵdܼ̍Ϊ�ו�
̈ஷٝd˸ו�ߧҭɛ�ܔிʿԶ�Ϙಂԃʿᇖʕːא�ՉОʱה
�ක˕iאৎٙ൬͜ˏאߧם

	JY
�� ɓהʮఽה�˸ɨᔊ၈「公共廁所」�dЗତʊאਗ਼ึܔቦ͑�ڐɮʮ༶
፩ʹිஈ�ٙɓᄸאεᄸܔጘيήɨdଋЪุᅽࠦࠦጐʔˇ̻��˙米f�ʮ
ఽה�Ꮠί�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ක༶Ъ˚אʘܔۃϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶i�

	Y
�� ௰ˇɧගא��ڗ�ҭࡘʘՉ˼ᅰͦ�ࣧٸd͟ɧගʃኪձՇගʕኪא�
Ꮠίٸࣧࠑfɪ֛ܸ�ڗ�Όᛆઋᔾ֛ٙ༰ˇᅰͦଡ଼ϓdᅽᄴʿЗໄܲ�ڗ
����ϋ��˜��˚א�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂאʘܔۃϓԨቇ֝Ц͜ʿ
ᐄ༶fӊගʃኪ�˸ɨ୕၈「小學」�ٙήᆵࠦጐ௰ˇ����̻˙米dӊගʕኪ
�˸ɨ୕၈「中學」�ٙήᆵࠦጐ௰ˇ����̻˙米dઓࡊԫۃᐏԃ҅҅ڗʿ
dО�ʃኪ�ʿ�ʕኪ�ٙήᆵࠦጐѩ̙ᐵಯfӊග�ʃࡘҭࣣࠦڗጘܔ
ኪ�ʿ�ʕኪ�ѩમ͜͟�ڗ�Όᛆઋܸ֛Ͼʔࣛቇ͜ତБᅺࣧٸண
ʿڗ͟ԃ҅҅א༱ᅺၾࣸה�ڌڝҭɛ�ܲ�ʈࣸו�dԨ͟ࠇ
ிdܔତБᅺၾࣸԶձٙࠇணٸᅺࣧϾʔࣛቇ͜ࡘҭࣣࠦڗጘܔ
Ϥ̮Ԩ፭ԃ҅҅ڗʿܔጘڗ˸ࣣࠦҭૢٙࡘಛၾd˸ୌΥ�ԃ
ૢ例�ʿϤഃ�ҭήૢಛ�ʘ֛dΝࣛ፭�ࣨܔࡘጘ圖ۆ�ʿ࣬ኽ͉˖ୋ
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	��
	B
ૢҭήतйૢಛࣨٙࡘ圖ۆfΎ٫d�̙�ڗΌᛆઋ݊щცܔࠅிձ
Զ�ʃኪ�ʿ�ʕኪא�ʕОՉɓfν�ڗ�Ӕ֛̥ცܔࠅிאԶ༰
ˇᅰͦٙ�ʃኪ�ʿ�ʕኪ�dו�ҭɛ�ίટᐏ��ڗ����ϋ��˜��˚�
ˡᄵБ͉பکܝᗫࣣࠦஷٝ೯̈ۃʘא�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂڗ�א
fו�ҭɛ�฿ೌᛆ͡॰ОᎵdܼ̍Ϊ�ڗ�БԴઋᛆԨ࣬ኽ͉ಛ
֛೯̈ஷٝd˸ו�ߧҭɛ�ܔிאԶ�ʃኪ�ʿ�ʕኪא�ՉОʱה
�ක˕iʿאৎٙ൬͜ˏאߧם

	YJ
�� ɓࡈԑଢఙஹڝ᙮ண݄�˸ɨᔊ၈「足球場」�dᅺʿࣸ˸�ڗ�Όᛆઋ
ҭމࡘdήᆵࠦጐ௰ˇ����̻˙米א�ڗ�ҭࡘʘՉ˼ࠦጐdԨᏐί�����
ϋ��˜��˚א�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂאʘܔۃϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶f
�̙�ڗΌᛆઋ݊щცܔࠅிձԶ�ԑଢఙ�fν�ڗ�Ӕ֛ʔცܔࠅ
ிאԶdו�ҭɛ�ίટᐏ��ڗ����ϋ��˜��˚א�ڗ�Όᛆઋܸ
֛ٙՉ˼˚ಂאʘۃ೯̈ᗫࣣࠦஷٝکܝˡᄵБ͉பfו�ҭɛ�฿ೌᛆ
͡॰ОᎵdܼ̍Ϊ�ڗ�БԴઋᛆԨ࣬ኽ͉ಛ֛೯̈ஷٝd˸ו�ߧ
ҭɛ�ܔிձԶ�ԑଢఙא�ՉОʱאߧםהˏৎٙ൬͜אක˕f�

� �͉ҭήतйૢಛ	B
	J
e	B
	JJ
e	B
	JJJ
e	B
	W
e	B
� 	WJ
e	B
	WJJ
e	B
	JY
e	B
	Y
ʿ
	B
	YJ
ಛה༱ٙή˙�ܼ̍ո֛ༀໄeஷࠬኜҿeરं၍༸ʿ༸༩�ή̨ࠦڌdШʔ
ܼ̍�ڗ�ԱϤഃ�ҭήૢಛ�̙ઓԨڢ༈ஈਖ਼ٙ͜ཥeІਗҧeᅽeዚ
ኜeண௪ʿՉ˼ண݄d˸ʿᐍeݒeᆃe˂ڀe˂̨ؐeБԓ༸�ή̨ؐձОՉ˼ഐ
ධ�dஹΝ�ڗ�Όᛆઋᔾ֛މ༈ஈਖ਼ٙ͜ОՉ˼ή˙eண݄eਕʿༀໄ
��ڗ�ʘӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽ�d˸ɨ୕၈「政府樓宇」�f�

�����維修「政府樓宇」�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ�

	B
�� ধˡฦ͉˖ୋ	��
ૢҭήतйૢಛʘ֛dତᑊί͉˖ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛࠈ
ִ݁�ࡌ�Όࠦတจٙ˙όၪڗҭɛ�ࣛՍѩІ൬˸�ו�பಂ�ʫdࡌڭ�ٙ
ᅽρ�ʿ༈ஈ܊ρༀ௪ༀໄd˸ܵڭՉً࿒Ԅλiʿ�

	C
�� �ҭɛ�ʘᙑ່ʔܼ̍Չաᜫɛfו�ҭήतйૢಛd͉

���� 「政府樓宇」之「保修責任」�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ�

	C
�� 
��	��ᙑ່˸ୋྠجڗ�ৌ̡̡݁א��ʿڗ�ࠅ̥	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה�೯
̈ஷٝdו�ҭɛ�І൬ܲ�ڗ�ʿא��ৌ̡̡֛ܸ݁ٙ�ྠجڗಂࠢeᅺձ˙
όੂБהϞ̀ٙࠅၪࡌeࡌଣeһҷeࠠܔeહʿОՉ˼ʈd˸હʿ٧͍�݁
ִᅽρ�eՉОʱʿ༈ஈ܊ρༀ௪ༀໄОࡌڭ�பಂ�ʫ̈ତא೯ତٙॹ
ᓃeცࡌࠅଣਪᕚeʔഛe݂ღḛᜳאОՉ˼֠͊ҁϓʈdו�ҭɛ�ৰࠅ፭
ಂࠢeᅺʿ˙ό֛ܸٙ�ྠجڗ�ৌ̡̡݁א��ʿڗʘ֛̮dԨІ൬ܲ�˖ۃ
ρༀ௪ༀໄ၍Ϟᛆ܊ҭɛ�ʹ˹�ִ݁ᅽρ�eՉОʱʿ༈ஈו�ూձ٧͍ίࡌ
˚ʊπίٙОॹᓃeცࡌࠅଣਪᕚeʔഛe݂ღḛᜳאОՉ˼֠͊ҁϓʈi�

	G
�� �ҭɛ�ʘᙑ່ʔܼ̍Չաᜫɛfו�ҭήतйૢಛd͉

���� 維修「政府樓宇」內「物件」�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ�

	B
�� ˖Ա͉̙�ྠجڗϋಂʫdІ൬�ઓ�ৌ̡̡݁ࡈҭɛ�Ꮠί͉˖֛ҭબٙו�
ୋ	��
	B
	JJ
	*
ૢҭήतйૢಛࠈהЪОʱዄ�˸�ڗ�Όࠦတจٙ˙όၪࡌ˸ɨධ
ͦ�˸ɨ୕၈「物件」�：�

	J
�� �ִ݁ᅽρ�ུ̮ٙࠦ�͟�ৌ̡̡݁ࠋ�ྠجڗபၪٙࡌ�ʃኪ�e�ʕኪ�ʿ
�ԑଢఙ�ུ̮ࠦৰ̮�ձ�ִ݁ᅽρ�ʫeɪʿՉɨהϞᐍeݒeᆃe˂ڀe
˂̨ؐeБԓ༸�ή̨ؐʿОՉ˼ഐධi�

	JJ
�� �ධͦԴٙ͜ཥeІਗҧʿᅽi࢝Չቱ೯ݬϞԶ�ִ݁ᅽρ�ʿ༈ήה

	JJJ
�� ᙮ִ݁�ᅽρ�ʿ༈ήݬՉቱ೯࢝ධͦٙӻ୕ɓʱʘהϞ܊ρༀ௪ༀໄeϮ
˥ண݄eર˥ӻ୕e˥ʿәఽԶ˥ӻ୕eዚኜʿண௪�ܼ̍Шʔࠢ˓ʿڢ
˓όऊԣༀໄண௪�i�

	JW
�� �ִ݁ᅽρ�ʘɨהϞഐؐdஹΝ༈ஈʫʿՉɨٙર˥ӻ୕ձలༀאᘔન
Бԓ༸ήؐאഐؐٙ࿚ذኜiʿ�

	W
�� �ධͦԴٙ͜ʮʱʿண݄f࢝Չቱ೯ݬϞՉ˼Զ�ִ݁ᅽρ�ʿ༈ήה

	C
�� ኋ၍͉ҭήतйૢಛ	B
	J
ʿ	B
	JW
ಛʘ֛d�ִ݁�ਗ਼ࠋ�பၪࡌ�ʃኪ�e�ʕኪ�
ʿ�ԑଢఙ�dઓʔܼ̍ԨڢԶ�ʃኪ�e�ʕኪא��ԑଢఙ�ਖ਼ٙ͜܊ρༀ௪ༀໄd
͵ʔܼ̍ܔ�ԓᅀ܊�ʘɪאՉɪٙ�ʃኪ�e�ʕኪ�ʿ�ԑଢఙ�ʱ�˸ɨᔊ
၈「車廠屋頂上學校」�ʘήਿʿא��ഐؐfϤഃήਿʿא�ഐؐɗ�ԓᅀ܊ɪኪ
ࣧ�ʿ�ԓᅀ�ٙ͜ഐධfɪ܊ࠑρༀ௪ༀໄeήਿʿഐؐਗ਼͟ו�ҭɛ�І
൬�ઓ�ৌ̡̡̙݁�ྠجڗԱ͉˖ୋ	��
	B
	JJ
	*
ૢҭήतйૢಛࠈהЪОʱዄ�
ၪࡌf�

	D
�� ሦᎵeක˕e॰ᎵeৎОபeฦˏאߧםʔഛϾࡌ�ၪي�ҭɛ�࿁ו�Ϊࡊ
൬͜e॰Ӌeϗ൬eൡதʿܛجҏdו�ҭɛ�Σ�ִ݁�ʿ�ৌ̡̡݁ྠجڗ�
Ъ̈ሦᎵԨᆽڭՉеபf�

	E
�� ��fྠجڗҭɛ�ʘᙑ່ʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�ҭήतйૢಛd͉

�����「臨時公共運輸交匯處」

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ
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	B
�� ፭͉˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛʘ֛dו�ҭɛ�ᏐІ൬˸�ڗ�Όࠦတจٙ
Җόdጘe̻eԶeܔிeணࠦڌུձၪࡌ༈ήݬʫٙᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ
�˸ɨᔊ၈「臨時公共運輸交匯處」�dЗໄᏐቦڐ�ήᆵ.��ʫٙ�ಥ᚛ԓ१�d
ԨணϞ̈ɝஷ༸ટჶʮ༸༩f�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�Ꮠܲ�ڗ�ҭٙࡘЗໄe˙
όeࣘيeணࠇʿᅺணໄϞႊБɛԐ༸ձБɛ༩ஹஷ�ήᆵ.��ʫٙ�ಥ᚛ԓ१�d
˸ʿԶڝ᙮ண݄�ܼ̍Шʔࠢર˥eeஷࠬeႾпʹஷண௪eԣᚐᙷe܄࠱
ቃࡉఖᙷeԓ१ɪႊ˸ʿௐ༩ཥൖӻ୕ٙ̀ࠅஹટʿਕༀໄ�f�ᑗࣛʮ༶፩ʹි
ஈ�Ꮠί�ήᆵ.��ʫٙ�ಥ᚛ԓ१��ᙑ່˸͉˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛމࠈה
�઼͜˚א�֛ܸٙ�ڗՉ˼˚ಂܔϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶i�

	C
�� ̻����ˇձԶٙ�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�ଋЪุᅽࠦࠦጐʔ̙ࠇҭɛ�ணו�˙
米dܼ̍ɓࡈணϞࡈ�ˋɻ৾ԓஈٙˋɻᐼ१eɓࡈʮʃˋ৾ԓஈeɓٙࡈɻ৾ԓஈe
ɓࡈɓছԓሿ܄ɪໝԓЗeɓࡈཫवԶˋɻᐄ༶ਠ׳ໄڝ᙮ண݄ٙή˙ʿɓࡈௐ༩ཥ
ൖછՓ܃dԨ˸�ڗ�တจٙ˙όܔிi�

	D
�� 	J
�� �ڗ�೯Ռͪڌ�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�ംʈ˿Չတจ˚dו�ҭɛ�Ꮠਗ਼
�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�ʹ�ڗ�d༈ஈٙᐄ༶ᛆਗ਼ᓥִ݁��fኋ၍
�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�ʊʹ�ڗ�dו�ҭɛ�ʥί�ᑗࣛʮ༶፩ʹ
ිஈ�ᐄ༶ಂගɓٜІ൬ܵڭ༈ஈᆎձၪ̂ࡌԑʿً࿒ԄλdԨࡌଣ�ᑗࣛ
ʮ༶፩ʹිஈ��ܼ̍ࠋபБɛࢰę̻eБԓ༸ʿՉ˼ண݄ʘɓছᆎ�d
הٙߧם�ዄᐄ༶�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈוҭɛ�ו��တจfڗ�˿ߧ˸
Ϟ൬͜dܼ̍Шʔࠢ˕˹ௐ༩ཥൖӻ୕eeஷࠬʿ༸ண݄ٙཥ൬i�

� 	JJ
�� �ִ݁�̙ΌᛆઋᎇࣛʪО�ִ݁�બᛆٙɛɻʿʮԴ͜�ᑗࣛʮ
༶፩ʹිஈא�ՉОʱiʿ�

� 	JJJ
�� Ϟ�ִ݁�ʿʮԓሿձБɛʔաࠢՓήІ͟ஷБ�ᑗࣛʮהࡘҭɛ�Ꮠו�
༶፩ʹිஈ�dϾ�ִ݁�ՈϞΌᛆБԴ�༸༩ʹஷૢ例�ʿ�ʮˋɻਕ
ૢ例�ʿОᗫ例ձૢࠈࡌ˖ረʚٙᛆɢf�

	E
�� �͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ໝϓܝdו�ҭɛ�ᏐІ൬ਗ਼�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�ยቋЇ
�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ��ܼ̍ยቋௐ༩ཥൖӻ୕Ї�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ��dϞᗫ
ٙยቋ൬͜฿͟ו�ҭɛו�ዄfו�ҭɛ�̀ί�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ໝϓܝ��
�ڗ�တจf�ڗ՝ʿଣ�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�d˸Όࠦ˿�װ˜ʫІ൬ࡈ
ˡఱו�ҭɛ�Ϊยቋe˟༶Ъʿଣ�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�Ͼואߧםաٙ
Оฦ̰eฦeಿᓔאᙝᓔוዄபd͵ʔ̙ఱϤΣ�ִ݁�॰Ꮅf�ڗ�೯Ռͪڌ
�͑ɮʮ༶፩ʹිஈܔ�ϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶Ԩ˿ՉΌࠦတจ˚d�ڗ�Ꮠਗ਼
�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�ʹו�ҭɛ�i�

	G
�� �ʿੂБ͉�ᙄ�ٙɛɻfͭࠈҭɛ�ʘᙑ່ܸו�ҭήतйૢಛd͉

�����「港鐵綜合大樓」 

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� �ۆጘ圖ܔࡘ�တจٙ˙όdԱϤഃ�ҭήૢಛ�ʿ�ࣨڗҭɛ�ᏐІ൬˸�ו�

�νቇ͜٫��Шʥ፭�ִ݁�ၾו�ҭɛ�ତʊאਗ਼ึ༺ϓٙО၍ଣʿၪࡌ
ᙄ�ጳܔeܔிeԶձෛܝᐄ༶ʿၪࡌ�ήᆵ.�ʫ �ʿІ�༈ᇍఖᆽႩ˚ಂ�ৎ�
�༈ᇍఖ�ʫٙ�ಥ᚛ԓ१�ண݄ၾή˙�˸ɨ୕၈「港鐵綜合大樓」�dՉʕܼ̍Ш
ʔࠢ：�

� 	J
�� �֛ܸ�ڗЗ�ήᆵ.����ಥ᚛ԓᅀ��ٙ ၪࡌԓᅀʿ᚛༩ԓගஹΝڝ᙮ٙ
᚛༩ഐeண݄e༸༩ʿ߰ʍԶ৾غԓሿձɪໝ܄ٙԓЗ�Ϥഃԓᅀeڝ᙮ഐ
eண݄e༸༩ʿԓЗ˸ɨ୕၈「港鐵車廠」�d˸࣬ኽ࠰�ಥ᚛༩ૢ例א�
ОՉ˼Νᗳ՟˾બᛆج例ᐄ༶�ಥ᚛�f�ಥ᚛ԓᅀ�Ꮠί�֛ܸ�ڗ
��ڗ�ʘӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽ�ʘɓאࡈεࡈ˚ಂܔϓԨቇ֝
˸�ڗ�တจٙᅼҳɝ༶Ъi�

� 	JJ
�� З�ήᆵ.����ಥ᚛ԓ१��ʿ �І�༈ᇍఖᆽႩ˚ಂ�ৎ��༈ᇍఖ�ʫٙ᚛
༩१ʿ˜̨ஹΝ�ڝ֛ܸٙ�ڗ᙮᚛༩ഐၾண݄�Ϥഃԓ१eڝ᙮ഐၾண
݄ஹΝᙆ࿀ண௪܃˸ɨ୕၈「港鐵車站」�d˸࣬ኽ࠰�ಥ᚛༩ૢ例א�ОՉ˼
Νᗳ՟˾બᛆج例ᐄ༶�ಥ᚛�f�ಥ᚛ԓ१�Ꮠί�֛ܸ�ڗ��ڗ�ʘ
Ӕ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽ�ٙɓא�ࡈεࡈ˚ಂܔϓԨቇ֝˸�ڗ�တ
จٙᅼҳɝ༶Ъi�

	D
�� �ಥ᚛ၝΥɽᅽ�ৰ࣬ኽ࠰�ಥ᚛༩ૢ例א�ОՉ˼Νᗳ՟˾બᛆج例Ъ�ಥ᚛�
ԓᅀʿԓ१d˸ʿЪՉ˼�ಥ᚛�ᐄ༶ʿڝ᙮͜ձ�ڗ�Όᛆઋ˸ࣣࠦҭࡘʘՉ
˼̮͜d฿ʔ̙ЪОՉ˼͜f�ڗ�˸ࣣࠦҭࡘՉ˼̙ࣛ͜ՓࠈОૢಛၾ
ૢdܼ̍ϗ՟Չൖܦމٙᕘ̮ᄆאՉ˼൬͜iʿ�

	E
�� ί͉ҭήतйૢಛdו�ҭɛ�ʘᙑ່ܸͭࠈʿੂБ͉�ᙄ�ٙɛɻf�

�����儲物 

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ�

� ν༈ήݬОʱ͜ЪᎷ͉�يҭήतйૢಛᎷܸيπ׳༈ήݬ˸Ъ೯ܔࠠא࢝ʈٙ̀ࠅ
ᅰඎ̀�אඎ࢙ሯձۜيٙڐڝ��ಥ᚛ၝΥɽᅽʿᎷπج˙يጘҿࣘ�dᎷܔ
fࡘҭڗ�ʿऊԣஈஈڗ

�����「港鐵」防護措施 

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ�

	B
�� ༈ήאݬՉОʱɪאʫආБٙОܔிeήਿאՉ˼ʈ฿ʔ̙ฦeʍཫeڜᖟ
մఖϾᗫ˷�ಥ᚛ၝΥɽאՉОʱאݬ൳༈ήאЗא��ಥ᚛ၝΥɽᅽΚא
ᅽ�ٙОഐאༀໄאᎆ༸�˸ɨ୕၈「港鐵結構與裝置」�༶Ъfו�ҭɛ�ᏐІ
൬મ՟�ࠅ�ڗӋٙણ݄ձཫԣણ݄dᆽڭ�ಥ᚛ഐၾༀໄ�τΌʿ�ಥ᚛ၝΥɽ
ᅽ�නᐄ༶iʿ�

	C
�� ᚐڭ�ఱڗρ܊�Ϟהҭɛ�፭ʿ፭ςו�ϋಂʫdࡈ֛ҭબٙ˖͉
�ಥ᚛ഐၾༀໄ�Ͼ೯̈ٙɓʲࠅӋd˸˿܊�ρڗ�တจf�
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�����「政府」出入「港鐵綜合大樓」之通行權�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� e྄ʿ˾ଣձᐏࡰҭɛ�ʪ�ִ݁�eՉɛו�ϋಂʫdࡈ֛ҭબٙ˖͉
ՉબᛆʘՉ˼ɛഃ�ৰၡܢઋ̮رԫۃ೯̈ஷࣣٝܝ�dϞᛆίהϞΥଣࣛගዹІאቷ
ԓאᙳ੭ʈՈאண௪ၾщආ̈eΎආ̈ʿ൳༈ήݬձତʊאਗ਼ึܔ༈ஈٙጘيd
�ՉОʱiʿא��ಥ᚛ၝΥɽᅽ�ʿ�ಥ᚛ഐၾༀໄݟᏨک˸

	C
�� 
B	e྄ʿ˾ଣʿᐏՉબᛆʘՉ˼ɛഃΪБԴ͉ҭήतйૢಛࡰ�eՉɛִ݁�ࡊಛ
eಿОฦ̰eฦߧםאҭɛ�ႆաו�˿Ͼݬ༱ஷБᛆආ̈eΎආ̈ʿ൳༈ήה
ᓔאᙝᓔd฿ˡఱϤוዄபfו�ҭɛ�͵ʔ̙ఱϤഃฦ̰eฦeಿᓔאᙝᓔΣ
�ִ݁�eՉɛࡰe྄�ʿ˾ଣձᐏՉબᛆʘՉ˼ɛഃ॰Ꮅf�

�����公眾出入「港鐵車站」之通行權�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

� ݬҭɛ�ᏐʪʮᎇࣛІ͟ʿе൬ήආɝʿБ༈ήו�ϋಂʫdࡈ֛ҭબٙ˖͉
ʱ˸ЪהϞΥٙͦجd˸ʿආ̈eБʿ༨൳༈ஈ͟ו�ҭɛ�ྌ̈މɝ�ಥ᚛ԓ१�ஷ༸�
��ಥ᚛ԓ१�fڏֻک˸dيܔʿภيeጘيጘܔٙ

�����「住宅樓宇」及「商業樓宇」之泊車規定�

ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛ

� ፭͉˖ୋ	��
ૢҭήतйૢಛʘ֛dו�ҭɛ�ί༈ήݬ�ʫԶ�ڗ�တจٙɨΐԓ
З：�

	J
�� Υʔˇ�
B	ԓЗfৰ͉ҭήतйૢಛࡈ����ԓЗʿʔ൴ཀࡈ���	WJJ
ಛה༱ٙ�ෆ
ಞɛɻԓЗ�̮dՉቱԓЗӊࡈ௰ˇ���米ᒪ���米ڗd௰Эଋ٤৷ܓ���米fνɪԶٙ
ԓЗৰ৾࣬غኽ�༸༩ʹஷૢ例�ܵϾ᙮�Иσᅽρ�ุ˴אЦ͜ɛٙԓሿ̮dʔ
̙ЪОՉ˼͜i�

	JJ
�� Υࡈ���ԓЗԶ৾࣬غኽ�༸༩ʹஷૢ例�ܵϾ᙮�Иσᅽρ�ุ˴אЦ͜ɛ
ஞא܄ԸႷٙԓሿfৰ͉ҭήतйૢಛ	B
	WJJ
ಛה༱ٙ�ෆಞɛɻԓЗ�̮dՉቱԓЗ
ӊࡈ௰ˇ���米ᒪ���米ڗd௰Эଋ٤৷ܓ���米f͉ಛࠈԶٙԓЗਗ਼ᓥ᙮�ʮ͜ή
˙�ɓʱdו�ҭɛ�̀ί�ʮ۰��ᙑ່˸͉˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛࠈה

��	ϤഃԓЗɗ�ʮ͜ή˙��ᙑ່˸͉˖ୋࠈ�މ	B
	W
ૢҭήतйૢಛމࠈה
�ᇍఖfৰڢԱ͉˖ୋ	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛʘ֛dщו�ۆҭɛ�ʔ̙ᔷ
ᜫeܲ౧ץאা�ৰ࣬ڢኽ͉˖ୋ	��
	B
	JJJ
ૢҭήतйૢಛમ͜ᅽρܲ౧ץאা˙ό�
�ԓЗiࠑՉ˼˙ό̈ᜫɪ˸א

	JJJ
�� Υࡈ���ԓЗԶ�ਠุᅽρ�Ц͜ɛʿ־ഃॆ͍ஞא܄ԸႷ৾࣬غኽ�༸༩ʹஷૢ例�
ܵٙԓሿfӊࡈԓЗ௰ˇ���米ᒪ���米ڗd௰Эଋ٤৷ܓ���米d͉ҭήतйૢಛ�
	B
	WJJ
ಛٙࠑෆಞɛɻԓЗৰ̮i�

	JW
�� Զ�Иσᅽρ�ุ˴eЦ͜ɛeஞא܄ԸႷ৾غཥఊԓٙԓЗdৣໄ比ଟމԱ͉ҭή
तйૢಛ	B
	J
Ї	B
	JJ
ಛהԶԓЗᐼᕘٙϵʱʘɤ	���
fӊࡈԓЗ௰ˇ���米ᒪ���米
�ԓЗiࡈ�ˇήᓃணϞʔࡈ���米fϤഃԓЗᏐʱଡ଼б҅dОɓܓd௰Эଋ٤৷ڗ

	W
�� Զ�ਠุᅽρ�Ц͜ɛʿ־ഃॆ͍ஞא܄ԸႷ৾غཥఊԓٙԓЗdৣໄ比ଟމԱ͉ҭ
ήतйૢಛ	B
	JJJ
ಛהԶԓЗᐼᕘٙϵʱʘɤ	���
fӊࡈԓЗ௰ˇ���米ᒪ���米ڗd
௰Эଋ٤৷ܓ���米fϤഃԓЗᏐʱଡ଼б҅dОɓࡈήᓃணϞʔˇࡈ�ԓЗiʿ�

� νɪԶٙԓЗৰЪ͉ҭήतйૢಛ	B
	J
e	B
	JJ
e	B
	JJJ
e	B
� 	JW
ʿ	B
	W
ಛٙ͜ࠈ̮d
ʔ̙ЪОՉ˼͜dՉʕतйຫ˟͜π׳eΐͪ࢝אԓሿםਯഃf�

	WJ
�� Զ�Иσᅽρ�ุ˴eЦ͜ɛeஞא܄ԸႷ৾غఊԓٙԓЗdৣໄ比ଟމତʊאਗ਼ึܔ
֛ܸ�ڗ�͟אԓЗdɦࡈИσఊЗணϞɓࡈʔԑɤאࡈʫӊɤيጘܔɪݬ༈ή
ᅰᕘ��ڗ�ʘӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽ�f�

	WJJ
�� ఱ�ήᆵ$��e�ήᆵ$��e�ήᆵ%�e�ήᆵ(�e�ήᆵ)�e�ήᆵ*�e�ήᆵ+�e�ήᆵ
,-�ʿ�ήᆵ/�：�

	*
�� 
B	dՉ፭͉ҭήतйૢಛࡘጘԫਕ္ຖ֛ʿҭܔҭɛ�ᏐԱו�	J
e	B

	JJ
ʿ	B
	JJJ
ಛ�̙࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	E
ಛһҷ�ԶٙԓЗʕڭवʿྌ֛ܸ֛
ᅰᕘٙԓЗd˸ԶୌΥ�༸༩ʹஷૢ例�eՉڝ᙮例ʿجࠈࡌ例֛ޢᙑ່ٙෆ
ಞɛɻ৾غԓሿ�Ϥഃڭवʿྌ֛ٙԓЗ˸ɨᔊ၈「傷殘人士車位」�fו�ҭ
ɛ�௰ˇ፭͉ҭήतйૢಛ	B
	JJ
ಛהԶԓЗʕڭवʿྌ֛ɓ	�
ԓЗdࡈ
ઓ፭͉ҭήतйૢಛ	B
	JJ
ಛהԶٙԓЗʔ̙ΌڭवʿྌЪ�ෆಞɛɻԓ
З�f�

	**
�� ෆಞɛɻԓЗ�Ꮠྌމ�ʮ͜ή˙�Ԩϓ�ʮ͜ή˙�ɓʱf�

	***
�� �ෆಞɛɻԓЗ�ৰԶୌΥ�༸༩ʹஷૢ例�eՉڝ᙮例ʿجࠈࡌ例֛ޢᙑ່ٙ
ෆಞɛɻ৾غ᙮ତʊאਗ਼ึܔ�ήᆵ$��e�ήᆵ$��e�ήᆵ%�e�ήᆵ(�e
�ήᆵ)�e�ήᆵ*�e�ήᆵ+�e�ήᆵ,-�ʿ�ήᆵ/�ܔጘ͏֢ٙيʿ־ഃ
ॆ͍ஞ܄eԸႷא�Ⴗٙ܄ԓሿ̮dʔ̙ЪОՉ˼͜dՉʕतйຫ˟͜π
�ਕf࢙ߕԓʿӛԓݹԶאਯഃםԓሿͪ࢝אeΐ׳

	*7
�� ӊࡈ�ෆಞɛɻԓЗ�ٙɽʃਗ਼͟ܔጘԫਕ္ຖܸ֛ʿҭࡘf�

�����客貨上落規定�

ୋ	��
	C
ૢҭήतйૢಛ
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� ፭͉˖ୋ	��
ૢҭήतйૢಛʘ֛dו�ҭɛ�˸ɨΐҖόί༈ήݬʫԶ�ڗ�တ
จٙԓЗԶԓሿ৾غʿɪໝ܄：�

	J
�� Υ܄ࡈ��ɪໝԓЗԶ�Иσᅽρ�ʿ�τϼ৫�ุ˴אИ˒Դ͜iʿ�

	JJ
�� ܲ�ਠุᅽρ�ᅽࠦᐼࠦጐӊ����̻˙米ৣໄɓٙࡈ比ଟԶԓЗdԶ�ਠุᅽρ�
ʿ�τϼ৫�Ц͜ɛԴ͜i�

� ৰ͉ڢҭήૢಛ̤Ϟ֛dνɪԶʘӊࡈԓЗ௰ˇ���米ᒪ����米ڗd௰Эଋ٤৷ܓ���米f
ϤഃԓЗৰԶၾ�Иσᅽρ�e�ਠุᅽρ�ʿ�τϼ৫�ᗫٙԓሿɪໝ܄̮dʔЪО
Չ˼͜f࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	C
	J
ʿ	C
	JJ
ಛԶٙԓЗ᙮�ʮ͜ή˙�ɓʱdו�ҭ
ɛ�̀ί�ʮ۰��ᙑ່˸͉˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛމࠈהࠈ�ϤഃԓЗɗ�ʮ
͜ή˙��ᙑ່˸͉˖ୋ	��
	B
	W
ૢҭήतйૢಛމࠈה�ᇍఖfৰڢԱ͉˖ୋ	��
	B
	WJ

ૢҭήतйૢಛʘ֛dщו�ۆҭɛ�ʔ̙ᔷᜫeܲ౧ץאা�ৰ࣬ڢኽ͉˖ୋ	��
	B
	JJJ
ૢ
ҭήतйૢಛમ͜ᅽρܲ౧ץאা˙όא�˸Չ˼˙ό̈ᜫɪࠑԓЗf�

�����垃圾收集服務�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� Όࠦတจٙ˙όԶʿၪܵմΌٙչѫϗණӻڗᐑྤሊ͛ي˸ҭɛ�ᏐІ൬ו�
୕dϗණତʊאਗ਼ึܔ༈ήݬɪܔጘيӊࡈᅽᄴٙչѫdԨ˲ணໄيᐑྤሊ͛
ڗҭ֛ܸٙאࡘչѫༀ՝ԓЗd˸يߧᐑྤሊ͛ڗΌࠦတจi�

	C
�� �d˸�ۆጘ圖ܔࡘಂdІ൬ܲ�ࣨ˚ࡈεאࡈɓ֛ܸٙ�ڗҭɛ�Ꮠί�ו�
ிܔЗໄԶe֛ܸٙݬdί༈ήࠇeᅺձணࣘي�Όࠦတจٙ˙όdમ͜ҭࣨٙڗ
ʿෛܝၪࡌʔˇɧࡈչѫϗණ१dӊܼ̍ࡈʔˇɓࡈչѫԓༀ՝ԓЗஹΝيᐑྤ
ሊ͛ڗҭڝٙࡘ᙮ண݄�˸ɨ୕၈「垃圾收集站」�fࠇၑ͉˖ୋ	��
	F
ૢҭήतй
ૢಛٙࠈהᅽࠦᐼࠦጐࣛdϤഃ�չѫϗණ१�ʔึஹࠇίʫfӊࡈ�չѫϗණ१ה�
Цɺήމʔˇ����米ᒪ࠱����米ڗdɦאમ͜�ڗ�ҭٙࡘՉ˼ࠦጐi�

	D
�� ͉ҭήतйૢಛ	B
ʿ	C
ಛٙࠈהʈ˸يᐑྤሊ͛ڗတจٙ˙όҁംܝd�չѫ
ϗණ१�ਗ਼͟ו�ҭɛ�І൬ၪࡌd˸˿يᐑྤሊ͛ڗတจi�

�����建造車輛出入通道�

ୋ	��
	D
ૢҭήतйૢಛ

	J
�� ٜЇʿৰڢ༈ή̮ݬତϞʮ༸༩�Бɛ༩ӊ̈ࡈɹѩʊணࠇʿܔϓ˿�ڗ�တจٙ̈
ɹձɝɹஷ༸dщו�ۆҭɛ�ʔ̙БԴ͉ҭήतйૢಛ	B
ʿ	C
ಛ̈ٙࠈהɝஷБᛆf
ৰڢ�̤�ڗБΝจdщ͉ۆҭήतйૢಛ	C
�ಛٙࠈה೯ܔࠠא࢝ධͦҁംܝdɦא
�ڗ�೯̈ஷٝࣛdו�ҭɛ�װৰᑗࣛܔிٙԓሿ̈ɝஷ༸ԨᒔࡡՉהίٙ༸༩�
Бɛ༩ή˙d˸ܨߧూԓሿ̈ɝஷ༸ܔிʘࡡٙۃႶfɪࠑணࠇeܔிeװ՝ʿᒔࡡʈ
ਗ਼͟ו�ҭɛ�І൬ආБdԨ˿�ڗ�တจiʿ�

	JJ
�� ኋ၍͉ҭήतйૢಛ	D
	J
ಛʘ֛d�ڗ�ʥ �̙Шೌப̀�Ꮠו�ҭɛ�ࣣٙࠦ

D	˖ۃӋੂБࠅ	J
ಛה༱ٙணࠇeܔிeװ՝ʿᒔࡡʈdϞᗫ൬͜ ҭɛ�̞ו͟� ˹f�

�����電力分站及海水抽水站之通行路線�

ୋ	��
	E
ʿ	G
ૢҭήतйૢಛ

	E
�� �：ϋಂʫࡈ֛ҭબٙ˖͉

	J
�� Ъཥɢʱ१��˸ɨᔊ၈͜ݬୋ���༈ήݬዦ̹ήࠏਗ਼ࡘҭɛ�е൬ו�
「電力分站」�ุٙ˴eՉ྄eஞ܄eʈɛʿՉ˼͍όᐏબᛆ˾־ڌഃٙɛ
ɻd͉˖֛ҭબٙϋಂʫʔࣛʿࣛՍމ䋠༺ߧҁഛԴ͜�ཥɢʱ१�ٙהϞ
Υجԫ֝Դ͜ஷБ༩ᇞd˸ዹІאቷԓא੭௪ʈՈאண௪ၾщආ̈eֻڏʿ൳
圖ۆ*˸४ߎЍගુߎᇞe४ߎЍගુߎᇞ̋ලᓃձ४ߎЍගලુᇞʿુߎᇞᜑ
ͪٙᇍఖdɦאஷБ�ڗ�Όᛆઋҭٙࡘ༈ήݬՉ˼ᅽᄴd˸ک�ཥɢʱ
१ܔ�ϓڏֻܝ༈ஈi

�	JJ
�� ፭͉ҭήतйૢಛ	E
	J
ಛʘ֛dו�ҭɛ�Ꮠίਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��ʘ�ཥ
ɢʱ१ܔ�ிಂගԶᑗࣛе൬ஷБ༩ᇞd˸کਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��ุ˴e־
ഃʘו፬ਠeʈɛʿՉ˼ᐏબᛆ˾־ڌഃٙɛɻዹІאቷԓא੭௪ʈՈאண௪ၾ
щֻԸ༈ήݬၾ�ཥɢʱ१�ʘගd˸ੂکБ�ཥɢʱ१�ٙܔிʈi�

	JJJ
�� �ڗ�eՉɛࡰʿו፬ਠձՉІʘʈɛϞᛆዹІאቷԓא੭௪ʈՈeண௪א
ዚኜၾщආ̈eֻڏʿ൳圖ۆ*˸४ߎЍගુߎᇞᇍఖʿ४ߎЍගુߎᇞ̋ලᓃ
ᇍఖeၠЍගලɤοᇞᇍఖʿ圖ۆ*ൗ�4"-)�މ,����ʘݮஹήݬ�༈ή͜ݬ
Ъऎ˥פ˥१��˸ɨᔊ၈「海水抽水站」�dɦאஷБ�ڗ�Όᛆઋҭࡘʘ༈
ήݬՉ˼ᅽᄴd˸کᏨݟeၪࡌeࡌଣʿһอ�ऎ˥פ˥१�iʿ�

	G
�� ˿d˸Όࠦي᙮༈ஈٙڝϞהஷБ༩ᇞʿࠑଣɪࡌձࡌቮeၪڭҭɛ�І൬ו�
�ڗ�တจf�

�����「幼稚園」�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� ʿᐄࡌிeԶeၪܔeܔʫጳݬ�ৰ̮�ᏐІ൬ί༈ήྠجڗҭɛ���ৌ̡̡݁ו�
༶Շග̼ຯ�˸ɨᔊ၈「幼稚園」�dՇග�̼ຯ�ٙЗໄeணࠇձᅺ̀ʱйί�
����ϋ�˜��˚ʿ����ϋ��˜��˚אʘאۃ�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂΣԃ҅
ຯ̼�ࠅʿՉ˼Ⴞпண݄f̥܃ሙࡈ��ˇf�̼ຯ�ᏐϞΥʔࡘሗࣣࠦҭ͡ڗ҅
�ሙ܃ʔ൴ཀࡈ��dࠇၑ͉˖ୋ	��
	F
ૢҭήतйૢಛٙࠈᅽࠦᐼࠦጐࣛdνɪ
Զʘ�̼ຯ�ʿႾпண�݄ʔึࠇၑίʫf�

	C
�� ʿᐄࡌிeԶeၪܔeܔʫጳݬ�ৰ̮�ᏐІ൬ί༈ήྠجڗҭɛ���ৌ̡̡݁ו�
༶Շග̼ຯ̼אຯՅഁᚐଣʕː�˸ɨᔊ၈「幼稚園/幼稚園暨兒童護理中心」�d
Շග�̼ຯ�̼ຯՅഁᚐଣʕː�ٙЗໄeணࠇձᅺ̀ʱйί����ϋ�˜��˚
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f�̼ຯ�̼ຯࡘሗࣣࠦҭ͡ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂΣԃ҅҅ڗ�אۃʘא
Յഁᚐଣʕː�ᏐϞΥʔˇࡈ��ሙ܃ʿՉ˼Ⴞпண݄f̥̼�ࠅຯ�̼ຯ
Յഁᚐଣʕː�ሙ܃ʔ൴ཀࡈ��dࠇၑ͉˖ୋ	��
	F
ૢҭήतйૢಛٙࠈᅽࠦᐼࠦጐ
ࣛdνɪԶʘ�̼ຯ�̼ຯՅഁᚐଣʕː�ʿႾпண݄ʔึࠇၑίʫf�

�����私家康樂設施、公眾休憩用地及鄰舍休憩用地 

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

�	B
�� �Όࠦڗᙄࣣ�d˸�ܔʷߕ౻ࡘ�ʿ�ࣨۆጘ圖ܔࡘҭɛ�ᏐІ൬ܲ�ࣨו�
တจٙ˙όጳܔeܔிeԶe౻ߕʷʿෛܝၪࡌ˸ɨண݄d˸ܵڭՉၪ̂ࡌԑʿً
࿒Ԅλ：�

	J
�� ༈ήݬʫٙӷੰᆀண݄ʿႾпண݄�˸ɨᔊ၈「私家康樂設施」�dᗳۨeɽ
ʃeணࠇe৷ܓʿОৣໄ�ࣣࠦ�ڗҭࡘd˸Զॱၘତʊאਗ਼ึܔ༈
ήݬܔጘא͏֢ٙيЦ͜ɛձ־ഃʘॆ͍ஞ܄Դ͜fࠇၑ͉˖ୋ	��
	F
ૢҭ
ήतйૢಛٙࠈᅽࠦᐼࠦጐࣛd�ӷੰᆀண݄�ʔึஹࠇίʫ�සఱ�ήᆵ
$��e�ήᆵ%�e�ήᆵ(�e�ήᆵ)�e�ήᆵ*�e�ήᆵ+�e�ήᆵ,-�e�ήᆵ/�
ʿ�ήᆵ0�ϾԊd�Ԩ፭͉˖ୋ	��
	E
ૢҭήतйૢಛ֛ٙʿසఱ�ήᆵ
$��ϾԊdԨ፭͉˖ୋ	��
	F
ૢҭήतйૢಛ֛ٙ�fО࣬ኽ͉ಛ
֛ᒀеࠇɝᅽࠦᐼࠦጐٙή˙ɓܛ᙮�ʮ͜ή˙�dו�ҭɛ�̀ί�ʮ۰�
�ᙑ່˸͉˖ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛމࠈהࠈ�Ϥഃή˙ɗ�ʮ͜ή
˙��ᙑ່˸͉˖ୋ	��
	B
	W
ૢҭήतйૢಛމࠈה�ᇍఖfৰڢԱ͉˖ୋ
	��
	B
	WJ
ૢҭήतйૢಛ֛dщו�ۆҭɛ�ʔ̙ᔷᜫeܲ౧ץאা�ৰ࣬ڢ
ኽ͉˖ୋ	��
	B
	JJJ
ૢҭήतйૢಛમ͜ᅽρܲ౧ץאা˙όא�˸Չ˼˙ό̈ᜫ
ɪࠑή˙i�

	JJ
�� ତʊאਗ਼ึί༈ήݬʿ�රЍᇍఖ�ʫܲ�ڗ�֛Զٙ߰ʍʮ;ኰ͜
ήdᐼࠦጐʔˇ���ʮ�˸ɨᔊ၈「公眾休憩用地」�fו�ҭɛ�Ꮠί�ʮ
;ኰ͜ή�ආБ౻ߕʷʈdܼ̍ί�ڗ�ҭٙࡘᅽᄴ˸Չҭٙࡘᅺʿ
ணࠇ၇ಔᙺᓉዓ˝ձܔிఊԓࢰdԨ�රЍᇍఖʱʘ̈ɝஷБᛆ��࣬ኽୋ
	�
	M
ૢҭήतйૢಛ�ٙ˟˚ৎࡈ��ࠇ˜ʫא�֛ܸٙ�ڗՉ˼˚ಂܔ
ϓԨቇ֝Դ͜f�ʮ;ኰ͜ή�ٙਗ࿒ʿ᎑࿒ੰᆀ͜比ଟމ�比�dܲ�
˿˸eஈଣԨԶண௪ၾண݄dמʷeಔߕ౻ቮeڭ�֛֛ѧe̻eڗ
�ڗ�Όࠦတจf�ڗ�ఱОፗ᎑࿒ʿਗ࿒ੰᆀ͜הЪٙӔ֛ਗ਼ЪሞԨ
࿁ו�ҭɛߒ�Ҽiʿ�

	JJJ
�� З༈ήݬʫܲ�ڗ�֛Զٙ߰ʍቌٸ;ኰ͜ήdᐼࠦጐʔˇ�����ʮ
�˸ɨᔊ၈「鄰舍休憩用地」�dܼ̍ί�ڗ�ҭٙࡘᅽᄴ˸Չҭٙࡘᅺʿ
ணࠇ၇ಔᙺᓉʿዓ˝dԨ͉˖ୋ	��
	C
ૢҭήतйૢಛʱйࠈ�Оήᆵ�
ʿତʊאਗ਼ึԶ�ቌٸ;ኰ͜ή�ʘ༈ήݬቱݬቇٙ͜˚ಂאʘܔۃϓԨቇ֝
Դ͜f�ቌٸ;ኰ͜ή�ৰԶତʊאਗ਼ึܔ༈ήݬܔጘ͏֢ٙيʿЦ͜ɛձ
˼ʘੰᆀ̮͜dʔЪОՉݬၾԸႷЪҁഛԴ͜ʿԮ͜༈ή܄ഃٙॆ͍ஞ־
͜f�

	C
�� ፭͉˖ୋ	�
	I
	JJ
ૢҭήतйૢಛʘ֛d͉˖֛ҭબٙࡈϋಂʫdו�ҭɛ�
І൬ၪࡌ�ʮ;ኰ͜ή�ʿ�ቌٸ;ኰ͜ή�d˸ܵڭՉၪ̂ࡌԑʿً࿒Ԅλd˿
�ڗ�Όࠦတจiʿ�

	D
�� �ʮ;ኰ͜ή�ਗ਼е൬ක׳ʚʮЪОሯٙΥ͜ج�ৰڢԫۃᐏੰᆀʿ˖ʷԫ
ਕࣣࠦڗҭࡘ�f�

�����擬建行人天橋相關結構�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ�

	B
�� 	J
�� אಂ˚ࡈεאࡈ�೯Ռܸ֛ٙɓڗҭɛ��ʔܼ̍Չաᜫɛ�І൬ί�ו�
ʘۃdܲ�ࣨܔࡘጘ圖ۆ�d˸�ڗ�Όࠦတจٙ˙όdમ͜�ڗ�Όᛆ
ઋ֛אҭࣘيٙࡘeᅺeᅽᄴe֛ᇞeྌձணࠇd༈ήݬጳܔe
Զeܔிʿෛܝၪࡌ�ݒ֛ܸٙ�ڗʿՉ˼ഐו˕ձஹટݬஹΝІਗҧ
eཥʿᅽ�Ϥഃண݄eഐו˕ʿஹટݬ˸ɨ୕၈「擬建行人天橋相
關結構」�d˸ஹટ༈ήݬЇᏝܔБɛ˂�˸ɨᔊ၈「擬建行人天橋」�dЗ
ໄމ圖ۆ*ൗމ�'#��e�'#��ʿ�'#א���ڗ�˸ࣣࠦҭٙࡘՉ˼ήᓃ
�˸ɨᔊ၈「地點」�i�

	JJ
�� ʿʈɛࡰ፬ਠe˾ଣe྇וeࡰ�eՉɛڗϋಂʫd�ࡈ֛ҭબٙ˖͉
ձݮቌݮאஹήݬุ˴ʿՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣe྇ࡰeʈɛʿОՉ˼ᐏ־�
ഃબᛆɛɻאɛഃѩᐏڭवᛆлd̙ዹІאቷԓאᙳ੭ண௪eዚኜʿዚၾще
൬ආɝeБ༈ήאݬՉОʱd˸ʿආɝeБא༨൳ତʊאਗ਼ึܔ༈ஈ
Оܔጘيʫeɨאɪ：�

	*
�� ᗫБɛ˂ܔБɛ˂�ʘ�ήᓃ�Ց�ᏝܔБʈdஹટ�Ꮭੂک˸
ഐ��Ϥഃஹટʈ˸ɨᔊ၈「連接段」�d˸ʿෛܝԮϞ�ஹટݬ�ձ�
�ᏝܔБɛ˂�ٙ˕ᅟήҘᛆiʿ�

	**
�� Бɛ˂�fܔ�ձ�Ꮭݬ�ஹટࡌଣʿၪࡌ

	JW
�� ν�ڗ�೯̈ஷٝdו�ҭɛא�༈ήݬତଣɛ࣬אኽܔ�ጘي၍ଣૢ例�
�ᏐІ൬ྠجࣩͭ˴ุ�ݬ例ୋ����ϓͭٙ༈ήجಥ࠰� �˸ڗ�Όࠦတจٙ
˙όੂБהϞ̀ࠅʈd˸ܲ�ڗ�֛אҭࡘdᅲࣛ܆ௐତʊאਗ਼ึܔ༈
ήݬஹટ�ᏝܔБɛ˂�ٙஷ༸ɹfᅲࣛ܆ௐஷ༸ɹऒʿٙהϞ̀ࠅၪࡌʈ
ਗ਼ ��dϤ̮Ԩྠجڗப�සʔܼ̍�ৌ̡̡݁ࠋ�ҭɛו͟� �˿ڗ�တจi�

	WJ
�� ί͉˖֛ҭબٙࡈϋಂʫdו�ҭɛ�ᏐࣛՍ፭�ڗ�ՓٙࠈО֛
eڏஷБeֻيጘܔ༈ஈОאՉОʱאݬʮе൬ʿІ͟ήஷ�ཀ༈ήࡘ
̈ɝeɪໝʿБڝ᙮א᙮༈ஈٙ�ᏝܔБɛ˂�ʿ�ᏝܔБɛ˂ᗫ
ഐ�dᔟϤֻڏ༈ήٙݬʮ͜ή˙ձֻڏ༈ήݬʿݮቌήݬၾ�ִ݁�֜ή̮
ٙήࠦʮБɛ༩d˸ЪהϞΥ͜جf�

�����行人通道及行人道�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ�

	C
�� 	J
�� �ΌࠦڗಂࠢʫІ൬˸�֛ܸٙ�ڗҭɛ��ʔܼ̍Չաᜫɛ�ί�ו�
တจٙ˙όd˸�ڗ�ҭٙࡘЗໄe˙όeࣘيeᅺeᅽᄴe֛ᇞʿணࠇ
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ணe̻eԶeܔிձࠦڌܔࡌུʱݬБɛ༩אБɛ༸�ஹΝ�ڗ�Όᛆ
ઋܸ֛ٙᅽeુ༩eༀໄʿІਗҧ�d˸Ъ͉ҭήतйૢಛ	C
	JJ
ಛࠈ
�iٙ͜

� 	JJ
�� ͉ҭήतйૢಛ	C
	J
ಛה༱ٙʱݬБɛ༩אБɛ༸Ꮠમ՟௰༩ᇞԨጳܔɪႊձ
ԶʿչѫdܔிձணࠇᏐୌΥ˸ɨࠅӋ：�

	*
�� �.�Оήᆵ���ήᆵܔЗໄʿᅽᄴஹஷਗ਼ึ֛ܸٙࡘ�ҭڗ�
ৰ̮�ٙӊܔࢭጘيi�

	**
�� ��.�ήᆵ���ήᆵࡈӊݬЗໄʿᅽᄴஹஷ༈ή֛ܸٙࡘ�ҭڗ�
��ಥ᚛ԓᅀ��ৰ̮�iʿ�

	***
�� ஹஷ༈ήݬʫהϞ˴ࠅண݄dܼ̍�ਠุᅽρ�ʿணϞ;ኰ͜ήձٟਜண
݄ʘ�Оήᆵ�f�

	JJJ
�� ҭॡϋಂࡈ�dසϤϾʊ�Ꮠί͉˖֛ٙྠجڗҭɛ��ʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�
ʫІ൬ၪ͉ࡌҭήतйૢಛࠈԶٙʱݬБɛ༩אБɛ༸�ஹΝ༈ஈʘᅽe
ુ༩eༀໄʿІਗҧ�d˸ܵڭՉၪ̂ࡌԑʿً࿒Ԅλd˸ �˿ڗ�တ
จi�

	JW
�� ���米ٙϞႊˇʔމܓ�Όࠦတจٙ˙όԶʫଋᒪڗҭɛ�ᏐІ൬˸�ו�
Бɛ༸d˸ஹટ�ᏝܔБɛ˂�ʿ�ϞႊБɛ˂��ᙑ່˸͉˖ୋ	��
	B
ૢ
ҭήतйૢಛމࠈה�i�

	W
�� 
C	ҭήतйૢಛ͉ܵڭҭॡϋಂʫࡈҭɛ�Ꮠί͉˖֛ٙו�	JW
ಛה༱ٙБ
ɛ༸ӊ˚��ʃࣛක׳ʚʮԴ͜d˸کʮе൬ʿஷೌڜήஷБf�

�����「有蓋行人天橋」�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� ಂࠢʫІ൬֛ܸܲٙ�ڗ�ஷٝࣛί�ڗҭɛ��ʔܼ̍Չաᜫɛ�Ꮠί�ו�
�אЗໄٙ��#'�މൗ*ۆ�Όࠦတจٙ˙όdί圖ڗ�ʿ˸�ۆጘ圖ܔࡘࣨ�
��米dˇʔމܓϞႊБɛ˂dʫଋᒪࢭிɓܔՉ˼ЗໄԶձٙࡘ�Όᛆઋҭڗ
ஹΝ˕וeஹટݬeᅽeુ༩eቃಉԴ͜٫ண݄eʫ̮ৣeዱུʿܸͪ
�˸ɨᔊ၈「有蓋行人天橋」�dෛۆܝԮϞ�ϞႊБɛ˂�ٙ˕ᅟήҘᛆf�ϞႊБ
ɛ˂�Ꮠ˸�ڗ�Όᛆઋ֛אᔾ֛ٙࣘيeᅺeᅽᄴe֛ᇞeБɛ˂ᔧႊ
�Ҽiߒ�ҭɛו�ிdՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ܔࠇe�Зໄʿணܓ

	C
�� 	J
�� νڢ�ڗ�ҭ֛ܸאࡘdו�ҭɛ�ʔ̙Դ͜אʪ࢙אҜ˼ɛԴ͜�ϞႊБ
ɛ˂�Оʱ̮אʫЪᄿѓͪ࢝͜אОםeѓͪאऎజf�

	JJ
�� ߧঐኬ̙אߧ˸dމҜ˼ɛЪ̈ОБ࢙אʪאމҭɛ�ʔ̙Ъ̈ОБו�
ί�ϞႊБɛ˂�ʘɨཀٙОɛɻאԓሿאОݮቌݮאஹήאݬᅽρٙ

�iʿฦאکிϓʔאᙝᓔdɦאЦ͜ɛաՑಿᓔא˴ุ

	JJJ
�� ኋ၍�ϞႊБɛ˂�ʊ͉ܲҭήतйૢಛ	I
ಛʘ֛ʹ�ִ݁�dί�Ϟ
ႊБɛ˂�πίಂගdו�ҭɛ�ʔሞ˚ցѩᏐࣛՍʪОʮе൬І͟Ӊ
Б࠱אѬቃಉஷ൳eΎஷ൳eБʿɪໝ༈ήݬe�ϞႊБɛ˂�ʿତʊאਗ਼
�i͜جሯٙΥd˸ЪОيጘܔ༈ஈٙܔึ

	G
�� ˂�ϞႊБɛࡌ�dසϤϾʊ�ᏐІ൬၍ଣʿၪྠجڗҭɛ��ʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�
�d˸ࣛՍܵڭՉၪ̂ࡌԑʿً࿒Ԅλձ̂ԑdΌࠦ˿�ڗ�တจdٜЇ�Ϟ
ႊ�Бɛ˂�࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	I
ಛʹ�ִ݁މ�˟i�

	I
�� Ꮅೌא�ஷٝࣛе൬ڗ�dසϤϾʊ�Ꮠί�ྠجڗҭɛ��ʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�
ήਗ਼�ϞႊБɛ˂א�ՉОʱʹ�ִ݁�dઓ�ִ݁�Ԩೌப̀Ꮠו�ҭ
ɛ�ٙࠅӋϗΫ�ϞႊБɛ˂א�ՉОʱٙ၍Ϟᛆd�ִ݁�̥ίՉൖܦމ
�БਗfࠑЪ̈ɪࡉࣛٙ

�����「內部交通系統」及「照明系統」�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� ήᓃٙОᅽᄴࡈεאࡈʫɓݬ�Όࠦတจٙ˙όdІ൬ί༈ήڗҭɛ�Ꮠ˸�ו�
ཥeІਗҧ܄e༱ࢰ༸༩ӻ୕dܼ̍༸༩eБɛ˂eБɛ༸eᅽeఊԓࡈிɓܔ
eુ༩e܄ɪໝԓЗʿՉ˼ʹஷண݄dணࠇʿࣸ˸�ڗ�֛މ�˸ɨ୕၈
「內部交通系統」�d˸ԶБɛʿԓሿݴஷdܼ̍Шʔࠢ༶፩֛ܸڗʘٙɻeਖ਼
ᐄˋɻeʮʃˋʿ༷ࣚˋɻfࠇၑ͉˖ୋ	��
	F
ૢҭήतйૢಛٙࠈᅽࠦᐼࠦጐ
ࣛd�ʫʹஷӻ୕�ʔึஹࠇίʫi�

	C
�� ፭༶፩ڗʿᙆਕஈஈڗʔࣛЪܸ̈ٙͪd˸ʿ�ִ݁�ၾו�ҭɛ�ତʊאਗ਼ึ
ו�બᛆdٙࠈ�例ڝ�˸例جᙄd˸ʿତБձ͊ԸࡌʘОᐄ༶e၍ଣʿၪͭࠈ
ҭɛ��ʔܼ̍�ৌ̡̡݁ྠجڗ�dසϤϾʊ�̙ܲՉൖࠅ̀މϾ༶Ъe၍ଣʿၪࡌ
�ʫʹஷӻ୕�ʿЪ̈ʹஷ၍ଣτરdܼ̍ݖணʹஷᅺႦʿʹஷዱd˸፭ςϤഃ
�ҭήૢಛ�dઓ͉ૢ֛฿ʔϓʱબОૢ例ɨО֛جᛆɢאபi�

	D
�� ˙�Όࠦတจٙڗ�dසϤϾʊ�ᏐІ൬˸�ྠجڗҭɛ��ʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�
όί�ʫʹஷӻ୕�ʫԶ�ڗ�֛ٙዱdԨ͉˖֛ҭબٙࡈϋಂʫ
І൬މ�ʫʹஷӻ୕�Զʿၪܵ̂ԑd˸˿�ڗ�တจfו�ࡊҭɛ�
ʔᄵБ͉ૢٙࠈהОபd�ִ݁�̙ІБԶዱʿܵڭ�ʫʹஷӻ୕�̂
ԑd൬͜͟ו�ҭɛו�ዄfו�ҭɛ�̀ίટᐏஷٝࣛΣ�ִ݁�˕˹�ڗ�ᔾ
֛ٙ൬͜i�

	E
�� ОաᜫɛאഃબᛆٙՉ˼ɛഃ־�ʔʱ௲΅ᅰ�ุ˴ʿݬҭɛ�Ꮠʪ༈ήו�
ࣛගʔሞቷԓၾще൬ஷБʿආ͉̈ҭήतйૢಛ	B
ಛࠈה༸༩e܍ܝeБɛ༩eБ
ɛ˂eБɛ༸eᅽʿఊԓࢰd˸ʿֻڏ�Оήᆵ�d˸ЪОΥ͜جi�

	G
�� હ౪ԓሿஷ༸d˸ԶၡܢЗໄԶձၪܵၡאήᓃٙࡘ�ҭڗҭɛ�ᏐІ൬ί�ו�
�iݬહ౪ԓሿආ̈༈ήܢ
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�����小販�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

� e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලݬҜОʃனί༈ή࢙אҭɛ�ʔʪו�
ુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�e�රЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤο
ᇞᇍఖ�ʿ�රЍᇍఖ��ίՉʥኹϞ�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃ
ᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�e�රЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ʿ
�රЍᇍఖ�၍Ϟᛆಂග�ᓖርdν೯ତОʃனᓖርۆᚨᕎ༈ήݬf༈ήݬe�ၠЍᇍఖ�e
�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�e�රЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍ
ගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ʿ�රЍᇍఖה�ϞɝɹڐڝஈѩᏐੵ൨ѓͪd
Ⴍຫ˟ʃனί༈ήݬe�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ಅ
Ѝᇍఖ�e�රЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ʿ�රЍᇍ
ఖ�ʫᓖርfধ͉ҭήतйૢಛd�ʃன�ʘᙑ່˸�ʮሊ͛ʿ̹݁ૢ例࠰��ಥج例ୋ
����ୋ�ૢމࠈהdઓఱ͉ҭήतйૢಛϾԊdᙑ່	B
ʕ�ʮή˙�οਗ਼ึଫ̘dݬ
՟˾މ�༈ήݬe�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ಅЍᇍ
ఖ�e�රЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ʿ�රЍᇍఖ�
ʫdШʔܼ̍ʕ࣬ኽϤഃ�ҭήૢಛ�̙ʪᐄཧਯุਕٙОʱf��

�����廣告�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

� ݬҜ˼ɛί༈ή࢙ʔʪe͵ͪ࢝Ԓʔ̙͉��ྠجڗҭɛ��සʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�
Оʱאତʊאਗ਼ึܔ༈ήݬܔ�ጘאيՉОʱ̮ٙͪ࢝Оਝeऎజeםאᄿ
ѓdৰڢϞᗫםאᄿѓԫۃʊᐏ�ڗ�ҭࡘf�

�����火堆�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

� e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�eݬҭɛ�ʔ̙ί༈ήו�
�ಅЍᇍఖ�e�රЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ʿ�රЍ
ᇍఖא�ՉОʱʫዷᓃ˦਼ደОչѫאՉ˼ࣘيf�

�����「淨化海港計劃」隧道�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� 圖ͪה*ۆԨൗމ�ଋʷऎಥࠇྌᎆ༸ڭᚐਜ�ٙᇍఖɨܔϞɓૢϮ˥ᎆ༸d͉˖
֛ҭબٙࡈϋಂʫd�ִ݁�ϞᛆڭቮeၪࡌʿԴ͜Ϯ˥ᎆ༸fৰڢԫۃᐏಬਕ
ڗҭࡘdщۆʔ̙ίɪࠑ�ଋʷऎಥࠇྌᎆ༸ڭᚐਜ�ʫආБОܔጘאيήਿʈ
dܼ̍ɺήਖઞf͡ሗɛᏐΣ�ಬਕɘᎲʿอیޢಬਕ�ʹɧࢁ圖ܙ˸ۆᄲ
ҭfו�ҭɛ�፭ಬਕڭމڗᚐϮ˥ᎆ༸ૢٙࠈהfϞᗫ˙̙ঐՓڭٙࠈ
ᚐϮ˥ᎆ༸ણ݄ձ֛d̙ਞቡ܊ρ೯̈ٙୋ����Ⴉ̙ɛɻeൗ̅ഐʈࢪʿൗ

֧̅ɺʈࢪЪุ௪Ͻ�ٙڝfו�ҭɛ�̀፭ಬਕڭމڗᚐϮ˥ᎆ༸ϾՓ
�Ϟૢiהٙࠈ

	C
�� νڢԫۃᐏಬਕࣣࠦڗΝจd圖ۆ*ᜑͪԨൗ֦�މɪર˥ɹڭᚐਜ�ٙᇍఖ฿ʔ
̙ආБОഐe͂ᅸeᖑॎeܱઢeήᒞאΝᗳʈf�

�����渠務預留範圍�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	D
�� νڢԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗҭࡘdו�ҭɛ�ʔ̙ʍཫ圖ۆ*˸४ߎЍගලુᇞe४ߎЍග
ලુᇞ̋ලᓃձ४ߎЍගලુᇞʿુߎᇞᜑͪԨൗ�3��ٙ%�މᇍఖ�˸ɨᔊ၈「渠
務預留範圍」�dɦאί༈ஈܔጘfО̙൴̈�ಬਕཫवᇍఖאࠢޢ�ί༈ஈʘɪ
�ಬਕཫवᇍఖ�ʫʘɨ˥༸ഐ൴̈ߧிࣛ฿ʔ̙ኬܔʿࠇdணيிٙጘܔڐڝא
ҭɛ�Ԩཫवԑ٤ග˸Զආ̈ɨ˥༸ഐdו�աฦfϤ̮dאஃěঐաᅂᚤࠋ
މОՉΌᛆઋࠈՓࠇഐٙணࠑఱɪ̙�ڗһ౬ʈf�אଣࡌeࡌආБၪک˸
�֛fٙࠅ̀

����室內康樂中心�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� �Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼༰ڗ�א˜ʫࡈ��ܝ˚ҭɛ�ᏐІ൬ί͉�ᙄ�͛ࣖו�
މʫήᆵdࠦጐݬᅺeᅽᄴʿЗໄ̻༈ήٙࡘҭࣣࠦۃ�ԫڗಂࠢʫdܲ�ڗ
ʔˇ����̻˙米d˸ܔி܃ʫੰᆀʕːfו�ҭɛ�˸�ڗ�တจٙ˙όҁϓ̻
ʈܝdᏐί�ڗ�ஷٝࣛdІ൬eе൬ʿೌᎵήί�֛ܸٙ�ڗಂࠢʫ˸ʔ੭
Оପᛆࠋዄٙʿʊ՟٤ໄ၍Ϟᛆʘܝਗ਼ɪࠑήᆵʹᒔ�ִ݁�dઓ�ִ݁�Ԩೌப
̀Ꮠו�ҭɛࠅ�ӋϗΫɪࠑήᆵאՉОʱd�ִ݁�̥ίՉൖܦމࣛϗ
Ϋf�ִ݁�Ϟᛆίɪࠑήᆵܔி܃ʫੰᆀʕː�˸ɨᔊ၈「室內康樂中心」�ԨԴ͜

��	ၑ͉˖ୋࠇٙО͜fܦމήᆵЪՉൖא�ʫੰᆀʕː܃�	F
ૢҭήतйૢಛ
�ίʫiࠇʫੰᆀʕː�ʔึஹ܃�ήᆵٙࠑɪܔਗ਼ึאᅽࠦᐼࠦጐࣛdତʊٙࠈ

	C
�� ዚא੭௪ʈՈeண௪אቷԓא፬ਠʿʈɛዹІוeࡰ�ִ݁�eՉ֜ࡘҭɛ�ו�
ኜၾщdஷೌڜήආ̈ʿֻڏ༈ήݬ�ቱݬ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e
�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�e�රЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍ
ఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖא�ՉОʱd˸ܔکி܃�ʫੰᆀʕːੂא�Б�݁
ִ�ൖܦމٙՉ˼ԫධfࡊ�ڗ�eՉɛࡰeו፬ਠʿʈɛΪБԴ͉ҭήतйૢಛ
ረʚٙආ̈ʿֻڏஷБᛆϾ˿ו�ҭɛ�ႆաߧםאОฦ̰eฦeಿᓔאᙝᓔd
�ڗ�eՉɛࡰeו፬ਠʿʈɛ฿ˡఱϤוዄபdו�ҭɛ�͵ೌᛆΪԶஷБ
ᛆிϓٙОฦ̰eฦeಿᓔאᙝᓔ॰՟ሦᎵf܃�ʫੰᆀʕː�ҳɝਕܝdו�
ҭɛ�ᏐʪʮІ͟ʿҁΌе൬ήආɝeБʿֻڏ༈ήݬ��ቱݬ�d˸̈کɝ܃�
ʫੰᆀʕː�iʿ�

	D
�� ɪࠑήᆵ࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	B
ಛʹᒔܝd�ִ݁�eՉաᜫɛʿ־ഃʘ྄e˾ଣeա

�
�Ꮭ܃ܔʫੰᆀʕːٙਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��ʫήᆵʊҁϓʱ௲dԨնΤމਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��"ݬf
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̙ɛeॡ܄ʿΥجЦ͜ɛѩᐏ例̮ڭवٙᛆл�ၾՉ˼ኹϞΝᗳᛆлٙɛഃԮ�d
ήҘᛆ�ܼ̍ШאஷБᛆeήҘᛆٙࠅϞ̀ה֛ҭબٙϋಂʫе൬ԮϞ˖͉̙
ʔࠢԴ͜О༸༩eஷ༸eБɛࢰeБɛ༸eБɛ˂eᎆ༸eڀe;ኰ͜ήe
ಬʿɨ˥༸eϮ˥ஈଣༀໄၾண݄eչѫϗණʿஈଣή˙ၾண݄eર˥ӻ୕ձंe
˥eཥɢᎷπeᜊᏀʿԶᏐӻ୕ʘᛆл�e˕ᅟᛆ˸ʿீཀତʊאਗ਼ึண༈ήݬ
�ቱא�ݬ༈ஈОܔጘيeጘيʿภאيܔՉОʱٙО๖ಬe˥၍eཥᇞe
ཥeϮ˥၍eર˥ಬe၍ᅻeર၍e၍༸ʿ˥༸ձՉ˼ኬ፩ɝאર̈ɪࠑήᆵא
ՉОʱʘंeཥɢe˥eϮيeર˥ಬe�٤ंeᗯאՉ˼Ϯ˥eཥ༑ᇞeиۍ
˥ʿՉ˼ਕd˸Ъᗫ˷ҁഛԴ͜ʿԮ͜܃�ʫੰᆀʕː�ٙהϞ͜f

�����削土�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� ν༈ήאݬО�ִ݁�֜ήତࣛא˸ֻಀৣΥאΪᏐ༈ήאݬՉОʱ̻ٙe
˥ඎא೯࢝ԫ֝ආБۂɺeɺאɺήܝʈdܔאிא෬ɺʈאОᗳۨٙ
ુսஈଣʈdאϤഃ�ҭήૢಛ�ഃ֛ו�ҭɛ�ੂБٙՉ˼ʈdʔሞԫ݊ۃщ
ᐏ�ࣣࠦ�ڗΝจdו�ҭɛ�͵ࣛאෛܝОࣛගdܲცࠅІ൬ආБʿܔி
ુսஈଣʈeᚐɺᐍאՉ˼˕וഐeԣᚐഐeર˥אႾпאՉ˼ʈd˸ڭᚐʿ
˕ᅟ༈ήݬʫٙɺήձОݮஹݮאቌ�ִ݁�֜ήאʊҭॡɺήdΝࣛᒒеʿԣ˟Չ
ɪࡌҭॡϋಂʫІ൬ၪࡈҭɛ�Ꮠί͉˖֛ٙו�ήfאහᓧإ೯͛ɺeʆܝ
Չ˼ʈdא᙮ڝא˥ഐeԣᚐഐeરו˕˼Չאɺήeુսஈଣʈeᚐɺᐍࠑ
��တจiʿڗԑʿً࿒Ԅλd˿�̂ࡌՉၪܵڭ˸

	D
�� ೌሞОࣛdνΪו�ҭɛ�ආБ̻e˥ඎe೯א࢝Չ˼ʈאΪՉ˼ԫ݂ኬאߧ
ˏৎ༈ήݬʫٙɺήאОݮஹݮאቌ�ִ݁�֜ήאʊҭॡɺή೯͛ɺeʆإහ
ᓧאήdו�ҭɛ�І൬ᒔࡡԨࡌ╈༈ஈd˸˿�ڗ�တจdΝࣛఱ�ִ݁�e
Չ˾ଣʿו፬ਠЪ̈־ഃΪϤႆաהٙߧםאϞ൬͜eϗ൬eฦe॰Ӌʿ॰ᎵЪ̈ሦ
ᎵdԨᆽ־ڭഃеபiʿ�

	E
�� ৰԮϞ͉˖̙ࠈఱ༼ˀϤഃ�ҭήૢಛ�ীʘОՉ˼ᛆлאᎵᛆ̮d�ڗ�
̤ϞᛆΣו�ҭɛ�೯ࣣ̈ࠦஷٝdࠅӋו�ҭɛ�ආБeܔிʿၪࡌɪٙࠑɺήeુ
սஈଣʈeᚐɺᐍאՉ˼˕וഐeԣᚐഐeર˥אႾпאՉ˼ʈdɦאᒔࡡԨ
ಂࠢʫٙࠈʔੂБஷࣣٝאҭɛ�ଯׁו�ήᇍఖfνאහᓧإОɺeʆ╈ࡌ
˸�ڗ�တจٙ˙όҁϓஷࣣܸٝٙͪd�̙�ڗуࣛੂБʿආБ̀ࠅʈfו�
ҭɛ�̀ίટᐏஷٝࣛΣ��ִ݁�ᎵᒔϞᗫ൬͜d˸ʿОБ݁אਖ਼ุ൬͜ၾϗ൬f�

�����維修地錨 

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

� ν༈ήٙݬ೯ܔࠠא࢝ධͦאՉОʱʊτༀཫᏐɢήᒞdו�ҭɛ�ᏐІ൬ίཫᏐɢήᒞ
ٙࡈԴ͜մಂʫ֛ಂၪࡌʿ္࿀d˸˿�ڗ�တจdԨ˲ί�ڗ�ʔࣛΌᛆઋࠅӋࣛ
ʹɪࠑၪࡌʿ္࿀ٙజѓʿ༟ࣘfνו�ҭɛ�ଯׁאʔੂБ္֛ٙ࿀ʈd�̙�ڗ
уࣛੂБձආБ္࿀ʈdו�ҭɛ�̀ίટᐏஷٝࣛΣ�ִ݁�ᎵᒔϞᗫٙ൬͜f�

�����廢土或泥石 

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� ν๕І༈ήאݬա༈ήݬ೯࢝ධͦᅂᚤٙՉ˼ή˙ʘᄻɺڧͩإא႙אәɨʮʃא܍
༸༩dɦאરආ༸༩ɨ˥༸eۃᏵאऎґeϮ˥၍eڠ˥ಬאಬאՉ˼�ִ݁�ପ
ุdɦࠋ͟אப༶፩ܔጘࣘᑗࣛႡி͉˖ୋ	��
	C
ૢҭήतйૢಛה༱૿ኑɺאᖎ
ూաฦࡌձͩإאዄபԨІ൬ଣᄻɺוҭɛ�̀ו�dͩإא୵৳ર̈ᄻɺٙڡ
ٙʮʃא܍༸༩e༸༩ɨ˥༸eϮ˥၍eڠ˥ಬאಬeۃᏵאऎґאՉ˼�ִ݁�
ପุdϤ̮Ԩఱᄻɺڧͩإא႙אәݴኬߧӷɛႆุيաฦאಿᓔהٙߧˏהϞൡ
தe॰Ꮅʿ॰ӋΣ�ִ݁�ሦᎵi

�	C
�� ኋ၍Ϟ͉ҭήतйૢಛ	B
ಛʘ֛d�ڗ�ʥ̙�Шೌப̀�ίו�ҭɛ�೯̈

B	Ӌࣛଣࠅࣣࠦಛה༱ʮʃא܍༸༩e༸༩ɨ˥༸eϮ˥၍eڠ˥ಬאಬeۃᏵ
�fూОฦࡌձͩإאՉ˼�ִ݁�ପุɪٙᄻɺאऎґא

�����公用服務設施�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� ܔϞҁഛʿቇٙʈᖵձཫԣણ݄dՉʕˈ˸Оהҭɛ�ࣛՍѩᔫฐήમ՟ו�
ிeၪࡌeһอࡌאଣʈ݄ʈಂගࠅމdᔟ˸ᒒеฦᕸЗe߈e༨൳༈ήאݬՉ
Оʱၠ�אЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ಅЍᇍ
ఖ�e�රЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ʿ�රЍ
ᇍఖא�ЗՉɨݮאቌ༈ஈٙ�ִ݁א�Չ˼ତϞર˥ಬe˥༸אಬ༸�ܼ̍ᐼ˥
၍�eБɛ༸eϮ˥၍eಬe�˥၍eཥeཥᇞeʮ͜ਕண݄אՉ˼ʈאༀໄd
ʔሞତϞאί٫ܔ͵್�˸ɨΌ୕၈「工程與服務」�f್Ͼdו�ҭɛ�ੂБО
Ϥഃʈʘۃd̀ආБߧ༻אආБҁഛሜݟʿݟ༔d˸ࣨྼ�ʈၾਕ�ٙତرʿ
˥̻ЗໄdԨ˸ࣣࠦΣ�ڗ�ʹஈଣО�ʈၾਕ�ٙܔᙄࣣ˸ܙΌࠦᄲ
ҭdٜЇ�ڗ�˸ࣣࠦҭࡘɪࠑʈʿܔᙄࣣމ˟dו�ҭɛ�ʔ࢝කОʈf
Ϥ̮፭�ڗ�ఱ�ʈၾਕ�Փٙࠈ֛dΝࣛוዄᄵБ֛הცٙ൬͜dܼ̍
Ъ̈О̀ࠅҷ༸eࠠאᒔࡡʈٙ൬͜fৰ͉ڢ˖ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ֛dщ
ிeၪܔϤഃމΪࡡూʿᒔࡌଣeࡌ�Όࠦတจٙ˙όڗҭɛ�І൬˸�ו�ۆ
Ѝᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍၠ�אՉОʱאݬৎ༈ήˏאߧһ౬ʈኬאeһอࡌ
ఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�e�රЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලુ
ᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ʿ�රЍᇍఖא�Зe߈e༨൳༈ήאݬՉО
ʱאЗՉɨݮאቌ༈ஈʘ�ʈၾਕ�ႆաٙฦאಿᓔfνו�ҭɛ�ʔί༈
ήאݬՉОʱၠ�אЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e
�ಅЍᇍఖ�e�රЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖא�
�රЍᇍఖא�О�ʈၾਕ�ੂБϤഃ̀ٙࠅҷ༸eࠠeࡌଣeࡌూʿᒔࡡʈ
˸ߧ˿�ڗ�တจd�̙ܲ�ڗՉൖੂࠅ̀މБϤഃҷ༸eࠠeࡌଣeᒔאࡡ
�ҭɛ�̀ίટᐏஷٝࣛΣ�ִ݁�˕˹Ϟᗫٙ൬͜iו�ూʈdࡌ

	C
�� ধˡฦ͉ҭήतйૢಛ	B
ಛʘ֛dו�ҭɛ�ίટᐏஷٝࣛΣ�ִ݁�˕˹ᅂᚤ
����૩米ٜࢰऎ˥ᐼ˥၍ʿ��૩米ٜࢰ˥ᐼ˥၍ٙҷ༸ʈ൬͜dПږࠇᕘ൴ཀಥ࿆�
������ʩiʿ�
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	D
�� ೯ࡈɓࡌிeԶձၪܔeܔʿᅺጳࠇЗໄeணٙࡘ�ҭڗҭɛ�ᏐІ൬ί�ו�
�ԓᅀධͦʮ͜ਕ˴�˸ɨᔊ၈「公用服務主幹」�f�ʮ͜ਕ˴�Ꮠண࢝
f�ʮ͜ਕ˴�̥̙ܓՉ˼৷ٙࡘ�ҭڗ�ணאՇ٫dɦא܊ԓ१א��܊
˥ʿᄻيԶ˥eϮʫ�Оήᆵ�ٙʮਕண݄dՉʕܼ̍Шʔࠢݬணໄ༈ή͜
ર׳eڠ˥ર׳eंeཥeཥৃཥeϞᇞཥൖʿΝᗳਕdϤഃਕண݄̀˸
Ϟᗫ�ִ݁�˴၍ዚʿʮ͜ԫุʮ̡ࣨٙࡘ˙ότༀձၪࡌfࠇၑ͉˖ୋ	��
	F
ૢҭ
ήतйૢಛٙࠈᅽࠦᐼࠦጐࣛd�ʮ͜ਕ˴�ʔึஹࠇίʫf�

�����建造污水管、排水渠及渠道�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

� ݁�אᇍఖʫޢᗙݬ�တจٙ˙όί༈ήڗdІ൬˸�ࠅცމ�ൖڗҭɛ�ܲ�ו�
ִ�֜ήɪܔிձၪࡌϮ˥၍eર˥ಬʿಬ༸d˸࿚ݴʿ፩הϞໝɨݴאආ༈ήٙݬᅳڠ˥
ிϓ˥ڠא˥ڠϤഃϮ˥eᅳࡊಬf˥ڠאeණ˥ʜeಬ༸ئϮ˥၍eٙڐЇ௰ቌ˥ڠא
Оฦאಿᓔ˸ߧˏৎОൡதe॰Ꮅʿ॰Ӌdו�ҭɛ�̀וዄΌபԨΣ�ִ݁�ʿՉ֜�
�ሦᎵfࡰ

�����接駁排水渠及污水管�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

� ν༈ήݬʊணОર˥ಬʿϮ˥၍Ԩʊ઼͜d�̙࢝�ڗකʈਗ਼Ϥഃಬ༸ટჶЇ�݁
ዄபfו�ҭɛו��ˡΣڗd�ฦאฦ̰ٙߧˏϞ͟ϤࡊಬʿϮ˥၍dઓ˥ڠ�ִ
�ҭɛו�̙͟͵ʈࠑҭɛ�ί�ִ݁�ஷٝࣛ˕˹Ϥഃટჶʈٙ൬͜fϤ̮dɪו�
І൬˸�ڗ�တจٙ˙όܔிf༈ઋرɨdו�ҭɛ�Ꮠί�ִ݁�ஷٝࣛਗ਼݁�ܔ
ִ�֜ήٙʈʱʹ�ִ݁�d˚ִ݁�͟ܝ�І൬ၪࡌfו�ҭɛ�ί�ִ݁�ஷٝ
ࣛ˕˹ɪࠑટჶʈٙҦஔᄲࣨ൬͜f�

�����提供消防裝置與設備�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

� ஹ�݁ݮאቌݮίО̙ۆࡘΝจʿҭࣣࠦ�ڗᐏ�ۃνԫא�ݬҭɛ�І൬ί༈ήו�
ִ�֜ή�ձତʊאਗ਼ึܔ༈ஈܔጘيʫٙऊԣஈஈ֛ܸڗήᓃԶऊԣஈஈڗΌᛆઋ
ܸ֛ٙऊԣࣼe๘˦ኜՈeפ˥ટჶఓ၍ʿՉ˼ऊԣༀໄၾண௪�ᙑ່˸�ऊԣૢ例މࠈה�
�d˿ऊԣஈஈڗတจfו�ҭɛ�ᏐІ൬ၪࡌϤഃऊԣࣼe๘˦ኜՈeפ˥ટჶఓ၍ʿՉ
˼ऊԣༀໄၾண௪d˸ܵڭՉً࿒Ԅλd˿ऊԣஈஈڗတจf�

�����土地沉降�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� ਿމᗭеΪܝ˚̻˥ٙݬɗίऎґ෬ऎٙɺήҖϓdΪϤήݬҭɛ�ତᆽႩd༈ήו�
ֵʿࡽ෬ࣘيոഐאՉ˼ࡡΪ̈ତᜊʷi�

	E
�� ϞהΣ�ִ݁�̈Оʿ׳ͪڌᆽɛʿաᜫɛוՉ͉ԒeՉᘱڌ˾ҭɛ�ତו�
Ϊ෬ऎʈኬאߧˏৎٙ॰Ꮅd˸ʿ˾ڌՉ͉ԒeՉᘱוɛʿաᜫɛ༆ৰ�ִ݁�˚
ৎٙபfˏאߧםήࠦ˥̻ᜊʷݬ༈ήא෬ऎeОɺήӐࠥe௵ቱӐࠥݬΪ༈ήܝ
Ύ٫dו�ҭɛ�ତ˾ڌՉ͉ԒeՉᘱוɛʿաᜫɛוፕʔึఱ෬ऎʈܝ˚אОɺ
ήӐࠥe௵ቱӐࠥא༈ήݬήࠦ˥̻ᜊʷΣ�ִ݁࢝�කОൡதא̈О॰Ӌא॰
ᎵdʔሞΪОԫ݂ˏৎd͵ʔሞϤഃӐࠥאήࠦ˥̻ᜊʷ݊щ̙ΥଣཫԈ͵್f˚ܝ
Оᔷᜫ۰ߒѩࠈՉʕܼ͉̍ҭήतйૢಛ	E
ಛ�֛ٙf�

�����保護水務工程結構�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	C
�� νڢԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗҭࡘdʔί�ၠЍගලɤοᇞ�ᇍఖ�e�රЍᇍఖ�ձ圖ۆ*˸
४ߎЍගુߎᇞʿ४ߎЍගુߎᇞ̋ලᓃᜑͪٙή˙ආБܔጘʈeπאࣘي׳ᓞא
၇ಔዓ˝אᙺᓉi�

	D
�� ৰಔণ̮ͤdОუژႊմఖ���米ᇍఖאОऊԣࣼ̈ɹ˥၍�米ᇍఖʫʔ̙ࣴ၇ಔ
�ᖟiڜிϓۜيໄО׳אي

	E
�� νڢԫۃᐏ˥ਕڗҭࡘdʔ̙һҷ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�රЍᇍఖ�e圖ۆ*˸
४ߎЍගુߎᇞʿ४ߎЍගુߎᇞ̋ලᓃᜑͪٙή˙ձ͉ҭήतйૢಛ	D
ಛࠈהή˙
ٙତϞήᆵًرfνОܔᙄಔዓၾО˥၍ʘගٙଋ൷ᕎසϞ���米א˸ɨd̀ݖண
ոԣᚐᙷfԣᚐᙷ̀ଉɝЇО˥၍ٙ၍༸ʫֵ˥̻ʘɨi�

	F
�� ຫ˟၇ಔዓ˝iึۆঐฦᕸᐼ˥၍d̙މႩڗਕ˥ࡊ

	H
�� νڢԫۃᐏ˥ਕࣣࠦڗΝจdʔ̙ί༈ήݬආБᖑॎfνცί༈ήݬආБᖑॎʈ
dί༈ήڐڝאݬ˥ਕʈༀໄאഐɓ֛൷ᕎʫආБٙᖑॎdӊַݬ፰ࣛගٙގᖹ
ༀໄࠠඎ̀፭ᘤਕஈஈڗᖑॎ̙ᗇٙࠈɪ�ࠢiʿ

�	I
�� νڢԫۃᐏ˥ਕࣣࠦڗΝจdʔࡘί༈ήݬʫٙ˥ਕʈഐ�ᎆ༸ৰ̮ݮ�ቌe
ɨ˙אɪ˙ආБܱઢʈf�

�����海堤�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� �ՉӔ֛މ�Ⴉڗ�ߧ˸ʫආБОʈdݬʪ˼ɛί༈ήאҭɛ�ʔ̙ආБו�
ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽ�ᆽྼ̙אঐ࿁༈ήٙڐڝݬତϞऎచʿОՉ˼ऎԫ
ഐၾண݄ପ͛ʔԄᅂᚤfОί༈ήݬආБٙʈ̀ѼഛணࠇʿੂБd˸Ꮠ࿁༈ή
ତϞऎచʿՉ˼ऎԫഐၾணٙڐڝݬ෬ऎٙᅂᚤd˸ʿᒒеѳᖟ༈ήܝ˚Ᏽۃڐڝݬ
݄fו�ҭɛ�฿ೌᛆ࣬ኽۃ�Ᏽʿऎґ�෬ऎʈ�ૢ例�॰՟ОሦᎵi�
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	E
�� νڢԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗΝจdʔһҷ༈ήٙڐڝݬତϞऎచʿՉ˼ऎԫഐၾண
݄fОᐏࡘආБٙһҷʈ̀˿�ڗ�တจfו�ҭɛ�ԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗΝ
จ݄ྼܝʈһҷЗ༈ήאݬਖ਼މ༈ήݬԶਕe˕ᅟאԣᚐٙତϞऎచʿՉ˼ऎ
ԫഐၾண݄ࣛd̀І൬મ՟ฦᕸԣᚐણ݄ձၪࡌdٜЇϤഃһҷʈʊҁംԨ˿�
�ڗ�တจf�

�����海上及沿岸垃圾�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� ʔίऎɪeۃᏵאऎґໄОࣘيeإɺeչѫeОሯٙϮيe૰אոϮ
�iيᄻא˥Չ˼ᄻא˥e͊ஈଣϮيݑ

	C
�� ͙᎘إɺeչѫeإeࣘي�တจٙቇણ݄dԣ˟Оڗҭɛ�ᏐІ൬મ՟�ו�
ᘧeᄻɺͩإeϮيݑeϮ˥אՉ˼ᄻ˥אᄻيરɝɽऎ਼אጐۃᏵאऎґf

�����「棕色範圍」�

ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� �：ҭɛ�Ꮠו�

	J
�� 	*
�� ����ϋ�˜��˚אʘאۃ�ڗ�ҭٙࡘՉ˼˚ಂdІ൬˸�ڗ�Όࠦ
တจٙҖόdܲ�ڗ�Όᛆઋҭٙࡘ˙όʿࣘيdఱ�ڗ�ҭࡘ
ٙᅺeᅽᄴe֛ᇞձணࠇdί圖ۆ*˸ಅЍᜑͪٙ༈ήی˸ݬ�%�༸༩�
ᇍఖʫணe̻eԶʿܔிɓૢጘ༩ࠦ༸༩�ܼ̍Զʿܔி�
˼Չא༸༩eϮ˥၍eર˥ಬeБɛ༩ݖ�Όᛆઋܸ֛ٙɨ˥༸e৷ڗ
ጘي�ԶБɛձԓሿஷБd˸ֻکԸ༈ήݬiʿ�

� 	**
�� ί����ϋ�˜��˚אʘאۃ�ڗ�ҭٙࡘՉ˼˚ಂdІ൬˸�ڗ�Ό
ࠦတจٙҖόdܲ�ڗ�Όᛆઋ֛ʿҭٙࡘ˙όeༀໄeഐʿ
*ۆdί圖ࠇձணܓᅺeᅽᄴe֛ᇞeᒪٙࡘ�֛ʿҭڗdఱ�ࣘي
˸ಅЍᜑͪٙ༈ήܔ�̏˸ݬᙄጳܔ-���༸༩ʘ৷ݖ༸༩�ᇍఖʫணe
̻eԶʿܔிɓૢ৷ݖ༸༩�ܼ̍Զʿܔிeᎆ༸eɪ༨༩eɨ
༨༩eɨ˥༸e৷ݖ༸༩eБԓ˂eБɛ༩אՉ˼ጘي�ԶԓሿБ
ትi�͉ҭήतйૢಛ	B
	J
	*
ಛʿ	B
	J
	**
ಛה༱ٙಅЍᇍఖ˸ɨ୕၈「棕
色範圍」�iʿ

� �	JJ
�� І൬˸�ڗ�Όࠦတจٙ˙όڭቮe၍ଣeၪࡌձࡌଣ�ಅЍᇍఖ�˸ܵڭՉ
ၪ̂ࡌԑʿً࿒ԄλdٜЇ�ಅЍᇍఖא�ՉОʱஹΝ༈ஈԶʿτༀٙה
Ϟഐձਕ࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	D
ಛʹᒔ�ִ݁މ�˟f�

	D
�� 	JJ
�� 
B	ࣛϗΫ͉ҭήतйૢಛܦމवᛆлίՉൖڭ�ִ݁�	J
	*
ಛה༱ಅЍᇍఖ
אՉОʱٙ၍Ϟᛆd˸ܔکிᏝܔʮ༸༩dϾˡΣו�ҭɛ�˕˹
О൬͜אᎵfו�ҭɛ�̀ί�ڗ�ஷٝࣛਗ਼ಅЍᇍఖאՉОʱ
ʹᒔ�ִ݁�dઓ�ִ݁�l ੶ՓϗΫɪࠑಅЍᇍఖאՉОʱʘ၍Ϟᛆf�

	E
�� νڢԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗΝจdו�ҭɛ�ʔ̙Դ͜�ಅЍᇍఖ�ᎷאيጳܔОᑗࣛ
ጘيdɦאЪԨڢᗫ˷ੂБ͉ҭήतйૢಛ	B
ಛࠈהʈٙՉ˼͜f�

�����「黃色間黑斜線範圍」�

ୋ	���
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� �：ҭɛ�Ꮠו�

	J
�� ί����ϋ��˜��˚אʘאۃ�ڗ�ҭٙࡘՉ˼˚ಂdІ൬˸�ڗ�Όࠦတจ
ٙ˙όί圖ۆ*˸රЍගලુᇞᜑͪʘᇍఖ�˸ɨᔊ၈「黃色間黑斜線範圍」�ආ
Б౻ߕʷʈiʿ�

	JJ
�� І൬ڭቮe၍ଣeၪࡌձࡌଣ�රЍගලુᇞᇍఖ�d˸ܵڭՉၪ̂ࡌԑʿً࿒
ԄλdΌࠦ˿�ڗ�တจdٜЇ�රЍගලુᇞᇍఖא�ՉОʱஹΝί༈
ஈԶאτༀٙהϞጘيʿਕٙ၍Ϟᛆ࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	D
ಛʹᒔ�݁
�f˟މ�ִ

	D
�� 	JJ
�� ՉОʱאࣛϗΫ�රЍගලુᇞᇍఖ�ܦމवᛆлίՉൖڭ�ִ݁�
ʘ၍Ϟᛆd˸ܔکிᏝܔʮ༸༩dϾˡΣו�ҭɛ�˕˹О൬͜אᎵf
ʹՉОʱא�ஷٝࣛਗ਼�රЍගලુᇞᇍఖ�ڗҭɛ�̀ί�ו�
ᒔ�ִ݁�dઓ�ִ݁�ˡ੶ՓϗΫ�රЍගලુᇞᇍఖ�אՉОʱ
ʘ၍Ϟᛆf�

	E
�� νڢԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗΝจdו�ҭɛ�ʔ̙Դ͜�රЍගලુᇞᇍఖ�Ꮇאيጳܔ
ОᑗࣛጘيdɦאЪԨڢᗫ˷ੂБ͉ҭήतйૢಛ	B
ಛࠈהʈٙՉ˼͜f�

�����不得興建墳墓或靈灰安置所�

ୋ	���
ૢҭήतйૢಛ

� ί༈ήݬɪʔภאܔணໄᄤྥא৶ϲ㐌dɰʔࡽאπ׳ɛᗳ፲Ꭴאਗي፲Ꭴdೌሞ݊щ
˸ௗଧeᜦɿe৶ϲଷאՉ˼˙όࡽאπ׳f�

�����綠化範圍�

ୋ	���
ૢҭήतйૢಛ

� ፭Ϥഃ�ҭήૢಛ�dν༈ήאݬՉОʱආБ೯ܔࠠא࢝�ɪࠑՇ൚ॱၘܸୋ�ૢҭήɓ
ছૢಛה༱ٙࠠܔධͦ�dᗫ�ήᆵ%�ʿ�ήᆵ,-�：�

	B
�� ίʔᅂᚤ͉तйૢಛୋ	�
˸�ڗρ܊ʹۆҭɛ�ᏐІ൬ਗ਼ɓ圖ו�ɨdۃٙૢ
ɨᔊ၈「屋宇署署長」�˸ᐏՉࣣࠦҭࡘd༈圖ۆᜑͪਗ਼ՉʕאՉʫԶձڭቮၠ
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ʷ�ܼ̍ШʔࠢԶ੭ɺਿٙݺಔٙ�ي�ήᆵ%�ʿ�ήᆵ,-א�ί�ήᆵ%�ʿ�
�ήᆵ,-�ʘʊאਗ਼ܔٙͭܔጘيʘɓʱאεɓʱ�˸ɨᔊ၈「綠化範圍」�e
�ၠʷᇍఖ�ٙб҅ձɽʃ˸ʿ܊�ρ̙�ڗΌᛆઋࠅӋ֛ܸٙאՉ˼༟ৃ�̍
ܼШʔࠢၠ�ʷᇍఖܔ�ጘʈٙЗໄձ༉ઋ��༈ධஹ圖ۆʘʹ˸ɨᔊ၈「該項
綠化提交」�f܊�ρڗ�ᗫО٫ϓ�༈ධၠʷʹ�ɨʘၠʷԶʿ�ήᆵ
Оഃʱϓ�ၠאʘОɓʱيጘܔٙͭܔਗ਼אί�ήᆵ%�ʿ�ήᆵ,-�ʘʊא�%
ʷᇍఖ�ٙӔ֛݊௰Ӕ֛d࿁ו�ҭɛ�ՈϞߒҼɢf�ɪࠑᐏ܊ρڗҭٙࡘ
ʹ˸ɨᔊ၈��ࣨၠࡘʷʹ��

�	C
�� ܝʘጘʈʿܔҭɛ�Ꮠ࣬ኽ�༈ධၠʷʹ�І൬ආБԨҁϓ�ၠʷᇍఖ�ٙו�
ԫࣣٙ�ڗρ܊�ቮ�ၠʷᇍఖ�f͊ڭ�Όࠦတจٙ˙όڗρ܊�˸
ࠦҭࡘdʔ࿁�༈ධၠʷʹא�ᜑͪ�ၠʷᇍఖ�ٙ圖ۆආБОࡌҷeᜊһeһ
ҷeҷਗಁא˾iʿ

�	D
�� ৰՑ܊�ρٙ�ڗԫࣣࠦҭ̮ࡘd�༈ධၠʷʹ�ʕၠ�ٙͪהʷᇍఖ�Ꮠ

��	Ԩϓतйૢಛୋމ֛ܸ	B
	W
ࡘ�ʮ͜ή˙�ٙɓʱd˲ৰ͜Ъܲ�ࣨٙࠑהૢ
ၠʷʹה�ΐб҅eɽʃeЗໄձ༉�ઋʘ�ၠʷᇍఖ�̮dʔఱОͦٙԴ͜f

௪ൗ：

���࣬ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼����ϋ��˜��˚೯̈ٙڦ�「該信件」�dί࠰ಥ᚛༩Ϟࠢ
ʮ̡�уኹϞɛ�ટॶ༈ڦʘૢಛۃމɨdҭή˖ʫ֛Ϟᗫ˸ɨήᆵeᕙЍᇍఖʿִ݁
ᅽρҁϓ೯࢝e̻�౻ߕʷܔאி�ൖ᙮О၇ઋرϾ֛�ʘ˚ಂਗ਼һҷνɨ：

地盤 於以下日期或之前完成
�ήᆵ�$�� �����ϋ���˜����˚

�ήᆵ�$�� �����ϋ���˜����˚

�ήᆵ�%� �����ϋ���˜����˚

�ήᆵ�)� �����ϋ���˜����˚

�ήᆵ�*� �����ϋ���˜����˚

�ήᆵ�+� �����ϋ���˜����˚

顏色範圍 於以下日期或之前完成
�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ� �����ϋ���˜����˚

�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ��Ԉɨ˙௪ൗ��� �����ϋ���˜����˚

�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ� �����ϋ���˜����˚

ί༈ήݬ˸̏ʿ圖ۆ*ᅺͪމ¨&MFWBUFE�3PBE� PO�1SPQPTFE�
3PBE�-���©ٙ�ಅЍᇍఖ�

�����ϋ���˜����˚

�රЍගලુᇞᇍఖ��Ԉɨ˙௪ൗ���ʿ��� �����ϋ���˜����˚

�

政府樓宇 於以下日期或之前完成
�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ� �����ϋ����˜����˚

���٫ٟਜᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρ��Ԉɨ˙௪ൗڗ� �����ϋ���˜����˚

�����Ԉɨ˙௪ൗٸෆಞɛɻႾпٮאɛɻ౽ࢮ� �����ϋ���˜����˚

�Ϙಂԃʿᇖʕː��Ԉɨ˙௪ൗ��� �����ϋ���˜����˚

�ʮఽה� �����ϋ����˜����˚

�ʃኪ�ʿ�ʕኪ��Ԉɨ˙௪ൗ��� �����ϋ���˜����˚

�ԑଢఙ��Ԉɨ˙௪ൗ��� �����ϋ���˜����˚

�

� ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ᖦᆽႩʘ༈࠰ʘૢಛdϾڦ����ϋ��˜�˚ટॶ༈ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ʊ࠰
ᇜ��������������ൗ̅fࠅʊίɺήൗ̅ஈ˸˖ڦ

����࣬ ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼����ϋ�˜�˚Σ࠰ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡೯̈ٙڦdҭή˖ʫ
֛ҁϓ̻�౻ߕʷ�රЍගලુᇞᇍఖ�ʘࣛࠢʊආɓӉַЇ����ϋ��˜��˚אή݁ᐼ
Չ˼˚ಂfٙࡘঐҭ̙ڗ

����࣬ ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼����ϋ�˜��˚Σ࠰ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡೯̈ٙڦ：

	B
�� ࣬ኽୋ	��
	B
	Y
ૢҭήतйૢಛdו�ҭɛ�ίટᐏ��ڗ����ϋ��˜��˚א�
�ˡᄵБϞᗫԶ�ʃኪکdܝᗫࣣࠦஷٝ೯̈ۃʘא�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂڗ
ʿ�ʕኪ�ٙபf

	C
�� ࣬ኽୋ	��
	B
	YJ
ૢҭήतйૢಛdו�ҭɛ�ίટᐏ��ڗ����ϋ��˜��˚א�
�Զ�ԑଢఙאிܔˡکdܝᗫࣣࠦஷٝ೯̈ۃʘא�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂڗ
ஹڝ᙮ண݄f

���࣬ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼����ϋ�˜�˚೯̈ٙڦ�	「該封信件」
dί࠰ಥ᚛༩Ϟࠢʮ
̡�	уኹϞɛ
�ટॶ༈ڦ܆ʘૢಛۃމɨdҭή˖ʫ֛Ϟᗫ˸ɨᕙЍᇍఖʿִ݁ᅽρҁϓ
̻���౻ߕʷܔאி�	ൖ᙮О၇ઋرϾ֛
�ʘ˚ಂਗ਼ආɓӉһҷνɨ：

顏色範圍 於以下日期或之前完成
�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ� �����ϋ���˜����˚

政府樓宇 於以下日期或之前完成
�٫ٟਜᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρڗ� �����ϋ���˜����˚

�ٸෆಞɛɻႾпٮאɛɻ౽ࢮ� �����ϋ���˜����˚

�Ϙಂԃʿᇖʕː� �����ϋ���˜����˚

� ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ᖦᆽႩʘ࠰ʘૢಛdϾڦ܆����ϋ�˜��˚ટॶ༈ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ʊ࠰
༈ڦ܆ਗ਼ίɺήൗ̅ஈൗ̅f

����࣬ ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼������ϋ����˜����˚Σ࠰ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡೯̈ٙڦdҭή˖
ʫ֛ҁϓ̻�౻ߕʷ�රЍගලુᇞᇍఖ�ʘࣛࠢʊආɓӉַЇ������ϋ���˜����˚אή
݁ᐼ̙ڗঐҭٙࡘՉ˼˚ಂf
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���࣬ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼������ϋ����˜���˚೯̈ٙڦ�	「前述信件」
dί࠰ಥ᚛༩
Ϟࠢʮ̡�	уኹϞɛ
�ટॶڦࠑۃʘૢಛۃމɨdҭή˖ʫ֛Ϟᗫ˸ɨִ݁ᅽρҁϓܔி
ʘ˚ಂਗ਼ආɓӉһҷνɨ：

政府樓宇 於以下日期或之前完成
�ʃኪ� �����ϋ���˜����˚

�ʕኪ� �����ϋ���˜����˚

�ԑଢఙ� �����ϋ���˜����˚

� ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ᖦᆽႩ࠰ʘૢಛdϾڦࠑۃ������ϋ���˜���˚ટॶಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ʊ࠰
ʘڦࠑۃਗ਼ίɺήൗ̅ஈൗ̅f

����࣬ ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼������ϋ����˜���˚Σ࠰ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡೯̈ٙڦ：

	B
�� ࣬ኽୋ�	��
	B
	Y
�ૢҭήतйૢಛdו�ҭɛ�ίટᐏ��ڗ������ϋ����˜����˚א
�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂאʘۃ೯̈ᗫࣣࠦஷٝܝdکˡᄵБϞᗫԶ�ʃ
ኪ�ʿ�ʕኪ�ٙபf

	C
�� ࣬ኽୋ�	��
	B
	YJ
�ૢҭήतйૢಛdו�ҭɛ�ίટᐏ��ڗ������ϋ����˜����˚א
�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂאʘۃ೯̈ᗫࣣࠦஷٝܝdکˡܔிאԶ�ԑଢ
ఙ�ஹڝ᙮ண݄f

a
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INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17

A.  Facilities that are required under the Land Grant to be constructed and provided for 
the Government, or for public use 

1.  Yellow Area

 Under Special Condition No.(7) of the Land Grant, the Grantee shall landscape, lay, 
form, provide, construct, surface and drain in such manner with such materials and to 
such standards, levels, alignment and design as the Director of Lands (“the Director”) 
shall approve the area shown coloured yellow on Plan I annexed to the Land Grant 
(“the Yellow Area”).

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(7)(d):

 Upon development or redevelopment of the lot, the Grantee shall at his own expense 
landscape the lot and the Yellow Area in accordance with the Conceptual Submission 
(as	defined	 in	Special Condition No.(7)(a))	and	the	Detailed	Submission	(as	defined	
in Special Condition No.(7)(a)) as approved and no amendment, variation, alteration, 
modification	or	substitution	shall	be	made	without	the	prior	written	consent	of	the	
Director.

 Special Condition No.(7)(e):

 The Grantee shall at his own expense construct and thereafter keep and maintain 
the landscape works in a clean, neat, tidy, functional and healthy condition all to the 
satisfaction of the Director.

 Special Condition No.(7)(f)(i):

 The Grantee shall within 24 calendar months from the date of termination of the 
Right of Access to the Portion of the Yellow Area (as hereinafter defined in sub-
clause (l) of this Special Condition) or such other date as may be approved by the 
Director, at his own expense and in all respects to the satisfaction of the Director lay, 
form, provide, construct, surface and drain in such manner with such materials and to 
such standards, levels, alignment and design as the Director shall approve (including 
the provision and construction of such culverts, viaducts, sewers, drains, pavements 
or such other structures as the Director in his sole discretion may require) the Yellow 
Area.

 Special Condition No.(52)(a)(ii):

 The Grantee shall at his own expense in accordance with the Approved Building Plans 
and the Approved Landscaping Proposals and in all respects to the satisfaction of 
the Director erect, construct, provide, landscape and thereafter maintain in good and 
substantial repair and condition:

 such number of public open spaces with a total area of not less than 2.3 hectares 
as may be required by the Director (“the Public Open Space”) provided or to be 

provided within the lot and the Yellow Area and the Grantee shall landscape the 
Public Open Space including the planting of such shrubs and trees and constructing 
of such cycle track, to such level, standard and design as may be approved by the 
Director	to	be	completed	and	made	fit	 for	use	within	24	calendar	months	from	the	
date of termination of the Right of Access to the Portion of the Yellow Area under 
Special Condition No.(7)(l) or such other date or dates as may be determined by 
the Director.  The Public Open Space shall be at a ratio of 2:3 for active and passive 
recreational uses respectively and shall be located, formed, serviced, landscaped, 
planted, treated and provided with such equipment and facilities as the Director may 
require and in all respects to his satisfaction.  The Director’s decision as to what shall 
constitute active and passive recreational uses shall be final and binding upon the 
Grantee.

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definition of “Outside Area” in Section B of the Principal Deed of Mutual Covenant 
and Management Agreement dated 16th June 2009 and registered in the Land 
Registry by Memorial No.09062303030203 (“the PDMC”):

 “Outside Area” means any area outside the boundary of the Land which the 
Grantee	(as	defined	 in	the	Government	Grant)	of	 the	Land	 is	obliged	to	 landscape,	
uphold, manage, maintain, clean or repair pursuant to or under the conditions of the 
Government Grant (save and except where the obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding its 
successors and assigns under the Government Grant) including, but not limited to, the 
Yellow Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the Green Hatched Black 
Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area, the Green Cross-hatched Black 
Area,	the	Brown	Area	and	the	<ellow	Hatched	Black	Area	as	respectively	defined	 in	
Special Conditions (7), (8), (99) and (100) of the Government Grant and as varied or 
modified	from	time	to	time�	

 Clause 1(b) of Section E of the PDMC:

 For the avoidance of doubt, subject to the provisions in the Government Grant 
and this Deed, the construction of the Outside Area shall be carried out and the 
construction costs therefor shall be borne by MTR as the original Grantee of the Land.

 Plan showing the location of the Yellow Area as far as it is practicable to do so is set 
out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)

2.  Green Area, Green Stippled Black Area, Green Hatched Black Stippled Black Area, 
Green Hatched Black Area, Green Cross-hatched Black Area

 Under Special Condition No.(8) of the Land Grant, the Grantee shall:

- carry out and construct future road junction improvement works and associated 
works within the Green Area;
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-  lay, form, provide and construct that portion of future public road within the 
Green Stippled Black Area in such manner, with such installations, structures 
and materials, to such standard, levels, alignment, widths and design as the 
Director may require or approve;

-  lay, form, provide and construct in such manner with such materials and to 
such standards, levels, alignment and design as the Director shall approve those 
portions of public roads within the Green Hatched Black Area and the Green 
Cross-hatched Black Area;

- surface, kerb and channel the Green Hatched Black Stippled Black Area and 
provide the same with such gullies, sewers, drains, fire hydrants with pipes 
connected to water mains, street lights, traffic signs, street furniture, road 
markings and associated engineering works and traffic diversions as the 
Director may require and approve; and

-  surface, kerb and channel the Green Area, the Green Hatched Black Area and 
the Green Cross-hatched Black Area and provide the same with such gullies, 
sewers,	drains,	fire	hydrants	with	pipes	connected	to	water	mains,	street	lights,	
traffic	signs,	street	furniture	and	road	markings	as	the	Director	may	reTuire.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(8)(b):

 The Grantee shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of the 
Director:

(i) subject to Special Condition No.(89) hereof:

(I) on or before the 30th day of September, 2022 or such other date or dates 
as may be determined by the Director, lay, form, provide and construct 
that portion of future public road shown coloured green stippled black 
on Plan I (hereinafter referred to as “the Green Stippled Black Area”) in 
such manner, with such installations, structures and materials, to such 
standard, levels, alignment, widths and design as the Director may require 
or approve (including the provision and construction of such bridges, 
tunnels, over-passes, under-passes, culverts, pedestrian subway, viaducts, 
flyovers, pavements or such other structures) so that vehicular traffic 
may be carried thereon; and

(II) on or before the 30th day of June, 2016 or such other date or dates as 
may be determined by the Director, carry out and construct those future 
road junction improvement works and associated works within the areas 
shown coloured green on Plan I (hereinafter referred to as “the Green 
Area”) in accordance with the Technical Schedules annexed hereto;

(ii) on or before the 30th day of September, 2022 or such other date or dates as 
may be determined by the Director, surface, kerb and channel that portion 
of future public road shown coloured green hatched black stippled black on 
Plan I (hereinafter referred to as “the Green Hatch Black Stippled Black Area”) 
and provide the same with such gullies, sewers, drains, fire hydrants with 
pipes connected to water mains, street lights, traffic signs, street furniture, 
road markings and associated engineering works and traffic diversions as 
the	Director	may	reTuire	and	approve	so	that	vehicular	traffic	may	be	carried	
thereon;

(iii) on or before the 30th day of June, 2012 or such other date as may be 
determined by the Director lay, form, provide and construct in such manner, 
with such materials and to such standards, levels, alignment and design as the 
Director shall approve, (including the provision and construction of such over-
passes, under-passes, ramps, pavements, cycle tracks or such other subway 
modification	structures	as	the	Director	 in	his	absolute	discretion	may	reTuire,	
so	that	building,	vehicular	and	pedestrian	traffic	may	be	carried	thereon)	that	
portion of future public road shown coloured green hatched black on Plan I 
(hereinafter referred to as “the Green Hatched Black Area”) PROVIDED THAT 
the Director shall have the absolute discretion to decide on the requirement of 
the formation of the Green Hatched Black Area and if such requirement is not 
necessary,	the	Grantee	shall	not	be	reTuired	to	fulfil	this	obligation	upon	written	
notification	to	that	effect	by	the	Director	on	or	before	the	1st	day	of	February,	
2003.  The Grantee shall have no right or claim to compensation against 
Government whatsoever including any costs or expenses incurred in connection 
with fulfilment of this obligation as a result of the Director’s exercising his 
discretion	in	the	decision	and	giving	of	the	notification	under	this	sub-clause�

(iv) on or before the 31st day of December, 2020 or such other date as may be 
determined by the Director lay, form, provide and construct in such manner, 
with such materials and to such standards, levels, alignment and design as the 
Director shall approve, (including the provision and construction of such over-
passes, under-passes, pavements, cycle tracks or such other structures as the 
Director in his absolute discretion may require, so that building, vehicular and 
pedestrian traffic may be carried thereon) that portion of future public road 
shown coloured green cross-hatched black on Plan I (hereinafter referred to as 
“the Green Cross-hatched Black Area”);

(v) surface, kerb and channel the Green Area, the Green Hatched Black Area and 
the Green Cross-hatched Black Area and provide the same with such gullies, 
sewers,	drains,	fire	hydrants	with	pipes	connected	to	water	mains,	street	lights,	
traffic signs, street furniture and road markings as the Director may require 
within the respective prescribed period stated in sub-clauses (b)(i), (b)(ii), (b)
(iii) and (b)(iv) of this Special Condition.
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 Special Condition No.(9):

(a)		 For	the	purpose	only	of	carrying	out	the	necessary	works	specified	 in	Special 
Condition No.(8)	hereof,	the	Grantee	shall	on	the	date	or	dates	to	be	specified	
in a letter or letters from the Director to the Grantee be granted possession 
of the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched Black 
Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area and the Green Cross-
hatched Black Area. The Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green 
Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area and the 
Green Cross-hatched Black Area or any part or parts thereof shall be deemed 
to be re-delivered to the Government upon issuance of a letter or letters from 
the	Director	to	the	Grantee	certifying	the	works	specified	in	Special Condition 
Nos.(8)(b)(i), (8)(b)(ii), (8)(b)(iii) and (8)(b)(iv) hereof have been completed 
and upon the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched 
Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area and the Green Cross-
hatched Black Area forming part or parts of the public roads.  The Grantee shall 
at all reasonable times while he is in possession of the Green Area, the Green 
Stippled Black Area, the Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green 
Hatched Black Area and the Green Cross-hatched Black Area allow free access 
over and along the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green 
Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area and the 
Green Cross-hatched Black Area for all Government and public vehicular and 
pedestrian	traffic�	

(c) (i)  The Grantee shall indemnify and keep indemnified the Government 
from and against all claims, costs, charges or damages arising out of 
any defects (whether in workmanship, materials design or otherwise) in 
respect of the public roads referred to in Special Condition Nos.(8)(b)(i), 
(8)(b)(ii), (8)(b)(iii) and (8)(b)(iv) hereof occurring within a period of 365 
days from the date or respective dates of re-delivery to the Government 
by the Grantee of possession of the Green Area, the Green Stippled Black 
Area, the Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched 
Black Area and the Green Cross-hatched Black Area and or any part or 
parts thereof under sub-clause (a) of this Special Condition (hereinafter 
referred to as “the Public Roads Defects Liability period”).  For the 
purpose of this sub-clause the determination by the Director on whether 
there	is	a	defect	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee�

(ii) The Grantee shall at his own expense within such time as may be 
specified	by	the	Director	in	a	letter	to	the	Grantee	execute	all	such	works	
of	repair,	amendment,	re-construction	and	rectification	in	respect	of	such	
defects, imperfections, shrinkages, settlements or other faults as may 
be required in writing by the Director occurring during the Public Roads 
Defects Liability Period and at all times when carrying out the said works 
the Grantee shall not cause any interruption to the use and operation of 
the public roads.

Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definitions of “Outside Area” and “Non-Station Development Common Areas” in 
Section B of the PDMC:

 “Outside Area” means any area outside the boundary of the Land which the 
Grantee	(as	defined	 in	the	Government	Grant)	of	the	Land	 is	obliged	to	 landscape,	
uphold, manage, maintain, clean or repair pursuant to or under the conditions of the 
Government Grant (save and except where the obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding its 
successors and assigns under the Government Grant) including, but not limited to, the 
Yellow Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the Green Hatched Black 
Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area, the Green Cross-hatched Black 
Area,	the	Brown	Area	and	the	<ellow	Hatched	Black	Area	as	respectively	defined	 in	
Special Conditions (7), (8), (99) and (100) of the Government Grant and as varied or 
modified	from	time	to	time�

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms, pump rooms, transformer and switch rooms, plant and equipment rooms 
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 Clause 1(b) of Section E of the PDMC:

 For the avoidance of doubt, subject to the provisions in the Government Grant 
and this Deed, the construction of the Outside Area shall be carried out and the 
construction costs therefor shall be borne by MTR as the original Grantee of the Land.
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 Plan showing the location of the Green Area, the Green Stippled Black Area, the 
Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area and the 
Green Cross-hatched Black Area as far as it is practicable to do so is set out at the 
end of this section.  (Refer to Plan 1)

3. Government Accommodation

 Under Special Condition No.(17)(a) of the Land Grant, the Grantee shall erect, 
construct and provide within the lot, in a good workmanlike manner the Government 
Accommodation which includes one public transport interchange, one centre for 
community care and support services for the elderly, one supported hostel for 
mentally or physically handicapped persons, one community hall together with 5 
parking spaces and 1 bus bay, one integrated children and youth services centre, 
one early education and training centre, one public toilet, a minimum of three school 
premises (or such other number as may be approved by the Director) comprising 3 
primary schools and 2 secondary schools (or such other lesser number as may be 
determined by the Director) and one soccer pitch.

 Relevant provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(17)(a):

 The Grantee shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of the 
Director erect, construct and provide within the lot, in a good workmanlike manner 
and in accordance with these Conditions, the Technical Schedules annexed hereto 
(hereinafter referred to as “the Technical Schedules”) and the plans approved 
under Special Condition No.(18)(a) hereof, the following accommodations, such 
accommodations to be constructed within Any of the Sites are to be completed and 
made	fit	 for	occupation	and	operation	on	or	before	the	expiry	date	of	six	calendar	
months from the date or dates of issuing by the Building Authority of an Occupation 
Permit or a Temporary Occupation Permit (excluding any Temporary Occupation 
Permit	for	any	sales	office	referred	to	in	Special Condition No.(42) hereof) (hereinafter 
referred to as “the Completion Date”) of Any of the Sites or part of Any of the Sites 
on which such accommodation is located or such other date as may be determined 
by the Director at his absolute discretion (whose determination shall be final and 
binding on the Grantee):

(i)  one public transport interchange on ground level comprising one bus terminus 
with four bus bays, eight bus stacking bays, two public light bus bays, one 
taxi bay, two general loading and unloading bays (hereinafter referred to as 
“the Permanent PTI”) constructed or to be constructed adjacent to the Mass 
Transit Railway Station (as hereinafter defined in Special Condition No.(31)
(a)(ii) hereof) within Site M2, with access connecting with public roads to 
be completed and made fit for occupation and operation on or before the 
commencement of operation of the Mass Transit Railway Station (as hereinafter 
defined	in	Special Condition No.(31) (a)(ii) hereof) within Site M2 or such other 
date as may be determined by the Director at his absolute discretion (whose 
determination shall be final and binding on the Grantee) and in the event of 
any delay in the completion and operation of the Permanent PTI, the Grantee 

shall on a date to be determined by the Director at his own expense erect, 
construct, provide and maintain the Temporary PTI (as hereinafter defined in 
Special Condition No.(30) hereof) for use until such time as the Permanent PTI 
is	completed	and	made	fit	for	occupation	and	operation	to	the	satisfaction	of	
the Director;

(ii) (i) one centre for community care and support services for the elderly 
(hereinafter referred to as “the Centre for Community Care and Support 
Services for the Elderly”) with a net operational floor area of not less 
than 303 square metres;

(ii) (A) a total of 2 spaces for the parking of motor vehicles licensed under 
the Road Traffic Ordinance, any regulations made thereunder and any 
amending legislation, and to be located in close proximity to the Centre 
for Community Care and Support Services for the Elderly.  Each of the 
spaces so provided shall have a minimum measurement of 3.0 metres in 
width and 8.0 metres in length with a minimum headroom of 3.3 metres; 
and

  

 (B) 1 bay for loading and unloading to be used by occupiers of the Centre for 
Community Care and Support Services for the Elderly having a minimum 
measurement of 3.0 metres in width and 9.0 metres in length with a 
minimum headroom of 3.8 metres in close proximity to the Centre for 
Community Care and Support Services for the Elderly.

 

(iii) the Centre for Community Care and Support Services for the Elderly, the 
parking spaces and the loading and unloading bay as referred to in sub-
clause (a)(ii)(ii) of this Special Condition (hereinafter collectively referred 
to as “the Centre for Community Care and Support Services for the Elderly 
Accommodation”) shall all be completed and made fit for occupation and 
operation on or before the 30th day of September, 2022 or on the Completion 
Date in respect of Any of the Sites on which the Centre for Community Care 
and Support Services for the Elderly Accommodation is located, whichever 
is the earlier or such other date as may be determined by the Director at his 
absolute discretion (whose determination shall be final and binding on the 
Grantee) PROVIDED THAT the Director shall have the absolute discretion to 
decide on the requirement of the construction and provision of the Centre for 
Community Care and Support Services for the Elderly Accommodation and if 
such construction or provision is not required as decided by the Director, the 
Grantee	shall	not	be	reTuired	to	fulfil	this	obligation	upon	written	notification	to	
that	effect	by	the	Director	to	the	Grantee	which	said	notification	shall	be	issued	
by the Director on or before:

 (I) whichever is the earlier of the following:

(A) the 31st day of March, 2018; or

(B) whichever is the later of the following:
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(1) within 3 calendar months from the date on which the 
Grantee	notifies	the	Director	that	the	boundaries	of	the	Site	
within which the Centre for Community Care and Support 
Services for the Elderly Accommodation is located have 
been	fixed	pursuant	to	Special Condition No.(3)(b) hereof; or

(2) within 3 calendar months from the date of the Director's 
approval to a variation of the boundaries of the Site within 
which the Centre for Community Care and Support Services 
for the Elderly Accommodation is located pursuant to 
Special Condition No.(3)(b) hereof; or

(II) such other date as may be determined by the Director whose 
determination	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee.

  
 The Grantee shall have no right to compensation whatsoever including 

any costs or expenses incurred in connection with the construction and 
provision of the Centre for Community Care and Support Services for the 
Elderly Accommodation or any part thereof as a result of the Director’s 
exercising his discretion in the decision and giving of the notification 
under this sub-clause;

(iii) one supported hostel for mentally or physically handicapped persons 
(hereinafter referred to as "the Supported Hostel for Mentally or 
Physically Handicapped Persons")	with	a	net	operational	floor	area	of	not	
less	than	355	sTuare	metres	to	be	completed	and	made	fit	for	occupation	
and operation on or before the 30th day of September, 2022 or on the 
Completion Date in respect of Any of the Sites on which the Supported 
Hostel for Mentally or Physically Handicapped Persons is located, 
whichever is the earlier or such other date as may be determined by the 
Director at his absolute discretion (whose determination shall be final 
and binding on the Grantee) PROVIDED THAT the Director shall have the 
absolute discretion to decide on the requirement of the construction and 
provision of the Supported Hostel for Mentally or Physically Handicapped 
Persons and if such construction or provision is not required as decided 
by	the	Director,	the	Grantee	shall	not	be	reTuired	to	fulfil	this	obligation	
upon written notification to that effect by the Director to the Grantee 
which	said	notification	shall	be	issued	by	the	Director	on	or	before:

(I) whichever is the earlier of the following:

(A) the 31st day of March, 2017; or

(B) whichever is the later of the following:

(1) within 3 calendar months from the date on which the 
Grantee	notifies	the	Director	that	the	boundaries	of	the	
Site within which the Supported Hostel for Mentally or 
Physically Handicapped Persons is located have been 
fixed pursuant to Special Condition No.(3)(b) hereof; 
or

(2) within 3 calendar months from the date of the 
Director's approval to a variation of the boundaries 
of the Site within which the Supported Hostel for 
Mentally or Physically Handicapped Persons is located 
pursuant to Special Condition No.(3)(b) hereof; or

(II) such other date as may be determined by the Director whose 
determination	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee.

 The Grantee shall have no right to compensation whatsoever 
including any costs or expenses incurred in connection with the 
construction and provision of the Supported Hostel for Mentally or 
Physically Handicapped Persons or any part thereof as a result of 
the Director's exercising his discretion in the decision and giving of 
the	notification	under	this	sub-clause�

(v) (I) one multi-purposes hall (hereinafter referred to as “the Community Hall”) 
with	a	net	operational	floor	area	of	not	less	than	5�3	sTuare	metres�	

(II)  (A) a total of 5 spaces for the parking of motor vehicles licensed under 
the	Road	Traffic	Ordinance	and	to	be	located	in	close	proximity	to	
the Community Hall. Each of the spaces so provided shall have a 
minimum measurement of 2.5 metres in width and 5.0 metres in 
length with a minimum headroom of 2.4 metres; and

 (B) 1 bus bay having a minimum measurement of 3 metres in width and 
12 metres in length with a minimum headroom of 3.8 metres.

 (III) the Community Hall, the parking spaces and the bus bay as referred to 
in sub-clause (a)(v)(II) of this Special Condition (hereinafter collectively 
referred to as “the Community Hall Accommodation”) shall all be 
completed	and	made	fit	for	occupation	and	operation	on	the	Completion	
Date in respect of Site F or such other date as may be determined by the 
Director	at	his	absolute	discretion	(whose	determination	shall	be	final	and	
binding on the Grantee);

(vi)  one integrated children and youth services centre (hereinafter referred to as 
“the Integrated Children and Youth Services Centre”) with a net operational 
floor	area	of	not	less	than	631	sTuare	metres	to	be	completed	and	made	fit	for	
occupation and operation on the Completion Date in respect of Site F or such 
other date as may be determined by the Director at his absolute discretion 
(whose determination shall be final and binding on the Grantee) PROVIDED 
THAT the Director shall have the absolute discretion to decide on the 
requirement of the construction and provision of the Integrated Children and 
Youth Services Centre and if such construction or provision is not required as 
decided	by	the	Director,	the	Grantee	shall	not	be	reTuired	to	fulfil	this	obligation	
upon	written	notification	to	that	effect	by	the	Director	on	or	before	the	1st	day	
of February, 2004. The Grantee shall have no right to compensation whatsoever 
including any costs or expenses incurred in connection with the construction 
and provision of the Integrated Children and Youth Services Centre or any part 
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thereof as a result of the Director’s exercising his discretion in the decision and 
giving	of	the	notification	under	this	sub-clause�

(vii) one early education and training centre (hereinafter referred to as "the Early 
Education and Training Centre") with a net operational floor area of not 
less than 212 square metres to be completed and made fit for occupation 
and operation on or before the 30th day of September, 2022 or on the 
Completion Date in respect of Any of the Sites on which the Early Education 
and Training Centre is located, whichever is the earlier or such other date 
as may be determined by the Director at his absolute discretion (whose 
determination	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee)	PROVID(D	THAT	the	
Director shall have the absolute discretion to decide on the requirement of the 
construction and provision of the Early Education and Training Centre and if 
such construction or provision is not required as decided by the Director, the 
Grantee	shall	not	be	reTuired	to	fulfil	this	obligation	upon	written	notification	to	
that	effect	by	the	Director	to	the	Grantee	which	said	notification	shall	be	issued	
by the Director on or before:

(I) whichever is the earlier of the following:

(A) the 31st day of March, 2017; or

(B) whichever is the later of the following:

(1) within 3 calendar months from the date on which the 
Grantee notifies the Director that the boundaries of the 
Site within which the Early Education and Training Centre is 
located	have	been	fixed	pursuant	to	Special Condition No.(3)
(b) hereof; or

(2) within 3 calendar months from the date of the Director’s 
approval to a variation of the boundaries of the Site within 
which the Early Education and Training Centre is located 
pursuant to Special Condition No.(3)(b) hereof; or

(II) such other date as may be determined by the Director whose 
determination	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee.

 The Grantee shall have no right to compensation whatsoever including 
any costs or expenses incurred in connection with the construction and 
provision of the Early Education and Training Centre or any part thereof 
as a result of the Director's exercising his discretion in the decision and 
giving	of	the	notification	under	this	sub-clause�

(ix) one public toilet (hereinafter referred to as “the Public Toilet”) on the ground 
floor	of	the	building	or	buildings	erected	or	to	be	erected	in	close	proximity	to	
the	Permanent	PTI	with	a	net	operational	floor	area	of	not	less	than	70	sTuare	
metres to be completed and made fit for occupation and operation on or 
before the commencement of operation of the Permanent PTI;

(x) a minimum of three school premises (or such other number as may be 
approved by the Director) comprising three primary schools and two secondary 
schools or such other lesser number as may be determined by the Director at 
his absolute discretion at such levels and positions as may be required by the 
Director	to	be	completed	and	made	fit	for	occupation	and	operation	on	or	before	
the 31st day of December, 2023 or such other date or dates as determined by 
the Director at his absolute discretion.  Each of the primary school shall have 
a minimum site area of 6,200 square metres (hereinafter collectively referred 
to as “the Primary Schools”) and each of the secondary school shall have a 
minimum site area of 6,950 square metres (hereinafter collectively referred 
to as “the Secondary Schools”) PROVIDED THAT any of the Primary Schools 
and any of the Secondary Schools may have a smaller site area subject to 
the prior written approval of the Secretary for Education and the Director of 
Architectural Services. The Primary Schools and the Secondary Schools shall 
each be of a standard school design prevailing from time to time as may be 
determined by the Director at his absolute discretion and shall be provided 
and	constructed	by	the	Grantee	to	the	standard	and	specification	as	set	out	in	
the	Technical	Schedules	or	to	such	design	and	specification	as	are	applicable	
to a standard school design prevailing from time to time as shall be approved 
in writing by the Secretary for Education and the Director of Architectural 
Services and in compliance with such terms and conditions as the Secretary 
for Education and the Director of Architectural Services may approve in writing 
so as to accord with the Education Ordinance and these Conditions and also 
in accordance with the Approved Building Plans and the plans approved under 
Special Condition No.(l8)(a) hereof PROVIDED ALSO THAT the Director shall 
have the absolute discretion to decide on the requirement of the construction 
and provision of the Primary Schools and the Secondary Schools or any of them 
and if the construction or provision of a lesser number of Primary Schools and 
Secondary Schools is decided by the Director, the Grantee shall not be required 
to	fulfil	this	obligation	in	respect	of	the	Primary	Schools	and	Secondary	Schools	
that are not required to be provided upon written notification to that effect 
by the Director on or before the 31st day of December, 2019 or such other 
date or dates as determined by the Director at his absolute discretion.  The 
Grantee shall have no right to compensation whatsoever including any costs 
or expenses incurred in connection with the construction and provision of the 
Primary Schools and the Secondary Schools or any part thereof as a result 
of the Director’s exercising his discretion in the decision and giving of the 
notification	under	this	sub-clause�	and

(xi)  one soccer pitch with ancillary facilities in accordance with the standard and 
specifications as may be approved by the Director at his absolute discretion 
(hereinafter referred to as “the Soccer Pitch”), with a minimum site area of 2,241 
square metres or such other site area as may be approved by the Director to be 
completed	and	made	fit	for	occupation	and	operation	on	or	before	the	31st	day	
of December, 2023 or such other later date as may be approved by the Director 
at his absolute discretion PROVIDED THAT the Director shall have the absolute 
discretion to decide on the requirement of the construction and provision of the 
Soccer Pitch and if such construction or provision is not required as decided 
by	the	Director,	 the	Grantee	shall	not	be	reTuired	to	fulfil	this	obligation	upon	
written	notification	to	that	effect	by	the	Director	on	or	before	the	31st	day	of	
December, 2019 or such other date or dates as determined by the Director 
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at his absolute discretion. The Grantee shall have no right to compensation 
whatsoever including any costs or expenses incurred in connection with the 
construction and provision of the Soccer Pitch or any part thereof as a result 
of the Director’s exercising his discretion in the decision and giving of the 
notification	under	this	sub-clause.

 (which accommodation referred to in sub-clauses (a)(i), (a)(ii), (a)(iii), (a)(v), (a)
(vi), (a)(vii), (a)(ix), (a)(x) and (a)(xi) of this Special Condition (including lighting 
fixtures, ventilation plant, extract ductworks and road/floor surfaces but excluding 
such lifts, escalators, stairways, plant, equipment and other facilities not serving 
exclusively thereto as may be permitted by the Director in accordance with these 
Conditions, walls columns, beams, ceilings, roof slabs, carriageway/floor slabs and 
any other structural elements) together with any other areas, facilities, services and 
installations exclusive thereto as the Director may in his absolute discretion determine 
(whose determination shall be conclusive and binding on the Grantee) are hereinafter 
collectively referred to as “the Government Accommodation”).

 Special Condition No.(17)(d):

 For the purpose of this Special Condition, the expression “Grantee” shall exclude his 
assigns.

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definitions	of	“Government	Accommodation”	and	“Items”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Government Accommodation” means collectively the Permanent PTI, the 
Neighbourhood Elderly Centre, the Social Centre for the Elderly, the Community Hall 
Accommodation, the Integrated Children and Youth Services Centre, the Integrated 
Family Services Centre, the Day Nursery, the Public Toilet, the Primary Schools 
and	the	Secondary	Schools	and	the	Soccer	Pitch	as	respectively	defined	 in	Special 
Conditions (17)(a)(i), (17)(a)(ii), (17)(a)(iii), (17)(a)(v)(III), (17)(a)(vi), (17)(a)(vii), (17)
(a)(viii), (17)(a)(ix), (17)(a)(x) and (17)(a)(xi) of the Government Grant each with their 
respective ancillary accommodation constructed and to be constructed on the Land 
as part of the Development pursuant to Special Condition (17) of the Government 
Grant; 

 “Items”	means	(i)	 the	external	finishes	of	the	Government	Accommodation	(except	
the	external	finishes	of	the	Primary	Schools,	 the	Secondary	Schools	and	the	Soccer	
Pitch as respectively defined in Special Conditions (17)(a)(x) and (17)(a)(xi) of the 
Government Grant which shall be maintained by FSI) and the structure of all walls, 
columns,	beams,	ceilings,	roof	slabs,	carriageway/floor	slabs,	and	any	other	structural	
elements of, in, around, within, above and below the Government Accommodation; 
(ii) all lifts, stairways and escalators serving the Government Accommodation and 
the remainder of the Development; (iii) all building services installations, sewage, 
drainage, fresh and salt water supply system, plant and equipment (including but not 
limited to portable and non portable fire services installation equipment) forming 
part of the system serving the Government Accommodation and the remainder of the 
Development; (iv) all of the structural slabs under the Government Accommodation 

together with the drainage systems therein and thereunder and the petrol interceptors 
embedded in or suspended from the carriageway slabs or structural slabs; and 
(v) all other common parts and facilities serving the Government Accommodation 
and the remainder of the Development referred to in Special Condition (28) of the 
Government Grant; 

 Plan showing the location of the Government Accommodation as far as it is 
practicable to do so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)

4. Temporary Public Transport Interchange

 Under Special Condition No.(30) of the Land Grant, the Grantee shall lay, form, 
provide, construct, surface and maintain within the lot the Temporary Public Transport 
Interchange which shall be located in close proximity to the Mass Transit Railway 
Station and with access to public roads.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(30):

(a) Subject to Special Condition No.(17)(a)(i) hereof, the Grantee shall at his own 
expense and in all respects to the satisfaction of the Director lay, form, provide, 
construct, surface and maintain within the lot a temporary public transport 
interchange (hereinafter referred to as “the Temporary PTI”) which shall be 
located in close proximity to the Mass Transit Railway Station within Site M2 
and with access to public roads. The Temporary PTI shall link up with the Mass 
Transit Railway Station within Site M2 by covered walkway and paths and with 
provision of ancillary facilities (including but not limited to drainage, lighting, 
ventilation, traffic aids, guard railings, passenger queue railings, passenger 
shelters and necessary connections and services for closed-circuit television 
system provision) at such positions, in such manner, materials, design and 
standards as the Director may approve.  The Temporary PTI shall be completed 
and made fit for occupation and operation upon the opening of the Mass 
Transit	Railway	Station	(as	hereinafter	defined	 in	Special Condition No.(31)(a)
(ii) hereof) within Site M2 or on such other date as may be determined by the 
Director;

(b)	 The	Temporary	PTI	shall	be	designed	and	provided	with	a	net	operational	floor	
area of not less than 4,800 square metres, comprising one bus terminus with 
four bus bays, one public light bus bay, one taxi bay, one general loading and 
unloading bay, an area reserved for the ancillary facilities for the bus operator, 
and a closed-circuit television room to be constructed to the satisfaction of the 
Director;

(c) (ii) The Government shall have the absolute discretion at any time to permit 
any person authorized by the Government and members of the public to 
use the Temporary PTI or any part thereof; and
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 (iii) The Grantee shall allow unrestricted and free access to and from the 
Temporary PTI for all Government and public vehicular and pedestrian 
traffic and the Government shall have the absolute right in exercising 
its	power	under	the	Road	Traffic	Ordinance	and	the	Public	Bus	Services	
Ordinance, any regulations made thereunder and any amending 
legislations.

(d) Upon completion of the Permanent PTI, the Grantee shall at his own expense 
relocate the Temporary PTI (including the relocation of the closed-circuit 
television system to the Permanent PTI) to the Permanent PTI and the Grantee 
shall bear all costs incurred in connection with the relocation of the Temporary 
PTI.  The Grantee shall at his own expenses, within 12 calendar months from the 
date of completion of the Permanent PTI demolish and remove the Temporary 
PTI in all respects to the satisfaction of the Director.  The Director shall have 
no liability in respect of any loss, damage, nuisance or disturbance whatsoever 
caused to or suffered by the Grantee arising out of the relocation, termination 
and removal of the Temporary PTI and no claim shall be made against the 
Government by the Grantee in respect of such loss, damage, nuisance or 
disturbance and the Temporary PTI shall be handed back to the Grantee by the 
Director on the date of a letter from the Director indicating that the Permanent 
PTI has been completed and made fit for occupation and operation in all 
respects to his satisfaction;

(f)  For the purpose of this Special Condition, the expression “Grantee” shall means 
the person entering into and executing this Agreement.

Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

Not Applicable.

 Plan showing the location of the Temporary Public Transport Interchange as far as it 
is practicable to do so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)

5.  Public Open Space

 Under Special Condition No.(52)(a)(ii) of the Land Grant, the Grantee shall erect, 
construct, provide and landscape such number of public open spaces with a total 
area of not less than 2.3 hectares as may be required by the Director in all respects to 
the satisfaction of the Director.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition Nos.(52)(a)(ii) and (c):

(a) The Grantee shall at his own expense in accordance with the Approved Building 
Plans and the Approved Landscaping Proposals and in all respects to the 

satisfaction of the Director erect, construct, provide, landscape and thereafter 
maintain in good and substantial repair and condition: 

(ii) such number of public open spaces with a total area of not less than 2.3 
hectares as may be required by the Director (hereinafter referred to as 
“the Public Open Space”) provided or to be provided within the lot and 
the Yellow Area and the Grantee shall landscape the Public Open Space 
including the planting of such shrubs and trees and constructing of such 
cycle track, to such level, standard and design as may be approved by the 
Director	to	be	completed	and	made	fit	for	use	within	24	calendar	months	
from the date of termination of the Right of Access to the Portion of 
the Yellow Area under Special Condition No.(7)(l) or such other date or 
dates as may be determined by the Director. The Public Open Space shall 
be at a ratio of 2:3 for active and passive recreational uses respectively 
and shall be located, formed, serviced, landscaped, planted, treated and 
provided with such equipment and facilities as the Director may require 
and in all respects to his satisfaction. The Director’s decision as to what 
shall constitute active and passive recreational uses shall be final and 
binding upon the Grantee;

(c) The Public Open Space shall be open to the public for all lawful purposes freely 
and without payment (unless the prior written approval of the Director of 
Leisure and Cultural Services shall have been obtained) of any nature.

Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definitions	of	“Non-Station	Development	Common	Areas”	and	“Public	Open	Space”	in	
Section B of the PDMC:

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms, pump rooms, transformer and switch rooms, plant and equipment rooms 
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
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Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 “Public Open Space” means those parts of the Development and any adjoining 
land including any public recreational facilities from time to time provided thereon 
constructed pursuant to Special Condition (52)(a)(ii) of the Government Grant as 
may be indicated for that purpose from time to time on the Approved Plans.

 Clauses 8(c)(ii) of Section E of the PDMC:

8(c) Notwithstanding anything contained in Clause 8(a) of this Section, MTR as 
Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute 
a proportion of the cost of upholding, management, repair and maintenance 
and the insurance premium in respect of the following areas and facilities:

(ii) the Public Open Space;

 Clause 8(e) of Section E of the PDMC:

 The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of this Section shall be calculated 
in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	the	Station	Complex	(i.e.	
127,000	sT.m.)	together	with	the	construction	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	
(if any) (collectively, “the Construction GFA of Station Complex and Reserved Areas”) 
bears to the construction gross floor areas of all those parts of the Non-Station 
Development which has/have been completed for the time being (“the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development”) plus the Construction GFA of 
Station Complex and Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For 
the purpose of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved 
Areas	(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective of whether that gross floor area is accountable or non-accountable 
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the actual 
gross floor areas of the then completed Residential Accommodation (as defined 
in the Government Grant) and the actual gross floor areas of the then completed 
Commercial Accommodation (as defined in the Government Grant) as certified by 
the Authorised Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective of whether that gross 
floor area is accountable or non-accountable under the Buildings Ordinance or the 
Government Grant.

 Plans showing the location of the Public Open Space as far as it is practicable to do 
so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1, Plan 16, Plan 22, Plan 28 and 
Plan	30	to	Plan	34)

6. Future Footbridge Associated Structures

 Under Special Condition No.(53) of the Land Grant, the Grantee (excluding his 
assigns) shall in all respects to the satisfaction of the Director erect, provide and 
construct within the lot with such materials and to such standard, levels, alignment, 
disposition	and	designs	as	may	be	 reTuired	or	 approved	by	 the	Director	 at	his	
absolute discretion the Future Footbridge Associated Structures.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(53):

(a)  (i)  The Grantee (excluding his assigns) shall at his own expense on or before 
such date or dates as may be specified in a letter or letters from the 
Director and in accordance with the Approved Building Plans and in all 
respects to the satisfaction of the Director erect, provide and construct 
within the lot with such materials and to such standard, levels, alignment, 
disposition	and	designs	as	may	be	reTuired	or	approved	by	the	Director	
at his absolute discretion and thereafter maintain the columns and such 
other structural supports and connections together with such escalators, 
lifts,	 stairways	as	may	be	 reTuired	by	 the	Director	 (which	 facilities,	
structural supports and connections are hereinafter collectively referred 
to as “the Future Footbridge Associated Structures”) linking the lot to 
future footbridges (hereinafter referred to as “the Future Footbridges”) 
in	 the	positions	shown	and	marked	 “FB2”,	 “FB3”	and	 “FB4”	on	Plan	 I	
or at such other points as may be approved in writing by the Director 
(hereinafter referred to as “the Locations”);

(iv) When called upon to do so by the Director, the Grantee or the manager 
for the time being of the lot or the Owners’ Corporation incorporated 
under	the	Building	Management	Ordinance	(Cap.344)	 in	respect	of	 the	
lot shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of 
the Director execute all necessary works for the temporary closure of 
any opening in the building or buildings erected or to be erected on 
the	 lot	 to	be	connected	to	the	Future	Footbridges	as	shall	be	reTuired	
and approved by the Director.  All necessary maintenance works for the 
temporary closure shall be the responsibility of the Grantee (excluding 
F.S.I.	only)	and	shall	be	to	the	satisfaction	of	the	Director�

(vi) The Grantee shall throughout the term hereby agreed to be granted at 
all	 times	and	 in	compliance	with	any	 reTuirements	which	 the	Director	
may impose permit members of the public for all lawful purposes freely 
and without payment of any nature whatsoever to pass or re-pass on 
foot along, to and from, through, up and down, the Future Footbridges 
and the Future Footbridge Associated Structures forming part thereof 
or pertaining thereto through the lot or any part thereof or the buildings 
or any part of the buildings thereon for the purpose of gaining access 
to and from the common areas of the lot and from and to the public 
pavement at ground level outside the lot and neighbouring lot or lots and 
Government land.
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 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definitions of “Footbridge Associated Structures” and “Non-Station Development 
Common Areas” in Section B of the PDMC:

 “Footbridge Associated Structures” means the structures constructed in accordance 
with Special Condition (53)(a) of the Government Grant;

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms, pump rooms, transformer and switch rooms, plant and equipment rooms 
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed; 

 Clause 2(b) of Part II of Second Schedule to the PDMC:
 The rights for the Manager with or without surveyors workmen and others to carry 

out all necessary works required by the Director for the temporary closure of 
any opening in the building or buildings erected on the Land so as to enable the 
connection of pedestrian passageways, subways or footbridges to the buildings or the 
Footbridge Associated Structures pursuant to the provisions of Special Condition (53) 
of the Government Grant.  The Manager in pursuance of any such works shall notify 
the Owners in writing as to the areas or parts of the Land and the Development which 
the Owners may not use while such works are being carried out and the Owners shall 
comply with the requirements of such notification provided that the ingress to or 
egress from the Government Accommodation shall not be interrupted and the proper 
use and enjoyment of the Government Accommodation shall not be affected.

 Plan showing the location of the Future Footbridge Associated Structures as far as it 
is practicable to do so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)

7.  24-hours Pedestrian Walkway

 Under Special Condition No.(53)(b)(iv) of the Land Grant, the Grantee shall in all 
respects to the satisfaction of the Director provide 24-hours pedestrian walkway to 
link up the Future Footbridges and the Covered Footbridge.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition Nos.(53)(b)(iv) & (v):

(iv)  The Grantee shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of 
the Director provide a covered pedestrian walkway with an internal clear width 
of not less than 4.5 metres so as to link up the Future Footbridges and the 
Covered	Footbridge	(as	hereinafter	defined	to	 in	Special Condition No.(54)(a) 
hereof);

(v)  The Grantee shall throughout the term hereby agreed to be granted keep the 
pedestrian walkway required to be provided under sub-clause (b)(iv) of this 
Special Condition open for the use by the public 24 hours a day free of charge 
without any interruption;

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definition	of	“Non-Station	Development	Common	Areas”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms, pump rooms, transformer and switch rooms, plant and equipment rooms 
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
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management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 Definitions	of	“Phase	XI”,	“Phase	XI	Common	Areas”	and	“Phase	XI	Covered	Pedestrian	
Walkway” in Section B of the draft Sub-Deed of Mutual Covenant and Management 
Agreement	in	respect	of	Phase	XI	(“SDMC”):

 “Phase XI” means that part of the Non-Station Development constructed on the 
part of the Land shown and marked Site C2 on Plan L annexed to the Government 
Grant	and	 referred	 to	 therein	as	Site	C2	comprising	Phase	XI	which	consists	of	
(i)	 “Phase	XIA”	and	 “Phase	XIB”	 (which	are	shown	as	 “Phase	 1	OP”	and	 “Phase	2	
OP” respectively on the phasing plans approved by the Building Authority and 
for identification purpose only are shown and demarcated in Stippled Orange and 
Hatched Blue respectively on the phasing plans annexed hereto) comprising the 
Phase	XI	Residential	Units	 in	Tower	 1(1A			 1B),	 the	Phase	XI	Car	Park,	 the	Phase	XI	
Covered	Pedestrian	:alkway,	 the	Phase	XI	Recreational	Areas	and	Facilities	and	
part	of	the	Common	Areas	and	the	Common	Services	and	Facilities	 in	Phase	XI,	(ii)	
“Phase	XIC”	(which	is	shown	as	“Phase	3	OP”	on	the	phasing	plans	approved	by	the	
Building Authority and for identification purpose only is shown and demarcated in 
Cross-hatched Green on the phasing plans annexed hereto) comprising the Phase 
XI	Residential	Units	 in	Tower	2(2A			2B)	and	part	of	 the	Common	Areas	and	 the	
Common	Services	and	Facilities	 in	Phase	XI,	and	(iii)	 “Phase	XID”	(which	 is	shown	
as	“Phase	4	OP”	on	the	phasing	plans	approved	by	the	Building	Authority	and	for	
identification purpose only is shown and demarcated in Dash-hatched Magenta on 
the	phasing	plans	annexed	hereto)	comprising	the	Phase	XI	Residential	Units	in	Tower	
3(3A			3B)	and	part	of	the	Common	Areas	and	the	Common	Services	and	Facilities	in	
Phase	XI�

 “Phase XI Common Areas”	means	those	parts	of	Phase	XI	which	are	intended	for	use	
by	or	benefit	of	the	Owners	of	more	than	one	constituent	parts	of	Phase	XI,	namely	
the	Phase	XI	Car	Park	and	the	Phase	XI	Residential	Development	and	not	for	the	sole	
benefit	of	the	Owners	of	only	one	constituent	part	including,	but	not	limited	to,	those	
areas above the existing roof of the Mass Transit Railway Depot (as defined in the 
Government Grant) of the Station Complex and below the 3rd Floor of the buildings 
erected	on	Phase	XI,	part	of	the	covered	landscape	area	(which	are	for	identification	
purpose only as shown and marked in brown dotted lines on the common areas plans 
annexed hereto), the external walls below the 8th Floor of the buildings erected on 
Phase	XI,	emergency	vehicular	access,	carriageway,	Phase	XI	Covered	Pedestrian	
Walkway, inaccessible voids, staircases, landings, corridors and open passages; lift 
lobbies,	carpark	lift	lobbies	on	5th	Floor,	6th	Floor	and	7th	Floor,	shuttle	lift	lobby	on	
3rd Floor; refuse storage and material recovery chamber, parking space for refuse 
collection operation; gas valve room, guard room and lavatory, fuel tank room, 
transformer rooms, emergency generator room, low voltage main switch rooms, 
electrical meter rooms, switch room(s), water meter cabinets, utility corridor, sprinkler 
water tank, sprinkler pump room, cable riser duct room, riser duct rooms, street 
fire	hydrant	water	tank,	street	fire	hydrant	pump	room,	fire	services	sprinkler	water	
tank pump room, fire services water tanks, irrigation tank, potable and cleansing 
water	pump	room,	flushing	and	irrigation	water	pump	room(s),	flushing	water	pump	
room(s), master check meter room, lead-in of telecommunication network services, 
air ducts, pipe ducts, fire control centre sprinkler control valve sets; management 
office	(office	accommodation	for	watchman	and	caretakers)	and	lavatories,	reception,	

meeting room, security control room, planters, part of the greenery areas (including 
but not limited to planters) (as for identification purpose only as shown on the 
common areas plans annexed hereto and thereon coloured Yellow Stippled Black), 
flat	roofs,	glass	roof,	 inlets	for	fire	services	and	pipe	ducts	on	or	 in	Phase	XI�	and	all	
other	common	parts	specified	 in	Schedule	1	to	the	Building	Management	Ordinance	
(Cap.344)	(if	any)	within	Phase	XI	not	used	for	the	sole	benefit	of	the	Owners	of	any	
one	constituent	part	of	Phase	XI	only	and	for	 identification	purpose	only	as	shown	
on the common areas plans annexed hereto and thereon coloured Yellow and Yellow 
Stippled Black;

 “Phase XI Covered Pedestrian Walkway” means the covered pedestrian walkway 
constructed	 in	 Phase	XI	 pursuant	 to	 Special	 Condition	No.(53)(b)(iv)	 of	 the	
Government Grant, and the location of such covered pedestrian walkway within Phase 
XI	and	situated	within	the	Phase	XI	Common	Areas	is	for	identification	purpose	only	
shown	and	marked	“24-HOUR	COV(R(D	P(D(STRIAN	:ALK:A<	S<ST(M”	on	the	
common areas plans annexed hereto;

 Clause	2	of	Part	II	of	Second	Schedule	to	the	SDMC:

 Subject to the terms of the Government Grant, the right for all members of the public 
24	hours	a	day	 for	all	 lawful	purposes	 freely	and	without	payment	of	any	nature	
whatsoever	to	pass	and	repass	the	Phase	XI	Covered	Pedestrian	:alkway.

	 Plans	 showing	 the	 location	 of	 the	 24-hour	 Pedestrian	:alkway	 as	 far	 as	 it	 is	
practicable	to	do	so	is	set	out	at	the	end	of	this	section.		(Refer	to	Plan	1	to	Plan	27	
and	Plan	2�	to	Plan	34)

8.  Covered Footbridge

 Under Special	Condition	No.(54) of the Land Grant, the Grantee (excluding his 
assigns) shall in all respects to the satisfaction of the Director provide and construct 
the Covered Footbridge with such materials and to such standards, levels, alignment, 
extent	of	footbridge	cover,	disposition,	 locations	and	designs	as	may	be	reTuired	or	
determined by the Director at his absolute discretion.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special	Condition	No.(54):

(a) The Grantee (excluding his assigns) shall when called upon to do so by the 
Director and within such time limit as shall be specified by the Director at 
his own expense in accordance with the Approved Building Plans and in all 
respects to the satisfaction of the Director provide and construct one covered 
footbridge	with	an	internal	clear	width	of	not	less	than	10	metres	with	supports,	
connections, staircases, ramps, facilities for wheelchair users, external and 
internal	fittings,	light	fittings	and	signs	in	the	position	shown	and	marked	“FB1”	
on	Plan	 I	or	at	such	other	 location	as	may	be	approved	by	the	Director	at	his	
absolute discretion (hereinafter referred to as “the Covered Footbridge”) 
and thereafter enjoy an easement of support of the Covered Footbridge.  The 
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Covered Footbridge shall be constructed with such materials and to such 
standards, levels, alignment, extent of footbridge cover, disposition, locations 
and designs as may be required or determined by the Director at his absolute 
discretion,	whose	determination	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee�

(b) (iii) The Grantee shall at all times notwithstanding that the Covered 
Footbridge has been delivered to the Government in accordance 
with sub-clause (h) of this Special Condition during the day or night 
throughout the period during which the Covered Footbridge is in 
existence permit members of the public for all lawful purposes freely and 
without payment of any nature whatsoever to pass and repass on foot 
or by wheelchair along, to, from, through the lot, the Covered Footbridge 
and the building or buildings erected or to be erected thereon;

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definition	of	“Non-Station	Development	Common	Areas”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms, pump rooms, transformer and switch rooms, plant and equipment rooms 
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to  
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed; 

 Clause 8(c)(iii) of Section E of the PDMC:
8(c)  Notwithstanding anything contained in Clause 8(a) of this Section, MTR as 

Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute 
a proportion of the cost of upholding, management, repair and maintenance 
and the insurance premium in respect of the following areas and facilities:

(iii) those parts of the 24-hour covered pedestrian walkway (as referred to 
in Special Condition (53)(b)(iv) of the Government Grant), the Covered 
Footbridge	(as	defined	 in	Special Condition (54)(a) of the Government 
Grant), the Internal Transport System (as defined in Special Condition 
(60)(a) of the Government Grant), the emergency vehicular access (as 
referred to in Special Condition (60) (f) of the Government Grant) and 
the Lighting System (as defined in Special Condition (60)(g) of the 
Government Grant) which:

(1) do not fall within the boundaries of any Phase;

(2) do not form parts of the Residential Development Common Areas 
or the Residential Development Common Services and Facilities; 
and

(3)  do not form parts of the Phase I Extra-Phase Common Areas or the 
Phase I Extra-Phase Common Services and Facilities 

 pursuant to Special Conditions (53)(b)(iii), (54)(f), (60)(b), (60)(f) and 
(60)(g)(i) respectively of the Government Grant.

 Clause 8(e) of Section E of the PDMC:

 The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of this Section shall be calculated 
in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	the	Station	Complex	(i.e.	
127,000	sT.m.)	together	with	the	construction	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	
(if any) (collectively, “the Construction GFA of Station Complex and Reserved Areas”) 
bears to the construction gross floor areas of all those parts of the Non-Station 
Development which has/have been completed for the time being (“the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development”) plus the Construction GFA of 
Station Complex and Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For 
the purpose of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved 
Areas	(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective of whether that gross floor area is accountable or non-accountable 
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the actual 
gross floor areas of the then completed Residential Accommodation (as defined 
in the Government Grant) and the actual gross floor areas of the then completed 
Commercial Accommodation (as defined in the Government Grant) as certified by 
the Authorised Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective of whether that gross 
floor area is accountable or non-accountable under the Buildings Ordinance or the  
Government Grant.

 Clause 1(b) of Section I of the PDMC:

1(b) Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:



123

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17
(xvi)  To inspect, uphold, manage, maintain, clean, repair and landscape 

(including but not limited to planting, transplanting and replanting of 
shrubs and trees) (as the case may be) all those areas whether within or 
outside the boundary of the Land (including the Outside Area) and the 
structures and services installed and provided thereon or therein and the 
shrubs and trees planted thereon or therein (as the case may be) if the 
Grantee (as defined in the Government Grant) of the Land is required 
to uphold, manage, maintain, clean, repair or landscape the same under 
the conditions of the Government Grant (save and except where the 
relevant obligation is required to be performed and observed by MTR as 
the original grantee of the Land only excluding its successors and assigns 
under the Government Grant) including, but not limited to, the coloured 
areas and the covered footbridge referred to in Special Conditions (7), (8), 
(9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the Government Grant or otherwise 
agreed or required by the Government to do so and to implement the 
proposals for dealing with potential landfill gas and leachate migration 
approved pursuant to Special Condition (90) of the Government Grant.

 Plan showing the location of the Covered Footbridge as far as it is practicable 
to do so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)

9. Site for Indoor Recreation Centre1 

 Under Special Condition No.(66) of the Land Grant, the Grantee shall in accordance 
with	such	standards,	 levels	and	 location	as	the	Director	shall	first	approve	 in	writing	
form a site within Tseung Kwan O Town Lot No.70 having an area of not less than 6,000 
square metres for the purpose of an indoor recreation centre.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(66):

(a)  The Grantee shall at his own expense within 96 calendar months from the date 
of this Agreement or such other extended period as may be determined by 
the Director at his absolute discretion and in accordance with such standards, 
levels and location as the Director shall first approve in writing form a site 
within the lot having an area of not less than 6,000 square metres for the 
purpose of an indoor recreation centre.  When the Grantee has completed such 
formation works to the satisfaction of the Director and when called upon to do 
so by the Director, the Grantee shall at his own expense surrender the said site 
to the Government free of costs and consideration within such time as shall 
be specified by the Director free from compensation, with vacant possession 
and free from encumbrances provided always that the Government shall be 
under no obligation to accept surrender of the said site or any part thereof 
at the request of the Grantee, but may do so as and when it sees fit. The 
deed of surrender shall be in such form as shall be approved by the Director. 

The Government shall have the right to construct on the said site an indoor 
recreation centre (hereinafter referred to as “the Indoor Recreation Centre”) 
and to use the Indoor Recreation Centre or the site for any purpose as it sees 
fit.	The	Indoor	Recreation	Centre	erected	or	to	be	erected	on	the	said	site	shall	
not be taken into account for the calculation of the total gross floor area as 
stipulated in Special Condition No.(16)(e) hereof;

(b)	 The	Grantee	shall	allow	the	Government,	his	officers,	contractors	and	workmen	
with or without tools, equipment, machinery or motor vehicles free and 
uninterrupted right of ingress, egress and regress to and from the Remaining 
Portion of the lot, the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green 
Hatched Black Stippled Black Area, the Brown Area, the Yellow Hatched Black 
Area, the Green Hatched Black Area, the Green Cross-hatched Black Area 
or any part thereof for the purpose of constructing the Indoor Recreation 
Centre	or	any	purpose	as	the	Government	sees	fit.	 	The	Director,	his	officers,	
contractors and workmen shall have no liability in respect of any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever caused to or suffered by the Grantee 
arising out of or incidental to the exercise by him or them of the right of ingress, 
egress and regress conferred under this Special Condition and the Grantee shall 
have no right to compensation whatsoever in respect of any loss, damaged, 
nuisance or disturbance in connection with the provision of the rights of way.  
When the Indoor Recreation Centre is in operation, the Grantee shall allow 
members of the public freely and without payment of any nature whatsoever to 
go in, to, from, pass or through the Remaining Portion of the lot for the purpose 
of gaining access to and egress from the Indoor Recreation Centre;

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Clause 18 of Section E of the PDMC:

 The Owners shall upon demand by the Government grant free of costs and charges 
all necessary rights of way, easements or quasi easements (including but not limited 
to the right to use any roads, passageways, walkways, footpaths, pedestrian bridges, 
subways, gardens, open spaces, nullahs and culverts, sewage treatment plants and 
facilities, refuse collection and disposal areas and facilities, drainage system and 
gas, water, electricity storage, transformation and supply systems), rights of support 
and	the	passage	of	gas,	electricity,	water,	soil,	drainage,	air,	smoke	or	other	effluent,	
telephone lines, cooling water and other services to and from Section A of Tseung 
Kwan O Town Lot No.70 or any part or parts of it through any gutters, pipes, wires, 
cables,	sewers,	drains,	ducts,	flues,	conduits	and	watercourses	and	other	conducting	
media laid or to be laid or passing along, through, over, upon, under or in the Land 
or any buildings, structures and erections on it or any part or parts of it, as may be 
required by the Government to the owners of Section A of Tseung Kwan O Town 
Lot No.70 and their successors and assigns and their servants, agents, licensees, 
tenants and lawful occupants (in common with all other persons having the like right) 
throughout the term of the Government Grant for all purposes connected with the 
proper use and enjoyment of Section A of Tseung Kwan O Town Lot No.70 and the 
buildings erected or to be erected thereon and it is excepted and reserved unto the 
Manager the right more particularly mentioned in Clause 2(e) of Part II of the Second 
Schedule to this Deed and unto MTR the right more particularly mentioned in Clause 

1 The site within Tseung Kwan O Town Lot No.70 for the purpose of the Indoor Recreation Centre 
has been carved out and known as Section A of Tseung Kwan O Town Lot No.70.
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3(z) of Part II of the Second Schedule to this Deed for the purpose of effecting the 
said grant of rights of way, easements or quasi easements, rights of support and 
passage of services and facilities Provided That the grant of such rights of way, 
easements or quasi easements, rights of support and passage of services and facilities 
shall not adversely affect the use and enjoyment of the Government Accommodation.

 Clause 2(e) of Part II of Second Schedule of the PDMC:

 Notwithstanding anything contained in this Deed, the right for the Manager upon 
demand by the Government to grant free of costs and charges all necessary rights 
of way, easements or quasi easements (including but not limited to the right to use 
any roads, passageways, walkways, footpaths, pedestrian bridges, subways, gardens, 
open spaces, nullahs and culverts, sewage treatment plants and facilities, refuse 
collection and disposal areas and facilities, drainage system and gas, water, electricity 
storage, transformation and supply systems), rights of support and the passage of 
gas, electricity, water, soil, drainage, air, smoke or other effluent, telephone lines, 
cooling water and other services to and from Section A of Tseung Kwan O Town 
Lot No.70 or any part or parts of it through any gutters, pipes, wires, cables, sewers, 
drains,	ducts,	flues,	conduits	and	watercourses	and	other	conducting	media	laid	or	to	
be laid or passing along, through, over, upon, under or in the Land or any buildings, 
structures and erections on it or any part or parts of it, as may be required by the 
Government to the owners of Section A of Tseung Kwan O Town Lot No.70 and 
their successors and assigns and their servants, agents, licensees, tenants and lawful 
occupants (in common with all other persons having the like right) throughout the 
term of the Government Grant for all purposes connected with the proper use and 
enjoyment of Section A of Tseung Kwan O Town Lot No.70 and the buildings erected 
or to be erected thereon without the need to consult with nor the concurrence or 
approval of any Owner or other person having an interest in the Development or any 
part thereof and to sign or execute any documents in connection therewith in the 
name of the Manager only without the necessity of joining in other Owners or other 
person having an interest in the Development or any part thereof Provided That FSI 
as Owner of the Government Accommodation shall join in and sign or execute any 
documents necessary to the  exercise of the Manager’s right under this sub-clause if 
the Government Accommodation is directly affected (GPA shall in its sole discretion 
determine whether or not the Government Accommodation is directly affected) or if 
the Government considers necessary Provided Further That the grant of such rights 
of way, easements or quasi easements, rights of support and passage of services 
and facilities shall not adversely affect the use and enjoyment of the Government 
Accommodation.

 Clause 3(z) of Part II of Second Schedule to the PDMC:

 Without prejudice to General Condition No.5 of the Government Grant, each and 
every Owner covenants with MTR with the intent that the covenants, rights, liberty, 
privileges, entitlements, exceptions and reservations herein conferred upon MTR 
shall bind each and every Owner and their respective successors and assigns and are 
intended to run and shall run with the Land and the Development and the interest 
therein that for so long as MTR remains the beneficial owner of any Share (and in 
addition to any other right which it may have reserved under the Assignment to 
the Purchaser) MTR shall have the exclusive and unrestricted right in its absolute 
discretion at any time or times and from time to time as it shall deem fit to do all 
or any of the following acts or deeds and/or to exercise all or any of the following 

rights, liberty, privileges and entitlement without the necessity of joining in or the 
concurrence or approval of any other Owner (unless provided otherwise in this Deed), 
the Manager or any other person interested in the Land and the Development but 
subject to the rights easements and privileges reserved to FSI under this Deed and 
the Government Grant and Provided that such rights easements and privileges of FSI 
shall not in any way be adversely affected or prejudiced and Provided Further that no 
chimneys,	flues,	pipes	or	other	structures	or	facilities	shall	be	installed	or	affixed	onto	
the external walls of the Government Accommodation:

(z) the right upon demand by the Government to grant free of costs and charges 
all necessary rights of way, easements or quasi easements (including but 
not limited to the right to use any roads, passageways, walkways, footpaths, 
pedestrian bridges, subways, gardens, open spaces, nullahs and culverts, 
sewage treatment plants and facilities, refuse collection and disposal areas and 
facilities, drainage system and gas, water, electricity storage, transformation 
and supply systems), rights of support and the passage of gas, electricity, 
water,	soil,	drainage,	air,	smoke	or	other	effluent,	telephone	lines,	cooling	water	
and other services to and from Section A of Tseung Kwan O Town Lot No.70 
or any part or parts of it through any gutters, pipes, wires, cables, sewers, 
drains, ducts, flues, conduits and watercourses and other conducting media 
laid or to be laid or passing along, through, over, upon, under or in the Land or 
any buildings, structures and erections on it or any part or parts of it, as may 
be required by the Government to the owners of Section A of Tseung Kwan O 
Town Lot No.70 and their successors and assigns and their servants, agents, 
licensees, tenants and lawful occupants (in common with all other persons 
having the like right) throughout the term of the Government Grant for all 
purposes connected with the proper use and enjoyment of Section A of Tseung 
Kwan O Town Lot No.70 and the buildings erected or to be erected thereon 
without the need to consult with nor the concurrence or approval of any Owner 
or other person having an interest in the Development or any part thereof 
and to sign or execute any documents in connection therewith in the name 
of MTR only without the necessity of joining in other Owners or other person 
having an interest in the Development or any part thereof Provided That FSI as 
Owner of the Government Accommodation shall join in and sign or execute any 
documents necessary to the exercise of MTR’s right under this sub-clause if the 
Government Accommodation is directly affected (GPA shall in its sole discretion 
determine whether or not the Government Accommodation is directly affected) 
or if the Government considers necessary.

 Plan showing the location of the Site for the Indoor Recreation Centre as far as it is 
practicable to do so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)

10. Brown Area

 Under Special Condition No.(99) of the Land Grant, the Grantee shall in all respects to 
the satisfaction of the Director lay, form, provide and construct in such manner with 
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such materials and to such standards, levels, alignment and design as the Director 
in his absolute discretion shall approve a paved way within the Brown Area and in 
all respects to the satisfaction of the Director lay, form, provide and construct an 
elevated road within the Brown Area.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(99):

(a) The Grantee shall:

(i)  (I)  on or before the 31st day of March, 2017 or such other date as may 
be approved by the Director, at his own expense and in all respects 
to the satisfaction of the Director lay, form, provide and construct 
in such manner with such materials and to such standards, levels, 
alignment and design as the Director in his absolute discretion shall 
approve (including the provision and construction of such culverts, 
viaducts, sewers, drains, pavements or such other structures as 
the Director in his sole discretion may require) a paved way within 
the area shown coloured brown to the south of the lot at Road D9 
on Plan I so that pedestrian and vehicular traffic can be carried 
thereon for the purpose of ingress to or egress from the lot; and

 (II)  on or before the 30th day of September, 2022 or such other date 
as may be approved by the Director, at his own expense and in all 
respects to the satisfaction of the Director lay, form, provide and 
construct an elevated road within the area shown coloured brown 
to the north of the lot and marked “Elevated Road on Proposed 
Road L861” on Plan I in such manner, with such installations, 
structures and materials, to such standards, levels, alignment, width 
and design as the Director in his discretion may require or approve 
(including the provision and construction of such bridges, tunnels, 
over-passes, under-passes, culverts, viaducts, flyovers, pavement 
or such other structures) so that vehicular traffic may be carried 
thereon 

 (the brown areas referred to in sub-clauses (a)(i)(I) and (a)(i)(II)) of this Special 
Condition are hereinafter collectively referred to as “the Brown Area”).

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definition	of	“Outside	Area”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Outside Area” means any area outside the boundary of the Land which the 
Grantee	(as	defined	 in	the	Government	Grant)	of	the	Land	 is	obliged	to	 landscape,	
uphold, manage, maintain, clean or repair pursuant to or under the conditions of the 
Government Grant (save and except where the obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding its 
successors and assigns under the Government Grant) including, but not limited to, the 
Yellow Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the Green Hatched Black 

Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area, the Green Cross-hatched Black 
Area,	the	Brown	Area	and	the	<ellow	Hatched	Black	Area	as	respectively	defined	 in	
Special Conditions (7), (8), (99) and (100) of the Government Grant and as varied or 
modified	from	time	to	time�	

 Clause 1(b) of Section E of the PDMC:

 For the avoidance of doubt, subject to the provisions in the Government Grant 
and this Deed, the construction of the Outside Area shall be carried out and the 
construction costs therefor shall be borne by MTR as the original Grantee of the Land.

 Plan showing the location of the Brown Area as far as it is practicable to do so is set 
out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)

11. Yellow Hatched Black Area

 Under Special Condition No.(100) of the Land Grant, the Grantee shall in all respects 
to the satisfaction of the Director landscape the Yellow Hatched Black Area.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(100)(a)(i):

 The Grantee shall on or before the 31st day of December, 2021 or such other date 
as may be approved by the Director, at his own expense and in all respects to the 
satisfaction of the Director landscape the area shown coloured yellow hatched black 
on Plan I (hereinafter referred to as “the Yellow Hatched Black Area”).

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definition	of	“Outside	Area”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Outside Area” means any area outside the boundary of the Land which the 
Grantee	(as	defined	 in	the	Government	Grant)	of	the	Land	 is	obliged	to	 landscape,	
uphold, manage, maintain, clean or repair pursuant to or under the conditions of the 
Government Grant (save and except where the obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding its 
successors and assigns under the Government Grant) including, but not limited to, the 
Yellow Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the Green Hatched Black 
Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area, the Green Cross-hatched Black 
Area, the Brown Area and the Yellow Hatched Black Area	as	respectively	defined	 in	
Special Conditions (7), (8), (99) and (100) of the Government Grant and as varied or 
modified	from	time	to	time�	

 Clause 1(b) of Section E of the PDMC:

 For the avoidance of doubt, subject to the provisions in the Government Grant 
and this Deed, the construction of the Outside Area shall be carried out and the 
construction costs therefor shall be borne by MTR as the original Grantee of the Land.
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 Plan showing the location of the Yellow Hatched Black Area as far as it is practicable 
to do so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)

12. Internal Transport System

 Under Special Condition No.(60) of the Land Grant, the Grantee shall construct within 
the lot an Internal Transport System for pedestrian and vehicular circulation and 
provide such street lighting as may be required by the Director of Lands, and shall 
operate, manage and maintain and make such traffic management arrangements 
for the Internal Transport System and keep such street lighting illuminated to the 
satisfaction of the Director of Lands.

 Relevant Provisions of the Land Grant

 Special Condition No.(60):

(a)  The Grantee shall in all respects to the satisfaction of the Director at his own 
expense construct within the lot at such point or points and at such level 
or levels a road system including roads, pedestrian footbridges, walkways, 
staircases, cycle tracks, passenger lifts, escalators, ramps, loading and unloading 
bays	and	such	other	transport	facilities	of	such	design	and	specification	as	may	
be required by the Director (hereinafter collectively referred to as “the Internal 
Transport System”) for pedestrian and vehicular circulation including but not 
limited to taxis, franchised buses, public light buses and coaches as may be 
determined by the Commissioner for Transport.  The Internal Transport System 
shall not be taken into account for the purpose of calculating the total gross 
floor	area	stipulated	in	Special	Condition	No.(16)(e)	hereof�

(b) The Grantee (excluding F.S.I. only) shall, subject to any directions which 
may from time to time be given by the Commissioner for Transport and 
the Commissioner of Police, any operation, management and maintenance 
agreement or agreements reached or to be reached between the Government 
and the Grantee, and authorisation which may be given in the form of Bye-
laws under existing and future legislation, operate, manage and maintain and 
make	such	traffic	management	arrangements	for	the	Internal	Transport	System	
including the erection of traffic signs and traffic signals, as the Grantee may 
consider necessary to comply with these Conditions provided that nothing 
herein contained shall amount to any delegation of any statutory powers or 
duties under any Ordinance;

(c) The Grantee (excluding F.S.I. only) shall at his own expense and in all respects 
to the satisfaction of the Director provide within the Internal Transport System 
such street lighting as may be required by the Director and shall throughout 
the term hereby agreed to be granted at his own expense illuminate and keep 
illuminated to the satisfaction of the Director the Internal Transport System.  
In the event of the Grantee failing to perform any of the obligations herein 
specified,	the	Government	may	at	the	cost	of	the	Grantee	provide	such	street	
lighting and keep the Internal Transport System illuminated and the Grantee 

shall pay to the Government on demand the cost thereof which shall be as 
determined by the Director;

(d) The Grantee shall permit the owners of the Undivided Shares in the lot and 
other persons authorized by the owners or their assigns with or without motor 
vehicles to pass and repass freely at all times and for all lawful purposes 
and free of any payment the roads, lanes, footpaths, pedestrian footbridges, 
walkways, staircases, and cycle tracks referred to in sub-clause (a) of this 
Special Condition to and from Any of the Sites;

(f) The Grantee shall at his own expense provide and maintain an emergency 
vehicular access for the passage of emergency vehicles to and from the lot at 
such position or positions as shall be approved by the Director;

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant

 Definition	of	“Non-Station	Development	Common	Areas”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms, pump rooms, transformer and switch rooms, plant and equipment rooms 
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 Clause 8(c)(iii) of Section E of the PDMC:

8(c) Notwithstanding anything contained in Clause 8(a) of this Section, MTR as 
Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute 
a proportion of the cost of upholding, management, repair and maintenance 
and the insurance premium in respect of the following areas and facilities:
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(iii) those parts of the 24-hour covered pedestrian walkway (as referred to 

in Special Condition (53)(b)(iv) of the Government Grant), the Covered 
Footbridge	(as	defined	 in	Special Condition (54)(a) of the Government 
Grant), the Internal Transport System (as defined in Special Condition 
(60)(a) of the Government Grant), the emergency vehicular access (as 
referred to in Special Condition (60)(f) of the Government Grant) and 
the Lighting System (as defined in Special Condition (60)(g) of the 
Government Grant) which:

(1) do not fall within the boundaries of any Phase;

(2) do not form parts of the Residential Development Common Areas 
or the Residential Development Common Services and Facilities; 
and

(3) do not form parts of the Phase I Extra-Phase Common Areas or the 
Phase I Extra-Phase Common Services and Facilities

 pursuant to Special Conditions (53)(b)(iii), (54)(f), (60)(b), (60)(f) and 
(60)(g)(i) respectively of the Government Grant.

 Clause 8(e) of Section E of the PDMC:

 The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of this Section shall be calculated 
in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	the	Station	Complex	(i.e.	
127,000	sT.m.)	together	with	the	construction	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	
(if any) (collectively, “the Construction GFA of Station Complex and Reserved Areas”) 
bears to the construction gross floor areas of all those parts of the Non-Station 
Development which has/have been completed for the time being (“the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development”) plus the Construction GFA of 
Station Complex and Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For 
the purpose of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved 
Areas	(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective of whether that gross floor area is accountable or non-accountable 
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the actual 
gross floor areas of the then completed Residential Accommodation (as defined 
in the Government Grant) and the actual gross floor areas of the then completed 
Commercial Accommodation (as defined in the Government Grant) as certified by 
the Authorised Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective of whether that gross 
floor area is accountable or non-accountable under the Buildings Ordinance or the 
Government Grant.

 Clause 1(a) of Section H of the PDMC:

 MTR Corporation Limited shall be appointed and hereby accepts appointment as 
the Manager of the Development to manage and provide services in respect of the 
whole of the Non-Station Development and the Outside Area in accordance with the 
provisions of, and on the terms and conditions set out in this Deed.

 Clause 1(a) of Section I of the PDMC:

 Subject to the provisions of the Building Management Ordinance, the Manager 
shall in respect of any part of the Non-Station Development in respect of which an 
Occupation Permit has been issued and the Outside Area have the authority to do 
all such acts and things as may be necessary or requisite for the management of the 
relevant part of the Land and the Non-Station Development and the Outside Area 
and anything reasonably incidental thereto for and on behalf of all the Owners in 
accordance with the provisions of this Deed.

 Clause 1(b) of Section I of the PDMC:

1(b) Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:

(vii) To repair, maintain, clean, paint or otherwise treat or decorate as 
appropriate, the structure and fabric of any buildings and other 
structures erected on or in the Non-Station Development and the 
external elevations, external walls (other than any external walls assigned 
to an Owner) and roofs thereof (other than any roofs assigned to an 
Owner), and to replace any glass that may be broken in any doors or 
windows therein, the responsibility for doing any of which is not, under 
the terms of this Deed or any Sub Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-
Deed of Mutual Covenant, allocated to any Owner provided that any 
signs or advertisements erected on the external walls of the Government 
Accommodation shall not be affected.

(xvi) To inspect, uphold, manage, maintain, clean, repair and landscape 
(including but not limited to planting, transplanting and replanting of 
shrubs and trees) (as the case may be) all those areas whether within or 
outside the boundary of the Land (including the Outside Area) and the 
structures and services installed and provided thereon or therein and the 
shrubs and trees planted thereon or therein (as the case may be) if the 
Grantee (as defined in the Government Grant) of the Land is required 
to uphold, manage, maintain, clean, repair or landscape the same under 
the conditions of the Government Grant (save and except where the 
relevant obligation is required to be performed and observed by MTR as 
the original grantee of the Land only excluding its successors and assigns 
under the Government Grant) including, but not limited to, the coloured 
areas and the covered footbridge referred to in Special Conditions (7), (8), 
(9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the Government Grant or otherwise 
agreed or required by the Government to do so and to implement the 
proposals for dealing with potential landfill gas and leachate migration 
approved pursuant to Special Condition (90) of the Government Grant.

 Clauses 1(d) and (z) of Section J of the PDMC:

1. The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
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and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

(d) the costs of repairing, maintaining, cleaning, painting and otherwise 
treating and decorating the structure and external elevations of the Non-
Station Development and any buildings, and other structures erected on 
or in the Non-Station Development, or any part or parts thereof, and of 
replacing broken glass in any doors or windows therein, the responsibility 
for any of which is not under the terms of this Deed or any Sub Deed 
Mutual Covenant allocated to any Owner or group of Owners;

(z) the costs of inspecting, upholding, managing, maintaining, cleaning, 
repairing and landscaping (including but not limited to planting, 
transplanting and replanting of shrubs and trees) (as the case may be) all 
those areas whether within or outside the boundary of the Land (including 
the Outside Area) and the structures and services installed and provided 
thereon or therein and the shrubs and trees planted thereon or therein 
(as	the	case	may	be)	if	the	Grantee	(as	defined	in	the	Government	Grant)	
of	 the	Land	 is	 reTuired	 to	uphold,	manage,	maintain,	 clean,	 repair	or	
landscape the same under the conditions of the Government Grant (save 
and	except	where	 the	 relevant	obligation	 is	 reTuired	 to	be	performed	
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding 
its successors and assigns under the Government Grant) including, but 
not limited to, the coloured areas and the covered footbridge referred to 
in	Special	Conditions	(7),	(�),	(�)(a)	and	(b),	(54),	(��)	and	(100)	of	the	
Government	Grant	or	otherwise	agreed	or	reTuired	by	the	Government	
to do so Provided that the liability under Special Condition (9)(c) of the 
Government Grant shall be borne by MTR;

	 Plans	 showing	 the	 location	of	 the	 Internal	Transport	System	as	 far	as	 it	 is	
practicable to do so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1 to Plan 
27	and	Plan	2�	to	Plan	34)

B.  Facilities that are required under the Land Grant to be managed, operated or 
maintained for public use at the expense of the owners of the residential properties 
in the Phase 

1.  Yellow Area

 Under Special	Condition	No.(7) of the Land Grant, the Grantee shall maintain the 
landscape works in the Yellow Area in a clean, neat, tidy, functional and healthy 
condition to the satisfaction of the Director and shall uphold, manage, maintain and 
repair the Yellow Area in good substantial repair and condition in all respects to the 
satisfaction of the Director until such time as possession of the Yellow Area together 
with all structures and services provided and installed thereon or therein shall be re-
delivered to the Government.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special	Condition	No.(7)(d):

 Upon development or redevelopment of the lot, the Grantee shall at his own expense 
landscape the lot and the Yellow Area in accordance with the Conceptual Submission 
(as	defined	 in	Special	Condition	No.(7)(a))	and	the	Detailed	Submission	(as	defined	
in Special	Condition	No.(7)(a)) as approved and no amendment, variation, alteration, 
modification	or	substitution	shall	be	made	without	the	prior	written	consent	of	the	
Director.

 Special	Condition	No.(7)(e):

 The Grantee shall at his own expense construct and thereafter keep and maintain 
the landscape works in a clean, neat, tidy, functional and healthy condition all to the 
satisfaction of the Director.

 Special	Condition	No.(7)(f)(ii):

 The Grantee shall at his own expense uphold, manage, maintain and repair the Yellow 
Area in good substantial repair and condition in all respects to the satisfaction of the 
Director until su ch time as possession of the Yellow Area together with all structures 
and services provided and installed thereon or therein shall be re-delivered to the 
Government in accordance with sub-clause (h)(ii) of this Special Condition.

 Special	Condition	No.(7)(h)(ii):

 The Government reserves the right to take back possession of the Yellow Area or any 
part or parts thereof for any purpose (as to which the decision of the Director shall 
be	final	and	conclusive)	as	and	when	it	sees	fit	without	any	payment	or	compensation	
to the Grantee and the Yellow Area shall be re-delivered to the Government by the 
Grantee on demand of the Director provided always that the Government shall not 
be compelled to take back possession of the Yellow Area or any part or parts thereof.  
The Grantee shall remain responsible for the upkeep maintenance and repair of the 
Yellow Area together with all structures and services provided and installed thereon 
or	therein	as	specified	in	sub-clause (f)(ii) of this Special Condition until possession of 
the Yellow Area has been re-delivered to the Government.

 Special Condition No.(52)(a)(ii):

 The Grantee shall at his own expense in accordance with the Approved Building Plans 
and the Approved Landscaping Proposals and in all respects to the satisfaction of 
the Director erect, construct, provide, landscape and thereafter maintain in good and 
substantial repair and condition: 

 such number of public open spaces with a total area of not less than 2.3 
hectares	 as	may	be	 reTuired	by	 the	Director	 (“the Public Open Space”) 
provided or to be provided within the lot and the Yellow Area and the Grantee 
shall landscape the Public Open Space including the planting of such shrubs 
and trees and constructing of such cycle track, to such level, standard and 
design	as	may	be	approved	by	the	Director	to	be	completed	and	made	fit	for	
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use within 24 calendar months from the date of termination of the Right of 
Access to the Portion of the Yellow Area under Special Condition No.(7)(l) or 
such other date or dates as may be determined by the Director.  The Public 
Open Space shall be at a ratio of 2:3 for active and passive recreational uses 
respectively and shall be located, formed, serviced, landscaped, planted, treated 
and provided with such equipment and facilities as the Director may require 
and in all respects to his satisfaction.

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definition	of	“Outside	Area”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Outside Area” means any area outside the boundary of the Land which the 
Grantee	(as	defined	 in	the	Government	Grant)	of	the	Land	 is	obliged	to	 landscape,	
uphold, manage, maintain, clean or repair pursuant to or under the conditions of the 
Government Grant (save and except where the obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding its 
successors and assigns under the Government Grant) including, but not limited to, the 
Yellow Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the Green Hatched Black 
Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area, the Green Cross-hatched  Black 
Area,	the	Brown	Area	and	the	<ellow	Hatched	Black	Area	as	respectively	defined	 in	
Special Conditions (7), (8), (99) and (100) of the Government Grant and as varied or 
modified	from	time	to	time�

 Clause 8(c)(i) of Section E of the PDMC:

8(c) Notwithstanding anything contained in Clause 8(a) of this Section, MTR as 
Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute 
a proportion of the cost of upholding, management, repair and maintenance 
and the insurance premium in respect of the following areas and facilities:

(i)  the Yellow Area, the Pink Hatched Green and Pink Hatched Green 
Stippled Black Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the 
Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area 
(including the retaining walls therein), the Green Cross-hatched Black 
Area, the Brown Area and the Yellow Hatched Black Area as respectively 
defined	in	Special	Conditions	(7),	(�),	(��)	and	(100)	of	the	Government	
Grant pursuant to the Special Conditions 7(f)(ii), (8)(b)(vi), (9)(b), (99)(a)
(ii) and (100)(a)(ii) of the Government Grant;

 Clause 8(e) of Section E of the PDMC:

 The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of this Section shall be calculated 
in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	the	Station	Complex	(i.e.	
127,000	sT.m.)	together	with	the	construction	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	
(if any) (collectively, “the Construction GFA of Station Complex and Reserved Areas”) 
bears to the construction gross floor areas of all those parts of the Non-Station 
Development which has/have been completed for the time being (“the Construction 

GFA of the Completed Non-Station Development”) plus the Construction GFA of 
Station Complex and Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For 
the purpose of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved 
Areas	(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective of whether that gross floor area is accountable or non-accountable 
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the actual 
gross floor areas of the then completed Residential Accommodation (as defined 
in the Government Grant) and the actual gross floor areas of the then completed 
Commercial Accommodation (as defined in the Government Grant) as certified by 
the Authorised Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective of whether that gross 
floor area is accountable or non-accountable under the Buildings Ordinance or the 
Government Grant.

 Clause 1(a) of Section H of the PDMC:

 MTR Corporation Limited shall be appointed and hereby accepts appointment as 
the Manager of the Development to manage and provide services in respect of the 
whole of the Non-Station Development and the Outside Area in accordance with the 
provisions of, and on the terms and conditions set out in this Deed.

 Clause 1(a) of Section I of the PDMC:

 Subject to the provisions of the Building Management Ordinance, the Manager 
shall in respect of any part of the Non-Station Development in respect of which an 
Occupation Permit has been issued and the Outside Area have the authority to do 
all such acts and things as may be necessary or requisite for the management of the 
relevant part of the Land and the Non-Station Development and the Outside Area 
and anything reasonably incidental thereto for and on behalf of all the Owners in 
accordance with the provisions of this Deed.

 Clause 1(b)(xvi) of Section I of the PDMC:

1(b) Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:

(xvi) To inspect, uphold, manage, maintain, clean, repair and landscape 
(including but not limited to planting, transplanting and replanting of 
shrubs and trees) (as the case may be) all those areas whether within or 
outside the boundary of the Land (including the Outside Area) and the 
structures and services installed and provided thereon or therein and the 
shrubs and trees planted thereon or therein (as the case may be) if the 
Grantee (as defined in the Government Grant) of the Land is required 
to uphold, manage, maintain, clean, repair or landscape the same under 
the conditions of the Government Grant (save and except where the 
relevant obligation is required to be performed and observed by MTR as 
the original grantee of the Land only excluding its successors and assigns 
under the Government Grant) including, but not limited to, the coloured 
areas and the covered footbridge referred to in Special Conditions (7), (8), 
(9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the Government Grant or otherwise 
agreed or required by the Government to do so and to implement the 
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proposals for dealing with potential landfill gas and leachate migration 
approved pursuant to Special Condition (90) of the Government Grant.

 Clause 4(b) of Section I of the PDMC:

 The Manager, or in the absence of the Manager, the Owners Corporation or the 
Chairman of the Development Owners Committee, shall have the power to accept 
service of notice and demand by the Government for delivery of possession of the 
Outside Area or any part thereof and deliver the Outside Area or any part thereof 
to the Government pursuant to the Government Grant for and on behalf of all the 
Owners of the Land.

 Clause 1(z) of Section J of the PDMC:

1.  The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

(z)  the costs of inspecting, upholding, managing, maintaining, cleaning, 
repairing and landscaping (including but not limited to planting, 
transplanting and replanting of shrubs and trees) (as the case may be) all 
those areas whether within or outside the boundary of the Land (including 
the Outside Area) and the structures and services installed and provided 
thereon or therein and the shrubs and trees planted thereon or therein (as 
the	case	may	be)	 if	 the	Grantee	(as	defined	 I	n	the	Government	Grant)	
of the Land is required to uphold, manage, maintain, clean, repair or 
landscape the same under the conditions of the Government Grant (save 
and except where the relevant obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding 
its successors and assigns under the Government Grant) including, but 
not limited to, the coloured areas and the covered footbridge referred to 
in Special Conditions (7), (8), (9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the 
Government Grant or otherwise agreed or required by the Government 
to do so Provided that the liability under Special Condition (9)(c) of the 
Government Grant shall be borne by MTR;

 Plan showing the location of the Yellow Area as far as it is practicable to do so is set 
out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)

 2.  Green Area, Green Stippled Black Area, Green Hatched Black Stippled Black Area, 
Green Hatched Black Area, Green Cross-hatched Black Area

 Under Special Condition Nos.(8) and (9) of the Land Grant, the Grantee shall maintain 
the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched Black Stippled 

Black Area, the Green Hatched Black Area and the Green Cross-hatched Black 
Area together with all structures, services, street lighting, street furniture, and plant 
constructed, installed and provided thereon or therein.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(8)(b):

 The Grantee shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of the 
Director:

(vi) maintain the Green Area, the Green Stippled Black Area, the Green Hatched 
Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area and the Green Cross-
hatched Black Area together with all structures, services, street lighting, street 
furniture, and plant constructed, installed and provided thereon or therein until 
such time as possession of the Green Area, the Green Stippled Black Area, 
the Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area 
and the Green Cross-hatched Black Area shall have been re-delivered to the 
Government in accordance with Special Condition No.(9)(a) hereof.

 Special Condition No.(9):

(c)  (i)  The Grantee shall indemnify and keep indemnified the Government 
from and against all claims, costs, charges or damages arising out of 
any defects (whether in workmanship, materials design or otherwise) in 
respect of the public roads referred to in Special Condition Nos.(8)(b)(i), 
(8)(b)(ii), (8)(b)(iii) and (8)(b)(iv) hereof occurring within a period of 365 
days from the date or respective dates of re-delivery to the Government 
by the Grantee of possession of the Green Area, the Green Stippled Black 
Area, the Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched 
Black Area and the Green Cross-hatched Black Area or any part or 
parts thereof under sub-clause (a) of this Special Condition (hereinafter 
referred to as “the Public Roads Defects Liability period”).  For the 
purpose of this sub-clause the determination by the Director on whether 
there	is	a	defect	shall	be	final	and	binding	on	the	Grantee�

(ii)  The Grantee shall at his own expense within such time as may be 
specified	by	the	Director	in	a	letter	to	the	Grantee	execute	all	such	works	
of	repair,	amendment,	re-construction	and	rectification	in	respect	of	such	
defects, imperfections, shrinkages, settlements or other faults as may 
be required in writing by the Director occurring during the Public Roads 
Defects Liability Period and at all times when carrying out the said works 
the Grantee shall not cause any interruption to the use and operation of 
the public roads.

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definitions of “Outside Area” and “Non-Station Development Common Areas” in 
Section B of the PDMC:
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 “Outside Area” means any area outside the boundary of the Land which the 
Grantee	(as	defined	 in	the	Government	Grant)	of	the	Land	 is	obliged	to	 landscape,	
uphold, manage, maintain, clean or repair pursuant to or under the conditions of the 
Government Grant (save and except where the obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding its 
successors and assigns under the Government Grant) including, but not limited to, the 
Yellow Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the Green Hatched Black 
Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area, the Green Cross-hatched Black 
Area,	the	Brown	Area	and	the	<ellow	Hatched	Black	Area	as	respectively	defined	 in	
Special Conditions (7), (8), (99) and (100) of the Government Grant and as varied or 
modified	from	time	to	time�	

 

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms, pump rooms, transformer and switch rooms, plant and equipment rooms 
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 Clause 8(c)(i) of Section E of the PDMC:

8(c) Notwithstanding anything contained in Clause 8(a) of this Section, MTR as 
Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute 
a proportion of the cost of upholding, management, repair and maintenance 
and the insurance premium in respect of the following areas and facilities:

(i) the Yellow Area, the Pink Hatched Green and Pink Hatched Green 
Stippled Black Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the 
Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area 
(including the retaining walls therein), the Green Cross-hatched Black 
Area, the Brown Area and the Yellow Hatched Black Area as respectively 

defined	in	Special	Conditions	(7),	(�),	(��)	and	(100)	of	the	Government	
Grant pursuant to the Special Conditions 7(f)(ii), (8)(b)(vi), (9)(b), (99)(a)
(ii) and (100)(a)(ii) of the Government Grant;

 Clause 8(e) of Section E of the PDMC:

 The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of this Section shall be calculated 
in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	the	Station	Complex	(i.e.	
127,000	sT.m.)	together	with	the	construction	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	
(if any) (collectively, “the Construction GFA of Station Complex and Reserved Areas”) 
bears to the construction gross floor areas of all those parts of the Non-Station 
Development which has/have been completed for the time being (“the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development”) plus the Construction GFA of 
Station Complex and Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For 
the purpose of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved 
Areas	(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective of whether that gross floor area is accountable or non-accountable 
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the actual 
gross floor areas of the then completed Residential Accommodation (as defined 
in the Government Grant) and the actual gross floor areas of the then completed 
Commercial Accommodation (as defined in the Government Grant) as certified by 
the Authorised Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective of whether that gross 
floor area is accountable or non-accountable under the Buildings Ordinance or the 
Government Grant.

 Clause 1(a) of Section H of the PDMC:

 MTR Corporation Limited shall be appointed and hereby accepts appointment as 
the Manager of the Development to manage and provide services in respect of the 
whole of the Non-Station Development and the Outside Area in accordance with the 
provisions of, and on the terms and conditions set out in this Deed.

 Clause 1(a) of Section I of the PDMC:

 Subject to the provisions of the Building Management Ordinance, the Manager 
shall in respect of any part of the Non-Station Development in respect of which an 
Occupation Permit has been issued and the Outside Area have the authority to do 
all such acts and things as may be necessary or requisite for the management of the 
relevant part of the Land and the Non-Station Development and the Outside Area 
and anything reasonably incidental thereto for and on behalf of all the Owners in 
accordance with the provisions of this Deed.

 Clause 1(b)(xvi) of Section I of the PDMC:

1(b)  Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:
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(xvi) To inspect, uphold, manage, maintain, clean, repair and landscape 

(including but not limited to planting, transplanting and replanting of 
shrubs and trees) (as the case may be) all those areas whether within or 
outside the boundary of the Land (including the Outside Area) and the 
structures and services installed and provided thereon or therein and the 
shrubs and trees planted thereon or therein (as the case may be) if the 
Grantee (as defined in the Government Grant) of the Land is required 
to uphold, manage, maintain, clean, repair or landscape the same under 
the conditions of the Government Grant (save and except where the 
relevant obligation is required to be performed and observed by MTR as 
the original grantee of the Land only excluding its successors and assigns 
under the Government Grant) including, but not limited to, the coloured 
areas and the covered footbridge referred to in Special Conditions (7), (8), 
(9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the Government Grant or otherwise 
agreed or required by the Government to do so and to implement the 
proposals for dealing with potential landfill gas and leachate migration 
approved pursuant to Special Condition (90) of the Government Grant.

 Clause 4(b) of Section I of the PDMC:

 The Manager, or in the absence of the Manager, the Owners Corporation or the 
Chairman of the Development Owners Committee, shall have the power to accept 
service of notice and demand by the Government for delivery of possession of the 
Outside Area or any part thereof and deliver the Outside Area or any part thereof 
to the Government pursuant to the Government Grant for and on behalf of all the 
Owners of the Land.

 Clause 1(z) of Section J of the PDMC:

1.  The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

(z) the costs of inspecting, upholding, managing, maintaining, cleaning, 
repairing and landscaping (including but not limited to planting, 
transplanting and replanting of shrubs and trees) (as the case may be) all 
those areas whether within or outside the boundary of the Land (including 
the Outside Area) and the structures and services installed and provided 
thereon or therein and the shrubs and trees planted thereon or therein 
(as	the	case	may	be)	if	the	Grantee	(as	defined	in	the	Government	Grant)	
of the Land is required to uphold, manage, maintain, clean, repair or 
landscape the same under the conditions of the Government Grant (save 
and except where the relevant obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding 
its successors and assigns under the Government Grant) including, but 
not limited to, the coloured areas and the covered footbridge referred to 

in Special Conditions (7), (8), (9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the 
Government Grant or otherwise agreed or required by the Government 
to do so Provided that the liability under Special Condition (9)(c) of the 
Government Grant shall be borne by MTR;

 Plan showing the location of the Green Area, the Green Stippled Black Area, the 
Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area and the 
Green Cross-hatched Black Area as far as it is practicable to do so is set out at the 
end of this section.  (Refer to Plan 1)

3.  Items in respect of Government Accommodation

 Under Special Condition No.(28) of the Land Grant, the Grantee shall in all respects to 
the satisfaction of the Director maintain the

 Items in respect of the Government Accommodation.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(28):

(a) The Grantee shall throughout the term hereby agreed to be granted at his 
own expense but subject to any contribution by F.S.I. as referred to in Special 
Condition No.(58)(a)(ii)(I) hereof and in all respects to the satisfaction of the 
Director maintain the following items (hereinafter referred to as “the Items”):

(i) the external finishes of the Government Accommodation (except the 
external	finishes	of	the	Primary	Schools,	the	Secondary	Schools	and	the	
Soccer Pitch which shall be maintained by F.S.I.) and the structure of all 
walls, columns, beams, ceilings, roof slabs, carriageway/floor slabs and 
any other structural elements of, in, around, within, above and below the 
Government Accommodation;

(ii) all lifts, escalators and stairways serving the Government Accommodation 
and the remainder of the development on the lot;

(iii) all building services installations, sewage, drainage, fresh and salt water 
supply system, plant and equipment (including but not limited to portable 
and	non-portable	fire	services	installation	eTuipment)	forming	part	of	the	
system serving the Government Accommodation and the remainder of 
the development on the lot;

(iv) all of the structural slabs under the Government Accommodation 
together with the drainage systems therein and thereunder and the petrol 
interceptors embedded in or suspended from the carriageway slabs or 
structural slabs; and
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(v) al l  other common parts and faci l it ies serving the Government 

Accommodation and the remainder of the development on the lot.

(b) Notwithstanding sub-clauses (a)(i) and (a)(iv) of this Special Condition, the 
Government shall be responsible for the maintenance of the Primary Schools, 
the Secondary Schools and the Soccer Pitch save and except the building 
services which are not exclusively serving the Primary Schools, the Secondary 
Schools or the Soccer Pitch, and save and except also the foundation and/
or the structural slabs of those parts of the Primary Schools, the Secondary 
Schools and the Soccer Pitch which are erected or are to be erected on or 
above the Depot Roof (hereinafter referred to as “Schools on the Depot Roof’) 
which are structural elements common to the Schools on the Depot Roof and 
the Depot, which said building services, foundation and structural slabs are to 
be maintained by the Grantee at the Grantee’s own costs and expenses subject 
to any contribution by F.S.I. as referred to in Special Condition No.(58)(a)(ii)(I) 
hereof.

(c) The Grantee shall indemnify and keep indemnified the Government and 
F.S.I. against all liabilities, damages, expenses, claims, costs, demands, 
charges, actions and proceedings of whatsoever nature arising out of or as a 
consequence of the failure of the Grantee to maintain the Items.

(d) For the purpose of this Special Condition, the expression “Grantee” shall exclude 
F.S.I.

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant

 Definitions	of	“Government	Accommodation”	and	“Items”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Government Accommodation” means collectively the Permanent PTI, the 
Neighbourhood Elderly Centre, the Social Centre for the Elderly, the Community Hall 
Accommodation, the Integrated Children and Youth Services Centre, the Integrated 
Family Services Centre, the Day Nursery, the Public Toilet, the Primary Schools 
and	the	Secondary	Schools	and	the	Soccer	Pitch	as	respectively	defined	 in	Special 
Conditions (17)(a)(i), (17)(a)(ii), (17)(a)(iii), (17)(a)(v)(III), (17)(a)(vi), (17)(a)(vii), (17)
(a)(viii), (17)(a)(ix), (17)(a)(x) and (17)(a)(xi) of the Government Grant each with their 
respective ancillary accommodation constructed and to be constructed on the Land 
as part of the Development pursuant to Special Condition (17) of the Government 
Grant;

 “Items”	means	(i)	 the	external	finishes	of	the	Government	Accommodation	(except	
the	external	finishes	of	the	Primary	Schools,	 the	Secondary	Schools	and	the	Soccer	
Pitch as respectively defined in Special Conditions (17)(a)(x) and (17)(a)(xi) of the 
Government Grant which shall be maintained by FSI) and the structure of all walls, 
columns,	beams,	ceilings,	roof	slabs,	carriageway/floor	slabs,	and	any	other	structural	
elements of, in, around, within, above and below the Government Accommodation; 
(ii) all lifts, stairways and escalators serving the Government Accommodation and 
the remainder of the Development; (iii) all building services installations, sewage, 

drainage, fresh and salt water supply system, plant and equipment (including but not 
limited to portable and non portable fire services installation equipment) forming 
part of the system serving the Government Accommodation and the remainder of the 
Development; (iv) all of the structural slabs under the Government Accommodation 
together with the drainage systems therein and thereunder and the petrol interceptors 
embedded in or suspended from the carriageway slabs or structural slabs; and 
(v) all other common parts and facilities serving the Government Accommodation 
and the remainder of the Development referred to in Special Condition (28) of the 
Government Grant;

 Clause 9 of Section E of the PDMC:

(c) The Owners of Units in each Phase (save and except the Owner of the 
Government Accommodation) shall, acting by the Manager, be responsible 
for maintaining, managing and repairing the Items situated in that Phase 
subject to any contribution by FSI under Special Condition No.(58)(a)(ii)(I) of 
the Government Grant and shall indemnify FSI and the Government against 
all actions, proceedings, claims and demands whatsoever arising out of or in 
respect of any loss or damage to any person or property arising out of or as a 
consequence of a failure to maintain, manage and repair the Items aforesaid.

 Clauses 1(b)(xii), (xxxiv) & (xxxv) of Section I of the PDMC:

1(b) Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:

(xii)  Subject to Clause 9(c) of Section E of this Deed, to maintain, 
manage and keep in good repair and condition the Items.

(xxxiv) Subject to Clause 9(b) of Section E of this Deed, to negotiate and 
agree with the Owner of the Government Accommodation the 
contribution to Management Charges payable in respect of those 
parts of the Government Accommodation liable to contribute to 
such sums pursuant to Special Condition (58)(a)(ii)(I)(C) of the 
Government Grant and any contributions received shall be credited 
by the Manager to the management account maintained pursuant 
to Clause 11 of Section J of this Deed.

(xxxv)  To undertake upon the request of the Owner of the Government 
Accommodation the maintenance of the services, facilities and 
installations serving exclusively the Government Accommodation 
whereupon the Owner of the Government Accommodation will 
reimburse the Manager with the costs expended in carrying out 
such maintenance on condition that the maintenance will not be 
carried out until the Manager has submitted an estimate of costs 
together with supporting documents and any other relevant 
information that the Owner of the Government Accommodation 
considers  necessary and the Owner of  the Government 
Accommodation has approved in writing the estimated costs and 
the maintenance work to be carried out by the Manager
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 Clause 1(n) of Section J of the PDMC:

1. The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

 (n) the costs of maintaining, repairing and operating the Items;

 Plan showing the location of the Government Accommodation as far as it is 
practicable to do so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)

4.  Area for Access to and from the Mass Transit Railway Station

 Under Special Condition No.(40) of the Land Grant, the Grantee shall permit at all 
times members of the public for all lawful purposes freely and without payment of 
any nature whatsoever to enter into, upon and through those part or parts of the 
lot and in, under, through, on or over any buildings, structures and erections thereon 
designated by the Grantee for the purpose of access to and from the Mass Transit 
Railway Station.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(40):

 The Grantee shall throughout the term hereby agreed to be granted permit at all 
times members of the public for all lawful purposes freely and without payment of 
any nature whatsoever to enter into, upon and through those part or parts of the 
lot and in, under, through, on or over any buildings, structures and erections thereon 
designated by the Grantee for the purpose of access to and from the Mass Transit 
Railway Station.

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definition	of	“Non-Station	Development	Common	Areas”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms, pump rooms, transformer and switch rooms, plant and equipment rooms 
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 

any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 Clause 1(b)(vii) of Section I of the PDMC:

1(b)  Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:

(vii) To repair, maintain, clean, paint or otherwise treat or decorate as 
appropriate, the structure and fabric of any buildings and other 
structures erected on or in the Non-Station Development and the 
external elevations, external walls (other than any external walls assigned 
to an Owner) and roofs thereof (other than any roofs assigned to an 
Owner), and to replace any glass that may be broken in any doors or 
windows therein, the responsibility for doing any of which is not, under 
the terms of this Deed or any Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-
Deed of Mutual Covenant, allocated to any Owner provided that any 
signs or advertisements erected on the external walls of the Government 
Accommodation shall not be affected.

 Clause 1(d) of Section J of the PDMC:

1. The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

(d) the costs of repairing, maintaining, cleaning, painting and otherwise 
treating and decorating the structure and external elevations of the Non-
Station Development and any buildings, and other structures erected on 
or in the Non-Station Development, or any part or parts thereof, and of 
replacing broken glass in any doors or windows therein, the responsibility 
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for any of which is not under the terms of this Deed or any Sub Deed 
Mutual Covenant allocated to any Owner or group of Owners;

 Plans showing the location of the area designated by the Grantee for access to and 
from the Mass Transit Railway Station as far as it is practicable to do so is set out at 
the	end	of	this	section.		(Refer	to	Plan	1	to	Plan	27	and	Plan	2�	to	Plan	34)

5.  Public Open Space

 Under Special Condition No.(52) of the Land Grant, the Grantee shall maintain the 
Public Open Space in good and substantial repair and condition in all respects to the 
satisfaction of the Director.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition Nos.(52)(b) and (c):

(b)  Subject to Special	Condition	No.(7)(h)(ii) hereof, the Grantee shall throughout 
the term hereby agreed to be granted at his own expense maintain the Public 
Open Space and the Local Open Space in good and substantial repair and 
condition in all respects to the satisfaction of the Director, and

(c)  The Public Open Space shall be open to the public for all lawful purposes freely 
and without payment (unless the prior written approval of the Director of 
Leisure and Cultural Services shall have been obtained) of any nature.

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definitions	of	“Non-Station	Development	Common	Areas”	and	“Public	Open	Space”	in	
Section B of the PDMC:

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms,	pump	rooms,	 transformer	and	switch	 rooms,	plant	and	eTuipment	 rooms	
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 

excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 “Public Open Space” means those parts of the Development and any adjoining 
land including any public recreational facilities from time to time provided thereon 
constructed pursuant to Special Condition (52)(a)(ii) of the Government Grant as 
may be indicated for that purpose from time to time on the Approved Plans.

 Clauses 8(c)(ii) of Section E of the PDMC:

8(c) Notwithstanding anything contained in Clause 8(a) of this Section, MTR as 
Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute 
a proportion of the cost of upholding, management, repair and maintenance 
and the insurance premium in respect of the following areas and facilities:

(ii) the Public Open Space;

 Clause 8(e) of Section E of the PDMC:

 The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of this Section shall be calculated 
in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	the	Station	Complex	(i.e.	
127,000	sT.m.)	together	with	the	construction	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	
(if any) (collectively, “the Construction GFA of Station Complex and Reserved Areas”) 
bears to the construction gross floor areas of all those parts of the Non-Station 
Development which has/have been completed for the time being (“the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development”) plus the Construction GFA of 
Station Complex and Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For 
the purpose of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved 
Areas	(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective of whether that gross floor area is accountable or non-accountable 
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the actual 
gross floor areas of the then completed Residential Accommodation (as defined 
in the Government Grant) and the actual gross floor areas of the then completed 
Commercial Accommodation (as defined in the Government Grant) as certified by 
the Authorised Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective of whether that gross 
floor area is accountable or non-accountable under the Buildings Ordinance or the 
Government Grant.

 Clause	1(b)(xvi)	of	Section	I	of	the	PDMC:
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1(b) Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:

(xvi) To inspect, uphold, manage, maintain, clean, repair and landscape 
(including but not limited to planting, transplanting and replanting of 
shrubs and trees) (as the case may be) all those areas whether within or 
outside the boundary of the Land (including the Outside Area) and the 
structures and services installed and provided thereon or therein and the 
shrubs and trees planted thereon or therein (as the case may be) if the 
Grantee	(as	defined	 in	 the	Government	Grant)	of	 the	Land	 is	 reTuired	
to uphold, manage, maintain, clean, repair or landscape the same under 
the conditions of the Government Grant (save and except where the 
relevant	obligation	is	reTuired	to	be	performed	and	observed	by	MTR	as	
the original grantee of the Land only excluding its successors and assigns 
under the Government Grant) including, but not limited to, the coloured 
areas	and	the	covered	footbridge	referred	to	in	Special	Conditions	(7),	(�),	
(�)(a)	and	(b),	(54),	(��)	and	(100)	of	the	Government	Grant	or	otherwise	
agreed	or	 reTuired	by	the	Government	to	do	so	and	to	 implement	the	
proposals for dealing with potential landfill gas and leachate migration 
approved	pursuant	to	Special	Condition	(�0)	of	the	Government	Grant.

 Clauses 1(z) of Section J of the PDMC:

1. The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

(z) the costs of inspecting, upholding, managing, maintaining, cleaning, 
repairing and landscaping (including but not limited to planting, 
transplanting and replanting of shrubs and trees) (as the case may be) all 
those areas whether within or outside the boundary of the Land (including 
the Outside Area) and the structures and services installed and provided 
thereon or therein and the shrubs and trees planted thereon or therein 
(as	the	case	may	be)	if	the	Grantee	(as	defined	in	the	Government	Grant)	
of	 the	Land	 is	 reTuired	 to	uphold,	manage,	maintain,	 clean,	 repair	or	
landscape the same under the conditions of the Government Grant (save 
and	except	where	 the	 relevant	obligation	 is	 reTuired	 to	be	performed	
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding 
its successors and assigns under the Government Grant) including, but 
not limited to, the coloured areas and the covered footbridge referred to 
in	Special	Conditions	(7),	(�),	(�)(a)	and	(b),	(54),	(��)	and	(100)	of	the	
Government	Grant	or	otherwise	agreed	or	reTuired	by	the	Government	
to do so Provided that the liability under Special Condition (9)(c) of the 
Government Grant shall be borne by MTR;

 Plans showing the location of the Public Open Space as far as it is practicable to do 
so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1, Plan 16, Plan 22, Plan 28 and 
Plan	30	to	Plan	34)

6. Future Footbridge Associated Structures

 Under Special Condition No.(53) of the Land Grant, the Grantee shall maintain 
the Future Footbridge Associated Structures after the erection, provision and 
construction thereof.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(53):

(a) (i) The Grantee (excluding his assigns) shall at his own expense on or before 
such date or dates as may be specified in a letter or letters from the 
Director and in accordance with the Approved Building Plans and in all 
respects to the satisfaction of the Director erect, provide and construct 
within the lot with such materials and to such standard, levels, alignment, 
disposition	and	designs	as	may	be	reTuired	or	approved	by	the	Director	
at his absolute discretion and thereafter maintain the columns and such 
other structural supports and connections together with such escalators, 
lifts,	 stairways	as	may	be	 reTuired	by	 the	Director	 (which	 facilities,	
structural supports and connections are hereinafter collectively referred 
to as “the Future Footbridge Associated Structures”) linking the lot to 
future footbridges (hereinafter referred to as “the Future Footbridges”) 
in	 the	positions	shown	and	marked	 “FB2”,	 “FB3”	and	 “FB4”	on	Plan	 I	
or at such other points as may be approved in writing by the Director 
(hereinafter referred to as “the Locations”); 

(iv) When called upon to do so by the Director, the Grantee or the manager 
for the time being of the lot or the Owners’ Corporation incorporated 
under	the	Building	Management	Ordinance	(Cap.344)	 in	respect	of	 the	
lot shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of 
the Director execute all necessary works for the temporary closure of 
any opening in the building or buildings erected or to be erected on 
the	 lot	 to	be	connected	to	the	Future	Footbridges	as	shall	be	reTuired	
and approved by the Director.  All necessary maintenance works for the 
temporary closure shall be the responsibility of the Grantee (excluding 
F.S.I.	only)	and	shall	be	to	the	satisfaction	of	the	Director�	

(vi) The Grantee shall throughout the term hereby agreed to be granted at 
all	 times	and	 in	compliance	with	any	 reTuirements	which	 the	Director	
may impose permit members of the public for all lawful purposes freely 
and without payment of any nature whatsoever to pass or re-pass on 
foot along, to and from, through, up an d down, the Future Footbridges 
and the Future Footbridge Associated Structures forming part thereof 
or pertaining thereto through the lot or any part thereof or the buildings 
or any part of the buildings thereon for the purpose of gaining access 
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to and from the common areas of the lot and from and to the public 
pavement at ground level outside the lot and neighbouring lot or lots and 
Government land.

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definitions of “Footbridge Associated Structures” and “Non-Station Development 
Common Areas” in Section B of the PDMC:

 “Footbridge Associated Structures” means the structures constructed in accordance 
with Special Condition (53)(a) of the Government Grant;

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms, pump rooms, transformer and switch rooms, plant and equipment rooms 
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 Clause 2(b) of Part II of Second Schedule to the PDMC:

 The rights for the Manager with or without surveyors workmen and others to carry 
out all necessary works required by the Director for the temporary closure of 
any opening in the building or buildings erected on the Land so as to enable the 
connection of pedestrian passageways, subways or footbridges to the buildings or the 
Footbridge Associated Structures pursuant to the provisions of Special Condition (53) 
of the Government Grant.  The Manager in pursuance of any such works shall notify 
the Owners in writing as to the areas or parts of the Land and the Development which 
the Owners may not use while such works are being carried out and the Owners shall 
comply with the requirements of such notification provided that the ingress to or 

egress from the Government Accommodation shall not be interrupted and the proper 
use and enjoyment of the Government Accommodation shall not be affected.

 Clause 1(b)(vii) of Section I of the PDMC:

1(b) Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:

(vii) To repair, maintain, clean, paint or otherwise treat or decorate as 
appropriate, the structure and fabric of any buildings and other 
structures erected on or in the Non-Station Development and the 
external elevations, external walls (other than any external walls assigned 
to an Owner) and roofs thereof (other than any roofs assigned to an 
Owner), and to replace any glass that may be broken in any doors or 
windows therein, the responsibility for doing any of which is not, under 
the terms of this Deed or any Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-
Deed of Mutual Covenant, allocated to any Owner provided that any 
signs or advertisements erected on the external walls of the Government 
Accommodation shall not be affected.

 Clause 1(d) of Section J of the PDMC:

1. The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

(d) the costs of repairing, maintaining, cleaning, painting and otherwise 
treating and decorating the structure and external elevations of the Non-
Station Development and any buildings, and other structures erected on 
or in the Non-Station Development, or any part or parts thereof, and of 
replacing broken glass in any doors or windows therein, the responsibility 
for any of which is not under the terms of this Deed or any Sub Deed 
Mutual Covenant allocated to any Owner or group of Owners;

 Plan showing the location of the Future Footbridge Associated Structures as far as it 
is practicable to do so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)

7.  24-hours Pedestrian Walkway

 Under Special Condition No.(53)(b) of the Government Grant, the Grantee shall 
maintain the 24-hours Pedestrian Walkway in good and substantial condition and 
repair to the satisfaction of the Director.
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 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition Nos.(53)(b)(iii), (iv) & (v):

(iii)  The Grantee (excluding F.S.I. only) shall throughout the term hereby agreed 
to be granted maintain at his own expense the segregated pedestrian ways or 
paths (together with such stairs, ramps, lightings and escalators) required to 
be provided under this Special Condition in good and substantial condition and 
repair to the satisfaction of the Director; 

(iv) The Grantee shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of 
the Director provide a covered pedestrian walkway with an internal clear width 
of not less than 4.5 metres so as to link up the Future Footbridges and the 
Covered	Footbridge	(as	hereinafter	defined	to	 in	Special Condition No.(54)(a) 
hereof);

(v)  The Grantee shall throughout the term hereby agreed to be granted keep the 
pedestrian walkway required to be provided under sub-clause (b)(iv) of this 
Special Condition open for the use by the public 24 hours a day free of charge 
without any interruption;

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definition	of	“Non-Station	Development	Common	Areas”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms, pump rooms, transformer and switch rooms, plant and equipment rooms 
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 Clause 8(c)(iii) of Section E of the PDMC:

8(c) Notwithstanding anything contained in Clause 8(a) of this Section, MTR as 
Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute 
a proportion of the cost of upholding, management, repair and maintenance 
and the insurance premium in respect of the following areas and facilities:

(iii) those parts of the 24-hour covered pedestrian walkway (as referred to 
in Special Condition (53)(b)(iv) of the Government Grant), the Covered 
Footbridge	(as	defined	 in	Special Condition (54)(a) of the Government 
Grant), the Internal Transport System (as defined in Special Condition 
(60)(a) of the Government Grant), the emergency vehicular access (as 
referred to in Special Condition (60)(f) of the Government Grant) and 
the Lighting System (as defined in Special Condition (60)(g) of the 
Government Grant) which:

(1) do not fall within the boundaries of any Phase;

(2) do not form parts of the Residential Development Common Areas 
or the Residential Development Common Services and Facilities; 
and 

(3) do not form parts of the Phase I Extra-Phase Common Areas or the 
Phase I Extra-Phase Common Services and Facilities

 pursuant to Special Conditions (53)(b)(iii), (54)(f), (60) (b), (60)(f) and 
(60)(g)(i) respectively of the Government Grant.

 Clause 8(e) of Section E of the PDMC:

 The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of this Section shall be calculated 
in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	the	Station	Complex	(i.e.	
127,000	sT.m.)	together	with	the	construction	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	
(if any) (collectively, “the Construction GFA of Station Complex and Reserved Areas”) 
bears to the construction gross floor areas of all those parts of the Non-Station 
Development which has/have been completed for the time being (“the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development”) plus the Construction GFA of 
Station Complex and Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For 
the purpose of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved 
Areas	(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective of whether that gross floor area is accountable or non-accountable 
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the actual 
gross floor areas of the then completed Residential Accommodation (as defined 
in the Government Grant) and the actual gross floor areas of the then completed 
Commercial Accommodation (as defined in the Government Grant) as certified by 
the Authorised Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective of whether that gross 
floor area is accountable or non-accountable under the Buildings Ordinance or the 
Government Grant.
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 Clause 1(b) of Section I of the PDMC:

1(b) Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:

(vii) To repair, maintain, clean, paint or otherwise treat or decorate as 
appropriate, the structure and fabric of any buildings and other 
structures erected on or in the Non-Station Development and the 
external elevations, external walls (other than any external walls assigned 
to an Owner) and roofs thereof (other than any roofs assigned to an 
Owner), and to replace any glass that may be broken in any doors or 
windows therein, the responsibility for doing any of which is not, under 
the terms of this Deed or any Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-
Deed of Mutual Covenant, allocated to any Owner provided that any 
signs or advertisements erected on the external walls of the Government 
Accommodation shall not be affected.

(xvi) To inspect, uphold, manage, maintain, clean, repair and landscape 
(including but not limited to planting, transplanting and replanting of 
shrubs and trees) (as the case may be) all those areas whether within or 
outside the boundary of the Land (including the Outside Area) and the 
structures and services installed and provided thereon or therein and the 
shrubs and trees planted thereon or therein (as the case may be) if the 
Grantee (as defined in the Government Grant) of the Land is required 
to uphold, manage, maintain, clean, repair or landscape the same under 
the conditions of the Government Grant (save and except where the 
relevant obligation is required to be performed and observed by MTR as 
the original grantee of the Land only excluding its successors and assigns 
under the Government Grant) including, but not limited to, the coloured 
areas and the covered footbridge referred to in Special Conditions (7), (8), 
(9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the Government Grant or otherwise 
agreed or required by the Government to do so and to implement the 
proposals for dealing with potential landfill gas and leachate migration 
approved pursuant to Special Condition (90) of the Government Grant.

 Clauses 1(d) and (z) of Section J of the PDMC:

1. The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

(d) the costs of repairing, maintaining, cleaning, painting and otherwise 
treating and decorating the structure and external elevations of the Non-
Station Development and any buildings, and other structures erected on 
or in the Non-Station Development, or any part or parts thereof, and of 

replacing broken glass in any doors or windows therein, the responsibility 
for any of which is not under the terms of this Deed or any Sub-Deed 
Mutual Covenant allocated to any Owner or group of Owners;

(z) the costs of inspecting, upholding, managing, maintaining, cleaning, 
repairing and landscaping (including but not limited to planting, 
transplanting and replanting of shrubs and trees) (as the case may be) all 
those areas whether within or outside the boundary of the Land (including 
the Outside Area) and the structures and services installed and provided 
thereon or therein and the shrubs and trees planted thereon or therein 
(as	the	case	may	be)	if	the	Grantee	(as	defined	in	the	Government	Grant)	
of the Land is required to uphold, manage, maintain, clean, repair or 
landscape the same under the conditions of the Government Grant (save 
and except where the relevant obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding 
its successors and assigns under the Government Grant) including, but 
not limited to, the coloured areas and the covered footbridge referred to 
in Special Conditions (7), (8), (9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the 
Government Grant or otherwise agreed or required by the Government 
to do so Provided that the liability under Special Condition (9)(c) of the 
Government Grant shall be borne by MTR; 

 Definitions	of	“Phase	XI”,	“Phase	XI	Common	Areas”	and	“Phase	XI	Covered	Pedestrian	
Walkway” in Section B of the SDMC:

 “Phase XI” means that part of the Non-Station Development constructed on the 
part of the Land shown and marked Site C2 on Plan L annexed to the Government 
Grant and referred to therein as Site C2 comprising Phase XI which consists of 
(i) “Phase XIA” and “Phase XIB” (which are shown as “Phase 1 OP” and “Phase 2 
OP” respectively on the phasing plans approved by the Building Authority and 
for identification purpose only are shown and demarcated in Stippled Orange and 
Hatched Blue respectively on the phasing plans annexed hereto) comprising the 
Phase XI Residential Units in Tower 1(1A & 1B), the Phase XI Car Park, the Phase XI 
Covered Pedestrian Walkway, the Phase XI Recreational Areas and Facilities and 
part of the Common Areas and the Common Services and Facilities in Phase XI, (ii) 
“Phase XIC” (which is shown as “Phase 3 OP” on the phasing plans approved by the 
Building Authority and for identification purpose only is shown and demarcated in 
Cross-hatched Green on the phasing plans annexed hereto) comprising the Phase 
XI Residential Units in Tower 2(2A & 2B) and part of the Common Areas and the 
Common Services and Facilities in Phase XI, and (iii) “Phase XID” (which is shown 
as “Phase 4 OP” on the phasing plans approved by the Building Authority and for 
identification purpose only is shown and demarcated in Dash-hatched Magenta on 
the phasing plans annexed hereto) comprising the Phase XI Residential Units in Tower 
3(3A & 3B) and part of the Common Areas and the Common Services and Facilities in 
Phase XI;

 “Phase XI Common Areas” means those parts of Phase XI which are intended for use 
by	or	benefit	of	the	Owners	of	more	than	one	constituent	parts	of	Phase	XI,	namely	
the Phase XI Car Park and the Phase XI Residential Development and not for the sole 
benefit	of	the	Owners	of	only	one	constituent	part	including,	but	not	limited	to,	those	
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areas above the existing roof of the Mass Transit Railway Depot (as defined in the 
Government Grant) of the Station Complex and below the 3rd Floor of the buildings 
erected	on	Phase	XI,	part	of	the	covered	landscape	area	(which	are	for	identification	
purpose only as shown and marked in brown dotted lines on the common areas plans 
annexed hereto), the external walls below the 8th Floor of the buildings erected on 
Phase	XI,	emergency	vehicular	access,	carriageway,	Phase	XI	Covered	Pedestrian	
Walkway, inaccessible voids, staircases, landings, corridors and open passages; lift 
lobbies,	carpark	lift	lobbies	on	5th	Floor,	6th	Floor	and	7th	Floor,	shuttle	lift	lobby	on	
3rd Floor; refuse storage and material recovery chamber, parking space for refuse 
collection operation; gas valve room, guard room and lavatory, fuel tank room, 
transformer rooms, emergency generator room, low voltage main switch rooms, 
electrical meter rooms, switch room(s), water meter cabinets, utility corridor, sprinkler 
water tank, sprinkler pump room, cable riser duct room, riser duct rooms, street 
fire	hydrant	water	tank,	street	fire	hydrant	pump	room,	fire	services	sprinkler	water	
tank pump room, fire services water tanks, irrigation tank, potable and cleansing 
water	pump	room,	flushing	and	irrigation	water	pump	room(s),	flushing	water	pump	
room(s), master check meter room, lead-in of telecommunication network services, 
air ducts, pipe ducts, fire control centre sprinkler control valve sets; management 
office	(office	accommodation	for	watchman	and	caretakers)	and	lavatories,	reception,	
meeting room, security control room, planters, part of the greenery areas (including 
but not limited to planters) (as for identification purpose only as shown on the 
common areas plans annexed hereto and thereon coloured Yellow Stippled Black), 
flat	roofs,	glass	roof,	 inlets	for	fire	services	and	pipe	ducts	on	or	 in	Phase	XI�	and	all	
other	common	parts	specified	 in	Schedule	1	to	the	Building	Management	Ordinance	
(Cap.344)	(if	any)	within	Phase	XI	not	used	for	the	sole	benefit	of	the	Owners	of	any	
one	constituent	part	of	Phase	XI	only	and	for	 identification	purpose	only	as	shown	
on the common areas plans annexed hereto and thereon coloured Yellow and Yellow 
Stippled Black;

 “Phase XI Covered Pedestrian Walkway” means the covered pedestrian walkway 
constructed	 in	 Phase	XI	 pursuant	 to	 Special	 Condition	No.(53)(b)(iv)	 of	 the	
Government Grant, and the location of such covered pedestrian walkway within Phase 
XI	and	situated	within	the	Phase	XI	Common	Areas	is	for	identification	purpose	only	
shown	and	marked	“24-HOUR	COV(R(D	P(D(STRIAN	:ALK:A<	S<ST(M”	on	the	
common areas plans annexed hereto;

 Clause	2	of	Part	II	of	Second	Schedule	to	the	SDMC:

 Subject to the terms of the Government Grant, the right for all members of the public 
24	hours	a	day	 for	all	 lawful	purposes	 freely	and	without	payment	of	any	nature	
whatsoever	to	pass	and	repass	the	Phase	XI	Covered	Pedestrian	:alkway.

	 Plans	 showing	 the	 location	 of	 the	 24-hour	 Pedestrian	:alkway	 as	 far	 as	 it	 is	
practicable	to	do	so	is	set	out	at	the	end	of	this	section.		(Refer	to	Plan	1	to	Plan	27	
and	Plan	2�	to	Plan	34)

8. Covered Footbridge

 Under Special	Condition	No.(54)	of	the	Land	Grant,	the	Grantee	(excluding	F.S.I.	only)	
shall manage and maintain the Covered Footbridge in good and substantial repair and 

condition and shall illuminate the Covered Footbridge at all times in all respects to the 
satisfaction of the Director until the Covered Footbridge shall have been delivered to 
the Government pursuant to Special	Condition	(54)(h).

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special	Condition	No.(54):

(f)	 The	Grantee	 (excluding	F.S.I.	 only)	 shall	 at	 his	own	expense	manage	and	
maintain the Covered Footbridge in good and substantial repair and condition 
and shall illuminate the Covered Footbridge at all times in all respects to the 
satisfaction of the Director until the Covered Footbridge shall have been 
delivered to the Government pursuant to sub-clause (h) of this Special 
Condition;

(h)	 The	Grantee	 (excluding	F.S.I.	only)	 shall	when	called	upon	 to	do	so	by	 the	
Director deliver the Covered Footbridge or any part thereof to the Government 
without payment or compensation to the Grantee provided always that the 
Government shall be under no obligation to take possession of the Covered 
Footbridge	or	any	part	thereof	at	the	reTuest	of	the	Grantee,	but	may	do	so	as	
and	when	it	sees	fit.

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definition	of	“Non-Station	Development	Common	Areas”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms,	pump	rooms,	 transformer	and	switch	 rooms,	plant	and	eTuipment	 rooms	
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
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management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 Clause 8(c)(iii) of Section E of the PDMC:

8(c) Notwithstanding anything contained in Clause 8(a) of this Section, MTR as 
Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute 
a proportion of the cost of upholding, management, repair and maintenance 
and the insurance premium in respect of the following areas and facilities:

(iii) those parts of the 24-hour covered pedestrian walkway (as referred to 
in Special Condition (53)(b)(iv) of the Government Grant), the Covered 
Footbridge	(as	defined	 in	Special Condition (54)(a) of the Government 
Grant), the Internal Transport System (as defined in Special Condition 
(60)(a) of the Government Grant), the emergency vehicular access (as 
referred to in Special Condition (60)(f) of the Government Grant) and 
the Lighting System (as defined in Special Condition (60)(g) of the 
Government Grant) which: 

(1) do not fall within the boundaries of any Phase;

(2) do not form parts of the Residential Development Common Areas 
or the Residential Development Common Services and Facilities; 
and

(3) do not form parts of the Phase I Extra-Phase Common Areas or the 
Phase I Extra-Phase Common Services and Facilities

 pursuant to Special Conditions (53)(b)(iii), (54)(f), (60)(b), (60)(f) and 
(60)(g)(i) respectively of the Government Grant.

 Clause 8(e) of Section E of the PDMC:

 The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of this Section shall be calculated 
in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	the	Station	Complex	(i.e.	
127,000	sT.m.)	together	with	the	construction	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	
(if any) (collectively, “the Construction GFA of Station Complex and Reserved Areas”) 
bears to the construction gross floor areas of all those parts of the Non-Station 
Development which has/have been completed for the time being (“the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development”) plus the Construction GFA of 
Station Complex and Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For 
the purpose of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved 
Areas	(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective of whether that gross floor area is accountable or non-accountable 
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the actual 
gross floor areas of the then completed Residential Accommodation (as defined 
in the Government Grant) and the actual gross floor areas of the then completed  
Commercial Accommodation (as defined in the Government Grant) as certified by 

the Authorised Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective of whether that gross 
floor area is accountable or non-accountable under the Buildings Ordinance or the 
Government Grant.

 Clause 1(b)(xvi) of Section I of the PDMC:

1(b) Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:

(xvi) To inspect, uphold, manage, maintain, clean, repair and landscape 
(including but not limited to planting, transplanting and replanting of 
shrubs and trees) (as the case may be) all those areas whether within or 
outside the boundary of the Land (including the Outside Area) and the 
structures and services installed and provided thereon or therein and the 
shrubs and trees planted thereon or therein (as the case may be) if the 
Grantee (as defined in the Government Grant) of the Land is required 
to uphold, manage, maintain, clean, repair or landscape the same under 
the conditions of the Government Grant (save and except where the 
relevant obligation is required to be performed and observed by MTR as 
the original grantee of the Land only excluding its successors and assigns 
under the Government Grant) including, but not limited to, the coloured 
areas and the covered footbridge referred to in Special Conditions (7), (8), 
(9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the Government Grant or otherwise 
agreed or required by the Government to do so and to implement the 
proposals for dealing with potential landfill gas and leachate migration 
approved pursuant to Special Condition (90) of the Government Grant.

 Clause 1(z) of Section J of the PDMC:

1. The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

(z) the costs of inspecting, upholding, managing, maintaining, cleaning, 
repairing and landscaping (including but not limited to planting, 
transplanting and replanting of shrubs and trees) (as the case may be) all 
those areas whether within or outside the boundary of the Land (including 
the Outside Area) and the structures and services installed and provided 
thereon or therein and the shrubs and trees planted thereon or therein 
(as	the	case	may	be)	if	the	Grantee	(as	defined	in	the	Government	Grant)	
of the Land is required to uphold, manage, maintain, clean, repair or 
landscape the same under the conditions of the Government Grant (save 
and except where the relevant obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding 
its successors and assigns under the Government Grant) including, but 
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not limited to, the coloured areas and the covered footbridge referred to 
in Special Conditions (7), (8), (9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the 
Government Grant or otherwise agreed or required by the Government 
to do so Provided that the liability under Special Condition (9)(c) of the 
Government Grant shall be borne by MTR; 

 Plan showing the location of the Covered Footbridge as far as it is practicable to do 
so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1) 

9. Area for Access to and from the Indoor Recreation Centre

 Under Special Condition No.(66) of the Land Grant, when the Indoor Recreation 
Centre at Section A of Tseung Kwan O Town Lot No.70 is in operation, the Grantee 
shall allow members the public freely and without payment of any nature whatsoever 
to go in, to, from, pass or through The Remaining Portion of Tseung Kwan O Town Lot 
No.70 for the purpose of gaining access to and egress from the Indoor Recreation 
Centre.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(66):

(b) When the Indoor Recreation Centre is in operation, the Grantee shall allow 
members of the public freely and without payment of any nature whatsoever to 
go in, to, from, pass or through the Remaining Portion of the lot for the purpose 
of gaining access to and egress from the Indoor Recreation Centre;

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definition	of	“Non-Station	Development	Common	Areas”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms, pump rooms, transformer and switch rooms, plant and equipment rooms 
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 

of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 Clause 18 of Section E of the PDMC:

 The Owners shall upon demand by the Government grant free of costs and charges 
all necessary rights of way, easements or quasi easements (including but not limited 
to the right to use any roads, passageways, walkways, footpaths, pedestrian bridges, 
subways, gardens, open spaces, nullahs and culverts, sewage treatment plants and 
facilities, refuse collection and disposal areas and facilities, drainage system and 
gas, water, electricity storage, transformation and supply systems), rights of support 
and	the	passage	of	gas,	electricity,	water,	soil,	drainage,	air,	smoke	or	other	effluent,	
telephone lines, cooling water and other services to and from Section A of Tseung 
Kwan O Town Lot No.70 or any part or parts of it through any gutters, pipes, wires, 
cables,	sewers,	drains,	ducts,	flues,	conduits	and	watercourses	and	other	conducting	
media laid or to be laid or passing along, through, over, upon, under or in the Land 
or any buildings, structures and erections on it or any part or parts of it, as may be 
required by the Government to the owners of Section A of Tseung Kwan O Town 
Lot No.70 and their successors and assigns and their servants, agents, licensees, 
tenants and lawful occupants (in common with all other persons having the like right) 
throughout the term of the Government Grant for all purposes connected with the 
proper use and enjoyment of Section A of Tseung Kwan O Town Lot No.70 and the 
buildings erected or to be erected thereon and it is excepted and reserved unto the 
Manager the right more particularly mentioned in Clause 2(e) of Part II of the Second 
Schedule to this Deed and unto MTR the right more particularly mentioned in Clause 
3(z) of Part II of the Second Schedule to this Deed for the purpose of effecting the 
said grant of rights of way, easements or quasi easements, rights of support and 
passage of services and facilities Provided That the grant of such rights of way, 
easements or quasi easements, rights of support and passage of services and facilities 
shall not adversely affect the use and enjoyment of the Government Accommodation.

 Clause 2(e) of Part II of Second Schedule of the PDMC:

 Notwithstanding anything contained in this Deed, the right for the Manager upon 
demand by the Government to grant free of costs and charges all necessary rights 
of way, easements or quasi easements (including but not limited to the right to use 
any roads, passageways, walkways, footpaths, pedestrian bridges, subways, gardens, 
open spaces, nullahs and culverts, sewage treatment plants and facilities, refuse 
collection and disposal areas and facilities, drainage system and gas, water, electricity 
storage, transformation and supply systems), rights of support and the passage of 
gas, electricity, water, soil, drainage, air, smoke or other effluent, telephone lines, 
cooling water and other services to and from Section A of Tseung Kwan O Town 
Lot No.70 or any part or parts of it through any gutters, pipes, wires, cables, sewers, 
drains,	ducts,	flues,	conduits	and	watercourses	and	other	conducting	media	laid	or	to	
be laid or passing along, through, over, upon, under or in the Land or any buildings, 
structures and erections on it or any part or parts of it, as may be required by the 
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Government	 to	 the	owners	of	Section	A	of	Tseung	Kwan	O	Town	Lot	No.70	and	
their successors and assigns and their servants, agents, licensees, tenants and lawful 
occupants (in common with all other persons having the like right) throughout the 
term of the Government Grant for all purposes connected with the proper use and 
enjoyment	of	Section	A	of	Tseung	Kwan	O	Town	Lot	No.70	and	the	buildings	erected	
or to be erected thereon without the need to consult with nor the concurrence or 
approval of any Owner or other person having an interest in the Development or any 
part thereof and to sign or execute any documents in connection therewith in the 
name of the Manager only without the necessity of joining in other Owners or other 
person	having	an	 interest	 in	the	Development	or	any	part	thereof	Provided	That	FSI	
as Owner of the Government Accommodation shall join in and sign or execute any 
documents necessary to the exercise of the Manager’s right under this sub-clause if 
the Government Accommodation is directly affected (GPA shall in its sole discretion 
determine whether or not the Government Accommodation is directly affected) or if 
the Government considers necessary Provided Further That the grant of such rights 
of	way,	easements	or	Tuasi	easements,	 rights	of	support	and	passage	of	services	
and facilities shall not adversely affect the use and enjoyment of the Government 
Accommodation.

 Clause	3(])	of	Part	II	of	Second	Schedule	to	the	PDMC:

 Without prejudice to General Condition 5 of the Government Grant, each and 
every Owner covenants with MTR with the intent that the covenants, rights, liberty, 
privileges, entitlements, exceptions and reservations herein conferred upon MTR 
shall bind each and every Owner and their respective successors and assigns and are 
intended to run and shall run with the Land and the Development and the interest 
therein that for so long as MTR remains the beneficial owner of any Share (and in 
addition to any other right which it may have reserved under the Assignment to 
the Purchaser) MTR shall have the exclusive and unrestricted right in its absolute 
discretion at any time or times and from time to time as it shall deem fit to do all 
or any of the following acts or deeds and/or to exercise all or any of the following 
rights, liberty, privileges and entitlement without the necessity of joining in or the 
concurrence or approval of any other Owner (unless provided otherwise in this Deed), 
the Manager or any other person interested in the Land and the Development but 
subject	to	the	rights	easements	and	privileges	reserved	to	FSI	under	this	Deed	and	
the	Government	Grant	and	Provided	that	such	rights	easements	and	privileges	of	FSI	
shall not in any way be adversely affected or prejudiced and Provided Further that no 
chimneys,	flues,	pipes	or	other	structures	or	facilities	shall	be	installed	or	affixed	onto	
the external walls of the Government Accommodation: 

(z) the right upon demand by the Government to grant free of costs and charges 
all	 necessary	 rights	of	way,	 easements	or	Tuasi	 easements	 (including	but	
not limited to the right to use any roads, passageways, walkways, footpaths, 
pedestrian bridges, subways, gardens, open spaces, nullahs and culverts, 
sewage treatment plants and facilities, refuse collection and disposal areas and 
facilities, drainage system and gas, water, electricity storage, transformation 
and supply systems), rights of support and the passage of gas, electricity, 
water,	soil,	drainage,	air,	smoke	or	other	effluent,	telephone	lines,	cooling	water	
and	other	services	to	and	from	Section	A	of	Tseung	Kwan	O	Town	Lot	No.70	
or any part or parts of it through any gutters, pipes, wires, cables, sewers, 
drains, ducts, flues, conduits and watercourses and other conducting media 

laid or to be laid or passing along, through, over, upon, under or in the Land or 
any buildings, structures and erections on it or any part or parts of it, as may 
be	reTuired	by	the	Government	to	the	owners	of	Section	A	of	Tseung	Kwan	O	
Town	Lot	No.70	and	their	successors	and	assigns	and	their	servants,	agents,	
licensees, tenants and lawful occupants (in common with all other persons 
having the like right) throughout the term of the Government Grant for all 
purposes connected with the proper use and enjoyment of Section A of Tseung 
Kwan	O	Town	Lot	No.70	and	the	buildings	erected	or	 to	be	erected	thereon	
without the need to consult with nor the concurrence or approval of any Owner 
or other person having an interest in the Development or any part thereof 
and to sign or execute any documents in connection therewith in the name 
of MTR only without the necessity of joining in other Owners or other person 
having	an	interest	in	the	Development	or	any	part	thereof	Provided	That	FSI	as	
Owner of the Government Accommodation shall join in and sign or execute any 
documents necessary to the exercise of MTR’s right under this sub-clause if the 
Government Accommodation is directly affected (GPA shall in its sole discretion 
determine whether or not the Government Accommodation is directly affected) 
or if the Government considers necessary.

	 Plans	showing	the	location	of	the	area	for	access	to	and	from	the	Indoor	Recreation	
Centre as far as it is practicable to do so is set out at the end of this section.  (Refer 
to	Plan	1	to	Plan	27	and	Plan	2�	to	Plan	34)

10.  Brown Area

 Under Special Condition No.(99) of the Land Grant, the Grantee shall uphold, manage, 
maintain and repair the Brown Area in good and substantial repair and condition and 
in all respects to the satisfaction of the Director until such time as possession of the 
Brown Area or such part or parts thereof together with all structures and services 
provided and installed thereon or therein shall be re-delivered to the Government in 
accordance with Special Condition No.(99)(c).

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(99):

(a) The Grantee shall:

(ii) at his own expense uphold, manage, maintain and repair the Brown 
Area in good and substantial repair and condition and in all respects 
to the satisfaction of the Director until such time as possession of the 
Brown Area or such part or parts thereof together with all structures and 
services provided and installed thereon or therein shall be re-delivered 
to the Government in accordance with sub-clause (c) of this Special 
Condition.
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 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definition	of	“Outside	Area”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Outside Area” means any area outside the boundary of the Land which the 
Grantee	(as	defined	 in	the	Government	Grant)	of	the	Land	 is	obliged	to	 landscape,	
uphold, manage, maintain, clean or repair pursuant to or under the conditions of the 
Government Grant (save and except where the obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding its 
successors and assigns under the Government Grant) including, but not limited to, the 
Yellow Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the Green Hatched Black 
Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area, the Green Cross-hatched Black 
Area,	the	Brown	Area	and	the	<ellow	Hatched	Black	Area	as	respectively		defined	in	
Special Conditions (7), (8), (99) and (100) of the Government Grant and as varied or 
modified	from	time	to	time�	

 Clause 8(c)(i) of Section E of the PDMC:

8(c) Notwithstanding anything contained in Clause 8(a) of this Section, MTR as 
Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute 
a proportion of the cost of upholding, management, repair and maintenance 
and the insurance premium in respect of the following areas and facilities:

(i)  the Yellow Area, the Pink Hatched Green and Pink Hatched Green 
Stippled Black Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the 
Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area 
(including the retaining walls therein), the Green Cross-hatched Black 
Area, the Brown Area and the Yellow Hatched Black Area as respectively 
defined	in	Special	Conditions	(7),	(�),	(��)	and	(100)	of	the	Government	
Grant pursuant to the Special Conditions 7(f)(ii), (8)(b)(vi), (9)(b), (99)(a)
(ii) and (100)(a)(ii) of the Government Grant; 

 Clause 8(e) of Section E of the PDMC:

 The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of this Section shall be calculated 
in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	the	Station	Complex	(i.e.	
127,000	sT.m.)	together	with	the	construction	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	
(if any) (collectively, “the Construction GFA of Station Complex and Reserved Areas”) 
bears to the construction gross floor areas of all those parts of the Non-Station 
Development which has/have been completed for the time being (“the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development”) plus the Construction GFA of 
Station Complex and Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For 
the purpose of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved 
Areas	(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective of whether that gross floor area is accountable or non-accountable 
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the actual 
gross floor areas of the then completed Residential Accommodation (as defined 
in the Government Grant) and the actual gross floor areas of the then completed 

Commercial Accommodation (as defined in the Government Grant) as certified by 
the Authorised Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective of whether that gross 
floor area is accountable or non-accountable under the Buildings Ordinance or the 
Government Grant.

 Clause 1(a) of Section H of the PDMC:

 MTR Corporation Limited shall be appointed and hereby accepts appointment as 
the Manager of the Development to manage and provide services in respect of the 
whole of the Non-Station Development and the Outside Area in accordance with the 
provisions of, and on the terms and conditions set out in this Deed.

 Clause 1(a) of Section I of the PDMC:

 Subject to the provisions of the Building Management Ordinance, the Manager 
shall in respect of any part of the Non-Station Development in respect of which an 
Occupation Permit has been issued and the Outside Area have the authority to do 
all such acts and things as may be necessary or requisite for the management of the 
relevant part of the Land and the Non-Station Development and the Outside Area 
and anything reasonably incidental thereto for and on behalf of all the Owners in 
accordance with the provisions of this Deed.

 Clause 1(b)(xvi) of Section I of the PDMC:

1(b) Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:

(xvi) To inspect, uphold, manage, maintain, clean, repair and landscape 
(including but not limited to planting, transplanting and replanting of 
shrubs and trees) (as the case may be) all those areas whether within or 
outside the boundary of the Land (including the Outside Area) and the 
structures and services installed and provided thereon or therein and the 
shrubs and trees planted thereon or therein (as the case may be) if the 
Grantee (as defined in the Government Grant) of the Land is required 
to uphold, manage, maintain, clean, repair or landscape the same under 
the conditions of the Government Grant (save and except where the 
relevant obligation is required to be performed and observed by MTR as 
the original grantee of the Land only excluding its successors and assigns 
under the Government Grant) including, but not limited to, the coloured 
areas and the covered footbridge referred to in Special Conditions (7), (8), 
(9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the Government Grant or otherwise 
agreed or required by the Government to do so and to implement the 
proposals for dealing with potential landfill gas and leachate migration 
approved pursuant to Special Condition (90) of the Government Grant.

 Clause 4(b) of Section I of the PDMC:

 The Manager, or in the absence of the Manager, the Owners Corporation or the 
Chairman of the Development Owners Committee, shall have the power to accept 
service of notice and demand by the Government for delivery of possession of the 
Outside Area or any part thereof and deliver the Outside Area or any part thereof 
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to the Government pursuant to the Government Grant for and on behalf of all the 
Owners of the Land.

 Clause 1(z) of Section J of the PDMC:

1. The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

(z) the costs of inspecting, upholding, managing, maintaining, cleaning, 
repairing and landscaping (including but not limited to planting, 
transplanting and replanting of shrubs and trees) (as the case may be) all 
those areas whether within or outside the boundary of the Land (including 
the Outside Area) and the structures and services installed and provided 
thereon or therein and the shrubs and trees planted thereon or therein 
(as	the	case	may	be)	if	the	Grantee	(as	defined	in	the	Government	Grant)	
of the Land is required to uphold, manage, maintain, clean, repair or 
landscape the same under the conditions of the Government Grant (save 
and except where the relevant obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding 
its successors and assigns under the Government Grant) including, but 
not limited to, the coloured areas and the covered footbridge referred to 
in Special Conditions (7), (8), (9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the 
Government Grant or otherwise agreed or required by the Government 
to do so Provided that the liability under Special Condition (9)(c) of the 
Government Grant shall be borne by MTR; 

 Plan showing the location of the Brown Area as far as it is practicable to do so is set 
out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)

11.  Yellow Hatched Black Area

 Under Special Condition No.(100) of the Land Grant, the Grantee shall uphold, 
manage, maintain and repair the Yellow Hatched Black Area in good and substantial 
repair and condition and in all respects to the satisfaction of the Director until such 
time as possession of the Yellow Hatched Black Area or such part or parts thereof 
together with all structures and services provided and installed thereon or therein 
shall be re-delivered to the Government in accordance with Special Condition 
No.(100)(c).

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition No.(100):

(a) The Grantee shall:

(ii)  at his own expense uphold, manage, maintain and repair the Yellow 
Hatched Black Area in good and substantial repair and condition and 
in all respects to the satisfaction of the Director until such time as 
possession of the Yellow Hatched Black Area or such part or parts 
thereof together with all structures and services provided and installed 
thereon or therein shall be re-delivered to the Government in accordance 
with sub-clause (c) of this Special Condition.

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definition	of	“Outside	Area”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Outside Area” means any area outside the boundary of the Land which the 
Grantee	(as	defined	 in	the	Government	Grant)	of	the	Land	 is	obliged	to	 landscape,	
uphold, manage, maintain, clean or repair pursuant to or under the conditions of the 
Government Grant (save and except where the obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding its 
successors and assigns under the Government Grant) including, but not limited to, the 
Yellow Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the Green Hatched Black 
Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area, the Green Cross-hatched Black 
Area, the Brown Area and the Yellow Hatched Black Area	as	respectively	defined	 in	
Special Conditions (7), (8), (99) and (100) of the Government Grant and as varied or 
modified	from	time	to	time�

 Clause 8(c)(i) of Section E of the PDMC:

8(c) Notwithstanding anything contained in Clause 8(a) of this Section, MTR as 
Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute 
a proportion of the cost of upholding, management, repair and maintenance 
and the insurance premium in respect of the following areas and facilities:

(i) the Yellow Area, the Pink Hatched Green and Pink Hatched Green 
Stippled Black Area, the Green Stippled Black Area, the Green Area, the 
Green Hatched Black Stippled Black Area, the Green Hatched Black Area 
(including the retaining walls therein), the Green Cross-hatched Black 
Area, the Brown Area and the Yellow Hatched Black Area as respectively 
defined	in	Special	Conditions	(7),	(�),	(��)	and	(100)	of	the	Government	
Grant pursuant to the Special Conditions 7(f)(ii), (8)(b)(vi), (9)(b), (99)(a)
(ii) and (100) (a)(ii) of the Government Grant;

 Clause 8(e) of Section E of the PDMC:

 The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of this Section shall be calculated 
in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	the	Station	Complex	(i.e.	
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127,000	sT.m.)	together	with	the	construction	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	
(if any) (collectively, “the Construction GFA of Station Complex and Reserved Areas”) 
bears to the construction gross floor areas of all those parts of the Non-Station 
Development which has/have been completed for the time being (“the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development”) plus the Construction GFA of 
Station Complex and Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For 
the purpose of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved 
Areas	(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective of whether that gross floor area is accountable or non-accountable 
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the actual 
gross floor areas of the then completed Residential Accommodation (as defined 
in the Government Grant) and the actual gross floor areas of the then completed 
Commercial Accommodation (as defined in the Government Grant) as certified by 
the Authorised Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective of whether that gross 
floor area is accountable or non-accountable under the Buildings Ordinance or the 
Government Grant.

 Clause 1(a) of Section H of the PDMC:

 MTR Corporation Limited shall be appointed and hereby accepts appointment as 
the Manager of the Development to manage and provide services in respect of the 
whole of the Non-Station Development and the Outside Area in accordance with the 
provisions of, and on the terms and conditions set out in this Deed.

 Clause 1(a) of Section I of the PDMC:

 Subject to the provisions of the Building Management Ordinance, the Manager 
shall in respect of any part of the Non-Station Development in respect of which an 
Occupation Permit has been issued and the Outside Area have the authority to do 
all such acts and things as may be necessary or requisite for the management of the 
relevant part of the Land and the Non-Station Development and the Outside Area 
and anything reasonably incidental thereto for and on behalf of all the Owners in 
accordance with the provisions of this Deed.

 Clause 1(b)(xvi) of Section I of the PDMC:

1(b) Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:

(xvi) To inspect, uphold, manage, maintain, clean, repair and landscape 
(including but not limited to planting, transplanting and replanting of 
shrubs and trees) (as the case may be) all those areas whether within or 
outside the boundary of the Land (including the Outside Area) and the 
structures and services installed and provided thereon or therein and the 
shrubs and trees planted thereon or therein (as the case may be) if the 
Grantee (as defined in the Government Grant) of the Land is required 
to uphold, manage, maintain, clean, repair or landscape the same under 
the conditions of the Government Grant (save and except where the 
relevant obligation is required to be performed and observed by MTR as 
the original grantee of the Land only excluding its successors and assigns 

under the Government Grant) including, but not limited to, the coloured 
areas and the covered footbridge referred to in Special Conditions (7), (8), 
(9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the Government Grant or otherwise 
agreed or required by the Government to do so and to implement the 
proposals for dealing with potential landfill gas and leachate migration 
approved pursuant to Special Condition (90) of the Government Grant.

 Clause 4(b) of Section I of the PDMC:

 The Manager, or in the absence of the Manager, the Owners Corporation or the 
Chairman of the Development Owners Committee, shall have the power to accept 
service of notice and demand by the Government for delivery of possession of the 
Outside Area or any part thereof and deliver the Outside Area or any part thereof 
to the Government pursuant to the Government Grant for and on behalf of all the 
Owners of the Land.

 Clause 1(z) of Section J of the PDMC:

1. The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

(z) the costs of inspecting, upholding, managing, maintaining, cleaning, 
repairing and landscaping (including but not limited to planting, 
transplanting and replanting of shrubs and trees) (as the case may be) all 
those areas whether within or outside the boundary of the Land (including 
the Outside Area) and the structures and services installed and provided 
thereon or therein and the shrubs and trees planted thereon or therein 
(as	the	case	may	be)	if	the	Grantee	(as	defined	in	the	Government	Grant)	
of the Land is required to uphold, manage, maintain, clean, repair or 
landscape the same under the conditions of the Government Grant (save 
and except where the relevant obligation is required to be performed 
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding 
its successors and assigns under the Government Grant) including, but 
not limited to, the coloured areas and the covered footbridge referred to 
in Special Conditions (7), (8), (9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the 
Government Grant or otherwise agreed or required by the Government 
to do so Provided that the liability under Special Condition (9)(c) of the 
Government Grant shall be borne by MTR;

 Plan showing the location of the Yellow Hatched Black Area as far as it is practicable 
to do so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1)
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12. Internal Transport System

 Under Special Condition No.(60) of the Land Grant, the Grantee shall construct within 
the lot an Internal Transport System for pedestrian and vehicular circulation and 
provide such street lighting as may be required by the Director of Lands, and shall 
operate, manage and maintain and make such traffic management arrangements 
for the Internal Transport System and keep such street lighting illuminated to the 
satisfaction of the Director of Lands.

 Relevant Provisions of the Land Grant

 Special Condition No.(60):

(a) The Grantee shall in all respects to the satisfaction of the Director at his own 
expense construct within the lot at such point or points and at such level 
or levels a road system including roads, pedestrian footbridges, walkways, 
staircases, cycle tracks, passenger lifts, escalators, ramps, loading and unloading 
bays	and	such	other	transport	facilities	of	such	design	and	specification	as	may	
be required by the Director (hereinafter collectively referred to as “the Internal 
Transport System”) for pedestrian and vehicular circulation including but not 
limited to taxis, franchised buses, public light buses and coaches as may be 
determined by the Commissioner for Transport. The Internal Transport System 
shall not be taken into account for the purpose of calculating the total gross 
floor	area	stipulated	in	Special	Condition	No.(16)(e)	hereof�

(b) The Grantee (excluding F.S.I. only) shall, subject to any directions which 
may from time to time be given by the Commissioner for Transport and 
the Commissioner of Police, any operation, management and maintenance 
agreement or agreements reached or to be reached between the Government 
and the Grantee, and authorisation which may be given in the form of Bye-
laws under existing and future legislation, operate, manage and maintain and 
make	such	traffic	management	arrangements	for	the	Internal	Transport	System	
including the erection of traffic signs and traffic signals, as the Grantee may 
consider necessary to comply with these Conditions provided that nothing 
herein contained shall amount to any delegation of any statutory powers or 
duties under any Ordinance;

(c) The Grantee (excluding F.S.I. only) shall at his own expense and in all respects 
to the satisfaction of the Director provide within the Internal Transport System 
such street lighting as may be required by the Director and shall throughout 
the term hereby agreed to be granted at his own expense illuminate and keep 
illuminated to the satisfaction of the Director the Internal Transport System.  
In the event of the Grantee failing to perform any of the obligations herein 
specified,	the	Government	may	at	the	cost	of	the	Grantee	provide	such	street	
lighting and keep the Internal Transport System illuminated and the Grantee 
shall pay to the Government on demand the cost thereof which shall be as 
determined by the Director;

(d) The Grantee shall permit the owners of the Undivided Shares in the lot and 
other persons authorized by the owners or their assigns with or without motor 
vehicles to pass and repass freely at all times and for all lawful purposes 
and free of any payment the roads, lanes, footpaths, pedestrian footbridges, 
walkways, staircases, and cycle tracks referred to in sub-clause (a) of this 
Special Condition to and from Any of the Sites;

(f) The Grantee shall at his own expense provide and maintain an emergency 
vehicular access for the passage of emergency vehicles to and from the lot at 
such position or positions as shall be approved by the Director;

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant

 Definition	of	“Non-Station	Development	Common	Areas”	in	Section	B	of	the	PDMC:

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms, pump rooms, transformer and switch rooms, plant and equipment rooms 
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 Clause 8(c)(iii) of Section E of the PDMC:

8(c) Notwithstanding anything contained in Clause 8(a) of this Section, MTR as 
Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute 
a proportion of the cost of upholding, management, repair and maintenance 
and the insurance premium in respect of the following areas and facilities:
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(iii) those parts of the 24-hour covered pedestrian walkway (as referred to 

in Special Condition (53)(b)(iv) of the Government Grant), the Covered 
Footbridge	(as	defined	 in	Special Condition (54)(a) of the Government 
Grant), the Internal Transport System (as defined in Special Condition 
(60)(a) of the Government Grant), the emergency vehicular access (as 
referred to in Special Condition (60)(f) of the Government Grant) and 
the Lighting System (as defined in Special Condition (60)(g) of the 
Government Grant) which:

(1) do not fall within the boundaries of any Phase;

(2) do not form parts of the Residential Development Common Areas 
or the Residential Development Common Services and Facilities; 
and

(3) do not form parts of the Phase I Extra-Phase Common Areas or the 
Phase I Extra-Phase Common Services and Facilities

 pursuant to Special Conditions (53)(b)(iii), (54)(f), (60)(b), (60)(f) and 
(60)(g)(i) respectively of the Government Grant.

 Clause 8(e) of Section E of the PDMC:

 The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of this Section shall be calculated 
in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	the	Station	Complex	(i.e.	
127,000	sT.m.)	together	with	the	construction	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	
(if any) (collectively, “the Construction GFA of Station Complex and Reserved Areas”) 
bears to the construction gross floor areas of all those parts of the Non-Station 
Development which has/have been completed for the time being (“the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development”) plus the Construction GFA of 
Station Complex and Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For 
the purpose of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved 
Areas	(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective of whether that gross floor area is accountable or non-accountable 
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the actual 
gross floor areas of the then completed Residential Accommodation (as defined 
in the Government Grant) and the actual gross floor areas of the then completed 
Commercial Accommodation (as defined in the Government Grant) as certified by 
the Authorised Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective of whether that gross 
floor area is accountable or non-accountable under the Buildings Ordinance or the 
Government Grant.

 Clause 1(a) of Section H of the PDMC:

 MTR Corporation Limited shall be appointed and hereby accepts appointment as 
the Manager of the Development to manage and provide services in respect of the 
whole of the Non-Station Development and the Outside Area in accordance with the 
provisions of, and on the terms and conditions set out in this Deed.

 Clause 1(a) of Section I of the PDMC:

 Subject to the provisions of the Building Management Ordinance, the Manager 
shall in respect of any part of the Non-Station Development in respect of which an 
Occupation Permit has been issued and the Outside Area have the authority to do 
all such acts and things as may be necessary or requisite for the management of the 
relevant part of the Land and the Non-Station Development and the Outside Area 
and anything reasonably incidental thereto for and on behalf of all the Owners in 
accordance with the provisions of this Deed.

 Clause 1(b) of Section I of the PDMC:

1(b) Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:

(vii) To repair, maintain, clean, paint or otherwise treat or decorate as 
appropriate, the structure and fabric of any buildings and other 
structures erected on or in the Non-Station Development and the 
external elevations, external walls (other than any external walls assigned 
to an Owner) and roofs thereof (other than any roofs assigned to an 
Owner), and to replace any glass that may be broken in any doors or 
windows therein, the responsibility for doing any of which is not, under 
the terms of this Deed or any Sub Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-
Deed of Mutual Covenant, allocated to any Owner provided that any 
signs or advertisements erected on the external walls of the Government 
Accommodation shall not be affected.

(xvi) To inspect, uphold, manage, maintain, clean, repair and landscape 
(including but not limited to planting, transplanting and replanting of 
shrubs and trees) (as the case may be) all those areas whether within or 
outside the boundary of the Land (including the Outside Area) and the 
structures and services installed and provided thereon or therein and the 
shrubs and trees planted thereon or therein (as the case may be) if the 
Grantee (as defined in the Government Grant) of the Land is required 
to uphold, manage, maintain, clean, repair or landscape the same under 
the conditions of the Government Grant (save and except where the 
relevant obligation is required to be performed and observed by MTR as 
the original grantee of the Land only excluding its successors and assigns 
under the Government Grant) including, but not limited to, the coloured 
areas and the covered footbridge referred to in Special Conditions (7), (8), 
(9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the Government Grant or otherwise 
agreed or required by the Government to do so and to implement the 
proposals for dealing with potential landfill gas and leachate migration 
approved pursuant to Special Condition (90) of the Government Grant.

 Clauses 1(d) and (z) of Section J of the PDMC:

1. The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
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and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

(d) the costs of repairing, maintaining, cleaning, painting and otherwise 
treating and decorating the structure and external elevations of the Non-
Station Development and any buildings, and other structures erected on 
or in the Non-Station Development, or any part or parts thereof, and of 
replacing broken glass in any doors or windows therein, the responsibility 
for any of which is not under the terms of this Deed or any Sub Deed 
Mutual Covenant allocated to any Owner or group of Owners;

(z) the costs of inspecting, upholding, managing, maintaining, cleaning, 
repairing and landscaping (including but not limited to planting, 
transplanting and replanting of shrubs and trees) (as the case may be) all 
those areas whether within or outside the boundary of the Land (including 
the Outside Area) and the structures and services installed and provided 
thereon or therein and the shrubs and trees planted thereon or therein 
(as	the	case	may	be)	if	the	Grantee	(as	defined	in	the	Government	Grant)	
of	 the	Land	 is	 reTuired	 to	uphold,	manage,	maintain,	 clean,	 repair	or	
landscape the same under the conditions of the Government Grant (save 
and	except	where	 the	 relevant	obligation	 is	 reTuired	 to	be	performed	
and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding 
its successors and assigns under the Government Grant) including, but 
not limited to, the coloured areas and the covered footbridge referred to 
in	Special	Conditions	(7),	(�),	(�)(a)	and	(b),	(54),	(��)	and	(100)	of	the	
Government	Grant	or	otherwise	agreed	or	reTuired	by	the	Government	
to do so Provided that the liability under Special Condition (9)(c) of the 
Government Grant shall be borne by MTR;

	 Plans	showing	the	location	of	the	Internal	Transport	System	as	far	as	it	is	practicable	
to	do	so	is	set	out	at	the	end	of	this	section.		(Refer	to	Plan	1	to	Plan	27	and	Plan	2�	
to	Plan	34)

 In	relation	to	any	of	those	facilities	and	open	spaces	mentioned	in	Paragraph	B	above,	
the	 facilities	or	open	spaces	are	 reTuired	to	be	managed,	operated	or	maintained	
at the expense of the owners of the residential properties in the Phase, and those 
owners	are	 reTuired	 to	meet	a	proportion	of	 the	expense	of	managing,	operating	
or maintaining the facilities or open spaces through the management expenses 
apportioned to the residential properties concerned.

C.  Size of any open space that is required under the Land Grant to be managed, 
operated or maintained for public use at the expense of the owners of the residential 
properties in the Phase

	 The	si]e	of	 the	open	space	that	 is	 reTuired	under	 the	Land	Grant	 to	be	managed,	
operated or maintained for public use at the expense of the owners of the residential 
properties in the Phase is not less than 2.3 hectares.

 Relevant Provisions of the Land Grant:

 Special Condition Nos.(52)(a)(ii), (b) and (c):

(a) The Grantee shall at his own expense in accordance with the Approved Building 
Plans and the Approved Landscaping Proposals and in all respects to the 
satisfaction of the Director erect, construct, provide, landscape and thereafter 
maintain in good and substantial repair and condition: 

(ii) such number of public open spaces with a total area of not less than 2.3 
hectares	as	may	be	reTuired	by	the	Director	(hereinafter	referred	to	as	
“the Public Open Space”) provided or to be provided within the lot and 
the Yellow Area and the Grantee shall landscape the Public Open Space 
including the planting of such shrubs and trees and constructing of such 
cycle track, to such level, standard and design as may be approved by the 
Director	to	be	completed	and	made	fit	for	use	within	24	calendar	months	
from the date of termination of the Right of Access to the Portion of the 
<ellow	Area	under	Special	Condition	No.(7)(l)	or	such	other	date	or	dates	
as may be determined by the Director.  The Public Open Space shall 
be at a ratio of 2:3 for active and passive recreational uses respectively 
and shall be located, formed, serviced, landscaped, planted, treated and 
provided	with	such	eTuipment	and	facilities	as	the	Director	may	reTuire	
and in all respects to his satisfaction.  The Director’s decision as to what 
shall constitute active and passive recreational uses shall be final and 
binding upon the Grantee;

(b) Subject to Special	Condition	No.(7)(h)(ii) hereof, the Grantee shall throughout 
the term hereby agreed to be granted at his own expense maintain the Public 
Open Space and the Local Open Space in good and substantial repair and 
condition in all respects to the satisfaction of the Director, and

(c) The Public Open Space shall be open to the public for all lawful purposes freely 
and without payment (unless the prior written approval of the Director of 
Leisure and Cultural Services shall have been obtained) of any nature.

 Relevant Provisions of the Deed of Mutual Covenant:

 Definitions	of	“Non-Station	Development	Common	Areas”	and	“Public	Open	Space”	in	
Section B of the PDMC:

 “Non-Station Development Common Areas” means those parts of the Non-Station 
Development which are intended for use by Owners of the Non-Station Development 
and	not	for	the	sole	benefit	of	any	Owner	or	Owners	of	a	particular	Phase	including,	
but not limited to, approach roads, private streets, roads, driveways, lanes, footpaths, 
pedestrian walkways, footbridges; entrances, lobbies, staircases, ramps, landings, 
corridors and passages; refuse storage chambers; sewage treatment rooms, machine 
rooms,	pump	rooms,	 transformer	and	switch	 rooms,	plant	and	eTuipment	 rooms	
and store rooms; the foundations and structure of the buildings erected on the Non-
Station Development (excluding any structural column appertaining to a Unit and 
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any structural column within a Unit); the Public Open Space; the icon building as 
identified on the approved landscape master plans; management office(s) (if any) 
and	any	other	space	on	or	 in	the	Non-Station	Development	used	for	office	or	other	
accommodation of the Development Owners Committee or the Owners Corporation 
or watchmen or caretakers or other staff employed for the Non-Station Development; 
areas for installation or use of aerial broadcast distribution or telecommunications 
network facilities and all other communal areas within the Non-Station Development 
not used for the sole benefit of any Owner or Owners of a particular Phase (but 
excluding the Residential Development Common Areas and those areas forming parts 
of the Common Areas of a particular Phase as designated or to be designated in the 
Sub-Deed of Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to 
be executed in connection with such Phase).  The Non-Station Development Common 
Areas	shall	be	more	particularly	identified	on	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	
Mutual Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant or Deed Poll to be executed 
in connection with any Phase or to be shown on record plans to be deposited at the 
management	office	of	the	Non-Station	Development	pursuant	to	Clause	7	of	Section	
L of this Deed;

 “Public Open Space” means those parts of the Development and any adjoining 
land including any public recreational facilities from time to time provided thereon 
constructed pursuant to Special Condition (52)(a)(ii) of the Government Grant as 
may be indicated for that purpose from time to time on the Approved Plans.

 Clauses 8(c)(ii) of Section E of the PDMC:

8(c) Notwithstanding anything contained in Clause 8(a) of this Section, MTR as 
Owner of the Station Complex and the Reserved Areas (if any) shall contribute 
a proportion of the cost of upholding, management, repair and maintenance 
and the insurance premium in respect of the following areas and facilities:

  (ii) the Public Open Space;

 Clause 8(e) of Section E of the PDMC:

 The proportion of the cost of upholding, management, repair, maintenance and 
insurance to be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the 
Reserved Areas (if any) under Clauses 8(c) and 8(d) of this Section shall be calculated 
in	the	proportion	that	the	construction	gross	floor	area	of	the	Station	Complex	(i.e.	
127,000	sT.m.)	together	with	the	construction	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	
(if any) (collectively, “the Construction GFA of Station Complex and Reserved Areas”) 
bears to the construction gross floor areas of all those parts of the Non-Station 
Development which has/have been completed for the time being (“the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development”) plus the Construction GFA of 
Station Complex and Reserved Areas but in any event shall not be less than 5.1%.  For 
the purpose of this sub-clause, “the construction gross floor area of the Reserved 
Areas	(if	any)”	shall	mean	the	actual	gross	floor	area	of	the	Reserved	Areas	(if	any)	
irrespective of whether that gross floor area is accountable or non-accountable 
under the Buildings Ordinance or the Government Grant and “the Construction 
GFA of the Completed Non-Station Development” shall mean the total of the actual 
gross floor areas of the then completed Residential Accommodation (as defined 

in the Government Grant) and the actual gross floor areas of the then completed 
Commercial Accommodation (as defined in the Government Grant) as certified by 
the Authorised Person(s) of the relevant Phase(s) irrespective of whether that gross 
floor area is accountable or non-accountable under the Buildings Ordinance or the 
Government Grant.

 Clause 1(b)(xvi) of Section I of the PDMC:

1(b) Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall 
have the following powers and duties, namely:

(xvi) To inspect, uphold, manage, maintain, clean, repair and landscape 
(including but not limited to planting, transplanting and replanting of 
shrubs and trees) (as the case may be) all those areas whether within or 
outside the boundary of the Land (including the Outside Area) and the 
structures and services installed and provided thereon or therein and the 
shrubs and trees planted thereon or therein (as the case may be) if the 
Grantee (as defined in the Government Grant) of the Land is required 
to uphold, manage, maintain, clean, repair or landscape the same under 
the conditions of the Government Grant (save and except where the 
relevant obligation is required to be performed and observed by MTR as 
the original grantee of the Land only excluding its successors and assigns 
under the Government Grant) including, but not limited to, the coloured 
areas and the covered footbridge referred to in Special Conditions (7), (8), 
(9)(a) and (b), (54), (99) and (100) of the Government Grant or otherwise 
agreed or required by the Government to do so and to implement the 
proposals for dealing with potential landfill gas and leachate migration 
approved pursuant to Special Condition (90) of the Government Grant.

 Clauses 1(z) of Section J of the PDMC:

1. The costs, charges and expenses necessarily and reasonably incurred, in respect 
of the management of the Non-Station Development and/or the Outside Area 
and the performance of any duty or the exercise of any power by the Manager, 
shall include but shall not be limited to those next following, and, shall be paid 
by the Owners of the Non-Station Development in the manner herein provided 
and be contributed by MTR as Owner of the Station Complex and the Reserved 
Area (if any) in accordance with Clauses 8(c), (d) and (e) of Section E of this 
Deed:

(z) the costs of inspecting, upholding, managing, maintaining, cleaning, 
repairing and landscaping (including but not limited to planting, 
transplanting and replanting of shrubs and trees) (as the case may be) all 
those areas whether within or outside the boundary of the Land (including 
the Outside Area) and the structures and services installed and provided 
thereon or therein and the shrubs and trees planted thereon or therein 
(as	the	case	may	be)	if	the	Grantee	(as	defined	in	the	Government	Grant)	
of the Land is required to uphold, manage, maintain, clean, repair or 
landscape the same under the conditions of the Government Grant (save 
and except where the relevant obligation is required to be performed 
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and observed by MTR as the original grantee of the Land only excluding 
its successors and assigns under the Government Grant) including, but 
not limited to, the coloured areas and the covered footbridge referred to 
in	Special	Conditions	(7),	(�),	(�)(a)	and	(b),	(54),	(��)	and	(100)	of	the	
Government	Grant	or	otherwise	agreed	or	reTuired	by	the	Government	
to do so Provided that the liability under Special Condition (9)(c) of the 
Government Grant shall be borne by MTR;

 Plans showing the location of the Public Open Space as far as it is practicable to do 
so is set out at the end of this section.  (Refer to Plan 1, Plan 16, Plan 22, Plan 28 and 
Plan	30	to	Plan	34)

 In	 relation	 to	 the	open	space	mentioned	 in	Paragraph	C	above,	 the	open	space	 is	
reTuired	to	be	managed,	operated	or	maintained	at	 the	expense	of	 the	owners	of	
the	 residential	properties	 in	 the	Phase,	and	 those	owners	are	 reTuired	 to	meet	a	
proportion of the expense of managing, operating or maintaining the open space 
through the management expenses apportioned to the residential properties 
concerned.

D.  Any part of the land (on which the Phase is situated) that is dedicated to the public 
for the purposes of regulation 22(1) of the Building (Planning) Regulations (Cap.123 
Sub. Leg. F)

 Not Applicable.

 In	 relation	to	any	of	 those	 facilities	and	open	spaces,	and	those	parts	of	 the	 land,	
mentioned in Paragraphs A, B, C and D above that are for public use, the general 
public has the right to use the facilities or open spaces, or the parts of the land, in 
accordance with the Land Grant.

Notes:

1.	 Pursuant	 to	a	 letter	dated	 14	October	2020	 issued	by	 the	Railway	Development	
Section, Lands Department (“the Letter”), subject to the acceptance of the terms of 
the Letter by MTR Corporation Limited (i.e. the Owner), the dates for completion of 
formation/landscape or construction (as the case may be) of the following coloured 
areas and Government Accommodations under the Land Grant will be amended as 
follows

Coloured Areas To be completed on or before
Green Stippled Black Area 31	March	2023

Green Hatched Black Stippled Black Area

(See	Note	4	below)
31	March	2023

Green Cross-hatched Black Area 30	June	2021

Brown Area to the north of the Lot and marked 
“(levated	Road	on	Proposed	Road	L�61”	on	Plan	I

31	March	2023

Yellow Hatched Black Area (See Notes 2 and 5 below) 30	June	2022

Government Accommodation To be completed on or before
Permanent	PTI 15	October	2020

Centre for Community Care and Support Services 
for	the	(lderly	Accommodation	(See	Note	4	below)

31	March	2023

Supported Hostel for Mentally or Physically 
Handicapped	Persons	(See	Note	4	below)

31	March	2023

Early Education and Training Centre 

(See	Note	4	below)
31	March	2023

Public Toilet 15	October	2020

Primary and Secondary Schools

(See Note 6 below)
30	June	2024

Soccer Pitch (See Note 6 below) 30	June	2024

	 MTR	Corporation	Limited	has	accepted	the	terms	of	the	Letter	on	2	November	2020	
and the Letter acknowledged by MTR Corporation Limited has been registered in the 
Land	Registry	by	Memorial	No.20110401260017.

2.	 Pursuant	 to	a	 letter	dated	4	February	2021	 issued	by	 the	Railway	Development	
Section, Lands Department to MTR Corporation Limited, the deadline for completion 
of formation/landscape of the Yellow Hatched Black Area under the Land Grant has 
been	further	extended	to	31	December	2023	or	such	other	date	as	may	be	approved	
by the Director of Lands.

3.	 Pursuant	to	a	letter	dated	23	March	2021	issued	by	the	Railway	Development	Section,	
Lands Department to MTR Corporation Limited:

(a) pursuant to Special	Condition	No.(17)(a)(x),	 the	Grantee	shall	not	be	reTuired	
to	fulfil	the	obligation	in	respect	of	the	Primary	Schools	and	Secondary	Schools	
that	are	not	reTuired	to	be	provided	upon	written	notification	to	that	effect	by	
the	Director	on	or	before	the	31st	day	of	December	2021	or	such	other	date	or	
dates as determined by the Director at his absolute discretion; and

(b) pursuant to Special	Condition	No.(17)(a)(xi),	 the	Grantee	shall	not	be	reTuired	
to construct or provide the soccer pitch with ancillary facilities upon written 
notification	to	that	effect	by	the	Director	on	or	before	the	31st	day	of	December	
2021	or	such	other	date	or	dates	as	determined	by	the	Director	at	his	absolute	
discretion.

4.	 Pursuant	 to	a	 letter	dated	5	 January	2023	 issued	by	 the	Railway	Development	
Section, Lands Department (“the Said Letter”), subject to the acceptance of the 
terms of the Said Letter by MTR Corporation Limited (i.e. the Owner), the dates 
for completion of formation/landscape or construction (as the case may be) of the 
following coloured areas and Government Accommodations under the Land Grant will 
be further amended as follows:
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Coloured Areas To be completed on or before
Green Hatched Black Stippled Black Area 30 September 2023

Government Accommodation To be completed on or before

Centre for Community Care and Support Services 
for the Elderly Accommodation

30 September 2023

Supported Hostel for Mentally or Physically 
Handicapped Persons

30 September 2023

Early Education and Training Centre 30 September 2023

 MTR Corporation Limited has accepted the terms of the Said Letter on 16 January 
2023 and the Said Letter acknowledged by MTR Corporation Limited will be 
registered in the Land Registry.

5. Pursuant to a letter dated 11 October 2023 issued by the Railway Development 
Section, Lands Department to MTR Corporation Limited, the deadline for completion 
of formation/landscape of the Yellow Hatched Black Area under the Land Grant has 
been further extended to 30 June 2024 or such other date as may be approved by 
the Director of Lands.

6. Pursuant to a letter dated 6 December 2023 issued by the Railway Development 
Section, Lands Department (“the Aforesaid Letter”), subject to the acceptance of the 
terms of the Aforesaid Letter by MTR Corporation Limited (i.e. the Owner), the dates 
for completion of construction of the following Government Accommodations under 
the Land Grant will be further amended as follows :-

Government Accommodation To be completed on or before
Primary Schools 30 June 2027

Secondary Schools 30 June 2027

Soccer Pitch 30 June 2027

 MTR Corporation Limited has accepted the terms of the Aforesaid Letter on 2 
January 2024 and the Aforesaid Letter acknowledged by MTR Corporation Limited 
will be registered in the Land Registry.

7. Pursuant to a letter dated 7 December 2023 issued by the Railway Development 
Section, Lands Department to MTR Corporation Limited :-

(a) pursuant to Special Condition No.(17)(a)(x), the Grantee shall not be required 
to	fulfil	the	obligation	in	respect	of	the	Primary	Schools	and	Secondary	Schools	
that	are	not	reTuired	to	be	provided	upon	written	notification	to	that	effect	by	
the Director on or before the 31st day of December 2024 or such other date or 
dates as determined by the Director at his absolute discretion; and

(b) pursuant to Special Condition No.(17)(a)(xi), the Grantee shall not be required 
to construct or provide the soccer pitch with ancillary facilities upon written 
notification	to	that	effect	by	the	Director	on	or	before	the	31st	day	of	December	
2024 or such other date or dates as determined by the Director at his absolute 
discretion.
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A.  「批地文件」規定須興建並提供予政府或供公眾使用的設施

1.  「黃色範圍」

� �ҭή˖�ୋ	�
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�Ꮠ˸ή݁ᐼڗ�「署長」�ҭٙࡘ˙ό
ʿࣘيeᅺeᅽᄴe֛ᇞձணࠇdί�ҭή˖ה�Ѱڝ�圖ۆ*�˸රЍᜑͪٙή˙�「黃
色範圍」�ආБ౻ߕʷeணe̻eԶeܔிeጘࠦڌʿરݴf�

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	�
	E
ૢҭήतйૢಛ：

� ༈ήݬ೯ܝܔࠠא࢝dו�ҭɛ�ᏐԱࣨٙࡘ�฿ׂྌܔᙄࣣ�ʿ �༉ྌܔᙄࣣ�
�Շ٫ᙑ່˸ୋ�	B
ૢҭήतйૢಛʕމࠈה�І൬ί༈ήݬʿ�රЍᇍఖ�ආБ౻ߕʷ
ʈdνڢԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗΝจd฿ʔ̙ࡌҷeһҷeҷਗeҷᜊא՟˾f�

� ୋ	�
	F
ૢҭήतйૢಛ：

� Չᆎᄁě͜Ԅλʿܵڭ˸ʷʈdߕ౻ࡌቮձၪڭܝிʿෛܔҭɛ�І൬ו�
ΌdΌࠦ˿�ڗ�တจf�

� ୋ	�
	G
	J
ૢҭήतйૢಛ：

� 
M	�ආ̈රЍᇍఖʱٙᛆл��ᙑ່˸͉ҭήतйૢಛҭɛ�Ꮠו�ಛމࠈה�ٙ˟
ʘ˚ৎࡈ��ࠇ˜ʫܲא�ڗ�ҭٙࡘՉ˼˚ಂdІ൬˸ܲ�ڗ�ҭٙࡘ˙όeࣘي
ʿᅺeᅽᄴe֛ᇞձணࠇdί�රЍᇍఖ�ணe̻eԶeܔிeጘࠦڌʿર̍�ݴ
ܼԶձܔிɨ˥༸e৷ݖ༸eϮ˥၍eર˥ಬeБɛ༩א�ڗ�Όᛆઋ֛ٙՉ˼ጘ
��တจfڗ�dΌࠦ˿�ي

� ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛ：

� �Όࠦတจٙڗᙄࣣ�d˸�ܔʷߕ౻ࡘ�ʿ�ࣨۆጘ圖ܔࡘҭɛ�ᏐІ൬ܲ�ࣨו�
˙όጳܔeܔிeԶe౻ߕʷʿෛܝၪࡌ˸ɨண݄d˸ܵڭՉ̂ԑၪࡌʿԄλً࿒：

� ତʊאਗ਼ึί༈ήݬʫʿ�රЍᇍఖ�ܲ�ڗ�֛Զٙ߰ʍʮ;ኰ͜ήdᐼ
ࠦጐʔˇ���ʮ�˸ɨᔊ၈「公眾休憩用地」�fו�ҭɛ�Ꮠί�ʮ;ኰ͜ή�
ආБ౻ߕʷʈdܼ̍ί�ڗ�ҭٙࡘᅽᄴ˸Չҭٙࡘᅺʿணࠇ၇ಔᙺᓉዓ˝ձ

�	�ආ̈රЍᇍఖʱٙᛆл��ᙑ່˸ୋdԨࢰிఊԓܔ	M
ૢҭήतйૢಛމࠈה
�ٙ˟ʘ˚ৎࡈ��ࠇ˜ʫא�֛ܸٙ�ڗՉ˼˚ಂܔϓԨቇ֝Դ͜f�ʮ;
ኰ͜ή�ٙਗ࿒ʿ᎑࿒ੰᆀ͜比ଟމ�比�dܲ�ڗ�֛֛ѧe̻eڭቮe
Оፗਗ�࿁ڗ�Όࠦတจf�ڗeஈଣԨԶண௪ၾண݄d˸˿�מʷeಔߕ౻
࿒ʿ᎑࿒ੰᆀ͜ʘӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛ�ՈߒҼɢf�

� 「公契」之相關條款：

� ����ϋ�˜��˚ɺήൗ̅ஈൗ̅މ�ൗ̅ࠅ�ୋ��������������ʘ˴ʮ۰ߒʿ၍ଣ
ᙄ��˴ʮ۰��#ືʘ�̮ఖή˙�ᙑ່：

� 「外圍地方」ܸ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀፭�ҭή˖
�ʘૢಛආБ౻ߕʷeڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎࡌאଣʘ�༈ɺή�ᗙޢ˸̮Оή˙
�ৰڢ�ҭή˖ࠈ��ಥ᚛�Ъމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛ̀፭ςձᄵБ͉ධபϾʔऒʿ
Չᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήत
йૢಛձʔࣛࡌאࠈࡌҷҭή˖ૢ˖ʱйٙࠈ�රЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍ
ఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍ
ఖ�ʿ�රЍගලુᇞᇍఖ�i�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	C
ૢ：

� ࡡ��༈ɺήމ፭�ҭή˖�ʿ͉�ʮ۰�ʘૢಛ֛d�ಥ᚛�Ъеπဲdତᑊމ
ጘ൬͜fίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑܔி�̮ఖή˙�Ԩ˕˹Ϟᗫٙܔዄபוҭɛ�̀ו�
ͪ�රЍᇍఖ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ��

2.  「綠色範圍」、「綠色加黑點範圍」、「綠色間黑斜線加黑點範圍」、「綠色間黑斜線範圍」、「綠色
間黑十字線範圍」

� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	�
ૢҭήतйૢಛdו�ҭɛ�Ꮠ：�

y�� �ʈiࢁஈҷഛʈʿՉϞᗫৣޢʹ༸༩ܝ˚ிܔЍᇍఖ�ආБʿၠ�

y�� મ͜�ڗ�֛אҭٙࡘ˙όeༀໄeഐʿࣘيdܲ�ڗ�֛אҭٙࡘᅺ
eᅽᄴe֛ᇞeᄱܓձணࠇணe̻eԶʿܔிၠЍ̋ලᓃᇍఖᜑͪʘᏝܔʮ
༸༩ʱi�

y�� મ͜�ڗ�ҭٙࡘ˙όʿࣘيdܲ�ڗ�ҭٙࡘᅺeᅽᄴe֛ᇞʿணࠇணe
̻eԶձܔிЗၠ�Ѝගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ʫٙʮ༸༩
ʱi�

y�� ί�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�ணࠦڌeܔி༩ᇝձಬ༸d˸ʿމϤഃண݄Զ�
๖ಬeϮ˥၍eર˥ಬeऊԣࣼஹટჶᐼ˥၍ٙ˥၍eዱeʹஷٙࡘ�֛ʿҭڗ
ዱe༸௧ᩬʿ༸༩ᅺাd˸ʿᗫٙʈձʹஷҷ༸ண݄iʿ�

y�� ί�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ணࠦڌeܔி༩ᇝ
ʿಬ༸d˸ʿމϤഃண݄Զ�֛ܸٙ�ڗ๖ಬeϮ˥၍eર˥ಬeऊԣࣼஹટჶᐼ
˥၍ٙ˥၍eዱeʹஷዱe༸௧ᩬʿ༸༩ᅺাf�

「批地文件」之相關條款：�

ୋ	�
	C
ૢҭήतйૢಛ：

�：�Όࠦတจٙ˙όڗҭɛ�ᏐІ൬˸�ו�

	J
�� ፭͉˖ୋ	��
ૢҭήतйૢಛʘ֛：�
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	*
�� �ڗdમ͜�ۃʘאՉ˼˚ಂ֛ܸٙ�ڗ�ܲאۃʘא˚��˜�����ϋ

ᅺeᅽᄴeٙࡘҭא�֛ڗdܲ�ࣘيόeༀໄeഐʿ˙ٙࡘҭא֛
֛ᇞeᄱܓձணࠇணe̻eԶʿܔி�圖ۆ*�˸ၠЍ̋ලᓃᜑͪʘᏝܔ
ʮ༸༩ʱ�˸ɨᔊ၈「綠色加黑點範圍」��ܼ̍Զʿܔிᆃeᎆ༸e
ɪ༨༩eɨஷ༸eɨ˥༸eБɛᎆ༸e৷ݖ༸༩eБԓ˂eБɛ༩אՉ˼ጘ
ԓሿБትiʿک˸�dي

	**
�� ٙڝdԱ͉˖ѰۃʘאՉ˼˚ಂ֛ܸٙ�ڗ�ܲאۃʘא˚��˜�����ϋ
�ʈࣸڌڝ�dί�圖ۆ*�˸ၠЍᜑͪٙή˙�˸ɨᔊ၈「綠色範圍」�ආБ
ʿܔி˚ܝ༸༩ʹޢஈʘҷഛʈʿᗫʈi�

	JJ
�� Ѝගලુᇞ̋ලၠ˸�*ۆdί�圖ۃʘאՉ˼˚ಂ֛ܸה�ڗ�א˚��˜�����ϋ
ᓃᜑͪʘᏝܔʮ༸༩ʱ�˸ɨᔊ၈「綠色間黑斜線加黑點範圍」�ணࠦڌeܔி
༩ᇝձಬ༸d˸ʿމϤഃண݄Զ�ڗ�֛ʿҭٙࡘ๖ಬeϮ˥၍eર˥ಬeऊԣ
ࣼஹટჶᐼ˥၍ٙ˥၍eዱeʹஷዱe༸ண݄ʿ༸༩ᅺাd˸ʿᗫٙʈձʹஷ
ҷ༸ண݄d˸کԓሿίՉɪБትi�

	JJJ
�� يόʿ˙ٙࡘ�ҭڗՉ˼˚ಂdમ͜�֛ܸה�ڗ�ܲאۃʘא˚��˜�����ϋ
ࣘdܲ�ڗ�ҭٙࡘᅺeᅽᄴe֛ᇞʿணࠇணe̻eԶձܔி�圖ۆ*�
˸ၠЍගලુᇞᜑͪʘᏝܔʮ༸༩ʱ�˸ɨᔊ၈「綠色間黑斜線範圍」��ܼ̍Զ
ʿܔிɪ༨༩eɨஷ༸eુ༩eБɛ༸eఊԓאࢰ�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼ᎆ༸ҷ
Ԅഐd˸کί༈ஈආБܔிʈʿԶԓሿձБɛֻԸ�f್Ͼd�ڗ�ՈϞഒ࿁
ઋᛆӔ֛݊щცࠅ֛ၠ�ܔןЍගලુᇞᇍఖ�dνೌცࠅdו�ҭɛ�ίટᐏ�
�БԴڗˡᄵБ͉ப�fᗫ˷�ܝᗫࣣࠦஷٝ೯̈ۃʘא˚�˜�����ϋ�ڗ
ઋᛆЪ̈Ӕ֛Ԩ࣬ኽ͉ಛ֛೯̈ஷࣣٝdו�ҭɛ�฿ೌᛆл͡א॰ᛆΣ�ִ݁ࠅ�
ӋОҖόٙᎵdܼ̍ו�ҭɛ�̀ᄵБ͉ධபٙߧםה൬͜אක˕i�

	JW
�� يόʿ˙ٙࡘ�ҭڗՉ˼˚ಂdમ͜�֛ܸה�ڗ�ܲאۃʘא˚��˜������ϋ
ࣘdܲ�ڗ�ҭٙࡘᅺeᅽᄴe֛ᇞʿணࠇணe̻eԶձܔி�圖ۆ*�˸
ၠЍගලɤοᇞᜑͪʘᏝܔʮ༸༩ʱ�˸ɨᔊ၈「綠色間黑十字線範圍」��ܼ̍
Զձܔிɪ༨༩eɨஷ༸eБɛ༸eఊԓאࢰ�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼ጘيd˸
�ிʈʿԶԓሿձБɛֻԸ�iܔί༈ஈආБک

	W
�� 
C	ҭήतйૢಛ	J
e	C
	JJ
e	C
	JJJ
ʿ	C
	JW
ಛʱйٙࠈಂࠢʫdί�ၠЍᇍఖ�e
�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ணࠦڌeܔி༩ᇝʿಬ༸d˸ʿމ
Ϥഃண݄Զ�֛ܸٙ�ڗ๖ಬeϮ˥၍eર˥ಬeऊԣࣼஹટჶᐼ˥၍ٙ˥၍e
ዱeʹஷዱe༸௧ᩬʿ༸༩ᅺাf�

ୋ	�
ૢҭήतйૢಛ：�

	B
�� ধ̥ࠢੂމБ͉˖ୋ	�
ૢҭήतйૢಛࠅ̀ٙࠈʈdו�ҭɛ�ਗ਼ί�ڗ�೯
ʚו�ҭɛ�ٙɓ΅אε΅Ռהൗٙɓאࡈεࡈ˚ಂdᐏҭબ�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ
̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�ʿ�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞ
ᇍఖ�ٙЦ၍ᛆf�ڗ�Σו�ҭɛ�೯̈ɓ΅אε΅Ռᗇ͉˖ୋ	�
	C
	J
e	�
�
	C
	JJ
e	�
	C
	JJJ
ʿ	�
	C
	JW
ૢҭήतйૢಛ֛ආБʘʈҁϓܝd˸ʿ�ၠЍᇍ
ఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍග
ලɤοᇞᇍఖ�᙮ʮ༸༩ɓʱܝd�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુ
ᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖא�ՉОʱਗ਼ൖЪ
ʊʹᒔ�ִ݁�fו�ҭɛ�Ц၍�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ල

ᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ �ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ಂගd̀ʪהϞ�ִ݁�
ʿʮԓሿձБɛίהϞΥଣࣛගе൬І͟ήஷБʿБ�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍ
ఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ �ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�i�

	D
�� 	J
�� 
B	ҭɛ�࣬ኽ͉ҭήतйૢಛו�ࡊಛ֛Σ�ִ݁�ʹᒔ�ၠЍᇍఖ�e
�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍ�ගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠ
Ѝගලɤοᇞᇍఖא�ՉОʱʘЦ၍ᛆ˚ܝ����˚ʫ�˸ɨᔊ၈「公共道
路保修責任期」�̈ତୋ�	�
	C
	J
e	�
	C
	JJ
e	�
	C
	JJJ
ʿ	�
	C
	JW
ૢҭήतй�
ૢಛה༱ٙʮ༸༩ОʔԄॹᓃ�ʔሞᗫ˷ʈᖵeሯࣘeணאࠇՉ˼�d˸ߧ
ˏৎО॰Ꮅe൬͜eϗ൬אฦሦᎵdו�ҭɛ�ਗ਼Σ�ִ݁�Ъ̈ሦᎵԨᆽ�
ЪٙӔ֛ਗ਼Ъሞdה�࿁݊щπίʔԄ�ॹᓃڗՉеபfধఱ͉ಛϾԊd�ڭ
Ԩ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽi�

� 	JJ
�� ҷeࡌଣeࡌϞה�ΣՉ೯̈Ռܸ֛ٙಂࠢʫੂБڗҭɛ�ᏐІ൬ί�ו�
Ύܔிʿ٧͍ʈd˸ஈଣОί�ʮ༸༩ࡌڭபಂ�ʫ̈ତٙʔԄॹᓃe
ॹeϗᐵeӐࠥא�ܸࣣٙࠦ˸�ڗՉ˼݂ღf݄ʈಂගdו�ҭɛ�
ࣛՍɰʔ̙ኬߧʮ༸༩ٙԴ͜ʿ༶Ъաڜf�

� 「公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�#ືʘ�̮ఖή˙�ʿڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ᙑ່：�

� 「外圍地方」ܸ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀፭�ҭή˖�
ʘૢಛආБ౻ߕʷeڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎࡌאଣʘ�༈ɺή�ᗙޢ˸̮Оή˙�ৰڢ
�ҭή˖ࠈ��ಥ᚛�Ъމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛ̀፭ςձᄵБ͉ධபϾʔऒʿՉᘱו
ɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛձ
ʔࣛࡌאࠈࡌҷૢ˖ʱйٙࠈ�රЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍගලુ
ᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�ʿ�රЍගලુ
ᇞᇍఖ�i�

� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ
༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ
༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ձݒй�ఊЗ�ٙഐࡈ�ʔܼ̍О᙮يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
�ఊЗ�ʫٙഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘيi
О၍ଣஈ�νϞ٫�ʿڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʫאɪԶ�೯࢝ධุͦ˴։ึࡰ�e�ุ˴ࣩͭج
ྠ�eһe၍ଣאࡰՉ˼ա໌ڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʈЪٙɛࡰԴ͜ʘ፬ԫஈאՉ˼ஈ
ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאiτༀה
й�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձ
ʘ�ਓʮ۰�eͭࠈ�ಂ࢝Ϟᗫ�೯މਖ਼ਗ਼ึאಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊ࢝й�೯ࡈ᙮ڝ
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙�fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	C
ૢ：�

� ࡡ��༈ɺήމ፭�ҭή˖�ʿ͉�ʮ۰�ʘૢಛ֛d�ಥ᚛�Ъеπဲdତᑊމ
�ጘ൬͜fܔி�̮ఖή˙�Ԩ˕˹Ϟᗫٙܔዄபוҭɛ�̀ו�
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� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e
�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ��

3.  「政府樓宇」

� �ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�Ꮠ˸Ԅλʈᖵί༈ήݬጳܔeܔிʿ
Զ�ִ݁ᅽρ�dՉʕܼ̍ɓࡈʮ༶፩ʹිஈeɓග٫ٟڗਜᚥʿ˕౪ਕʕːeɓග
ԓஈeɓගࡉɻ৾ԓˋࡈԓЗʿɓ৾ࡈ�eɓගٟਜึੀஹΝٸෆಞɛɻႾпٮאɛɻ౽ࢮ
ၝΥڡˇϋਕʕːeɓගϘಂԃʿᇖʕːeɓהʮఽהe௰ˇɧගא��ڗ�ҭࡘ
ʘՉ˼ᅰͦ�ࣧ͟�ٸɧගʃኪձՇගʕኪא��ڗ�Όᛆઋᔾ֛Չ˼༰ˇᅰͦٙኪࣧ�
ଡ଼ϓ�ձɓࡈԑଢఙf�

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛ：

� ˖�Όࠦတจٙ˙όd˸ԄλʈᖵԨԱϤഃ�ҭήૢಛ�eҭήڗҭɛ�ᏐІ൬˸�ו�
הѰٙڝ《工程規格附表》�˸ɨᔊ၈�ʈࣸڌڝ��ʿ ࣬ኽҭή˖ୋ	��
	B
ૢҭήत
йૢಛҭࣨʘ圖ۆdί༈ήݬጳܔeܔிձԶ˸ɨᅽρfϤഃᏝܔ�Оήᆵ�ٙή˙Ꮠ
ίՉѬໝ�Оήᆵא�ʱ�Оήᆵ�ᐏܔጘԫਕ္ຖ೯̈�Ц̙͜ᗇא��ᑗࣛЦ͜
̙ᗇ��ʔܼ̍ҭή˖ୋ	��
ૢҭήतйૢಛה༱ٙОਯᅽஈ�ᑗࣛЦ̙͜ᗇ��˚
�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂ�ՉӔ֛ڗ�ܲאۃʘא�˜�˸ɨᔊ၈「竣工日」ࡈတʬܝ
ਗ਼ЪሞԨ�࿁ו�ҭɛߒ�Ҽܔ�ϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶：

	J
�� ɓࡈЗήɨٙʮ༶፩ʹිஈdܼ̍ɓࡈணϞࡈ�ˋɻ৾ԓஈٙˋɻᐼ१eࡈ�ˋɻ৾
ܔਗ਼ึאɪໝԓЗତʊ܄ɓছԓሿࡈ�ɻ৾ԓஈeٙࡈʮʃˋ৾ԓஈeɓࡈ�ஈeغ

��	�ήᆵ.��ʫٙ�ಥ᚛ԓ१��ᙑ່˸ҭή˖ୋ	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛމࠈה
ݮ�ቌ�˸ɨᔊ၈「永久公共運輸交匯處」�f�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ᏐணϞ̈ɝஷ
༸ஹટʮ༸༩Ԩ�ήᆵ.��ʫٙ�ಥ᚛ԓ१��ᙑ່˸ҭή˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭή
तйૢಛމࠈה�කᐄ༶˚אʘאۃ�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂ�ՉӔ֛
ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽܔ�ϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶fν�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ַ
፰ംʈʿᐄ༶dו�ҭɛ�Ꮠί�֛ܸٙ�ڗ˚ಂІ൬ጳܔeܔிeԶձၪࡌ�ᑗ
ࣛʮ༶፩ʹිஈ��ᙑ່˸ҭή˖ୋ	��
ૢҭήतйૢಛމࠈה�˸ԶԴ͜dٜ
Ї�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ໝϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶މ˟d˸˿�ڗ�တจi

	JJ
� 	J
� ɓග٫ٟڗਜᚥʿ˕౪ਕʕ �ː˸ɨᔊ၈「長者社區照顧及支援服務中
心」�dଋЪุᅽࠦࠦጐʔˇ̻����˙米i

	JJ
� �	"
�� Υࡈ�ԓЗԶ࣬ኽ�༸༩ʹஷૢ例�eՉڝ᙮ج例ʿОૢࠈࡌ例ܵٙ
ԓሿ৾غfԓЗᏐቦ٫ٟڗ�ڐਜᚥʿ˕౪ਕʕː�dӊࡈ௰ˇᒪ���米
௰ˇ���米iʿܓ���米dଋ٤৷ڗ

� 	#
�� ٫ٟਜᚥʿ˕౪ਕʕː�Ц͜٫Դٙ͜ɪໝԓЗd௰ˇᒪڗ�Զࡈ�
���米ڗ���米dଋ٤৷ܓ௰ˇ���米fԓЗᏐቦ٫ٟڗ�ڐਜᚥʿ˕౪
ਕʕː�f

	JJJ
� �तйૢಛୋ͉٫ٟਜᚥʿ˕౪ਕʕː�ʿڗ� 	B
	JJ
	JJ
ಛ৾ٙࠑהԓЗʿɪໝ
ԓЗ�˸ɨ୕၈「長者社區照顧及支援服務中心樓宇」�Ꮠί����ϋ�˜��˚אՉהί
�Оήᆵ�ʘ�ംʈ˚��ɚ٫՟Չ༰Ϙא��ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂ�Չ
Ӕ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽא�ʘܔۃϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶f್Ͼd�ڗ�Ո
Ϟഒ࿁ઋᛆӔ֛݊щცܔࠅிʿԶ٫ٟڗ�ਜᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρ�fν�
ˡᄵکܝᗫࣣࠦஷٝ�೯̈ڗҭɛ�ίટᐏ�ו�Զdאிܔࠅ�Ӕ֛ೌცڗ
Б͉பfɪٙࠑ�ڗ�ஷࣣٝᏐίɨΐ˚ಂאʘۃ೯̈：�

� 	*
� ˸ɨ˚ಂ՟Չ௰Ϙ٫：

� 	"
� ����ϋ�˜��˚iא

� 	#
� ˸ɨ˚ಂ՟Չ༰፰٫：

� 	�
�� 
�	�Չʊ፭͉˖ୋڗҭɛ�ஷٝ�ו�	C
ૢҭήतйૢಛྌ
ޢί�ήᆵ�ٙᗙה�٫ٟਜᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρڗ�֛
א˜ʫiࡈ
�	ɧܝ˚

� 	�
�� �࣬�ڗኽ͉˖ୋ	�
	C
ૢҭήतйૢಛҭࡘһҷ٫ٟڗ�ਜ
ᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρה�ί�ήᆵ�ٙᗙޢ˚ܝɧ	�
˜ࡈ
ʫiא

	**
�� �֛ܸٙ�ڗՉ˼˚ಂdϾՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ�࿁ו�ҭɛߒ�Ҽf

� �БԴ�ઋᛆԨ࣬ኽ͉ಛ֛೯ڗҭɛ�฿ೌᛆ͡॰ОᎵdܼ̍Ϊ�ו�
̈ஷٝd˸ו�ߧҭɛ�ܔிʿԶ٫ٟڗ�ਜᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρא�
ՉОʱאߧםהˏৎٙ൬͜אක˕f

	JJJ
�� ɓගࢮ౽ɛɻٮאෆಞɛɻႾпٸ�˸ɨᔊ၈「弱智人士或肢體傷殘人士輔助宿
舍」�dଋЪุᅽࠦࠦጐʔˇ̻���˙米dࢮ�౽ɛɻٮאෆಞɛɻႾпٸ�Ꮠί�
����ϋ�˜��˚אՉהί�Оήᆵ�ʘ�ംʈ˚��ɚ٫՟Չ༰Ϙא��ڗ�Όᛆ
ઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂ�ՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽא�ʘܔۃϓԨቇ֝Ц͜ʿ
ᐄ༶f್Ͼd�ڗ�ՈϞഒ࿁ઋᛆӔ֛݊щცܔࠅிձԶࢮ�౽ɛɻٮאෆಞ
ɛɻႾпٸ�fν�ڗ�Ӕ֛ೌცܔࠅிאԶdו�ҭɛ�ίટᐏ�ڗ�೯̈
：೯̈ۃʘא�ஷࣣٝᏐίɨΐ˚ಂڗ�ٙࠑˡᄵБ͉பfɪکܝᗫࣣࠦஷٝ

	*
�� ˸ɨ˚ಂ՟Չ௰Ϙ٫：

	"
� ����ϋ�˜��˚iא

� 	#
� ˸ɨ˚ಂ՟Չ༰፰٫：

� 	�
�� 
�	�Չʊ፭͉˖ୋڗҭɛ�ஷٝ�ו�	C
ૢҭήतйૢಛྌ
�ޢί�ήᆵ�ٙᗙה�ٸෆಞɛɻႾпٮאɛɻ౽ࢮ�֛
א˜ʫiࡈ
�	ɧܝ˚
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� 	�
�� �࣬�ڗኽ͉˖ୋ	�
	C
ૢҭήतйૢಛҭࡘһҷࢮ�౽ɛɻא
�˜ࡈ
�	ɧܝ˚ޢί�ήᆵ�ٙᗙה�ٸෆಞɛɻႾпٮ
ʫiא�

	**
�� �֛ܸٙ�ڗՉ˼˚ಂdϾՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽf

� �БԴઋᛆԨ࣬ኽ͉ಛ֛೯ڗҭɛ�฿ೌᛆ͡॰ОᎵdܼ̍Ϊ�ו�
̈ஷٝd˸ו�ߧҭɛ�ܔிʿԶࢮ�౽ɛɻٮאෆಞɛɻႾпא�ٸ
ՉОʱאߧםהˏৎٙ൬͜אක˕f

	W
� 	*
�� ɓהՈϞଋЪุᅽࠦࠦጐʔˇ̻���˙米ٙε͜ึੀ�˸ɨᔊ၈「社區會
堂」
i

	**
� �	"
�� Υ৾ࡈ�ԓЗdԶ࣬ኽ�༸༩ʹஷૢ例�ܵٙԓሿ৾غfԓЗᏐቦڐ
�ٟਜึੀ�dӊࡈ௰ˇ�ᒪ���米ڗ���米dଋ٤৷ܓ௰ˇ���米iʿ

� 	#
�� ௰ˇ���米fܓ��米dଋ٤�৷ڗԓஈd௰ˇᒪ�米ࡉɻ৾ԓˋࡈ�

	***
�� ҭήतйૢಛ	B
	W
	**
ಛה༱ʘ�ٟਜึੀ�eԓЗʿˋɻ৾ԓஈ�˸ɨ୕၈「社
區會堂樓宇」�Ꮠί�ήᆵ'��ംʈ˚א��ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂ
�ՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽܔ�ϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶i

	WJ
�� ɓהՈϞଋЪุᅽࠦࠦጐʔˇ̻���˙米ٙၝΥڡˇϋਕʕː�˸ɨᔊ၈「綜合青少
年服務中心」�f�ၝΥڡˇϋਕʕː�Ꮠί�ήᆵ'�ٙ�ംʈ˚א��ڗ�Όᛆ
ઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂ�ՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽܔ�ϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶f
್Ͼd�ڗ�ՈϞഒ࿁ઋᛆӔ֛݊щცܔࠅிձԶ�ၝΥڡˇϋਕʕː�fν
�ڗ�Ӕ֛ೌცܔࠅிאԶdו�ҭɛ�ίટᐏ��ڗ����ϋ�˜�˚אʘۃ
೯̈ᗫࣣࠦஷٝکܝˡᄵБϤபfו�ҭɛ�฿ೌᛆ͡॰ОᎵdܼ̍Ϊ�
ϋˇڡԶ�ၝΥאிܔҭɛ�ו�ߧ˸�БԴઋᛆԨ࣬ኽ͉ಛ֛೯̈ஷٝdڗ
ਕʕːא�ՉОʱאߧםהˏৎٙ൬͜אක˕i

	WJJ
�� ɓගϘಂԃʿᇖʕː�˸ɨᔊ၈「早期教育及訓練中心」�dଋЪุᅽࠦࠦጐʔˇ
ί�Оήᆵ�ٙהՉא˚��˜�米d�Ϙಂԃʿᇖʕː�Ꮠί����ϋ˙̻���
�ംʈ˚��ɚ٫՟Չ༰Ϙא��ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂ�ՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ
࿁ו�ҭɛߒ�Ҽא�ʘܔۃϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶f್Ͼd�ڗ�ՈϞഒ࿁ઋᛆӔ
֛݊щცܔࠅிձԶ�Ϙಂԃʿᇖʕː�fν�ڗ�Ӕ֛ೌცܔࠅிאԶd
�ஷڗ�ٙࠑˡᄵБ͉பfɪکܝᗫࣣࠦஷٝ�೯̈ڗҭɛ�ίટᐏ�ו�
ࣣٝᏐίɨΐ˚ಂאʘۃ೯̈：

	*
�� ˸ɨ˚ಂ՟Չ௰Ϙ٫：

	"
�� ����ϋ�˜��˚iא

	#
�� ˸ɨ˚ಂ՟Չ༰፰٫：

� 	�
�� 
�	�Չʊ፭͉˖ୋڗҭɛ�ஷٝ�ו�	C
ૢҭήतйૢಛྌ
֛�Ϙಂԃʿᇖʕːה�ί�ήᆵ�ٙᗙޢ˚ܝɧ	�
�ࡈ
˜ʫiא

� 	�
�� �࣬�ڗኽ͉˖ୋ	�
	C
ૢҭήतйૢಛҭࡘһҷ�Ϙಂԃʿ
ᇖʕːה�ί�ήᆵ�ٙᗙޢ˚ܝɧ	�
א˜ʫiࡈ

	**
�� �֛ܸٙ�ڗՉ˼˚ಂdϾՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽf

� �БԴઋᛆԨ࣬ኽ͉ಛ֛೯̈ஷڗҭɛ�฿ೌᛆ͡॰ОᎵdܼ̍Ϊ�ו�
ٝd˸ו�ߧҭɛ�ܔிʿԶ�Ϙಂԃʿᇖʕːא�ՉОʱאߧםהˏৎ
ٙ൬͜אක˕i

	JY
�� ɓהʮఽה�˸ɨᔊ၈「公共廁所」�ଋЪุᅽࠦࠦጐʔˇ̻��˙米dЗତʊ
�Ꮠίהήɨf�ʮఽيጘܔεᄸאɮʮ༶፩ʹිஈ�ٙɓᄸ͑�ڐቦܔਗ਼ึא
�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ක༶Ъ˚אʘܔۃϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶i

	Y
�� ௰ˇɧගא��ڗ�ҭࡘʘՉ˼ᅰͦ�ࣧٸd͟ɧගʃኪձՇගʕኪא�ڗ�Όᛆ
ઋᔾ֛Չ˼༰ˇᅰͦٙኪࣧଡ଼ϓdᅽᄴʿЗໄܲ�֛ܸ�ڗfɪٸࣧࠑᏐί����ϋ
ϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶fӊගʃኪܔ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂڗ�אۃʘא˚��˜��
�˸ɨ୕၈�ʃኪ��ٙήᆵࠦጐ௰ˇ����̻˙米dӊගʕኪ�˸ɨ୕၈�ʕኪ��
ٙήᆵࠦጐ௰ˇ����̻˙米dઓࡊԫۃᐏԃ҅҅ڗʿܔጘࣣࠦڗҭࡘdО�ʃ
ኪ�ʿ�ʕኪ�ٙήᆵࠦጐѩ̙ᐵಯfӊග�ʃኪ�ʿ�ʕኪ�ѩમ͜͟�ڗ�Ό
ᛆઋܸ֛Ͼʔࣛቇ͜ତБᅺࣧٙٸணࠇdԨ͟ו�ҭɛ�ܲ�ʈࣸڌڝ�
ٙࠇணٸᅺࣧϾʔࣛቇ͜ࡘҭࣣࠦڗጘܔʿڗ͟ԃ҅҅א༱ᅺၾࣸה
ତБᅺၾࣸԶձܔிdϤ̮Ԩ፭ԃ҅҅ڗʿܔጘڗ˸ࣣࠦҭૢٙࡘಛ
ၾd˸ୌΥ�ԃૢ例�ʿϤഃ�ҭήૢಛ�ʘ֛dΝࣛ፭�ࣨܔࡘጘ圖

��	�ʿ࣬ኽҭή˖ୋۆ	B
ૢҭήतйૢಛٙࡘࣨה圖ۆfΎ٫d�̙�ڗΌᛆ
ઋᔾ֛݊щცܔࠅிձԶ�ʃኪ�ʿ�ʕኪא�ʕОՉɓfν�ڗ�Ӕ֛̥ც
�������ϋ�ڗҭɛ�ίટᐏ�ו�Զ༰ˇᅰͦٙ�ʃኪ�ʿ�ʕኪ�dאிܔࠅ
ˡᄵБϤபکܝᗫࣣࠦஷٝ೯̈ۃʘא�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂڗ�א˚��˜
fו�ҭɛ�฿ೌᛆ͡॰ОᎵdܼ̍Ϊ�ڗ�БԴ�ઋᛆԨ࣬ኽ͉ಛ֛೯̈
ஷٝd˸ו�ߧҭɛ�ܔிאԶ�ʃኪ�ʿ�ʕኪא�ՉОʱאߧםהˏৎٙ
൬͜אක˕iʿ

	YJ
�� ɓࡈஹڝ᙮ண݄ٙԑଢఙ�˸ɨᔊ၈「足球場」�dᅺʿࣸ˸�ڗ�Όᛆઋҭ
̻����ˇdήᆵࠦጐ௰މࡘ˙米א�ڗ�ҭࡘʘՉ˼ࠦጐdԨᏐί����ϋ��˜��
Όᛆ̙�ڗϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶f�ܔ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂڗ�אۃʘא˚
ઋᔾ֛݊щცܔࠅிձԶ�ԑଢఙ�fν�ڗ�Ӕ֛ʔცܔࠅிאԶdו�ҭ
ɛ�ίટᐏ��ڗ����ϋ��˜��˚א�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂאʘۃ೯̈
�ڗҭɛ�฿ೌᛆ͡॰ОᎵdܼ̍Ϊ�ו�ˡᄵБϤபfکܝᗫࣣࠦஷٝ
БԴઋᛆԨ࣬ኽ͉ಛ֛೯̈ஷٝd˸ו�ߧҭɛ�ܔிձԶ�ԑଢఙא�Չ
Оʱאߧםהˏৎٙ൬͜אක˕f

� �͉ҭήतйૢಛ	B
	J
e	B
	JJ
e	B
	JJJ
e	B
	W
e	B
	WJ
e	B
� 	WJJ
e	B
	JY
e	B
	Y
ʿ	B
	YJ
ಛ
dШʔܼ̍ཥeІਗࠦڌༀໄeஷࠬኜҿeરं၍༸ʿ༸༩�ή̨༱ٙᅽρ�ܼ̍ո֛ה
ҧeᅽeዚኜeண௪ʿՉ˼Ԩڢ༈ᅽρਖ਼͜Шᐏ�ڗ�ԱϤഃ�ҭήૢಛה�̙ٙ
ண݄d˸ʿᐍeݒeᆃe˂ڀe˂̨ؐeБԓ༸�ή̨ؐձОՉ˼ഐධ�dஹΝ�ڗ�
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Όᛆઋᔾ֛މ༈ஈਖ਼ٙ͜ОՉ˼ή˙eண݄eਕʿༀໄ��ڗ�ʘӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁
Ҽ�d˸ɨ�୕၈「政府樓宇」�fߒ�ҭɛו�

� ୋ���
	E
ૢҭήतйૢಛ

� ఱϤҭήतйૢಛϾԊdו�ҭɛ�ɓ൚ʔܼ̍Չաᜫɛf

� 「公契」之相關條款

� �˴ʮ۰�#ືʘ�ִ݁ᅽρ�ʿي��ᙑ່：

� 「政府樓宇」୕ܸ�ҭή˖�ୋ	��
	B
	J
e	��
	B
	JJ
e	��
	B
	JJJ
e	��
	B
	W
	***
e	��
	B

	WJ
e	��
	B
	WJJ
e	��
	B
	WJJJ
e	��
	B
	JY
e	��
	B
	Y
ʿ	��
	B
	YJ
ૢҭήतйૢಛʱйࠈ
ତʊאਗ਼ึ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ֛ጳܔ�༈ɺή�Ъމ�೯࢝ධͦ�
ɓʱٙ�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�e٫ڗ�ቌٸʕː�e٫ٟڗ�ʹʕː�e�ٟਜึੀᅽρ�e
�ၝΥڡˇϋਕʕː�e�ၝΥࢬਕʕː�e�˚ගϖՅה�e�ʮఽה�e�ʃኪ�e�ʕ
ኪ�ʿ�ԑଢఙ�d˸ʿІʘڝ᙮ή˙i

� 「物件」ܸ	J
�ִ݁ᅽρ�ʘུ̮ࠦ��ҭή˖�ୋ	��
	B
	Y
ʿ	��
	B
	YJ
ૢҭήतйૢಛ
ʱйٙࠈ�ʃኪ�e�ʕኪ�ʿ�ԑଢఙ�ʘུ̮ࠦৰ̮dϤഃᇍఖ͟�ৌ̡̡݁ྠجڗ�
e˂̨ؐeБԓ༸ڀ˂eᆃeݒϞᐍeה�d˸ʿ�ִ݁ᅽρ�ʫeմఖeɪʿՉɨࡌபၪࠋ
�ή̨ؐഐʿОՉ˼ഐධi	JJ
ධͦ�ՉቱʱԴٙ͜ཥ࢝ϞԶ�ִ݁ᅽρ�ʿ�೯ה
eᅽ�ʿІਗҧi	JJJ
᙮ִ݁�ᅽρ�ʿ�೯࢝ධͦ�Չቱʱٙӻ୕ɓʱʘהϞ܊ρ
ༀ௪ༀໄeϮ˥ண݄eર˥ӻ୕e˥ʿәఽԶ˥ӻ୕eዚኜʿண௪�ܼ̍Шʔࠢ˓ʿڢ
˓όऊԣༀໄண௪�i	JW
�ִ݁ᅽρ�ʘɨהϞഐᅽؐdஹΝ༈ஈʫʿՉɨٙર˥ӻ୕
ձలༀאᘔનБԓ༸ήؐאഐᅽؐٙ࿚ذኜiʿ	W
�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛה
༱Զ�ִ݁ᅽρ�ʿ�೯࢝ධͦ�ՉቱʱԴٙ͜הϞՉ˼ʮ͜ή˙ʿண݄i

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ִ݁ᅽρ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ�

4. � 「臨時公共運輸交匯處」

� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ֛dו�ҭɛ�Ꮠί�༈ήݬʫጘe̻eԶe
�ಥ᚛ԓ१�dԨணϞ̈ɝڐᑗࣛʮ༶፩ʹිஈdЗໄᏐቦࡈɓࡌུձၪࠦڌிeணܔ
ஷ༸ટჶʮ༸༩f

�� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� ፭ୋ	��
	B
	J
ૢҭήतйૢಛʘ֛dו�ҭɛ�ᏐІ൬˸�ڗ�ΌࠦတจٙҖ
όdጘe̻eԶeܔிeணࠦڌུձၪࡌ༈ήݬʫٙᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�
�˸ɨᔊ၈「臨時公共運輸交匯處」�dЗໄᏐቦڐ�ήᆵ.��ʫٙ�ಥ᚛ԓ१�d
ԨணϞ̈ɝஷ༸ટჶʮ༸༩f�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�Ꮠܲ�ڗ�ҭٙࡘЗໄe˙
όeࣘيeணࠇʿᅺணໄϞႊБɛԐ༸ձБɛ༩ஹટ�ήᆵ.��ʫٙ�ಥ᚛ԓ१�d
˸ʿ�Զڝ᙮ண݄�ܼ̍Шʔࠢર˥eeஷࠬeႾпʹஷண௪eԣᚐᙷe࠱
ිʹஹટʿਕༀໄ�f�ᑗࣛʮ༶፩ࠅఖᙷeԓ१ɪႊձௐ༩ཥൖӻ୕ٙ̀ࡉቃ܄
ஈ�Ꮠί�ήᆵ.��ʫٙ�ಥ᚛ԓ१��ᙑ່˸ҭή˖ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛה
ϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶iܔՉ˼˚ಂ֛ܸٙ�ڗ�א˚�઼͜މࠈ

	C
�� ̻����ˇձԶʔ̙ࠇҭɛ�ணו�˙米ଋЪุᅽࠦࠦጐٙ�ᑗࣛʮ༶፩ʹි
ஈ�dܼ̍ɓࡈணϞࡈ�ˋɻ৾ԓஈٙˋɻᐼ१eɓࡈʮʃˋ৾ԓஈeɓٙࡈɻ৾ԓ
ஈeɓࡈɓছԓሿ܄ɪໝԓЗeɓࡈཫवԶˋɻᐄ༶�ਠ׳ໄڝ᙮ண݄ٙή˙ʿɓࡈௐ
༩ཥൖછՓ܃dԨ˸�ڗ�တจٙ˙όܔிi

	D
�� 	JJ
�� �ִ݁�̙ΌᛆઋᎇࣛʪО�ִ݁�બᛆٙɛɻʿʮԴ͜�ᑗࣛʮ
༶፩ʹිஈא�ՉО�ʱiʿ

� 	JJJ
�� Ϟ�ִ݁�ʿʮԓሿձБɛʔաࠢՓήІ͟ஷБ�ᑗࣛʮהࡘҭɛ�Ꮠו�
༶፩ʹිஈ�dϾ�ִ݁�ՈϞഒ࿁ᛆɢБԴ�༸༩ʹஷૢ例�ʿ�ʮˋɻ
ਕૢ例�ʿОᗫ例ձૢࠈࡌ˖ረʚٙᛆɢf

	E
�� �͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ໝϓܝdו�ҭɛ�ᏐІ൬ਗ਼�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�ยቋЇ
�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ��ܼ̍ยቋௐ༩ཥൖӻ୕�Ї�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ��dϞ
ᗫٙยቋ൬͜฿͟ו�ҭɛו�ዄfו�ҭɛ�̀ί�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�ໝϓܝ
�တจf�ڗ՝ձଣ�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�d˸Όࠦ˿�װ˜ʫІ൬ࡈ��
աႆאߧםҭɛ�Ϊยቋe˟༶Ъʿଣ�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�Ͼו��ˡఱڗ
ٙОฦ̰eฦeಿᓔאᙝᓔוዄப�dו�ҭɛ�͵ʔ̙ఱϤΣ�ִ݁�॰Ꮅf
�ڗ�೯Ռ͑�ͪڌɮʮ༶፩ʹිஈܔ�ϓԨቇ֝Ц͜ʿᐄ༶Ԩ˿ՉΌࠦတจ
˚d༈�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�ਗ਼͟�ڗ�ʹʚו�ҭɛ�i

	G
�� ఱϤҭήतйૢಛϾԊdו�ҭɛ�ʘᙑ່ܸͭࠈʿੂБ͉�ᙄ�ٙɛɻf

� 「公契」之相關條款：

� ʔቇ͜f

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ᑗࣛʮ༶፩ʹිஈ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ�

5.  「公眾休憩用地」

� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛ֛dו�ҭɛ�Ꮠܲ�ڗ�֛˸�ڗ�
ΌࠦတจٙҖόdጳܔeܔிeԶձ౻ߕʷᐼࠦጐʔˇ���ʮٙ߰ʍʮ;ኰ͜ήf

� 「批地文件」之相關條款：

� ୋ	��
	B
	JJ
ʿ	D
ૢҭήतйૢಛ：

	B
�� �Όࠦڗᙄࣣ�d˸�ܔʷߕ౻ࡘ�ʿ�ࣨۆጘ圖ܔࡘҭɛ�ᏐІ൬ܲ�ࣨו�
တจٙ˙όጳܔeܔிeԶe౻ߕʷʿෛܝၪࡌ˸ɨண݄d˸ܵڭՉၪ̂ࡌԑʿً
࿒Ԅλ：�

	JJ
�� ତʊאਗ਼ึί༈ήݬʿ�රЍᇍఖ�ʫܲ�ڗ�֛Զٙ߰ʍʮ;ኰ͜
ήdᐼࠦጐʔˇ���ʮ�˸ɨᔊ၈「公眾休憩用地」�fו�ҭɛ�Ꮠί�ʮ
;ኰ͜ή�ආБ౻ߕʷʈdܼ̍ί�ڗ�ҭٙࡘᅽᄴ˸Չҭٙࡘᅺʿண
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�	�ආ̈රЍᇍఖʱٙᛆл��ᙑ່˸ୋdԨࢰிఊԓܔ၇ಔᙺᓉዓ˝ձࠇ
	M
ૢҭήतйૢಛމࠈה�ٙ˟ʘ˚ৎࡈ��ࠇ˜ʫא�֛ܸٙ�ڗՉ˼
˚ಂܔϓԨቇ֝Դ͜f�ʮ;ኰ͜ή�ٙਗ࿒ʿ᎑࿒ੰᆀ͜比ଟމ�比�d
ܲ�ڗ�֛֛ѧe̻eڭቮe౻ߕʷeಔמeஈଣԨԶண௪ၾண݄d
˸˿�ڗ�Όࠦတจf�ڗ�ఱОፗਗ࿒ʿ᎑࿒ੰᆀ͜הЪٙӔ֛ਗ਼Ъ
ሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽi

	D
�� �ʮ;ኰ͜ή�ਗ਼е൬�ৰڢԫۃᐏੰᆀʿ˖ʷԫਕࣣࠦڗҭࡘৰ̮�ක׳ʚʮ
ЪОሯٙΥ͜جf

「公契」之相關條款：

� �˴ʮ۰�#ືʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ʿ�ʮ;ኰ͜ή�ᙑ່：

� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ
༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ
༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ձݒй�ఊЗ�ٙഐࡈ�ʔܼ̍О᙮يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
�ఊЗ�ʫٙОഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘ
ࣩͭ˴�e�ุึࡰධุͦ˴։࢝ɪԶ�೯אධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�i၍ଣஈ�νϞ٫�ʿي
Չ˼ஈאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ�eྠج
ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאiτༀה
й�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձ
ʘ�ਓʮ۰�eͭࠈ�ಂ࢝Ϟᗫ�೯މਖ਼ਗ਼ึאಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊ࢝й�೯ࡈ᙮ڝ
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙�fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi

� 「公眾休憩用地」ܸ�೯࢝ධͦא�Оݮஹɺήܸ֛ٙʱdܼ̍࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��

	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛ֛ܔிԨʔࣛί༈ஈԶٙОʮੰᆀண݄dϤഃᇍఖʔࣛί�ࣨࡘ
圖ۆ�ൗЪϞᗫ͜f

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	D
	JJ
ૢ：

�	D
�� ኋ၍͉ືୋ�	B
ૢ̤ϞО֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��ν
Ϟ٫
ٙ�ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄ˸ɨή˙ʿண݄ٙڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ʿՉ
：൬ڭᎈڭ

	JJ
�� �ʮ;ኰ͜ή�i

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	F
ૢ：

� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙ�ุ˴�Ꮠ࣬ኽ͉ືୋ�	D
ʿ�	E

ૢʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ�൬͜ၾڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦ
ᐼ�ࠦጐ�у������̻˙米�ஹΝ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�୕၈�ԓ१ၝ
Υɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦ
ጐ��ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��̋�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦ
ጐ�ٙ比例dϾОઋرɨ比例฿ʔ̙ˇ����fఱϤૢϾԊd�ਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ

�νϞ٫��ܸ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א�
�ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್iϾ�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐܸۆ�
ᗫ�೯࢝ಂ��Ⴉ̙ɛɻ�ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה�
�ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐձࣛʊໝϓٙ�ਠุᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙ
ྼყᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್f

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ʮ;ኰ͜ή�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓe圖
ɤʬe圖ɚɤɚe圖ɚɤɞʿ圖ɧɤЇ圖ɧɤ̬�

6.  「擬建行人天橋相關結構」

� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ֛dו�ҭɛ��ʔܼ̍Չաᜫɛ�˸�ڗ�
Όࠦတจٙ˙όdમ͜�ڗ�Όᛆઋ֛אҭࣘيٙࡘeᅺeᅽᄴe֛ᇞeྌձண
ᗫഐ�fБɛ˂ܔி�ᏝܔeԶձܔጳݬ༈ήdࠇ

� 「批地文件」之相關條款：

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ：�

	B
�� 	J
�� אಂ˚ࡈεאࡈ�೯Ռܸ֛ٙɓڗҭɛ��ʔܼ̍Չաᜫɛ�І൬ί�ו�
ʘۃdܲ�ࣨܔࡘጘ圖ۆ�d˸�ڗ�Όࠦတจٙ˙όdમ͜�ڗ�Όᛆ
ઋ֛אҭࣘيٙࡘeᅺeᅽᄴe֛ᇞeྌձணࠇd༈ήݬጳܔe
Զeܔிʿෛܝၪࡌ�ݒ֛ܸٙ�ڗʿՉ˼ഐו˕ձஹટݬஹΝІਗҧ
eཥʿᅽ�Ϥഃண݄eഐו˕ʿஹટݬ˸ɨ୕၈「擬建行人天橋相
關結構」�d˸ஹટ༈ήݬЇᏝܔБɛ˂�˸ɨᔊ၈「擬建行人天橋」�dЗ
ໄމ�圖ۆ*�ൗމ�'#��e�'#��ʿ�'#א���ڗ�˸ࣣࠦҭٙࡘՉ˼
ήᓃ�˸ɨᔊ၈「地點」�i

� 	JW
�� ν�ڗ�೯̈ஷٝdו�ҭɛא�༈ήݬତଣɛ࣬אኽܔ�ጘي၍ଣૢ
例࠰��ಥج例ୋ����ϓͭٙ༈ήྠجࣩͭ˴ุ�ݬ�ᏐІ൬˸�ڗ�Όࠦ
တจٙ˙όੂБהϞ̀ࠅʈd˸ܲ�ڗ�֛אҭࡘdᅲࣛ܆ௐତʊאਗ਼ึ
܆ஷ༸ɹfᅲࣛٙيጘܔࢭεאࢭБɛ˂�ٙОɓܔɪஹટ�Ꮭݬ༈ήܔ
ௐஷ༸ɹऒʿٙהϞ̀ࠅၪࡌʈਗ਼͟ו�ҭɛࠋ�ப�සʔܼ̍�ৌ̡̡݁ڗ
�တ�จiڗ��dϤ̮Ԩ˿�ྠج

� 	WJ
�� ί͉˖֛ٙࡈҭॡϋಂʫdו�ҭɛ�ᏐࣛՍ፭�ڗ�ՓٙࠈО֛
يጘܔʱאيጘܔ༈ஈОאՉОʱאݬʮе൬ʿІ͟ήஷཀ༈ήࡘ
ஷБeֻڏëɝeɪໝʿБڝ᙮א᙮༈ஈٙ�ᏝܔБɛ˂�ʿ�Ꮭܔ
Бɛ˂ᗫഐ�dᔟϤֻڏ༈ήٙݬʮ͜ή˙ձֻڏ༈ήݬʿݮቌήݬၾ
�ִ݁�֜ή̮ٙήࠦʮБɛ༩d˸ЪהϞΥ͜جf

� 「公契」之相關條款：

� �˴ʮ۰�#ືʘ�Бɛ˂ᗫഐ�ʿڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ᙑ່：

� 「行人天橋相關結構」ܸܲ�ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛ֛ጳٙܔഐf
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� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ
༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ
༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ձݒй�ఊЗ�ٙഐࡈ�ʔܼ̍О᙮يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
�ఊЗ�ʫٙОഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘ
ࣩͭ˴�e�ุึࡰධุͦ˴։࢝ɪԶ�೯אධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�i၍ଣஈ�νϞ٫�ʿي
Չ˼ஈאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ�eྠج
ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאiτༀה
й�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձ
ʘ�ਓʮ۰�eͭࠈ�ಂ࢝Ϟᗫ�೯މਖ਼ਗ਼ึאಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊ࢝й�೯ࡈ᙮ڝ
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙�fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi

� �˴ʮ۰��ୋɚڝ�ୋ**ʱୋ�	C
ૢ：

� �ଣɛ�ϞᛆዹІאᑌΝඎࢪeʈɛʿՉ˼ɛഃੂމБ�ܔ֛ܸ�ڗ�༈ɺή�ɪ
ОɓאࢭεܔࢭጘהيϞ̀ࠅʈᅲࣛᗫௐ༈ഃܔጘٙيஷ༸ɹd˸࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
�
ૢҭήतйૢಛ֛ίɪܔࠑጘيટჶБɛஷ༸eᎆ༸אБɛ˂א�Бɛ˂ᗫഐ�f
�ଣɛ�ੂБϤഃʈࣛᏐ˸ࣣࠦஷٝ�ุ˴�݄ʈಂගʔ̙Դ͜�༈ɺή�ʿ�೯࢝ධ
ͦ�ٙᇍఖאՉʕОʱd�ุ˴�Ꮠ፭Ϟᗫஷࣣ֛ٝٙfઓʈ฿ʔ̙ڜᖟ�ִ݁ᅽ
ρ�ʘ̈ɝஷБᛆאᅂᚤҁഛԴ͜ၾԮ͜�ִ݁ᅽρ�f

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ᏝܔБɛ˂ᗫഐ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ�

7.  「24小時行人走道」

� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
	C
	JW
ૢҭήतйૢಛ֛dו�ҭɛ�˸�ڗ�Όࠦတจٙ˙ό
Զ��ʃࣛБɛԐ༸d˸ટჶ�ᏝܔБɛ˂�ʿ�ϞႊБɛ˂�f

� 「批地文件」之相關條款：

� ୋ	��
	C
	JW
ʿ	W
ૢҭήतйૢಛ�

	JW
�� ���米ٙϞႊБɛˇʔܓ�Όࠦတจٙ˙όԶɓૢʫଋᒪڗҭɛ�ᏐІ൬˸�ו�
Ԑ༸d˸ஹટ�ᏝܔБɛ˂�ʿ�ϞႊБɛ˂��ᙑ່˸ҭή˖ୋ	��
	B
ૢҭή
तйૢಛމࠈה�i

	W
�� 
C	ҭήतйૢಛ͉ܵڭҭॡϋಂʫࡈҭɛ�Ꮠί͉˖֛ٙו�	JW
ಛࠈԶٙБ
ɛԐ༸ӊ˚��ʃࣛක׳ʚʮԴ͜d˸کʮе൬ʿஷೌڜήஷБf

� 「公契」之相關條款：

� �˴ʮ۰�#ືʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ᙑ່：

� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ

༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ
༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚג�eגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ձݒй�ఊЗ�ٙഐࡈʔܼ̍О᙮	يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
�ఊЗ�ʫٙОഐݒ
i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔ�ጘ

νϞ٫	i၍ଣஈيʿڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʫאɪԶ�೯࢝ධุͦ˴։ึࡰ�e�ุ˴ࣩͭج
ྠ�eһe၍ଣאࡰՉ˼ա໌ڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʈЪٙɛࡰԴ͜ʘ፬ԫஈאՉ˼ஈ
ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאiτༀה
й�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙	Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձ
ʘ�ਓʮ۰�eͭࠈ�ಂ࢝Ϟᗫ�೯މਖ਼ਗ਼ึאಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊ࢝й�೯ࡈ᙮ڝ
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙
fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi�

� Ϟᗫୋ9*ಂʘਓʮ۰ߒʿ၍ଣᙄ�「副公契」�ণᇃ#ືʘ�ୋ9*ಂ�e�ୋ9*ಂʮ͜ή˙�ʿ
�ୋ9*ಂϞႊБɛԐ༸�ᙑ່：

 「第XI期」ܸڢԓ१೯࢝ධͦٙɓʱd�ҭή˖ה�Ѱڝ圖ۆ-ɪᜑͪʿൗ�ήᆵ�
$��ٙɺήɪܔிd�ήᆵ�$��ܼ̍�ୋ9*ಂ�d͟ɨΐʱଡ଼ϓ	J
�ୋ9*"ಂ�ձ�ୋ9*#
ಂ��ʱйίܔጘԫਕ္ຖҭٙࡘ�೯࢝ಂ�圖ۆൗމ�ୋ�ಂ01�ձ�ୋ�ಂ01�dԨί
�ዐЍᓃձᔝЍુᇞྌ֛dසԶᗆй͜�dՉʕܼ̍�ୋ9*ಂ˸ۆಂ�圖࢝�೯ڝѰה˖͉
ୋ�	�"ձ�#
ИσఊЗe�ୋ9*ಂ৾ԓఙ�e�ୋ9*ಂϞႊБɛஷ༸�e�ୋ9*ಂੰᆀήٙࢭ
˙ձண݄�ʿʱ�ୋ9*ಂʮ͜ή˙ձʮ͜ਕၾண݄�i	JJ
�ୋ9�$ಂ�	ίܔጘԫਕ္ຖ
ҭٙࡘ�೯࢝ಂ�圖ۆൗމ�ୋ�ಂ01�dԨί͉˖הѰڝ�೯࢝ಂ�圖ۆ˸ၠЍɤοᇞྌ
֛dසԶᗆй͜�dՉʕܼ̍�ୋ9*ಂ�ୋ�	�"ձ�#
˙ИσఊЗʿʱ�ୋ9*ಂʮ͜ήٙࢭ
ձʮ͜ਕၾண݄�i	JJJ
�ୋ9�%ಂ�	ίܔጘԫਕ္ຖҭٙࡘ�೯࢝ಂ�圖ۆൗމ�ୋ�ಂ
01�dԨί͉˖הѰڝ�೯࢝ಂ�圖ߎۜ˸ۆЍᗡᇞྌ֛dසԶᗆй͜�dՉʕܼ̍�ୋ9*
ಂ�ୋ�	�"ձ�#
ИσఊЗʿʱ�ୋ9*ಂʮ͜ή˙ձʮ͜ਕၾண݄�iٙࢭ

� 「第XI期公用地方」ܸᏝԶ�ୋ9*ಂ�εࡈଡ଼ϓʱdу�ୋ9*ಂ৾ԓఙ�ʿ�ୋ9*ಂИσ೯
සఊɓଡ଼ϓʱ�ุ˴�ਖ਼ٙ͜�ୋ9*ಂ�ή˙dՉʕܼ̍Шʔڢධͦ��ุ˴�͜Ͼ࢝
�ٙତϞ˂̨˸ɪʿୋ9*ಂމࠈה�ԓ१ၝΥɽᅽٙήɨ᚛༩ԓᅀ�ᙑ່˸�ҭή˖ࠢ
ಅЍ˸ۆʮ͜ή˙圖ڝѰה��ᅽ˸ɨٙਜਹeʱϞႊ౻ᝈਜਹ�ί�ਓʮ۰ٙيጘܔܔה
ൈᇞᜑͪdසԶᗆй͜�eୋ9*ಂܔܔהጘٙي�ᅽ˸ɨ̮ٙᐍeၡܢԓሿஷ༸eБԓ༸eୋ�
9*ಂϞႊɛБ༸eʔ̙ආɝٙʕ٤eᅽęeԐ఼ձᚣ˂ஷ༸iʺࠥዚɽੀe�ᅽe�ᅽձ
�ᅽ৾ԓఙʺࠥዚɽੀe�ᅽ߈ʺࠥዚɽੀiչѫᎷπʿࣘيΫϗ܃eչѫϗණЪุԓЗiं
უ܃eᙆሊ܃ձఽהeذᇌ܃eᜊᏀኜגeᏐܢ೯ཥዚגeЭᏀᐼཥౚגeཥ፶גeཥౚגe
˥፶ᓞeʮ͜ԫุԐ఼eڀᛈᇌeڀᛈגݿeཥͭ၍גeͭ၍גe༸ऊԣࣼ˥ߔe༸ऊ
ԣࣼגݿeऊԣڀڀᛈᇌגݿeऊԣ˥ߔeᙺೀ˥ߔe˥ձᆎ˥גݿeәݹձᙺೀ˥ݿዚ
ᛈછՓუଡ଼i၍ڀၣഖਕˏɝᇞeࠬᅻe၍ᅻeऊԣʕːڦeཥ܃eᐼᏨ፶גݿ˥ݹeәג
ଣ፬ʮ�܃һձ၍ଣٙࡰ፬ʮ܃�ձݹ˓ගeટܙஈeึᙄ܃eڭτછՓ܃eڀᅻeʱၠ
ʷਜ�ܼ̍Шʔࠢڀᅻ�	ί�ਓʮ۰ה�Ѱٙڝʮ͜ή˙圖ۆ˸රЍ̋ලᓃᜑͪසԶᗆй͜

ę̻eޚᆨ˂̨e�ୋ9*ಂ�ʘɪאʘʫٙऊԣɝ˥ౚʿ၍༸ᅻ˸ʿί�ୋ9*ಂ�ʫהϞ
Չ˼ܔ�ጘي၍ଣૢ例�	ୋ���
йଡ଼ϓʱ�ุ˴�ਖ਼͜eࡈ��ୋ9*ಂڢ˲ܸ�ڌڝ
ί�ਓʮ۰ה�Ѱڝ圖ۆ˸රЍձරЍ̋ලᓃᜑͪසԶᗆйٙ͜ʮ͜ή˙	νϞ٫
f��

� 「第XI期有蓋行人走道」ܸί�ୋ9*ಂ�ʫ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
	C
	JW
ૢҭήतйૢಛܔ
ிٙϞႊБɛԐ༸dЗ�ୋ9*ಂʮ͜ή˙�ʫdԨί�ਓʮ۰ה�Ѱٙڝʮ͜ή˙圖ۆᅺ
����ʃࣛϞႊБɛԐ༸ӻ୕�f

� �ਓʮ۰��ୋɚڝ�ୋ**ʱୋ�ૢ：
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� ፭�ҭή˖�ʘૢಛ֛dהϞʮϞᛆΌ˂��ʃࣛೌც˕˹Оሯٙ൬͜ஷཀձࠠอ
ஷཀ�ୋ9*ಂϞႊБɛԐ༸�d˸ЪОΥ͜جf

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ���ʃࣛБɛԐ༸�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓЇ圖
ɚɤɖʿ圖ɚɤɘЇ圖ɧɤ̬�

8.  「有蓋行人天橋」

� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ֛dו�ҭɛ��ʔܼ̍Չաᜫɛ�˸�ڗ�Ό
ࠦတจٙ˙όԶձܔிɓࢭ�ϞႊБɛ˂�d�ϞႊБɛ˂�Ꮠ˸�ڗ�Όᛆઋܸ
ிfܔࠇeࣸeЗໄʿணܓeᅺeᅽᄴe֛ᇞeБɛ˂ᔧႊࣘيᔾ֛ٙא֛

� 「批地文件」之相關條款：

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ：

	B
�� ಂࠢʫІ൬֛ܸܲٙ�ڗ��ஷٝࣛڗҭɛ��ʔܼ̍Չաᜫɛ�Ꮠί�ו�
אЗໄٙ��#'�މ�ൗ*ۆ�Όࠦတจٙ˙όdί�圖ڗ�ʿ˸�ۆጘ圖ܔࡘࣨ�
�ڗ�ΌᛆઋҭٙࡘՉ˼ЗໄԶձܔிɓࢭϞႊБɛ˂dʫଋᒪމܓʔˇ��
米dஹΝ˕וeஹટݬeᅽeુ༩eቃಉԴ͜٫ண݄eʫ̮ৣeዱུʿܸͪ
�˸ɨᔊ၈「有蓋行人天橋」�dෛۆܝԮϞ˕ᅟ�ϞႊБɛ˂�ٙήҘᛆf�Ϟ
ႊБɛ˂�Ꮠ˸�ڗ�Όᛆઋ֛אᔾ֛ٙࣘيeᅺeᅽᄴe֛ᇞeБɛ˂
ᔧႊܓeࣸeЗໄʿணܔࠇிdՉӔ֛ਗ਼ЪሞԨ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽi

�	C
�� 	JJJ
�� ኋ၍�ϞႊБɛ˂�ʊ͉ܲҭήतйૢಛ	I
ಛʘ֛ʹ�ִ݁�dί�Ϟ
ႊБɛ˂�πίಂගdו�ҭɛ�ʔሞ˚ցѩᏐࣛՍʪОʮе൬І͟Ӊ
Б࠱אѬቃಉஷ൳eΎஷ൳eБʿɪໝ༈ήݬe�ϞႊБɛ˂�ʿତʊאਗ਼
i͜جሯٙΥd˸ЪОيጘܔ༈ஈٙܔึ

� 「公契」之相關條款：

� �˴ʮ۰�#ືʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ᙑ່：

� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ
༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ
༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ձݒй�ఊЗ�ٙഐࡈ�ʔܼ̍О᙮يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
�ఊЗ�ʫٙОഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘ
ࣩͭ˴�e�ุึࡰධุͦ˴։࢝ɪԶ�೯אධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�i၍ଣஈ�νϞ٫�ʿي
Չ˼ஈאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ�eྠج
ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאiτༀה
й�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձ
ʘ�ਓʮ۰�eͭࠈ�ಂ࢝Ϟᗫ�೯މਖ਼ਗ਼ึאಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊ࢝й�೯ࡈ᙮ڝ
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙�fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	D
	JJJ
ૢ：�

�	D
�� ኋ၍͉ືୋ�	B
ૢ̤ϞО֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ �ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�
�ุٙ˴�d̀ܲ比例ʱዄ˸ɨή˙ʿண݄ٙڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾڭᎈڭ
൬：

�	JJJ
�� ��ʃࣛϞႊБɛԐ༸��ҭή˖�ୋ	��
	C
	JW
ૢҭήतйૢಛה༱�e�Ϟႊ
Бɛ˂��ᙑ່˸�ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה�e�ʫʹஷ
ӻ୕��ᙑ່˸�ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה�eၡܢહ౪ԓሿ
ஷ༸��ҭή˖�ୋ	��
	G
ૢҭήतйૢಛה༱�ʿ�ӻ୕��ᙑ່˸�ҭ
ή˖�ୋ	��
	H
ૢҭήतйૢಛމࠈה�ʱf�ҭή˖�ୋ	��
	C

	JJJ
e	��
	G
e	��
	C
e	��
�	G
ʿ	��
	H
	J
ૢҭήतйૢಛʱйࠈdϤഃʱ：

	�
�� ʔॶɝО�೯࢝ಂ�ᗙޢᇍఖʫi

	�
�� ʔ᙮�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙א��Иσ೯࢝ධͦʮ͜ਕၾண݄�ɓ
ʱiʿ

	�
�� ʔ᙮�ୋɓಂᕘ̮ಂʮ͜ή˙א��ୋɓಂᕘ̮ಂʮ͜ਕၾண݄�ɓ
ʱf�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	F
ૢ：

� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙ�ุ˴�Ꮠ࣬ኽ͉ືୋ�	D
ʿ�	E

ૢʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦᐼ
ࠦጐ�у������̻˙米�ஹΝ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�୕၈�ԓ१ၝΥ
ɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
��ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��̋ �ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�
ٙ比例dϾОઋرɨ比例฿ʔ̙ˇ����fఱϤૢϾԊd�ਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�ν
Ϟ٫��ܸ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙྼყᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖
�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್iϾ�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐܸۆ�ᗫ
�೯࢝ಂ��Ⴉ̙ɛɻ�ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙ
ྼყᅽࠦᐼࠦጐձࣛʊໝϓٙ�ਠุᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙྼყᅽࠦᐼ
ࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي�例א��ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್f

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
ૢ：

�	C
� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：

	YWJ
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣձ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉʿዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮dϾ�ҭή˖�
ૢಛࠈ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀ڭቮe၍
ଣeၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτ
ༀʿԶٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛��ৰڢ�ҭή
˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛٙ�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБϾ
ʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e
	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖʿϞႊБɛ˂
֛ٙᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂fϤ̮Ԩྼ݄࣬ኽאБఱϤᙄ̤�ִ݁�א
�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛҭࣨٙܔᙄࣣd˸ஈଣОᆑί਼෬ਜं
ʿϮ˥သဍf
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� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ϞႊБɛ˂�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ��

9.  「室內康樂中心」地盤1

� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ֛dו�ҭɛ�Ꮠܲ�ڗ�ԫࣣࠦۃҭٙࡘᅺ
eᅽᄴʿЗໄdਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��̻ɓࡈήᆵdࠦጐʔˇ����̻˙米d˸ܔி܃ʫ
ੰᆀʕːf�

� 「批地文件」之相關條款：

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ：

	B
�� �Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼༰ڗ�א˜ʫࡈ��ܝ˚ҭɛ�ᏐІ൬ί͉�ᙄ�͛ࣖו�
މʫήᆵdࠦጐݬᅺeᅽᄴʿЗໄ̻༈ήٙࡘҭࣣࠦۃ�ԫڗಂࠢʫdܲ�ڗ
ʔˇ����̻˙米d˸ܔி܃ʫੰᆀʕːfו�ҭɛ�˸�ڗ�တจٙ˙όҁϓ̻
ʈܝdᏐί�ڗ�ஷٝࣛdІ൬eе൬ʿೌᎵήί�֛ܸٙ�ڗಂࠢʫ˸ʔ੭
Оପᛆࠋዄٙʿʊ՟٤ໄ၍Ϟᛆʘܝਗ਼ɪࠑήᆵʹᒔ�ִ݁�dઓ�ִ݁�Ԩೌப
̀ܲו�ҭɛࠅ�ӋϗΫɪࠑήᆵאՉОʱd�ִ݁�̥ίՉൖܦމࣛϗ
Ϋfʹᒔ۰ߒც˸�ڗ�ҭٙࡘҖόЪ̈f�ִ݁�Ϟᛆίɪࠑήᆵܔி܃ʫੰᆀʕ
ː�˸ɨᔊ၈܃�ʫੰᆀʕː��ԨԴ͜܃�ʫੰᆀʕːא�ήᆵЪՉൖܦމٙО
͜fࠇၑҭήतйૢಛהୋ	��
	F
ࠑɪܔਗ਼ึאᅽࠦᐼ�ࠦጐࣛdତʊٙࠈהૢ
ήᆵٙ܃�ʫੰᆀʕː�ʔึஹࠇίʫi

	C
�� ዹІאዚኜא፬ਠʿʈɛʔሞ੭௪ʈՈeண௪וeࡰ�ִ݁�eՉ֜ࡘҭɛ�ו�
�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�eݬ�ቱݬ༈ήڏήආ̈ʿֻڜቷԓၾщdஷೌא
�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�e�රЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍ
ఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖא�ՉОʱd˸ܔکி܃�ʫੰᆀʕːੂא�Б�݁
ִ�ൖܦމٙՉ˼ԫධfࡊ�ڗ�eՉ֜ࡰeו፬ਠʿʈɛΪБԴ͉ҭήतйૢಛ
ረʚٙආ̈ʿֻڏஷБᛆϾ˿ו�ҭɛ�ႆաߧםאОฦ̰eฦeಿᓔאᙝᓔd
�ڗ�eՉ֜ࡰeו፬ਠʿʈɛ฿ˡఱϤוዄபdו�ҭɛ�͵ೌᛆΪԶஷБ
ᛆٙߧםהОฦ̰eฦeಿᓔאᙝᓔΣ�ڗ�॰՟ሦᎵf܃�ʫੰᆀʕː�ҳɝ
ਕܝdו�ҭɛ�ᏐʪʮІ͟ʿҁΌе൬ήආɝeБʿֻڏ༈ήݬ�ቱݬ�d
�ʫੰᆀʕː�i܃�ɝ̈ک˸

� 「公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�&ືୋ��ૢ：

� �ุ˴�Ꮠί�ִ݁�ஷٝࣛܲ�ִ݁�֛d�ҭή˖�͛ࣖಂʫе൬બʚਗ਼ࠏዦ̹
ήݬୋ��"ݬุ˴ʿ־ഃʘᘱוɛeաᜫɛe྄e˾ଣeա̙ɛeॡ܄ʿΥجЦ͜ɛ
�ၾהϞՉ˼ՈϞΝഃᛆлʘɛഃԮה�Ϟ̀ࠅஷБᛆeήҘᛆאήҘᛆ�ܼ̍Шʔࠢ
Դ͜О༸༩eஷ༸eБɛࢰeБɛ༸eБɛ˂eᎆ༸eڀe;ኰ͜ήeಬʿɨ˥༸e
Ϯ˥ஈଣༀໄʿண݄eչѫϗණʿஈଣή˙ၾண݄eર˥ӻ୕ʿंe˥eཥɢᎷπeᜊᏀ
ʿԶᏐӻ୕ʘᛆл�ʿ˕ᅟᛆd˸ʿீཀତʊאਗ਼ึண�༈ɺήא�༈ஈОܔጘيe
ጘيʿภאيܔՉОʱʫeɪeɨא൳༈ஈٙО๖ಬe˥၍eཥᇞeཥeϮ˥၍e

ર˥ಬe၍ᅻeર၍e၍༸e˥༸ʿՉ˼ኬ፩ंeཥɢe˥eϮيeર˥e٤ंe
ᗯאՉ˼Ϯ˥d˸ʿԶᏐཥ༑ᇞeиۍ˥ʿՉ˼ਕd˸Ъᗫ˷ҁഛԴ͜ၾԮ͜ਗ਼ࠏዦ̹ήݬ
ୋ��"אݬତʊאਗ਼ึܔ༈ஈОܔጘהٙيϞ͜fধ�ଣɛ�ତᐏ例̮ڭव͉�ʮ
۰��ୋɚڝ�ୋ**ʱୋ�	F
ૢՈࠈʘᛆлd�ಥ᚛ۆ�ᐏ例̮ڭव͉�ʮ۰��ୋɚ

]	��ୋ**ʱୋڝૢՈࠈʘᛆлd˸کબʚɪٙࠑஷБᛆeήҘᛆאήҘᛆe˕ᅟᛆ
ձ፩ԶᏐਕၾண݄f್Ͼd�ଣɛ�બʚɪࠑஷБᛆeήҘᛆאήҘᛆe˕ᅟᛆձ
፩ԶᏐਕၾண݄฿ʔ̙ѳᖟ�ִ݁ᅽρ�ٙԴ͜ၾԮ͜f

� �˴ʮ۰��ୋɚڝ�ୋ**ʱୋ�	F
ૢ：

� ኋ၍͉�ʮ۰�̤ϞО֛d�ଣɛ�Ϟᛆί�ִ݁ࠅ�Ӌࣛܲ�ִ݁�֛d�ҭή
˖�͛ࣖಂʫе൬બʚਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��"ݬุ˴ʿ־ഃʘᘱוɛeաᜫɛe྄e˾
ଣeա̙ɛeॡ܄ʿΥجЦ͜ɛ�ၾהϞՉ˼ՈϞΝഃᛆлʘɛഃԮה�Ϟ̀ࠅஷБᛆe
ήҘᛆאήҘᛆ�ܼ̍ШʔࠢԴ͜О༸༩eஷ༸eБɛࢰeБɛ༸eБɛ˂eᎆ༸e
ಬʿɨ˥༸eϮ˥ஈଣༀໄʿண݄eչѫϗණʿஈଣή˙ၾண݄eર˥ӻe;ኰ͜ήeڀ
୕ʿंe˥eཥɢᎷπeᜊᏀʿԶᏐӻ୕ʘᛆл�ʿ˕ᅟᛆd˸ʿீཀତʊאਗ਼ึண
�༈ɺήא�༈ஈОܔጘيeጘيʿภאيܔՉОʱʫeɪeɨא൳༈ஈٙО๖
ಬe˥၍eཥᇞeཥeϮ˥၍eર˥ಬe၍ᅻeર၍e၍༸e˥༸ʿՉ˼ኬ፩ंe
ཥɢe˥eϮيeર˥e٤ंeᗯאՉ˼Ϯ˥d˸ʿԶᏐཥ༑ᇞeиۍ˥ʿՉ˼ਕd˸Ъ
ᗫ˷ҁഛԴ͜ၾԮ͜ਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��"ݬʿତʊאਗ਼ึܔ༈ஈОܔጘהٙيϞ͜dϾ
ˡፔ༔О�ุ˴א�Չ˼ኹϞ�೯࢝ධͦא�ՉОʱᛆूٙɛɻd͵ˡ־ഃΝจא
ҭࡘdϤ̮Ԩ̙ዹІ˸�ଣɛ�ٙΤ່ఱϤᖦͭࠈאО˖dϾˡટաՉ˼�ุ˴�
ᅽρ�ٜટաᅂִ݁�ࡊf್Ͼd˙ߒᇕމՉОʱᛆूٙɛɻא�ධͦ࢝Չ˼ኹϞ�೯א
ᚤ��ִ݁ᅽρ�݊щٜટաᅂᚤ͟�ִ݁ପุڗ�ΌᛆઋӔִ֛݁�א��ႩމϞც
ੂאʿᖦͭࠈ�Ϟᛆၾ�ଣɛ�ᑌΥྠجڗᅽρ��ุ˴�ٙ�ৌִ̡̡݁݁�މdЪࠅ
БО̀ࠅ˖d˸БԴ͉ಛࠈה�ଣɛ�ኹϞʘᛆлfΎ٫d�ଣɛ�ʿ�ಥ᚛�બʚ
ɪࠑஷБᛆeήҘᛆאήҘᛆe˕ᅟᛆձ፩ԶᏐਕၾண݄ࣛ฿ʔ̙ѳᖟ�ִ݁ᅽρ�
ٙԴ͜ၾԮ͜f�

� �˴ʮ۰��ୋɚڝ�ୋ**ʱୋ�	[
ૢ：

� ধˡฦ�ҭή˖�ୋ�ૢҭήɓছૢಛʘ֛dӊΤ�ุ˴�ତၾ�ಥ᚛�ᙄd͉˖ረʚ
�ಥ᚛�ʘ۰ፕeᛆлeІ͟ᛆeतᛆeᛆूeڭवࡡᛆूʿڭवอᛆूމ࿁ӊΤ�ุ˴�ʿ
ՉІᘱוɛၾաᜫɛߒҼd̥ࠅ�ಥ᚛�ʥމО�΅ᅰ�ʘྼूኹϞɛdϤഃ۰ፕeᛆ
лeІ͟ᛆeतᛆeᛆूeڭवࡡᛆूʿڭवอᛆूਗ਼ၾ�༈ɺή�ʿ�೯࢝ධͦ�ձᗫᛆ
ूπ̋ڝ��ಥ᚛�ၾ�൯˙ࠈה��ᔷᜫ۰ڭ�ߒवٙОՉ˼ᛆл�f�ಥ᚛�Ոਖ਼
ϞʿʔաࠢՓʘᛆлdᎇࣛʿʔࣛܲՉഒ࿁І͟ઋܦމЪ̈˸ɨהϞאОБאމԫධd
ʿא�БԴהϞאО˸ɨᛆлeІ͟ᛆeतᛆeᛆूdϾˡટաОՉ˼�ุ˴�e�
ଣɛא�ኹϞ�༈ɺή�ʿ�೯࢝ධͦ�ᛆूʘՉ˼ɛɻމᇕߒ˙d͵ˡܲ־ഃΝจאҭࡘ
�ৰ͉ڢ�ʮ۰�̤Бࠈ�dШʥც፭͉�ʮ۰�ʿ�ҭή˖ה�ረʚ�ৌ̡̡݁جڗ
ྠ�ʘᛆлeήҘᛆʿतᛆdϾ˲฿ʔ̙ᅂᚤאѳᖟ�ৌ̡̡݁ྠجڗ�ኹϞʘϤഃᛆлeή
ҘᛆʿतᛆdϤ̮͵ʔ̙ί�ִ݁ᅽρ�̮ᐍτༀאༀணОѡeર၍e˥၍אՉ˼ഐ
：ண݄א

	[
�� Ϟᛆί�ִ݁ࠅ�Ӌࣛܲ�ִ݁�֛d�ҭή˖�͛ࣖಂʫе൬બʚਗ਼ࠏዦ̹ή
ЦجʿΥ܄ɛeաᜫɛe྄e˾ଣeա̙ɛeॡוഃʘᘱ־ุ˴ʿݬ"ୋ��ݬ
͜ɛ�ၾהϞՉ˼ՈϞΝഃᛆлʘɛഃԮה�Ϟ̀ࠅஷБᛆeήҘᛆאήҘᛆ�̍
ܼШʔࠢԴ͜О༸༩eஷ༸eБɛࢰeБɛ༸eБɛ˂eᎆ༸eڀe;ኰ͜
ήeಬʿɨ˥༸eϮ˥ஈଣༀໄʿண݄eչѫϗණʿஈଣή˙ၾண݄eર˥ӻ୕ʿं
e˥eཥɢᎷπeᜊᏀʿԶᏐӻ୕ʘᛆл�ʿ˕ᅟᛆd˸ʿீཀତʊאਗ਼ึண
�༈ɺήא�༈ஈОܔጘيeጘيձภאيܔՉОʱʫeɪeɨא൳༈ஈٙ



162

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17
О๖ಬe˥၍eཥᇞeཥeϮ˥၍eર˥ಬe၍ᅻeર၍e၍༸e˥༸ʿՉ˼ኬ
፩ंeཥɢe˥eϮيeર˥e٤�ंeᗯאՉ˼Ϯ˥d˸ʿԶᏐཥ༑ᇞeи
ܔਗ਼ึאʿତʊݬ"ୋ��ݬዦ̹ήࠏਕd˸Ъᗫ˷ҁഛԴ͜ၾԮ͜ਗ਼˼ʿՉ˥ۍ
༈ஈОܔጘيʘהϞ͜dϾˡፔ༔О�ุ˴א�Չ˼ኹϞ�೯࢝ධͦא�Չ
Оʱᛆूٙɛɻd͵ˡᐏ־ഃΝจאҭࡘfϤ̮͵̙ዹІ˸�ಥ᚛�ʘΤ່ఱϤᖦ
ͭࠈאОᗫ˖dϾˡટաՉ˼�ุ˴א�Չ˼ኹϞ�೯࢝ධͦא�ՉО
ʱᛆूʘɛɻމᇕߒ˙f್Ͼdִ݁�ࡊᅽρ�ٜટաᅂᚤ��ִ݁ᅽρ�݊щٜટա
ᅂᚤ͟�ִ݁ପุڗ�ΌᛆઋӔִ֛݁�א��ႩމϞცࠅdЪִ݁�މᅽρ�
�ุ˴�ʘ�ৌ̡̡݁ྠجڗ�Ϟᛆၾ�ಥ᚛�ᑌΥᖦͭࠈאО̀ࠅ˖d˸ੂБ
͉ಛࠈה�ಥ᚛�ኹϞʘᛆлf�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ܃�ʫੰᆀʕː��ήᆵ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖
ɓ��

10.  「棕色範圍」

� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ֛dו�ҭɛ�Ꮠ˸�ڗ�ΌࠦတจٙҖόdܲ
�ڗ�Όᛆઋҭٙࡘ˙όeࣘيeᅺeᅽᄴe֛ᇞձணࠇdί�ಅЍᇍఖ�ʫணe
̻eԶʿܔிɓૢጘ༩ࠦ༸༩ձ�ڗ�Όࠦတจٙ৷ݖ༸༩f

� 「批地文件」之相關條款：

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ

	B
�� ：ҭɛ�Ꮠו�

	J
�� 	*
�� ί����ϋ�˜��˚אʘאۃ�ڗ�ҭٙࡘՉ˼˚ಂdІ൬˸�ڗ�Ό
ࠦတจٙҖόdܲ�ڗ�Όᛆઋҭٙࡘ˙όʿࣘيdఱ�ڗ�ҭ
�%�ی˸ݬಅЍᜑͪٙ༈ή˸�*ۆdί�圖ࠇᅺeᅽᄴe֛ᇞձணٙࡘ
༸༩�ᇍఖʫணe̻eԶʿܔிɓૢጘ༩ࠦ༸༩�ܼ̍Զʿܔ
ி�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙɨ˥༸e৷ݖ༸༩eϮ˥၍eર˥ಬeБɛ༩
�iʿݬԸ༈ήֻک˸�ԶБɛձԓሿஷБdيՉ˼ጘא

� 	**
�� ί����ϋ�˜��˚אʘאۃ�ڗ�ҭٙࡘՉ˼˚ಂdІ൬˸�ڗ�Ό
ࠦတจٙҖόdܲ�ڗ�ઋ֛ʿҭٙࡘ˙όeༀໄeഐʿي
ࣘdఱ�ڗ�֛ʿҭٙࡘᅺeᅽᄴe֛ᇞeᒪܓձணࠇdί�圖ۆ
*�˸ಅЍᜑͪ༈ήܔ�̏˸ݬᙄጳܔ-���༸༩ʘ৷ݖ༸༩�ٙᇍఖʫ
ணe̻eԶʿܔிɓૢ৷ݖ༸༩�ܼ̍Զʿܔி˂eᎆ༸eɪ༨
༩eɨ༨༩eɨ˥༸e৷ݖ༸༩eБԓ˂eБɛ༩אՉ˼ጘي�Զԓ
ሿБትi�

� 	ҭήतйૢಛ	B
	J
	*
ಛʿ	B
	J
	**
ಛה༱ٙಅЍᇍఖ˸ɨ୕၈「棕色範圍」�f�

� 「公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�#ືʘ�̮ఖή˙�ᙑ່：

� 「外圍地方」ܸ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀፭�ҭή˖
�ʘૢಛආБ౻ߕʷeڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎࡌאଣʘ�༈ɺή�ᗙޢ˸̮Оή˙
�ৰڢ�ҭή˖ࠈ��ಥ᚛�Ъމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛ̀፭ςձᄵБ͉ධபϾʔऒʿ
Չᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήतй
ૢಛձʔࣛࡌאࠈࡌҷૢ˖ʱйٙࠈ�රЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ
ගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�ʿ�රЍ
ගලુᇞᇍఖ�i�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	C
ૢ：�

� ࡡ��༈ɺήމ፭�ҭή˖�ʿ͉�ʮ۰�ʘૢಛ֛d�ಥ᚛�Ъеπဲdତᑊމ
ጘ൬͜fܔி�̮ఖή˙�Ԩ˕˹Ϟᗫٙܔዄபוҭɛ�̀ו�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ಅЍᇍఖ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ��

11.  「黃色間黑斜線範圍」�

� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	���
ૢҭήतйૢಛ֛dו�ҭɛ�Ꮠ˸�ڗ�Όࠦတจٙ˙όί
�රЍගලુᇞᇍఖ�ආБ౻ߕʷf�

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	���
	B
	J
ૢҭήतйૢಛ：

�� �ΌࠦတจڗՉ˼˚ಂdІ൬˸�ٙࡘ�ҭڗ�אۃʘא˚��˜��ҭɛ�Ꮠί����ϋו�
ٙ˙όί�圖ۆ*�˸රЍගලુᇞᜑͪʘᇍఖ�˸ɨᔊ၈「黃色間黑斜線範圍」�ආБ౻ߕ
ʷʈf�

� 「公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�#ືʘ�̮ఖή˙�ᙑ່：�

� 「外圍地方」ܸ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀፭�ҭή˖
�ʘૢಛආБ౻ߕʷeڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎࡌאଣʘ�༈ɺή�ᗙޢ˸̮Չ˼ή˙
�ৰڢ�ҭή˖ࠈ��ಥ᚛�Ъމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛ̀፭ςձᄵБ͉ධபϾʔऒʿ
Չᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήतй
ૢಛձʔࣛࡌאࠈࡌҷૢ˖ʱйٙࠈ�රЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ
ගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�ʿ �රЍග
ලુᇞᇍఖ�i

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	C
ૢ：

� ࡡ��༈ɺήމ፭�ҭή˖�ʿ͉�ʮ۰�ʘૢಛ֛d�ಥ᚛�Ъеπဲdତᑊމ
ጘ൬͜fܔி�̮ఖή˙�Ԩ˕˹Ϟᗫٙܔዄபוҭɛ�̀ו�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�රЍගලુᇞᇍఖ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ�
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12. 內部交通系統 

� �ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�ί༈ήݬʫܔிɓ�ʫʹஷӻ୕�
ԶБɛʿԓሿݴஷʿԶ�ڗ�֛ٙዱdԨ༶Ъe၍ଣʿၪࡌ�ʫʹஷӻ୕�ʿЪ̈
ʹ�ஷ၍ଣτરʿၪܵ༈ഃዱ̂ԑd˸˿�ڗ�တจf

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ：�

	B
�� ήᓃٙОᅽᄴࡈεאࡈʫɓݬ�Όࠦတจٙ˙όdІ൬ί༈ήڗҭɛ�Ꮠ˸�ו�
ཥeІਗҧ܄e༱ࢰ༸༩ӻ୕dܼ̍༸༩eБɛ˂eБɛ༸eᅽeఊԓࡈிɓܔ
eુ༩e܄ɪໝԓЗʿՉ˼ʹஷண݄dணࠇʿࣸ˸�ڗ�֛މ�˸ɨ୕၈
「內部交通系統」�d˸ԶБɛʿԓሿݴஷdܼ̍Шʔࠢ༶፩֛ܸڗʘٙɻeਖ਼
ᐄˋɻeʮʃˋʿ༷ࣚˋɻfࠇၑ͉˖ୋ	��
	F
ૢҭήतйૢಛࠈಛٙᅽࠦᐼࠦጐ
ࣛd�ʫʹஷӻ୕�ʔึஹࠇίʫi

	C
�� աࠢ༶፩ڗʿᙆਕஈஈڗʔࣛЪܸ̈ٙͪd˸ʿ�ִ݁�ၾו�ҭɛ�ତʊאਗ਼
બᛆdٙࠈ�例ڝ�˸例جᙄd˸ʿତБձ͊ԸࡌʘОᐄ༶e၍ଣʿၪͭࠈึ
�ʫࡌϾ༶Ъe၍ଣʿၪࠅ̀މ��ܲՉൖྠجڗҭɛ��සʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�
ʹஷӻ୕�ʿЪ̈ʹஷ၍ଣτરdܼ̍ݖணʹஷᅺႦʿʹஷዱd˸፭ςϤഃ�ҭή
ૢಛ�dઓ͉ૢ֛฿ʔϓʱબОૢ例ɨО֛جᛆɢאபi�

	D
�� �Όࠦတจٙ˙όί�ʫڗ��ᏐІ൬˸�ྠجڗҭɛ��සʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�
ʹஷӻ୕�ʫԶ�ڗ�֛ٙዱdԨ͉˖֛ҭબٙࡈϋಂʫІ൬މ�ʫ
ʹஷӻ୕�Զʿၪܵ̂ԑd˸˿�ڗ�တจfו�ࡊҭɛ�ʔᄵБ͉ૢ
ԑd൬̂͜͟�ʫʹஷӻ୕�ܵڭОபd�ִ݁�̙ІБԶዱʿٙࠈה
��ᔾ֛ٙ൬͜iڗҭɛ�̀ίટᐏஷٝࣛΣ�ִ݁�˕˹�ו�ዄfו�ҭɛו�

	E
�� ОաᜫɛאഃબᛆٙՉ˼ɛഃ־�ʔʱ௲΅ᅰ�ุ˴ʿݬҭɛ�Ꮠʪ༈ήו�
ࣛගʔሞቷԓၾще൬ஷБʿආ͉̈ҭήतйૢಛ	B
ಛࠈה༸༩e܍ܝeБɛ༩eБ
ɛ˂eБɛ༸eᅽʿఊԓࢰd˸ʿֻڏ�Оήᆵ�d˸ЪОΥ͜جi�

	G
�� હ౪ԓሿஷ༸d˸ԶၡܢЗໄԶձၪܵၡאήᓃٙࡘ�ҭڗҭɛ�ᏐІ൬ί�ו�
iݬહ౪ԓሿආ̈༈ήܢ

�� 「公契」之相關條款：

�� �˴ʮ۰�#�ືʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ᙑ່：

�� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ
༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ
༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ձݒй�ఊЗ�ٙഐࡈ�ʔܼ̍О᙮يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
�ఊЗ�ʫٙОഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘ
ࣩͭ˴�e�ุึࡰධุͦ˴։࢝ɪԶ�೯אධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�i၍ଣஈ�νϞ٫�ʿي

Չ˼ஈאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ�eྠج
ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאiτༀה
й�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձ
ʘ�ਓʮ۰�eͭࠈ�ಂ࢝Ϟᗫ�೯މਖ਼ਗ਼ึאಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊ࢝й�೯ࡈ᙮ڝ
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙�fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	D
	JJJ
ૢ：

�	D
�� ኋ၍͉ືୋ�	B
ૢ̤ϞО֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ
٫�ٙ �ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄ˸ɨή˙ʿண݄ٙڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾڭᎈ
�：൬ڭ

	JJJ
�� ��ʃࣛϞႊБɛԐ༸��ҭή˖�ୋ	��
	C
	JW
ૢҭήतйૢಛה༱�e�ϞႊБ
ɛ˂��ᙑ່˸�ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה�e�ʫʹஷӻ
୕��ᙑ່˸�ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה�eၡܢહ౪ԓሿஷ
༸��ҭή˖�ୋ	��
	G
ૢҭήतйૢಛה༱�ʿ�ӻ୕��ᙑ່˸�ҭ
ή˖�ୋ	��
	H
ૢҭήतйૢಛމࠈה�ʱf�ҭή˖�ୋ	��
	C

	JJJ
e	��
	G
e	��
	C
e	��
�	G
ʿ	��
	H
	J
ૢҭήतйૢಛʱйࠈdϤഃʱ：

	�
�� ʔॶɝО�೯࢝ಂ�ᗙޢᇍఖʫi

�

	�
�� ʔ᙮�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙א��Иσ೯࢝ධͦʮ͜ਕၾண݄�ɓ
ʱiʿ

�

	�
�� ʔ᙮�ୋɓಂᕘ̮ಂʮ͜ή˙א��ୋɓಂᕘ̮ಂʮ͜ਕၾண݄�ɓ
ʱf�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	F
ૢ�

� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙ�ุ˴�Ꮠ࣬ኽ͉ືୋ�	D
ʿ�	E

ૢʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦᐼ
ࠦጐ�у������̻˙米�ஹΝ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�୕၈�ԓ१ၝΥ
ɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
��ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��̋�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦ
ጐ�ٙ比例dϾОઋرɨ比例฿ʔ̙ˇ����fఱϤૢϾԊd�ਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
�νϞ٫��ܸ �ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙྼყᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή
˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್iϾ�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐܸۆ�ᗫ
�೯࢝ಂ��Ⴉ̙ɛɻ�ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙ
ྼყᅽࠦᐼࠦጐձࣛʊໝϓٙ�ਠุᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙྼყᅽࠦᐼࠦ
ጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್f

� �˴ʮ۰�)ືୋ�	B
ૢ：

� ධͦ�ʘ�ଣɛ�d˸Ա͉�ʮ۰�ʘ࢝ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ତᐏ։ϾՉ͵ટաዄ�೯࠰
֛eૢಛၾ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ�̮ఖή˙�ձԶਕf
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� �˴ʮ۰�*ືୋ�	B
ૢ：

� ፭ܔ�ጘي၍ଣૢ例�ʘૢಛ֛d�ଣɛ�Ϟᛆ͉ܲ�ʮ۰�֛d˾ڌΌ�ุ
˴�ఱОʊᐏ೯�Ц̙͜ᗇ�ٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ٙОʱʿ�̮ఖή˙�Ъ̈הϞ
�˙ᗫʱe�̮ఖή�ධͦ࢝ԓ१೯ڢ�၍ଣ�༈ɺή�ʿک˸ცБਗʿԫධd̀אࠅ̀
ձ༈ஈΥଣஹ੭ʘОԫධf

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
ૢ：

�	C
� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：

	WJJ
�� ධ࢝ԓ१೯ڢ�ܔࡌༀאՉ˼ቇ˙όᚐଣ˸אeᆎe෩ⴓ४ུࡌଣeၪࡌ
ͦ�ɪאʫٙОܔጘيʿՉ˼ጘٙيഐʿ̮ᐍഐձ༈ஈ̮ٙͭൖࠦe̮
ᐍ�ʊᔷᜫʚࡈй�ุ˴�̮ٙᐍৰ̮�ʿ˂̨�ʊᔷᜫʚࡈй�ุ˴�ٙ˂̨
ৰ̮�d˸ʿһ౬З༈ஈШ�͉۰ߒ�eО�ਓʮ۰א��ʱਓʮ۰�ʘૢ
ಛԨೌܸ֛О�ุ˴�ࠋࠅபٙॎᙻژޚᆨdઓ�฿ʔ̙ᅂᚤݖணִ݁�
ᅽρ�̮ᐍٙОםאᄿ�ѓf

� 	YWJ
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣձ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔdಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮dϾ�ҭή˖�
ૢಛࠈ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀ڭቮe၍
ଣeၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτ
ༀʿԶٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛��ৰڢ�ҭή
˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛٙ�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБϾ
ʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e
	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂
֛ٙᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂fϤ̮Ԩྼ݄࣬ኽאБఱϤᙄ̤�ִ݁�א
�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛҭࣨٙܔᙄࣣd˸ஈଣОᆑί਼෬ਜं
ʿϮ˥သဍf�

� �˴ʮ۰�+ືୋ�	E
ʿ	[
ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜ή˙��νϞ٫��ุ˴�͵፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
ʿ	F
ૢʱዄ：

�	E
�� �ධͦ࢝ԓ१೯ڢ�ܔࡌༀאeᆎe෩ⴓ४ུʿ˸Չ˼˙όᚐଣࡌଣeၪࡌ
ɪאʫٙОܔጘيʿՉ˼ጘٙيഐʿ̮ͭൖࠦאՉОʱٙ൬͜d˸ʿ
һ౬З༈ஈШ͉�ʮ۰א�О�ਓʮ۰�Ԩೌܸ֛ࡈйɓΤאɓଡ଼�ุ˴�
ࠋࠅபٙॎᙻژޚᆨ�ٙ൬͜i�

	[
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣʿ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮Ͼ�ҭή˖�ૢಛ
ቮe၍ଣeڭ�̀މࠈה�ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖ו���༈ɺήࠈ
ၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτༀʿ
Զٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛�ʘ൬͜�ৰڢ�ҭ
ή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛу�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБ�
ϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e
	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂


�	֛ٙᕙЍᇍఖfઓ�ҭή˖�ୋאБఱϤᙄ̤�ִ݁�א	D
ૢҭήतй
ૢಛٙࠈהபɗΌ�ᓥ�ಥ᚛�i�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ʫʹஷӻ୕�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓЇ圖
ɚɤɖʿ圖ɚɤɘЇ圖ɧɤ̬��

B. 「批地文件」訂明由「期數」住宅物業各業主付費管理、運作或維持以供公眾使用的設施 

1. 「黃色範圍」

� �ҭή˖�ୋ	�
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�Ꮠၪڭࡌቮ�රЍᇍఖ�ٙ౻ߕʷʈ
d˸ܵڭᆎᄁě͜ԄλձΌًٙ࿒d˸˿�ڗ�တจdԨ˲ڭቮe၍ଣeܵڭʿ
��တจdٜЇ�රЍᇍఖڗʿԄλً࿒dΌࠦ˿�ࡌՉ̂ԑၪܵڭ˸ଣ�රЍᇍఖ�dࡌ
ٙЦ၍ᛆஹΝί༈ஈԶʿτༀ�ٙהϞጘيձਕʹᒔ�ִ݁މ�˟f�

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	�
	E
ૢҭήतйૢಛ：

� ༈ήݬ೯ܝܔࠠא࢝dו�ҭɛ�ᏐԱࣨٙࡘ�฿ׂྌܔᙄࣣ�ʿ�༉ྌܔᙄࣣ�
�Շ٫ᙑ່˸ୋ�	B
ૢҭήतйૢಛʕމࠈה�І൬ί༈ήݬʿ�රЍᇍఖ�ආБ౻ߕʷ
ʈdνڢԫۃᐏ�ࣣࠦ�ڗΝจd฿ʔ̙ࡌҷeһҷeҷਗeҷᜊא՟˾f�

� ୋ	�
	F
ૢҭήतйૢಛ：�

� Չᆎᄁě͜Ԅλʿܵڭ˸ʷʈdߕ౻ࡌቮձၪڭܝிʿෛܔҭɛ�І൬ו�
ΌdΌࠦ˿�ڗ�တจf�

� ୋ	�
	G
	JJ
ૢҭήतйૢಛ：

� ԑʿً࿒ԄλdΌ̂ࡌՉၪܵڭ˸ଣ�රЍᇍఖ�dࡌձࡌቮe၍ଣeၪڭҭɛ�І൬ו��
ࠦ˿�ڗ�တจdٜЇ�රЍᇍఖ�ٙЦ၍ᛆஹΝהϞ༈ஈԶձτༀٙጘيʿਕ࣬�
ኽҭήतйૢಛ	I
	JJ
ಛʹᒔ�ִ݁މ�˟f�

� ୋ	�
	I
	JJ
ૢҭήतйૢಛ：

� �ЪڗՉОʱЪО͜��א�ᎇࣛϗΫ�රЍᇍఖܦމवᛆлܲՉൖڭ�ִ݁�
ҭɛ�̀ί�ו�Ꮅfאҭɛ�˕˹Оಛධו�ᗫӔ֛ਗ਼Ъሞ�dϾˡΣٙ̈
ՉОא�Ӌࣛਗ਼�රЍᇍఖ�ʹᒔ�ִ݁�dઓ�ִ݁�฿ʔա੶ՓϗΫ�රЍᇍఖࠅ�ڗ
ʱfו�ҭɛ�ᘱᚃܲҭήतйૢಛ	G
	JJ
ಛ֛ࠋபڭቮeၪࡌձࡌଣ�රЍᇍఖ�ʿ
�f˟މ�ʿਕdٜЇ�රЍᇍఖ�ʹᒔ�ִ݁يϞί༈ஈԶձτༀٙጘה

� ୋ	��
	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛ：

� �Όࠦတจٙڗᙄࣣ�d˸�ܔʷߕ౻ࡘ�ʿ�ࣨۆጘ圖ܔࡘҭɛ�ᏐІ൬ܲ�ࣨו�
˙όጳܔeܔிeԶe౻ߕʷձෛܝၪࡌ˸ɨண݄d˸ܵڭՉၪ̂ࡌԑʿً࿒Ԅλ：�

� ତʊאਗ਼ึί༈ήݬʿ�රЍᇍఖ�ʫܲ�ڗ�֛Զٙ߰ʍʮ;ኰ͜ήdᐼࠦ
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ጐʔˇ���ʮ�˸ɨᔊ၈「公眾休憩用地」�fו�ҭɛ�Ꮠί�ʮ;ኰ͜ή�ආ
Б౻ߕʷʈdܼ̍ί�ڗ�ҭٙࡘᅽᄴ˸Չҭٙࡘᅺձணࠇ၇ಔᙺᓉዓ˝ʿܔ
ிఊԓࢰdԨ�ආ̈රЍᇍఖʱٙᛆл��ᙑ່˸ୋ	�
	M
ૢҭήतйૢಛމࠈה
ٙ˟ʘ˚ৎࡈ��ࠇ˜ʫא�֛ܸٙ�ڗՉ˼˚ಂܔϓԨቇ֝Դ͜f�ʮ;ኰ͜
ή�ٙਗ࿒ʿ᎑࿒ੰᆀ͜比ଟމ�比�dܲ�ڗ�֛֛ѧe̻eڭቮe౻ߕ
ʷeಔמeஈଣԨԶண௪ၾண݄d˸˿�ڗ�Όࠦတจf�

� 「公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�#ືʘ�̮ఖή˙�ᙑ່：�

� 「外圍地方」ܸ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀፭�ҭή˖
�ʘૢಛආБ౻ߕʷeڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎࡌאଣʘ�༈ɺή�ᗙޢ˸̮Оή˙ৰ
ҭɛ̀፭ςձᄵБ͉ධபϾʔऒʿՉᘱוࡡ��༈ɺήމ�ಥ᚛�Ъࠈ��ҭή˖ڢ

�	�ҭή˖�ୋ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢۆɛʿաᜫɛוe	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛ
ձʔࣛࡌאࠈࡌҷૢ˖ʱйٙࠈ�රЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍගල
ુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�ʿ�රЍගල
ુᇞᇍఖ�i�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	D
	J
ૢ：

�	D
�� ኋ၍͉ືୋ�	B
ૢ̤ϞО֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ
٫�ٙ�ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄ˸ɨή˙ၾண݄ٙڭቮe၍ଣeࡌଣʿၪࡌ൬͜ၾՉ
�：൬ڭᎈڭ

� 	J
�� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	�
	G
	JJ
e	�
	C
	WJ
e	�
	C
e	��
� 	B
	JJ
ʿ	���
	B
	JJ
ૢҭ
ήतйૢಛʱйί�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛ֛ٙޢ
�රЍᇍఖ�e�४ߎЍගၠુᇞᇍఖ�ʿ�४ߎЍගၠુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍ
̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�
�ܼ̍༈ஈʘᚐɺᐍ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�ʿ�රЍගලુᇞ
ᇍఖ�i

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	F
ૢ：

� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙ�ุ˴�Ꮠ࣬ኽ͉ືୋ�	D
ʿ�	E

ૢʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦᐼ
ࠦጐ�у������̻˙米�ஹΝ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�୕၈�ԓ१ၝΥ
ɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
��ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��̋�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦ
ጐ�ʘ比例dϾОઋرɨ比例฿ʔ̙ˇ����fఱϤૢϾԊd�ਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
�νϞ٫��ܸ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א�
�ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್iϾ�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐܸۆ�
ᗫ�೯࢝ಂ��Ⴉ̙ɛɻ�ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה�
�ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐձࣛʊໝϓٙ�ਠุᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙ
ྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್f

� �˴ʮ۰�)ືୋ�	B
ૢ：

� ධͦ�ʘ�ଣɛ�d˸Ա͉�ʮ۰�ʘ࢝ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ତᐏ։ϾՉ͵ટաዄ�೯࠰
֛eૢಛၾ၍ଣڢ��ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ�̮ఖή˙�ձԶਕf

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	B
ૢ：

� ፭ܔ�ጘي၍ଣૢ例�ʘૢಛ֛d�ଣɛ�Ϟᛆ͉ܲ�ʮ۰�֛d˾ڌΌ�ุ
˴�ఱОʊᐏ೯�Ц̙͜ᗇ�ٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ٙОʱʿ�̮ఖή˙�Ъ̈הϞ
ᗫʱe�̮ఖή�ධͦ࢝ԓ१೯ڢ�၍ଣ�༈ɺή�ʿک˸ცٙБਗၾԫධd̀אࠅ̀
˙�ձ༈ஈΥଣஹ੭ʘОԫධf�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
	YWJ
ૢ：

�	C
� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：�

� 	YWJ
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣձ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮dϾ�ҭή˖�
ૢಛࠈ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀ڭቮe၍
ଣeၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτ
ༀʿԶٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛��ৰڢ�ҭ
ή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛٙ�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБ
ϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e
	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
�ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂
֛ٙᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂dϤ̮Ԩྼ݄࣬ኽאБఱϤᙄ̤�ִ݁�א
�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭή�तйૢಛҭࣨٙܔᙄࣣd˸ஈଣОᆑί਼෬ਜं
သဍϮ˥f�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
ૢ：

� �ଣɛא�νೌ�ଣɛא�ྠجࣩͭ˴ุ�ۆ��೯࢝ධุͦ˴։ࢩ˴�ึࡰdϞᛆ˾ڌ
�༈ɺή�Ό�ุ˴�ટϗ�ִ݁�೯̈ٙϗΫ�̮ఖή˙א�ՉОʱЦ၍ᛆஷѓאஷ
ࣣٝdԨ࣬ኽ�ҭή˖�ਗ਼�̮ఖή˙א�ՉОʱʹᒔ�ִ݁�f�

� �˴ʮ۰�+ືୋ�	[
ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜ή˙��νϞ٫��ุ˴�͵�፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
ʿ	F
ૢʱዄ：�

	[
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣʿ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮Ͼ�ҭή˖�ૢಛ
ቮe၍ଣeڭ�̀މࠈה�ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖ו���༈ɺήࠈ
ၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτༀʿ
Զٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛�ʘ൬͜�ৰڢ
�ҭή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛу�ಥ᚛�͉ԒੂБձ
ᄵБϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e
	�
e	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ
˂̤�ִ݁�אБఱϤᙄא֛ٙᕙЍᇍఖfઓ�ҭή˖�ୋ	�
	D
ૢҭή
तйૢಛٙࠈהபɗΌᓥ�ಥ᚛�i�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�රЍᇍఖ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ��
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2.  「綠色範圍」、「綠色加黑點範圍」、「綠色間黑斜線 加黑點範圍」、「綠色間黑斜線範圍」、「綠色
間黑十字線範圍」 

� �ҭή˖�ୋ	�
ʿ	�
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�Ꮠࠋபၪၠ�ࡌЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ල
ᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ί༈
ஈܔிeτༀʿԶʘהϞጘيeਕeዱe༸ༀໄʿዚኜf�

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	�
	C
ૢҭήतйૢಛ：

� �：�Όࠦတจٙ˙όڗҭɛ�ᏐІ൬˸�ו�

	WJ
�� ၪၠ�ࡌЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍ
ఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�dஹΝί༈ஈܔிeτༀձԶʘהϞጘيeਕe
ዱe༸௧ᩬʿዚኜdٜЇ�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃ
ᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�ʘЦ၍ᛆ፭͉˖ୋ	�
	B
ૢҭ
ήतйૢಛʹᒔ�ִ݁މ�˟f

� ୋ	�
ૢҭήतйૢಛ：

�	D
�� 	J
�� 
B	ҭɛ�࣬ኽ͉ҭήतйૢಛו�ࡊಛ֛Σ�ִ݁�ʹᒔ�ၠЍᇍఖ�e
�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ
�ၠЍගලɤοᇞᇍఖא�ՉОʱʘЦ၍ᛆ˚ܝ���˚ʫ�˸ɨᔊ၈「公共
道路保修責任期」�̈ତୋ	�
	C
	J
e	�
	C
	JJ
e	�
	C
	JJJ
ʿ	�
	C
	JW
ૢҭήतй
ૢಛה༱ٙʮ༸༩ОʔԄॹᓃ�ʔሞᗫ˷ʈᖵeሯࣘeணאࠇՉ˼�d˸ߧ
ˏৎО॰Ꮅe൬͜eϗ൬אฦሦᎵdו�ҭɛ�ਗ਼Σ�ִ݁�Ъ̈ሦᎵԨᆽ
ЪٙӔ֛ਗ਼Ъሞdה�࿁݊щπίʔԄॹᓃڗՉеபfধఱ͉ಛϾԊd�ڭ
Ԩ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽi

� 	JJ
�� ҷeࡌଣeࡌϞה�ΣՉ೯̈Ռܸ֛ٙಂࠢʫੂБڗҭɛ�ᏐІ൬ί�ו�
Ύܔிʿ٧͍ʈd˸ஈଣОί�ʮ༸༩ࡌڭபಂ�ʫ̈ତٙʔԄॹᓃe
ॹeϗᐵeӐࠥא�ܸࣣٙࠦ˸�ڗՉ˼݂ღf݄ʈಂගdו�ҭɛ�
ࣛՍɰʔ̙ኬߧʮ༸༩ٙԴ͜ʿ༶Ъաڜf�

� 「公契」之相關條款：

� �˴ʮ۰�#ືʘ�̮ఖή˙�ʿڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ᙑ່：

� 「外圍地方」ܸ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀፭�ҭή˖
�ʘૢಛආБ౻ߕʷeڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎࡌאଣʘ�༈ɺή�ᗙޢ˸̮Оή˙
�ৰڢ�ҭή˖ࠈ��ಥ᚛�Ъމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛ̀፭ςձᄵБ͉ධபϾʔऒʿ
Չᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήतй
ૢಛձʔࣛࡌאࠈࡌҷૢ˖ʱйٙࠈ�රЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ
ගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�ʿ�රЍ
ගලુᇞᇍఖ�i�

� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ

༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ
༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ձݒй�ఊЗ�ٙഐࡈ�ʔܼ̍О᙮يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
�ఊЗ�ʫٙОഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘ
ࣩͭ˴�e�ุึࡰධุͦ˴։࢝ɪԶ�೯אධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�i၍ଣஈ�νϞ٫�ʿي
Չ˼ஈאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ�eྠج
ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאiτༀה
й�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձ
ʘ�ਓʮ۰�eͭࠈ�ಂ࢝Ϟᗫ�೯މਖ਼ਗ਼ึאಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊ࢝й�೯ࡈ᙮ڝ
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙�fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	D
	J
ૢ：

�	D
�� ኋ၍͉ືୋ�	B
ૢ̤ϞО֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��ν
Ϟ٫�ٙ�ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣʿၪࡌ˸ɨή˙ၾண݄ٙ൬͜ʿ
Չڭᎈڭ൬：�

	J
�� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	�
	G
	JJ
e	�
	C
	WJ
e	�
	C
e	��
	B
	JJ
ʿ	���
	B
	JJ
ૢҭή
तйૢಛʱй�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛ֛ٙޢ�ර
Ѝᇍఖ�e�४ߎЍගၠુᇞᇍఖ�ʿ�४ߎЍගၠુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍ̋ල
ᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ��ܼ̍
༈ஈʘᚐɺᐍ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�ʿ�රЍගලુᇞᇍఖ�i�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	F
ૢ：

� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙ�ุ˴�Ꮠ࣬ኽ͉ືୋ�	D
ʿ�	E

ૢʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦᐼ
ࠦጐ�у������̻˙米�ஹΝ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�୕၈�ԓ१ၝΥ
ɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
��ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��̋�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦ
ጐ�ٙ比例dϾОઋرɨ比例฿ʔ̙ˇ����fఱϤૢϾԊd�ਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
�νϞ٫��ܸ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א�
�ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್iϾ�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽܔጘࠦᐼࠦጐ�
ה�ಂ��Ⴉ̙ɛɻ�ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖࢝ᗫ�೯ܸۆ
މࠈה�ጘᅽࠦᐼࠦጐձࣛʊໝϓٙ�ਠุᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖ܔ�ٙྼყމࠈ
�ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ
͵್f�

� �˴ʮ۰�)ືୋ�	B
ૢ：

� ධͦ�ʘ�ଣɛ�d˸Ա͉�ʮ۰�ʘ࢝ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ତᐏ։ϾՉ͵ટաዄ�೯࠰
֛eૢಛၾ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ�̮ఖή˙�ձԶਕf�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	B
ૢ：

� ፭ܔ�ጘي၍ଣૢ例�ʘૢಛ֛d�ଣɛ�Ϟᛆ͉ܲ�ʮ۰�֛d˾ڌΌ�ุ
˴�ఱОʊᐏ೯�Ц̙͜ᗇ�ٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ٙОʱʿ�̮ఖή˙�Ъ̈הϞ
�˙ᗫʱe�̮ఖή�ධͦ࢝ԓ१೯ڢ�၍ଣ�༈ɺή�ʿک˸ცБਗʿԫධd̀אࠅ̀
ձ༈ஈΥଣஹ੭ʘОԫධf�
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� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
	YWJ
ૢ：

�	C
�� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：�

� 	YWJ
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣձ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮dϾ�ҭή˖�
ૢಛࠈ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀ڭቮe၍
ଣeၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτ
ༀʿ�Զٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛��ৰڢ�ҭ
ή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛٙ�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБ
ϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e
	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂
֛ٙᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂dϤ̮Ԩྼ݄࣬ኽאБఱϤᙄ̤�ִ݁�א
�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛҭࣨٙܔᙄࣣd˸ஈଣОᆑί਼෬ਜं
ʿϮ˥သဍf�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
ૢ：

� �ଣɛא�νೌ�ଣɛא�ྠجࣩͭ˴ุ�ۆ��೯࢝ධุͦ˴։ࢩ˴�ึࡰdϞᛆ˾ڌ
�༈ɺή�Ό�ุ˴�ટϗ�ִ݁�೯̈ٙϗΫ�̮ఖή˙א�ՉОʱЦ၍ᛆஷѓאஷ
ࣣٝdԨ࣬ኽ�ҭή˖�ਗ਼�̮ఖή˙א�ՉОʱʹᒔ�ִ݁�f�

� �˴ʮ۰�+ືୋ�	[
ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜ή˙��νϞ٫��ุ˴�͵፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
ʿ	F
ૢʱዄ：

�	[
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣʿ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮Ͼ�ҭή˖�ૢ�ಛ
ቮe၍ଣeڭ�̀މࠈה�ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖ו���༈ɺήࠈ
ၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτༀʿ
Զٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛�ٙ൬͜�ৰڢ�ҭ
ή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛу�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБ�
ϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e
	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂

�	֛ʘᕙЍᇍఖfઓ�ҭή˖�ୋאБఱϤᙄ̤�ִ݁�א	D
ૢҭήतй
ૢಛٙࠈהபɗΌᓥ�ಥ᚛�i�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e
�ၠЍගලુᇞᇍఖ�ʿ �ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ��

3.  「政府樓宇」內「物件」

� �ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�Ꮠ˸�ڗ�Όࠦတจٙ˙όၪ݁�ࡌ
ִᅽρ�ʫي��f�

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ：

	B
�� Աୋ̙�ྠجڗҭॡϋಂʫdІ൬�ઓ�ৌ̡̡݁ࡈҭɛ�Ꮠί͉˖֛ٙו�
	��
	B
	JJ
	*
ૢҭήतйૢಛࠈהЪОʱዄ�˸�ڗ�Όࠦတจٙ˙όၪࡌ˸ɨධͦ
	˸ɨ୕၈「物件」�：�

	J
�� �ִ݁ᅽρ�ٙ ུ̮ࠦ�͟�ৌ̡̡݁ࠋ�ྠجڗபၪٙࡌ�ʃኪ�e�ʕኪ�ʿ
�ԑଢఙ�̮ ུࠦৰ̮�ձ�ִ݁ᅽρ�ʫeմఖeɪʿՉɨהϞᐍeݒeᆃe˂
�e˂̨ؐeБԓ༸�ή̨ؐʿОՉ˼ഐධiڀ

	JJ
�� �ධͦՉቱʱԴٙ͜ཥeІਗҧʿᅽi࢝೯ݬϞԶ�ִ݁ᅽρ�ʿ༈ήה

	JJJ
�� ᙮ִ݁�ᅽρ�ʿ༈ήݬ೯࢝ධͦՉቱʱٙӻ୕ɓʱʘהϞ܊ρༀ௪ༀ
ໄeϮ˥ண݄eર˥ӻ୕e˥ʿәఽԶ˥ӻ୕eዚኜʿண௪�ܼ̍Шʔࠢ˓
ʿڢ˓όऊԣༀໄண௪�i�

	JW
�� �ִ݁ᅽρ�ʘɨהϞഐᅽؐdஹΝ༈ஈʫʿՉɨٙર˥ӻ୕ձలༀאᘔન
�ኜiʿذഐᅽؐٙ࿚אБԓ༸ήؐ

	W
�� �ධͦՉቱʱԴٙ͜ʮ͜ή˙ʿண݄f࢝೯ݬϞՉ˼Զ�ִ݁ᅽρ�ʿ༈ήה

	C
�� ኋ၍͉ҭήतйૢಛ	B
	J
ʿ	B
	JW
ಛ֛d�ִ݁�ਗ਼ࠋபၪࡌ�ʃኪ�e�ʕኪ�ʿ
�ԑଢఙ�dઓʔܼ̍ԨڢԶ�ʃኪ�e�ʕኪא��ԑଢఙ�ਖ਼ٙ͜܊ρༀ௪ༀໄd
͵ʔܼ̍ܔ�ԓᅀ܊�ʘɪאՉɪٙ�ʃኪ�e�ʕኪ�ʿ�ԑଢఙ�ʱ�˸ɨ
ᔊ၈「車廠屋頂上學校」�ʘήਿʿא��ഐᅽؐfϤഃήਿʿא�ഐᅽؐɗ�ԓᅀ܊
ɪኪࣧ�ʿ�ԓᅀ�ٙ͜ഐධfɪ܊ࠑρༀ௪ༀໄeήਿʿഐᅽؐਗ਼͟ו�
ҭɛ�І൬�ઓ�ৌ̡̡̙݁�ྠجڗԱ͉˖ୋ	��
	B
	JJ
	*
ૢҭήतйૢಛࠈהЪ
Оʱ�ዄ�ၪࡌf�

	D
�� ሦᎵeක˕e॰ᎵeৎОபeฦˏאߧםʔഛϾࡌ�ၪي�ҭɛ�࿁ו�Ϊࡊ
൬͜e॰Ӌeϗ൬eൡத�ʿܛجҏdו�ҭɛ�Σ�ִ݁�ʿ�ৌ̡̡݁ྠجڗ�
Ъ̈ሦᎵԨᆽڭՉеபiʿ�

	E
�� ఱϤҭήतйૢಛϾԊdו�ҭɛ�ʘᙑ່ʔܼ̍�ৌ̡̡݁ྠجڗ�f�

� 「公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�#ືʘ�ִ݁ᅽρ�ʿي��ᙑ່：

� �ִ݁ᅽρ�୕ܸ�ҭή˖�ୋ	��
	B
	J
e	��
	B
	JJ
e	��
	B
� 	JJJ
e	��
	B
	W
	***
e	��
	B

	WJ
e	��
	B
	WJJ
e	��
	B
	WJJJ
e	��
	B
	JY
e	��
	B
	Y
ʿ	��
	B
	YJ
ૢҭήतйૢಛʱйࠈ
ତʊאਗ਼ึ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ֛ጳܔ�༈ɺή�Ъމ�೯࢝ධͦ�
ɓʱٙ�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ�e٫ڗ�ቌٸʕː�e٫ٟڗ�ʹʕː�e�ٟਜึੀᅽρ�e�ၝ
Υڡˇϋਕʕː�e�ၝΥࢬਕʕː�e�˚ගϖՅה�e�ʮఽה�e�ʃኪ�e�ʕኪ�ʿ
�ԑଢఙ�d˸ ʿІʘڝ᙮ή˙i�
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� 「物件」ܸ	J
�ִ݁ᅽρ�ʘུ̮ࠦ��ҭή˖�ୋ	��
	B
	Y
ʿ	��
	B
	YJ
ૢҭήतйૢಛ
ʱйٙࠈ�ʃኪ�e�ʕኪ�ʿ�ԑଢఙ�ʘུ̮ࠦৰ̮dϤഃᇍఖ͟�ৌ̡̡݁ࠋ�ྠجڗ
பၪࡌ�d˸ʿ�ִ݁ᅽρ�ʫeմఖeɪʿՉɨהϞᐍeݒeᆃe˂ڀe˂̨ؐeБԓ༸�ή
̨ؐഐʿОՉ˼ഐධi	JJ
ධͦ�ՉቱʱԴٙ͜ཥe࢝ϞԶ�ִ݁ᅽρ�ʿ�೯ה
ᅽʿІਗҧi	JJJ
᙮ִ݁�ᅽρ�ʿ�೯࢝ධͦ�Չቱʱٙӻ୕ɓʱʘהϞ܊ρༀ௪
ༀໄeϮ˥ண݄eર˥ӻ୕e˥ʿәఽԶ˥ӻ୕eዚኜʿண௪�ܼ̍Шʔࠢ˓ʿڢ˓
όऊԣༀໄண௪�i	JW
�ִ݁ᅽρ�ʘɨהϞഐᅽؐdஹΝ༈ஈʫʿՉɨٙર˥ӻ୕ձల
ༀאᘔનБԓ༸ήؐאഐᅽؐٙ࿚ذኜiʿ	W
�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛה༱Զ
�ִ݁ᅽρ�ʿ�೯࢝ධͦ�ՉቱʱԴٙ͜הϞՉ˼ʮ͜ή˙ʿண݄f�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�ૢ：

	D
�� ӊࡈ�೯࢝ಂ�ٙ�ఊЗ��ุ˴���ִ݁ᅽρ��ุ˴�ৰ̮�Ꮠ˸͟�ଣɛ�
ੂБٙ˙όࠋபၪࡌe၍ଣձࡌଣ༈�೯࢝ಂ�ᇍఖʫٙي��dઓ�ৌ̡̡݁جڗ
ྠ�̙Աኽ�ҭή˖�ୋ	��
	B
	JJ
	*
ૢҭήतйૢಛʱዄᗫ൬͜fࡊΪʔԱۃ˖
֛ၪࡌe၍ଣձࡌଣي��ϾኬאߧϓОɛԒאৌପฦ̰אฦd˸ߧˏৎ
Оൡதeܛجҏe॰Ꮅʿ॰Ӌdӊࡈ�೯࢝ಂ�ٙ�ఊЗ��ุ˴�Σ�ৌ̡̡݁
ഃеபf־ڭ�ʿ�ִ݁�Ъ̈ሦᎵԨᆽྠجڗ

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
	YJJ
e	YYYJW
ʿ	YYYW
ૢ：

�	C
�� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：�

	YJJ
�� ፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
ૢ֛ၪࡌe၍ଣձڭቮي��˸ܵڭՉ̂ԑၪࡌʿ
Ԅλً࿒f�

	YYYJW
��፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	C
ૢ֛ၾ�ִ݁ᅽρ��ุ˴�ਠᙄʿ֛�ҭή˖
�ୋ	��
	B
	JJ
	*
	$
ૢҭήतйૢಛִ݁�ࠈᅽρ�ܸ֛ʱᏐʱዄٙ�၍ଣ�
൬ږ�ᕘd�ଣɛ�ϗٙᗫᛅ˹ಛධ̀πɝ࣬ኽ͉�ʮ۰�+ືୋ��ૢක
ணٙ၍ଣሪ˒f�

	YYYW
��ί�ִ݁ᅽρ��ุ˴ࠅ�Ӌɨוፕၪࡌසִ݁�މᅽρ�Ͼணٙਕeண݄ʿ
ༀໄdϾ�ִ݁ᅽρ��ุ˴�ਗ਼ึΣ�ଣɛ�ᒔϞᗫၪהࡌ˕˹ʘ൬͜d
ઓٜЇ�ଣɛ�ʹϞᗫ൬͜ʘПၑڝ˸ᗇ˖ʿՉ̴О�ִ݁ᅽρ�
�ุ˴�Ⴉ̀މٙϞᗫ༟ࣘ˸ʿ�ִ݁ᅽρ��ุ˴�ҭࡘϞᗫၪࡌʈ൬͜
ʿՉ͟�ଣɛ�ආБۃdʔආБ༈ၪࡌf�

� �˴ʮ۰�+ືୋ�	O
ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜�ή˙��νϞ٫��ุ˴�͵፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
ʿ	F
ૢʱዄ：

	O
�� �ଣձ༶Ъ൬͜iࡌeࡌ�ʘၪي�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ִ݁ᅽρ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ��

4.  往返「港鐵車站」之出入地方

� �ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�ᏐʪʮᎇࣛІ͟ʿе൬ήආɝձБ
༈ήݬʱ˸ЪהϞΥ͜جdԨ˲ආ̈eБʿ༨൳͟ו�ҭɛ�ྌ̈މɝ�ಥ᚛ԓ
१�ஷ༸ٙܔጘيeጘيʿภيܔd˸ڏֻک�ಥ᚛ԓ१�f�

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ：�

� ݬҭɛ�ᏐʪʮᎇࣛІ͟ʿе൬ήආɝձБ༈ήו�ҭॡϋಂʫdࡈ֛ٙ˖͉
ʱ˸ЪהϞΥ͜جdԨ˲ආ̈eБʿ༨൳͟ו�ҭɛ�ྌ̈މɝ�ಥ᚛ԓ१�ஷ༸ٙܔ�
ጘيeጘيʿภيܔd˸ڏֻک�ಥ᚛ԓ१�f�

� 「公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�#ືʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ᙑ່：�

� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ
༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ
༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ݒй�ఊЗ�ٙഐࡈ�ʔܼ̍О᙮يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
ձ�ఊЗ�ʫٙОഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘ
ࣩͭ˴�e�ุึࡰධุͦ˴։࢝ɪԶ�೯אධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�i၍ଣஈ�νϞ٫�ʿي
Չ˼ஈאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ�eྠج
ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאiτༀה
й�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձ
ʘ�ਓʮ۰�eͭࠈ�ಂ࢝Ϟᗫ�೯މਖ਼ਗ਼ึאಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊ࢝й�೯ࡈ᙮ڝ
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙�fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
	WJJ
ૢ�

�	C
�� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：�

	WJJ
�� ධ࢝ԓ१೯ڢ�ܔࡌༀאՉ˼ቇ˙όᚐଣ˸אeᆎe෩ⴓ४ུࡌଣeၪࡌ
ͦ�ɪאʫٙОܔጘيʿՉ˼ጘٙيഐʿ̮ᐍഐձ༈ஈʘ̮ͭൖࠦe̮
ᐍ�ʊᔷᜫʚࡈй�ุ˴�̮ٙᐍৰ̮�ʿ˂̨�ʊᔷᜫʚࡈй�ุ˴�ٙ˂̨
ৰ̮�d˸ʿһ౬З༈ஈШ͉�ʮ۰�eО�ਓʮ۰א��ʱਓʮ۰�ʘૢ
ಛԨೌܸ֛О�ุ˴�ࠋࠅபٙॎᙻژޚᆨdઓ฿ʔ̙ᅂᚤݖணִ݁�
ᅽρ�̮ᐍٙОםאᄿѓf�

� �˴ʮ۰�+ືୋ�	E
ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձ�ੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜ή˙��νϞ٫��ุ˴�͵፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
ʿ	F
ૢʱዄ：
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	E
�� �ධͦ࢝ԓ१೯ڢ�ܔࡌༀאeᆎe෩ⴓ४ུʿ˸Չ˼˙όᚐଣࡌଣeၪࡌ

ɪאʫٙОܔጘيʿՉ˼ጘٙيഐʿ̮ͭൖࠦאՉОʱٙ൬͜d˸ʿ
һ౬З༈ஈШ͉�ʮ۰א�О�ਓʮ۰�ٙૢಛԨೌܸ֛ࡈйɓΤאɓଡ଼
�ุ˴�ࠋࠅபٙॎᙻژޚᆨٙ൬͜i�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪו�ҭɛ�ྌڏֻމ�ಥ᚛ԓ१�̈ɝή˙Зໄʘ圖ۆʊ༱ື͉
͋ࠫf�Ԉ圖ɓЇ圖ɚɤɖʿ圖ɚɤɘЇ圖ɧɤ̬��

5.  公眾休憩用地

� �ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�Ꮠၪࡌ�ʮ;ኰ͜ή�d˸ܵڭՉ̂
ԑၪࡌʿԄλً࿒d˿�ڗ�Όࠦတจf�

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	��
	C
ʿ	D
ૢҭήतйૢಛ：�

	C
�� ፭͉˖ୋ	�
	I
	JJ
ૢҭήतйૢಛ֛d͉˖֛ҭબٙࡈϋಂʫdו�ҭɛ�
І൬ၪࡌ�ʮ;ኰ͜ή�ʿ�ቌٸ;ኰ͜ή�d˸ܵڭՉ̂ԑၪࡌʿԄλً࿒d˿�
�ڗ�Όࠦတจiʿ�

	D
�� �ʮ;ኰ͜ή�ਗ਼е൬ක׳�ৰڢԫۃᐏੰᆀʿ˖ʷԫਕࣣࠦڗҭࡘৰ̮�ʚʮ
ЪОሯٙΥ͜جf�

� 「公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�#ືʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ʿ�ʮ;ኰ͜�ή�ᙑ່：

� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ
༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ
༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ݒй�ఊЗ�ٙഐࡈ�ʔܼ̍О᙮يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
ձ�ఊЗ�ʫٙОഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘ
ࣩͭ˴�e�ุึࡰධุͦ˴։࢝ɪԶ�೯אධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�i၍ଣஈ�νϞ٫�ʿي
˼ՉאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ�eྠج
ஈה�iτༀאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ᇍఖʫԨڢ
�˙ධͦʮ͜ή࢝ϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯הಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘ࢝й�೯ࡈ
ձڝ᙮ࡈй�೯࢝ಂ�ʮ͜ή˙�Ͼତʊאਗ਼ึਖ਼މϞᗫ�೯࢝ಂͭࠈ�ʘ�ਓʮ۰�e
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙�fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi�

� 「公眾休憩用地」ܸ�೯࢝ධͦא�Оݮஹɺήܸ֛ٙʱdܼ̍࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��

	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛ֛ܔிԨʔࣛί༈ஈԶٙОʮੰᆀண݄dϤഃᇍఖʔࣛࡘࣨ�
圖ۆ�ൗЪϞᗫ͜f�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	D
	JJ
ૢ：

�	D
�� ኋ၍͉ືୋ�	B
ૢ̤ϞО֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ
٫�ٙ�ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣʿၪࡌ˸ɨή˙ၾண݄ٙ൬͜ʿՉ
�：൬ڭᎈڭ

	JJ
�� �ʮ;ኰ͜ή�i�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	F
ૢ：

� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙ�ุ˴�Ꮠ࣬ኽ͉ືୋ�	D
ʿ�	E

ૢʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦᐼ
ࠦጐ�у������̻˙米�ஹΝ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�୕၈�ԓ१ၝΥ
ɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
��ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��̋�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�
ٙ比例dϾОઋرɨ比例฿ʔ̙ˇ����fఱϤૢϾԊd�ਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�ν
Ϟ٫��ܸ �ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬�ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή
˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್iϾ�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐܸۆ�ᗫ
�೯࢝ಂ��Ⴉ̙ɛɻ�ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙ
ྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐձࣛʊໝϓٙ�ਠุᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙྼყܔ
ጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್f�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
	YWJ
ૢ：

�	C
� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：�

� 	YWJ
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣձ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉʿዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮dϾ�ҭή˖�
ૢಛࠈ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀ڭቮe၍
ଣeၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτ
ༀʿԶٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛��ৰڢ�ҭή
˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛٙ�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБϾ
ʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e
	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
�ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖʿϞႊБɛ˂
֛ٙᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂dϤ̮Ԩྼ݄࣬ኽאБఱϤᙄ̤�ִ݁�א
�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭή�तйૢಛҭࣨٙܔᙄࣣd˸ஈଣОᆑί਼෬ਜं
ʿသဍϮ˥f�

� �˴ʮ۰�+ືୋ�	[
ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձ�ੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜ή˙��νϞ٫��ุ˴�͵�፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
ʿ	F
ૢʱዄ：

� �	[
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣʿ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮Ͼ�ҭή˖�ૢಛ
ቮe၍ଣeڭ�̀މࠈה�ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖ו���༈ɺήࠈ
ၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙���ձί༈ஈτༀ
ʿԶٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛�ʘ൬͜�ৰڢ
�ҭή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛу�ಥ᚛�͉ԒੂБձ



170

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17

ᄵБϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e
	�
e	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБ
ɛ˂̤�ִ݁�אБఱϤᙄא֛ٙᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂fઓ�ҭή˖
�ୋ	�
	D
ૢҭήतйૢಛٙࠈהபɗΌᓥ�ಥ᚛�i�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ʮ;ኰ͜ή�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓe圖
ɤʬe圖ɚɤɚe圖ɚɤɞʿ圖ɧɤЇ圖ɧɤ̬��

6.  擬建行人天橋相關結構

� �ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�ᏐίภܔeԶձܔி�ᏝܔБɛ˂
�༈ஈfࡌபၪࠋܝ�ᗫഐ

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ：

	B
�� 	J
�� אಂ˚ࡈεאࡈ�೯Ռܸ֛ٙɓڗҭɛ��ʔܼ̍Չաᜫɛ�І൬ί�ו�
ʘۃdܲ�ࣨܔࡘጘ圖ۆ�d˸�ڗ�Όࠦတจٙ˙όdમ͜�ڗ�Ό
ᛆઋ֛אҭࣘيٙࡘeᅺeᅽᄴe֛ᇞeྌձணࠇd༈ήݬጳܔe
Զeܔிձෛܝၪࡌ�ݒ֛ܸٙ�ڗʿՉ˼ഐו˕ձஹટݬஹΝІਗҧ
eཥʿᅽ�Ϥഃண݄eഐו˕ʿஹટݬ˸ɨ୕၈「擬建行人天橋相
關結構」�d˸ஹટ༈ήݬЇᏝܔБɛ˂�˸ɨᔊ၈「擬建行人天橋」�dЗ
ໄމ�圖ۆ*�ൗމ�'#��e�'#��ʿ�'#א���ڗ�˸ࣣࠦҭٙࡘՉ˼
ήᓃ�˸ɨᔊ၈「地點」�i

� 	JW
�� ν�ڗ�೯̈ஷٝdו�ҭɛא�༈ήݬତଣɛ࣬אኽܔ�ጘي၍ଣૢ
例࠰��ಥج例ୋ����ϓͭʘ༈ήྠجࣩͭ˴ุ�ݬ�ᏐІ൬˸�ڗ�Όࠦ
တจٙ˙όੂБהϞ̀ࠅʈd˸ܲ�ڗ�֛אҭࡘdᅲࣛ܆ௐତʊאਗ਼ึ
ௐ܆ஷ༸ɹfᅲࣛٙيጘܔࢭεאࢭБɛ˂�ٙОɓܔஹટ�Ꮭݬ༈ήܔ
ஷ༸ɹऒʿٙהϞ̀ࠅၪࡌʈਗ਼͟ו�ҭɛࠋ�ப�සʔܼ̍�ৌ̡̡݁جڗ
ྠ��dϤ̮Ԩ˿�ڗ�တจi�

� 	WJ
�� ί͉˖֛ࡈҭॡϋಂʫdו�ҭɛ�ᏐࣛՍ፭�ڗ�ՓٙࠈО֛ࡘ
ʮе൬ʿІ͟ήஷཀ༈ήאݬՉОʱא༈ஈОܔጘאيʱܔጘي
˂Бɛܔ༈ஈٙ�Ꮭ᙮א᙮ڝëɝeɪໝʿБڏஷБeֻيጘܔʱא
�ʿ�ᏝܔБɛ˂ᗫഐ�dᔟϤֻڏ༈ήٙݬʮ͜ή˙ձֻڏ༈ήݬʿ
�f͜جϞΥהၾ�ִ݁�֜ή̮ٙήࠦʮБɛ༩d˸Ъݬቌήݮ

 「公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�#ືʘ�Бɛ˂ᗫഐ�ձڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ᙑ່：�

� 「行人天橋相關結構」ܸܲ�ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛ֛ጳٙܔጘيi

� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�О
�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ༸e

Ԣ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ༸iչ
ѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiڢ�ܔԓ
१೯࢝ධͦ�ʫܔጘٙيήਿʿጘي�ʔܼ̍О᙮ࡈй�ఊЗ�ٙഐݒձ�ఊ
З�ʫٙОഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘيi၍
ଣஈ�νϞ٫� �ʿڢԓ१೯࢝ධͦ�ʫאɪԶ�೯࢝ධุͦ˴։ึࡰ�e�ุ˴ࣩͭྠج�e
iτༀהՉ˼ஈאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ
࢝й�೯ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬא
ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձڝ᙮ࡈ
й�೯࢝ಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊאਗ਼ึਖ਼މϞᗫ�೯࢝ಂͭࠈ�ʘ�ਓʮ۰�e�ʱਓʮ
ࠈ�ಂ࢝О�೯މධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼࢝ԓ१೯ڢ��ྌ֛ٙή˙�fߒ�ʱ௲۰א�۰
ͭٙ�ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ה�ߒѰڝ圖ۆՈ֛ޢdɦ࣬אኽ͉�ʮ۰�-
ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi

� �˴ʮ۰��ୋɚڝ�ୋ**ʱୋ�	C
ૢ：

� �ଣɛ�ϞᛆዹІאᑌΝඎࢪeʈɛʿՉ˼ɛഃੂމБ�ܔ֛ܸ�ڗ�༈ɺή�ɪ
ОɓאࢭεܔࢭጘהيϞ̀ࠅʈᅲࣛᗫௐ༈ഃܔጘيஷ༸ɹd˸࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
ૢ�
ҭήतйૢಛ֛ίɪܔࠑጘيટჶБɛஷ༸eᎆ༸אБɛ˂א�Бɛ˂ᗫഐf�
ଣɛ�ੂБϤഃʈࣛᏐ˸ࣣࠦஷٝ�ุ˴�݄ʈಂගʔ̙Դ͜�༈ɺή�ʿ�೯࢝ධͦ�ٙ
ᇍఖאՉɪОʱd�ุ˴�Ꮠ፭Ϟᗫஷࣣ֛ٝٙfઓʈ฿ʔ̙ڜᖟ�ִ݁ᅽρ�ʘ
̈ɝஷБᛆאᅂᚤҁഛԴ͜ʿԮ͜�ִ݁ᅽρ�f�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
	WJJ
ૢ：

�	C
�� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：�

	WJJ
�� ධ࢝ԓ१೯ڢ�ܔࡌༀאՉ˼ቇ˙όᚐଣ˸אeᆎe෩ⴓ४ུࡌଣeၪࡌ
ͦ�ɪאʫٙОܔጘيʿՉ˼ጘٙيഐʿ̮ᐍഐձ༈ஈ̮ٙͭൖࠦe�̮
ᐍ�ʊᔷᜫʚࡈй�ุ˴�̮ٙᐍৰ̮�ʿ˂̨�ʊᔷᜫʚࡈй�ุ˴�ٙ˂̨
ৰ̮�d˸ʿһ౬З༈ஈШ͉�ʮ۰�eО�ਓʮ۰א��ʱਓʮ۰�ʘૢ
ಛ�Ԩೌܸ֛О�ุ˴�ࠋࠅபٙॎᙻژޚᆨdઓ฿ʔ̙ᅂᚤݖணִ݁�
ᅽρ�̮ᐍٙОםאᄿѓf�

� �˴ʮ۰�+ືୋ�	E
ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜ή˙��νϞ٫��ุ˴�͵፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
ʿ	F
ૢʱዄ：

�
	E
�� �ධͦ࢝ԓ१೯ڢ�ܔࡌༀאՉ˼˙όᚐଣ˸אeᆎe෩ⴓ४ུࡌଣeၪࡌ

ɪאʫٙОܔጘيʿՉ�˼ጘٙيഐձ̮ͭൖࠦאՉОʱٙ൬͜d˸ʿ
һ౬З༈ஈ͉�ʮ۰א�О�ਓʮ۰�Ԩೌܸ֛ࡈ�йɓΤאɓଡ଼�ุ˴�Ш
ࠋࠅபٙॎᙻژޚᆨٙ൬͜i�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ᏝܔБɛ˂ᗫഐ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ��



171

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17

7.  「24小時行人走道」

� �ҭή˖�ୋ	��
	C
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�Ꮠ˸�ڗ�တจٙ˙όၪࡌ���ʃ
ࣛБɛԐ༸�d˸ܵڭՉၪ̂ࡌԑʿً࿒Ԅλf�

� 「批地文件」之相關條款： 

� ୋ	��
	C
	JJJ
e	JW
ʿ	W
ૢҭήतйૢಛ：

	JJJ
�� ࡌҭॡϋಂʫІ൬ၪࡈ��Ꮠί͉˖֛ٙྠجڗҭɛ��සʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�
͉ҭήतйૢಛࠈԶٙʱݬБɛ༩אБɛ༸�ஹΝ༈ஈʘᅽeુ༩eༀໄ
ʿ�Іਗҧ�d˸ܵڭՉ̂ԑၪࡌʿԄλً࿒d˿�ڗ�တจi�

	JW
�� ���米ٙϞႊБˇʔމܓ�Όࠦတจٙ˙όԶɓૢʫଋᒪڗҭɛ�ᏐІ൬˸�ו�
ɛ༸d˸ஹટ�ᏝܔБɛ˂�ʿ�ϞႊБɛ˂��ᙑ່˸ҭή˖ୋ	��
	B
ૢҭή�
तйૢಛމࠈה�i�

	W
�� 
C	ҭήतйૢಛ͉ܵڭҭॡϋಂʫࡈҭɛ�Ꮠί͉˖֛ٙו�	JW
ಛࠈԶٙБ
ɛԐ༸ӊ˚��ʃࣛක׳ʚʮԴ͜d˸کʮе൬ʿஷೌڜήஷБi�

� 「公契」之相關條款： 

� �˴ʮ۰�#ືʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ᙑ່：

� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБ
ԓ༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿ
ஷ༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ݒй�ఊЗ�ٙഐࡈʔܼ̍О᙮	يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
ձ�ఊЗ�ʫٙОഐݒ
i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔ
ጘيi၍ଣஈ	νϞ٫
ʿڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʫאɪԶ�೯࢝ධุͦ˴։ึࡰ�e�ุ˴ࣩͭ
Չ˼ஈאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ�eྠج
ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאiτༀה
й�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙	Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձ
ʘ�ਓʮ۰�eͭࠈ�ಂ࢝Ϟᗫ�೯މਖ਼ਗ਼ึאಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊ࢝й�೯ࡈ᙮ڝ
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙
fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi��

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	D
	JJJ
ૢ：

��	D
�� ኋ၍͉ືୋ�	B
ૢ̤ϞО֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��ν
Ϟ٫�ٙ�ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄ˸ɨή˙ʿண݄ٙڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾ
�：൬ڭᎈڭ

� 	JJJ
�� ��ʃࣛϞႊБɛԐ༸��ҭή˖�ୋ	��
	C
	JW
ૢҭήतйૢಛה༱�e�ϞႊБ
ɛ˂��ᙑ່˸�ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה�e�ʫʹஷӻ
୕��ᙑ່˸�ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה�eၡܢહ౪ԓሿஷ

༸��ҭή˖�ୋ	��
	G
ૢҭήतйૢಛה༱�ʿ�ӻ୕��ᙑ່˸�ҭή
˖�ୋ	��
	H
ૢҭήतйૢಛމࠈה�ʱf�ҭή˖�ୋ	��
	C
	JJJ
e
	��
	G
e	��
	C
e	��
	G
ʿ	��
	H
	J
ૢҭήतйૢಛʱйࠈdϤഃʱ：�

� 	�
�� ʔॶɝО�೯࢝ಂ�ᗙޢᇍఖʫi�

� 	�
�� ʔ᙮�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙א��Иσ೯࢝ධͦʮ͜ਕၾண݄�ɓ
ʱiʿ�

� 	�
�� ʔ᙮�ୋɓಂᕘ̮ಂʮ͜ή˙א��ୋɓಂᕘ̮ಂʮ͜ਕၾண݄�ɓ
ʱf�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	F
ૢ：

� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙�	νϞ٫
ٙ�ุ˴�Ꮠ࣬ኽ͉ືୋ�	D
ʿ�	E
ૢ
ʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦ
ጐ	�у������̻˙米
ஹΝ�ਖ਼͜ή˙�	νϞ٫
ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ	୕၈�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜
ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�
Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦጐ	�ʊໝϓڢԓ
१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�
̋�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�ٙ比例dϾ
Оઋرɨ比例฿ʔ̙ˇ����fఱϤૢϾԊd�ਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ	νϞ٫
�ܸ�ਖ਼͜
ή˙�	νϞ٫
ٙྼყᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щ
Ꮠࠇ͵್iϾ�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐܸۆ�ᗫ�೯࢝ಂ��Ⴉ̙ɛɻ�
ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ�	ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה�
ٙྼყᅽࠦᐼࠦጐձࣛʊໝϓ
ٙ�ਠุᅽρ�	ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה�
ٙྼყᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א�
�ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್f

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
ૢ：

�	C
�� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：�

� 	WJJ
�� ධ࢝ԓ१೯ڢ�ܔࡌༀאՉ˼ቇ˙όᚐଣ˸אeᆎe෩ⴓ४ུࡌଣeၪࡌ
ͦ�ɪאʫٙОܔጘيʿՉ˼ጘٙيഐʿ̮ᐍഐձ༈ஈ̮ٙͭൖࠦe�̮
ᐍ	ʊᔷᜫʚࡈй�ุ˴�̮ٙᐍৰ̮
ʿ˂̨	ʊᔷᜫʚࡈй�ุ˴�ٙ˂̨ৰ
̮
d˸ʿһ౬З༈ஈ�Ш�͉ʮ۰�eО�ਓʮ۰א��ʱਓʮ۰�ʘૢಛ�
Ԩೌܸ֛О�ุ˴�ࠋࠅபٙॎᙻژޚᆨdઓ�฿ʔ̙ᅂᚤݖணִ݁�ᅽ
ρ�̮ᐍٙОםאᄿѓf��

� 	YWJ
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣձ౻ߕʷ�	ܼ̍Шʔࠢ၇ಔdಔʿΎ
ಔᙺᓉձዓ˝
	ൖ˷ઋرϾ֛
З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮dϾ�ҭή˖�ૢಛࠈ

މࠈה�ᙑ່˸�ҭή˖	�ҭɛו���༈ɺή̀ڭቮe၍ଣeၪࡌe
ᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙	ܼ̍�̮ఖή˙�
ձί༈ஈτༀʿԶٙ
ጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝	ൖ˷ઋرϾ֛
	ৰڢ�ҭή˖�ʊࠈϞ
ᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛٙ�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБϾʔऒʿՉᘱוɛ
ʿաᜫɛۆ᙮例̮
dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	�
	B
ʿ	C
e	��
e
	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂̤�ִ݁�אБఱϤ
ᙄא֛ٙᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂fϤ̮Ԩྼ݄࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��

ૢҭήतйૢಛҭࣨٙܔᙄࣣd˸ஈଣОᆑί਼෬ਜंʿϮ˥သဍf��
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� �˴ʮ۰�+ືୋ�	E
ʿ	[
ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձ�ੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬�͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜ή˙�	νϞ٫
�ุ˴�͵�፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
ʿ	F
ૢʱዄ：

	E
�� �ධͦ࢝ԓ१೯ڢ�ܔࡌༀאeᆎe෩ⴓ४ུʿ˸Չ˼˙όᚐଣࡌଣeၪࡌ
ɪאʫٙОܔጘيʿՉ�˼ጘٙيഐʿ̮ͭൖࠦאՉОʱٙ൬͜d˸ʿ
һ౬З༈ஈШ͉�ʮ۰א�О�ਓʮ۰�Ԩೌܸ֛ࡈйɓΤאɓଡ଼�ุ˴�
ࠋࠅபٙॎᙻژޚᆨٙ൬͜i�

	[
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣʿ౻ߕʷ�	ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿΎ
ಔᙺᓉձዓ˝
	ൖ˷ઋرϾ֛
З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮Ͼ�ҭή˖�ૢಛࠈ
�༈ɺήו��ҭɛ�	ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה�
̀ڭቮe၍ଣeၪࡌe
ᆎeࡌଣא౻ߕ�ʷٙהϞή˙	ܼ̍�̮ఖή˙�
ձί༈ஈτༀʿԶٙ
ጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝	ൖ˷ઋرϾ֛
ʘ൬͜	ৰڢ�ҭή˖�ʊ
ҭɛу�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБϾʔऒʿՉוࡡ��༈ɺήމϞᗫப͟Ԓࠈ
ᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮
dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	�
	B
ʿ	C
e
	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂̤�ִ݁�א
БఱϤᙄא֛ٙᕙЍᇍఖfઓ�ҭή˖�ୋ	�
	D
ૢҭήतйૢಛٙࠈהப
ɗΌᓥ�ಥ᚛�i��

� �ਓʮ۰�#ື�ʘ�ୋ9*ಂ�e�ୋ9*ಂʮ͜ή˙�ʿ�ୋ9*ಂϞႊБɛԐ༸�ᙑ່：

� 「第XI期」ܸڢԓ१೯࢝ධͦٙɓʱd�ҭή˖ה�Ѱڝ圖ۆ-ɪᜑͪʿൗ�ήᆵ�
$��ٙɺήɪܔிd�ήᆵ$��ܼ̍�ୋ9*ಂ�d͟ɨΐʱଡ଼ϓ	J
�ୋ9*"ಂ�ձ�ୋ9*#
ಂ��ʱйίܔጘԫਕ္ຖҭٙࡘ�೯࢝ಂ�圖ۆൗމ�ୋ�ಂ01�ձ�ୋ�ಂ01�dԨί
�ዐЍᓃձᔝЍુᇞྌ֛dසԶᗆй͜�dՉʕܼ̍�ୋ9*ಂ˸ۆಂ�圖࢝�೯ڝѰה˖͉
ୋ�	�"ձ�#
ИσఊЗe�ୋ9*ಂ৾ԓఙ�e�ୋ9*ಂϞႊБɛஷ༸�e�ୋ9*ಂੰᆀήٙࢭ
˙ձண݄�ʿʱ�ୋ9*ಂʮ͜ή˙ձʮ͜ਕၾண݄�i	JJ
�ୋ9�$ಂ�	ίܔጘԫਕ္ຖ
ҭٙࡘ�೯࢝ಂ�圖ۆൗމ�ୋ�ಂ01�dԨί͉˖הѰڝ�೯࢝ಂ�圖ۆ˸ၠЍɤοᇞྌ
֛dසԶᗆй͜�dՉʕܼ̍�ୋ9*ಂ�ୋ�	�"ձ�#
˙ИσఊЗʿʱ�ୋ9*ಂʮ͜ήٙࢭ
ձʮ͜ਕၾண݄�i	JJJ
�ୋ9�%ಂ�	ίܔጘԫਕ္ຖҭٙࡘ�೯࢝ಂ�圖ۆൗމ�ୋ�ಂ
01�dԨί͉˖הѰڝ�೯࢝ಂ�圖ߎۜ˸ۆЍᗡᇞྌ֛dසԶᗆй͜�dՉʕܼ̍�ୋ9*
ಂ�ୋ�	�"ձ�#
ИσఊЗʿʱ�ୋ9*ಂʮ͜ή˙ձʮ͜ਕၾண݄�iٙࢭ

� 「第XI期公用地方」ܸᏝԶ�ୋ9*ಂ�εࡈଡ଼ϓʱdу�ୋ9*ಂ৾ԓఙ�ʿ�ୋ9*ಂИσ೯
සఊɓଡ଼ϓʱ�ุ˴�ਖ਼ٙ͜�ୋ9*ಂ�ή˙dՉʕܼ̍Шʔڢධͦ��ุ˴�͜Ͼ࢝
�ٙତϞ˂̨˸ɪʿୋ9*ಂމࠈה�ԓ१ၝΥɽᅽٙήɨ᚛༩ԓᅀ�ᙑ່˸�ҭή˖ࠢ
ಅЍ˸ۆʮ͜ή˙圖ڝѰה��ᅽ˸ɨٙਜਹeʱϞႊ౻ᝈਜਹ�ί�ਓʮ۰ٙيጘܔܔה
ൈᇞᜑͪdසԶᗆй͜�eୋ9*ಂܔܔהጘٙي�ᅽ˸ɨ̮ٙᐍeၡܢԓሿஷ༸eБԓ༸eୋ�
9*�ಂϞႊɛБ༸eʔ̙ආɝٙʕ٤eᅽęeԐ఼ձᚣ˂ஷ༸iʺࠥዚɽੀe�ᅽe�ᅽձ
�ᅽ৾ԓఙʺࠥዚɽੀe�ᅽ߈ʺࠥዚɽੀiչѫᎷπʿࣘيΫϗ܃eչѫϗණЪุԓЗiं
უ܃eᙆሊ܃ձఽהeذᇌ܃eᜊᏀኜגeᏐܢ೯ཥዚגeЭᏀᐼཥౚגeཥ፶גeཥౚגe
˥፶ᓞeʮ͜ԫุԐ఼eڀᛈᇌeڀᛈגݿeཥͭ၍גeͭ၍גe༸ऊԣࣼ˥ߔe༸ऊ
ԣࣼגݿeऊԣڀڀᛈᇌגݿeऊԣ˥ߔeᙺೀ˥ߔe˥ձᆎ˥גݿeәݹձᙺೀ˥ݿዚ
ᛈછՓუଡ଼i၍ڀၣഖਕˏɝᇞeࠬᅻe၍ᅻeऊԣʕːڦeཥ܃eᐼᏨ፶גݿ˥ݹeәג
ଣ፬ʮ�܃һձ၍ଣٙࡰ፬ʮ܃�ձݹ˓ගeટܙஈeึᙄ܃eڭτછՓ܃eڀᅻeʱၠ
ʷਜ�ܼ̍Шʔࠢڀᅻ�	ί�ਓʮ۰ה�Ѱٙڝʮ͜ή˙圖ۆ˸රЍ̋ලᓃᜑͪසԶᗆй͜


ę̻eޚᆨ˂̨e�ୋ9*ಂ�ʘɪאʘʫٙऊԣɝ˥ౚʿ၍༸ᅻ˸ʿί�ୋ9*ಂ�ʫהϞ
Չ˼ܔ�ጘي၍ଣૢ例�	ୋ���
�йଡ଼ϓʱ�ุ˴�ਖ਼͜eࡈ��ୋ9*ಂڢ˲ܸ�ڌڝ
ί�ਓʮ۰ה�Ѱڝ圖ۆ˸රЍձරЍ̋ලᓃᜑͪසԶᗆйٙ͜ʮ͜ή˙	νϞ٫
f��

� 「第XI期有蓋行人走道」ܸί�ୋ9*ಂ�ʫ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��
	C
	JW
ૢҭήतйૢಛܔ
ிٙϞႊБɛԐ༸dЗ�ୋ9*ಂʮ͜ή˙�ʫdԨί�ਓʮ۰ה�Ѱٙڝʮ͜ή˙圖ۆᅺ
¨��ʃࣛϞႊБɛԐ༸ӻ୕©f

� �ਓʮ۰��ୋɚڝ�ୋ**ʱୋ���ૢ：

� ፭�ҭή˖�ʘૢಛ֛dהϞʮϞᛆΌ˂��ʃࣛೌც˕˹Оሯٙ൬͜ஷཀձࠠอ
ஷཀ�ୋ9*ಂϞႊБɛԐ༸�d˸ЪОΥ͜جf

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ���ʃࣛБɛԐ༸�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓЇ圖
ɚɤɖʿ圖ɚɤɘЇ圖ɧɤ̬��

8.  「有蓋行人天橋」

� �ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ��සʔܼ̍�ৌ̡̡݁ྠجڗ��Ꮠ˸
�ڗ�Όࠦတจٙ˙ό၍ଣձၪࡌ�ϞႊБɛ˂�d˸ܵڭՉ̂ԑၪࡌʿԄλً࿒dԨࣛ
ՍԶdٜЇ�ϞႊБɛ˂�࣬ኽୋ	��
	I
ૢҭήतйૢಛʹᒔ�ִ݁މ�˟f�

� 「批地文件」之相關條款：

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ：

	G
�� �Όࠦတจٙ˙ό၍ଣձڗ��ᏐІ൬˸�ྠجڗҭɛ��සʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�
ၪࡌ�ϞႊБɛ˂�d˸ܵڭՉ�̂ԑၪࡌʿԄλً࿒dԨࣛՍԶdٜЇ�Ϟႊ
Бɛ˂�࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	I
ಛʹᒔ�ִ݁މ�˟i�

	I
�� ˂�ஷٝࣛਗ਼�ϞႊБɛڗί�̀��ྠجڗҭɛ��සʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�
א�ՉОʱʹᒔ�ִ݁�dϾ�ִ݁�ˡΣו�ҭɛ�˕˹О൬͜אᎵd
ઓ�ִ݁�฿ೌப̀Ꮠו�ҭɛࠅ�ӋϗΫ�ϞႊБɛ˂א�ՉОʱd�݁
ִ�̙ίՉൖܦމٙࣛගʑϗΫ�ϞႊБɛ˂�f�

� 「公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�#ືʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ᙑ່：�

� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ
༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ
༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ձݒй�ఊЗ�ٙഐࡈ�ʔܼ̍О᙮يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
�ఊЗ�ʫٙОഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘ
ࣩͭ˴�e�ุึࡰධุͦ˴։࢝ɪԶ�೯אධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�i၍ଣஈ�νϞ٫�ʿي



173

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17

Չ˼ஈאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ�eྠج
ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאiτༀה
й�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձ
ʘ�ਓʮ۰�eͭࠈ�ಂ࢝Ϟᗫ�೯މਖ਼ਗ਼ึאಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊ࢝й�೯ࡈ᙮ڝ
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙�fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	D
	JJJ
ૢ：

�	D
�� ኋ၍͉ືୋ�	B
ૢ̤ϞО֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��ν
Ϟ٫�ٙ�ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄ˸ɨή˙ʿண݄ٙڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾ
�：൬ڭᎈڭ

	JJJ
�� ��ʃࣛϞႊБɛԐ༸��ҭή˖�ୋ	��
	C
	JW
ૢҭήतйૢಛה༱�e�ϞႊБ
ɛ˂��ᙑ່˸�ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה�e�ʫ�ʹஷӻ
୕��ᙑ່˸�ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה�eၡܢહ౪ԓሿஷ
༸��ҭή˖�ୋ	��
	G
ૢҭήतйૢಛה༱�ʿ�ӻ୕��ᙑ່˸�ҭή
˖�ୋ	��
	H
ૢҭήतйૢಛމࠈה�ʱf�ҭή˖�ୋ	��
	C
	JJJ
e
	��
	G
e	��
	C
e	��
�	G
ʿ	��
	H
	J
ૢҭήतйૢಛʱйࠈdϤഃʱ：�

	�
�� ʔॶɝО�೯࢝ಂ�ᗙޢᇍఖʫi

	�
�� ʔ᙮�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙א��Иσ೯࢝ධͦʮ͜ਕၾண݄�ɓ
ʱiʿ�

	�
�� ʔ᙮�ୋɓಂᕘ̮ಂʮ͜ή˙א��ୋɓಂᕘ̮ಂʮ͜ਕၾண݄�ɓ
ʱf�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	F
ૢ：

�� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙ�ุ˴�Ꮠ࣬ኽ͉ືୋ�	D
ʿ�	E

ૢʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦᐼ
ࠦጐ�у������̻˙米�ஹΝ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�୕၈�ԓ१ၝΥ
ɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
��ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��̋�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦ
ጐ�ٙ比例dϾОઋرɨ比例฿ʔ̙ˇ����fఱϤૢϾԊd�ਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
�νϞ٫��ܸ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙྼყᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭ
ή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್iϾ�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐܸۆ�
ᗫ�೯࢝ಂ��Ⴉ̙ɛɻ�ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��
ٙྼყᅽࠦᐼࠦጐձࣛʊໝϓٙ�ਠุᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙྼყᅽࠦ
ᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್f�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
	YWJ
ૢ：

�	C
�� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：�

	YWJ
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣձ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ

Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮dϾ�ҭή˖�
ૢಛࠈ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀ڭቮe၍
ଣeၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτ
ༀʿԶٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛��ৰڢ�ҭ
ή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛٙ�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБ
ϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e
	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖʿϞႊБɛ˂
̤�ִ݁�אБఱϤᙄא֛ٙᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂fϤ̮Ԩྼ݄࣬
ኽ�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛҭࣨٙܔᙄࣣd˸ஈଣОᆑί਼෬ਜं
ʿϮ˥သဍf

� �˴ʮ۰�+ືୋ�	[
ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜ή˙��νϞ٫��ุ˴�͵፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
ʿ	F
ૢʱዄ：

�	[
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣʿ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮Ͼ�ҭή˖�ૢಛ
ቮe၍ଣeڭ�̀މࠈה�ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖ו���༈ɺήࠈ
ၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτༀʿ
Զٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛�ʘ൬͜�ৰڢ
�ҭή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛу�ಥ᚛�͉ԒੂБձ
ᄵБϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e
	�
e	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ
˂̤�ִ݁�אБఱϤᙄא֛ٙᕙЍᇍఖfઓ�ҭή˖�ୋ	�
	D
ૢҭή
तйૢಛٙࠈהபɗΌᓥ�ಥ᚛�i�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ϞႊБɛ˂�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉�f�Ԉ圖ɓ��

9.  往返「室內康樂中心」之地方

� �ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�Ꮠίਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��"܃�ٙݬʫੰ
ᆀʕː�ҳɝਕܝʪʮҁΌе൬ήІ͟ஷБeආ̈eֻڏʿஷ൳ਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��ቱ
�ʫੰᆀʕː�f܃�ɝ̈ک˸dݬ

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ：

	C
�� ҭɛ�ᏐʪʮІ͟ʿҁΌе൬ήආɝeБʿו�dܝʫੰᆀʕː�ҳɝਕ܃�
�ʫੰᆀʕː�i܃�ɝ̈ک˸�dݬ�ቱݬ༈ήڏֻ

� 「公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�#ືʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ᙑ່：
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� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ
༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ
༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ݒй�ఊЗ�ٙഐࡈ�ʔܼ̍О᙮يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
ձ�ఊЗ�ʫٙОഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘ
ࣩͭ˴�e�ุึࡰධุͦ˴։࢝ɪԶ�೯אධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�i၍ଣஈ�νϞ٫�ʿي
Չ˼ஈאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ�eྠج
ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאiτༀה
й�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձ
ʘ�ਓʮ۰�eͭࠈ�ಂ࢝Ϟᗫ�೯މਖ਼ਗ਼ึאಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊ࢝й�೯ࡈ᙮ڝ
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙�fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi�

� �˴ʮ۰�&ືୋ��ૢ：

� �ุ˴�Ꮠί�ִ݁�ஷٝࣛܲ�ִ݁�֛d�ҭή˖�͛ࣖಂʫе൬બʚਗ਼ࠏዦ̹ή
�Ц͜ɛ�ၾجʿΥ܄ɛeաᜫɛe྄e˾ଣeա̙ɛeॡוഃʘᘱ־ุ˴ʿݬ"ୋ��ݬ
Դ͜ήҘᛆ�ܼ̍ШʔࠢאஷБᛆeήҘᛆࠅϞ̀ה�ϞՉ˼ՈϞΝഃᛆлʘɛഃԮה
О༸༩eஷ༸eБɛࢰeБɛ༸eБɛ˂eᎆ༸eڀe;ኰ͜ήeಬʿɨ˥༸eϮ˥
ஈଣༀໄʿண݄eչѫϗණʿஈଣή˙ၾண݄eર˥ӻ୕ʿ�ंe˥eཥɢᎷπeᜊᏀʿԶ
Ꮠӻ୕ʘᛆл�ʿ˕ᅟᛆd˸ʿீཀତʊאਗ਼ึண�༈ɺήא�༈ஈОܔጘيeጘي
ʿภאيܔՉОʱʫeɪeɨא൳༈ஈٙО๖ಬe˥၍eཥᇞeཥeϮ˥၍eર˥
ಬe၍ᅻeર၍e၍༸e˥༸ʿՉ˼ኬ፩ंeཥɢe˥eϮيeર˥e٤ंeᗯא
Չ˼Ϯ˥d˸ʿԶᏐཥ༑ᇞeиۍ˥ʿՉ˼ਕd˸Ъᗫ˷ҁഛԴ͜ၾԮ͜ਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��
"ݬʿତʊאਗ਼ึܔ༈ஈОܔጘהٙيϞ͜fধ�ଣɛ�ତᐏ例̮ڭव͉�ʮ۰�
�ୋɚڝ�ୋ**ʱୋ�	F
ૢՈࠈʘᛆлd�ಥ᚛ۆ�ᐏ例̮ڭव͉�ʮ۰��ୋɚڝ
�ୋ**ʱୋ�	[
ૢՈࠈʘᛆлd˸کબʚɪٙࠑஷБᛆeήҘᛆאήҘᛆe˕ᅟᛆձ
፩ԶᏐਕၾண݄f್Ͼd�ଣɛ�ʿ�ಥ᚛�બʚɪࠑஷБᛆeήҘᛆאήҘᛆe
˕ᅟᛆձ፩ԶᏐ�ਕၾண݄ࣛ฿ʔ̙ѳᖟ�ִ݁ᅽρ�ٙԴ͜ၾԮ͜f�

� �˴ʮ۰��ୋɚڝ�ୋ**ʱୋ�	F
ૢ：

� ኋ၍͉�ʮ۰�̤ϞО֛d�ଣɛ�Ϟᛆί�ִ݁ࠅ�Ӌࣛܲ�ִ݁ࠅ�Ӌd�ҭή
˖�͛ࣖಂʫе൬બʚਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��"ݬุ˴ʿ־ഃʘᘱוɛeաᜫɛe྄e˾
ଣeա̙ɛeॡ܄ʿΥجЦ͜ɛ�ၾהϞՉ˼ՈϞΝഃᛆлʘɛഃԮה�Ϟ̀ࠅஷБᛆe
ήҘᛆאήҘᛆ�ܼ̍ШʔࠢԴ͜О༸༩eஷ༸eБɛࢰeБɛ༸eБɛ˂eᎆ༸e
ಬʿɨ˥༸eϮ˥ஈଣༀໄʿண݄eչѫϗණʿஈଣή˙ၾண݄eર˥ӻe;ኰ͜ήeڀ
୕ʿंe˥eཥɢᎷπeᜊᏀʿԶᏐӻ୕ʘᛆл�ʿ˕ᅟᛆd˸ʿீཀତʊאਗ਼ึண
�༈ɺήא�༈ஈОܔጘيeጘيʿภאيܔՉОʱʫeɪeɨא൳༈ஈٙО๖
ಬe˥၍eཥᇞeཥeϮ˥၍eર˥ಬe၍ᅻeર၍e၍༸e˥༸ʿՉ˼ኬ፩ंe
ཥɢe˥eϮيeર˥e٤ंeᗯאՉ˼Ϯ˥d˸ʿԶᏐཥ༑ᇞeиۍ˥ʿՉ˼ਕd˸Ъ
ᗫ˷ҁഛԴ͜ၾԮ͜ਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��"ݬʿତʊאਗ਼ึܔ༈ஈОܔጘהٙيϞ͜dϾ
ˡፔ༔О�ุ˴א�Չ˼ኹϞ�೯࢝ධͦא�ՉОʱᛆूٙɛɻd͵ˡ־ഃΝจא
ҭࡘdϤ̮Ԩ̙ዹІ˸�ଣɛ�ٙΤ່ఱϤᖦͭࠈאОᗫ˖dϾˡટաՉ˼�ุ
ᅽρ�ٜટִ݁�ࡊf್Ͼd˙ߒᇕމՉОʱᛆूٙɛɻא�ධͦ࢝Չ˼ኹϞ�೯א�˴
աᅂᚤ��ִ݁ᅽρ�݊щٜટաᅂᚤ͟�ִ݁ପุڗ�ΌᛆઋӔ֛��ִ݁�ႩމϞ
ცࠅdЪִ݁�މᅽρ��ุ˴�ٙ�ৌ̡̡݁ྠجڗ�Ϟᛆၾ�ଣɛ�ᑌΥͭࠈʿᖦא
ੂБО̀ࠅ˖d˸БԴ͉ಛࠈה�ଣɛ�ኹϞʘᛆлfΎ٫d�ଣɛ�બʚɪࠑஷБ�
ᛆeήҘᛆאήҘᛆe˕ᅟᛆձ፩ԶᏐਕၾண݄ࣛ฿ʔ̙ѳᖟ�ִ݁ᅽρ�ٙԴ͜ၾ
Ԯ͜f�

� �˴ʮ۰��ୋɚڝ�ୋ**ʱୋ�	[
ૢ：

� ধˡฦ�ҭή˖�ୋ�ૢҭήɓছૢಛʘ֛dӊΤ�ุ˴�ତၾ�ಥ᚛�ᙄd͉˖ረʚ
�ಥ᚛�ʘ۰ፕeᛆлeІ͟ᛆeतᛆeᛆूeڭवࡡᛆूʿڭवอᛆूމ࿁ӊΤ�ุ˴�ʿ
ՉІᘱוɛၾաᜫɛߒҼd̥ࠅ�ಥ᚛�ʥމО�΅ᅰ�ʘྼूኹϞɛdϤഃ۰ፕeᛆ
лeІ͟ᛆeतᛆeᛆूeڭवࡡᛆूʿڭवอᛆूਗ਼ၾ�༈ɺή�ʿ�೯࢝ධͦ�ձᗫᛆ
ूπ̋ڝ��ಥ᚛�ၾ�൯˙ࠈה��ᔷᜫ۰ڭ�ߒवٙОՉ˼ᛆл�f�ಥ᚛�Ոਖ਼
ϞʿʔաࠢՓʘᛆлdᎇࣛʿʔࣛܲՉഒ࿁І͟ઋܦމЪ̈˸ɨהϞאОБאމԫධd
ʿא�БԴהϞאО˸ɨᛆлeІ͟ᛆeतᛆeᛆूdϾˡટաОՉ˼�ุ˴�e�
ଣɛא�ኹϞ�༈ɺή�ʿ�೯࢝ධͦ�ᛆूʘՉ˼ɛɻމᇕߒ˙d͵ˡܲ־ഃΝจאҭࡘ
�ৰ͉ڢ�ʮ۰�̤Бࠈ�dШʥც፭͉�ʮ۰�ʿ�ҭή˖ה�ረʚ�ৌ̡̡݁جڗ
ྠ�ʘᛆлeήҘᛆʿतᛆdϾ˲฿ʔ̙ᅂᚤאѳᖟ�ৌ̡̡݁ྠجڗ�ኹϞʘϤഃᛆлeή
ҘᛆʿतᛆdϤ̮͵ʔ̙ί�ִ݁ᅽρ�̮ᐍτༀאༀணОѡeર၍e˥၍אՉ˼ഐ
：ண݄א

	[
�� Ϟᛆί�ִ݁ࠅ�Ӌࣛܲ�ִ݁�֛d�ҭή˖�͛ࣖಂʫе൬બʚਗ਼ࠏዦ̹ή
Ц͜جʿΥ܄ɛeաᜫɛe྄e˾ଣeա̙ɛeॡוഃʘᘱ־ุ˴ʿݬ"ୋ��ݬ
ɛ�ၾהϞՉ˼ՈϞΝഃᛆлʘɛഃԮה�Ϟ̀ࠅஷБᛆeήҘᛆאήҘᛆ�ܼ̍
ШʔࠢԴ͜О༸༩eஷ༸eБɛࢰeБɛ༸eБɛ˂eᎆ༸eڀe;ኰ͜ήe
ಬʿɨ˥༸eϮ˥ஈଣༀໄʿண݄eչѫϗණʿஈଣή˙ၾண݄eર˥ӻ୕ʿंe
�༈ਗ਼ึணאeཥɢᎷπeᜊᏀʿԶᏐӻ୕ʘᛆл�ʿ˕ᅟᛆd˸ʿீཀତʊ˥
ɺήא�༈ஈОܔጘيeጘيձภאيܔՉОʱʫeɪeɨא൳༈ஈٙО
๖ಬe˥၍eཥᇞeཥeϮ˥၍eર˥ಬe၍ᅻeર၍e၍༸e˥༸ʿՉ˼ኬ፩
ंeཥɢe˥eϮيeર˥e٤ंeᗯאՉ˼Ϯ˥d˸ʿԶᏐཥ༑ᇞeиۍ˥ʿ
Չ˼ਕd˸Ъᗫ˷ҁഛԴ͜ၾԮ͜ਗ਼ࠏዦ̹ήݬୋ��"ݬʿତʊאਗ਼ึܔ༈ஈО
ՉОʱᛆא�ධͦ࢝Չ˼ኹϞ�೯א�˴Ϟ͜dϾˡፔ༔О�ุהʘيጘܔ
ूٙɛɻd͵ˡᐏ־ഃΝจאҭࡘfϤ̮͵̙ዹІ˸�ಥ᚛�ʘΤ່ఱϤᖦͭࠈא
Оᗫ˖dϾˡટաՉ˼�ุ˴א�Չ˼ኹϞ�೯࢝ධͦא�ՉОʱᛆूʘ
ɛɻމᇕߒ˙f್Ͼdִ݁�ࡊᅽρ�ٜટաᅂᚤ��ִ݁ᅽρ�݊щٜટաᅂᚤ͟�݁
ִପุڗ�ΌᛆઋӔִ֛݁�א��ႩމϞცࠅdЪִ݁�މᅽρ��ุ˴�ʘ
�ৌ̡̡݁ྠجڗ�Ϟᛆၾ�ಥ᚛�ᑌΥᖦͭࠈאО̀ࠅ˖d˸ੂБ͉ಛࠈה
�ಥ᚛�ኹϞʘᛆлf�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ܃�ʫੰᆀʕː�ٙЗໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓЇ圖
ɚɤɖʿ圖ɚɤɘЇ圖ɧɤ̬��

10.  「棕色範圍」

� �ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�Ꮠ˸�ڗ�ΌࠦတจٙҖόڭቮe၍
ଣeၪࡌʿࡌଣ�ಅЍᇍఖ�d˸ܵڭՉၪ̂ࡌԑʿً࿒ԄλdٜЇ�ಅЍᇍఖא�ՉО
ʱஹΝ༈ஈԶʿτༀٙהϞጘيʿਕʘЦ၍ᛆ࣬ኽୋ	��
	D
ૢҭήतйૢಛʹΫ�݁
�f˟މ�ִ

� 「批地文件」之相關條款： 

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ：

	B
�� �：ҭɛ�Ꮠו�
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	JJ
�� І൬˸�ڗ�ΌࠦတจٙҖόڭቮe၍ଣeၪࡌʿࡌଣ�ಅЍᇍఖ�d˸ܵڭ

Չ̂ԑၪࡌʿԄλً࿒dٜЇ�ಅЍᇍఖא�ՉОʱஹΝ༈ஈԶʿτༀ

D	ʿਕ࣬ኽ͉ҭήतйૢಛيϞጘהٙಛʹΫ�ִ݁މ�˟f�

� 「公契」之相關條款： 

� �˴ʮ۰�#ືʘ�̮ఖή˙�ᙑ່：

� 「外圍地方」ܸ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀፭�ҭή˖
�ʘૢಛආБ౻ߕʷeڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎࡌאଣʘ�༈ɺή�ᗙޢ˸̮Оή˙
�ৰڢ�ҭή˖ࠈ��ಥ᚛�Ъމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛ̀፭ςձᄵБ͉ධபϾʔऒʿ
Չᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήतй
ૢಛձʔࣛࡌאࠈࡌҷૢ˖ʱйٙࠈ�රЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ
ගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�ʿ �රЍග
ලુᇞᇍఖ�f

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	D
	J
ૢ：

�	D
�� ኋ၍͉ືୋ�	B
ૢ̤ϞО֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ �ਖ਼͜ή˙��νϞ
٫�ٙ �ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣʿၪࡌ˸ɨή˙ၾண݄ٙ൬͜ʿՉڭ
ᎈڭ൬：�

	J
�� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	�
	G
	JJ
e	�
	C
	WJ
e	�
	C
e	��
	B
	JJ
ʿ	���
	B
	JJ
ૢҭή
तйૢಛʱй�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛ֛ٙޢ�ර
Ѝᇍఖ�e�४ߎЍගၠુᇞᇍఖ�ʿ�४ߎЍගၠુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍ̋ල
ᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ��ܼ̍
༈ஈʘᚐɺᐍ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�ʿ�රЍගලુᇞᇍఖ�i�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	F
ૢ：

� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙ�ุ˴�Ꮠ࣬ኽ͉ືୋ�	D
ʿ�	E

ૢʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦᐼ
ࠦጐ�у������̻˙米�ஹΝ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�୕၈�ԓ१ၝΥ
ɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
��ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��̋�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦ
ጐ�ٙ比例dϾОઋرɨ比例฿ʔ̙ˇ����fఱϤૢϾԊd�ਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
�νϞ٫��ܸ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א�
�ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್iϾ�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐܸۆ�
ᗫ�೯࢝ಂ��Ⴉ̙ɛɻ�ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה�
�ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐձࣛʊໝϓٙ�ਠุᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙ
ྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್f

� �˴ʮ۰�)ືୋ�	B
ૢ：

� ධͦ�ʘ�ଣɛ�d˸Ա͉�ʮ۰�ʘ࢝ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ତᐏ։ϾՉ͵ટաዄ�೯࠰
֛eૢಛၾ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ�̮ఖή˙�ձԶਕf�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	B
ૢ：

� ፭ܔ�ጘي၍ଣૢ例�ʘૢಛ֛d�ଣɛ�Ϟᛆ͉ܲ�ʮ۰�֛d˾ڌΌ�ุ

˴�ఱОʊᐏ೯�Ц̙͜ᗇ�ٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ٙОʱʿ�̮ఖή˙�Ъ̈הϞ
ᗫʱe�̮ఖή�ධͦ࢝ԓ१೯ڢ�၍ଣ�༈ɺή�ʿک˸ცٙБਗၾԫධd̀אࠅ̀
˙�ձ༈ஈΥଣஹ੭ʘОԫධf�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
	YWJ
ૢ：

�	C
�� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：�

	YWJ
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣձ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮dϾ�ҭή˖�
ૢಛࠈ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀ڭቮe၍
ଣeၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτ
ༀʿԶٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛��ৰڢ�ҭή
˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛٙ�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБϾ
ʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e
	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂
֛ٙᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂dϤ̮Ԩྼ݄࣬ኽאБఱϤᙄ̤�ִ݁�א
�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛҭࣨٙܔᙄࣣd˸ஈଣОᆑί਼෬ਜं
ʿϮ˥သဍf�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
ૢ：

� �ଣɛא�νೌ�ଣɛא�ྠجࣩͭ˴ุ�ۆ��೯࢝ධุͦ˴։ࢩ˴�ึࡰdϞᛆ˾ڌ
�༈ɺή�Ό�ุ˴�ટϗ�ִ݁�೯̈ٙϗΫ�̮ఖή˙א�ՉОʱЦ၍ᛆஷѓאஷ
ࣣٝdԨ࣬ኽ�ҭή˖�ਗ਼�̮ఖή˙א�ՉОʱʹᒔ�ִ݁�f�

� �˴ʮ۰�+ືୋ�	[
ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜ή˙��νϞ٫��ุ˴�͵፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
ʿ	F
ૢʱዄ：

	[
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣʿ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮Ͼ�ҭή˖�
ૢಛࠈ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀ڭቮe၍
ଣeၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτ
ༀʿԶٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�ʘ൬͜�ৰ
ҭɛу�ಥ᚛�͉ԒੂБוࡡ��༈ɺήމϞᗫப͟Ԓࠈ�ҭή˖�ʊڢ
ձᄵБϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ
	�
e	�
e	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
�ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊ
Бɛ˂̤�ִ݁�אБఱϤᙄא֛ٙᕙЍᇍఖfઓ�ҭή˖�ୋ	�
	D
ૢ
ҭήतйૢಛٙࠈהபɗΌᓥ�ಥ᚛�i�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ಅЍᇍఖ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ��

�����「黃色間黑斜線範圍」

� �ҭή˖�ୋ	���
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�Ꮠ˸�ڗ�ΌࠦတจٙҖόڭቮe၍
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ଣeၪࡌʿࡌଣ�රЍගලુᇞᇍఖ�d˸ܵڭՉ̂ԑၪࡌʿԄλً࿒dٜЇ�රЍගලુᇞ�
ᇍఖא�ՉОʱஹΝ༈ஈԶʿτༀٙהϞጘيʿਕʘЦ၍ᛆ࣬ኽୋ	���
	D
ૢҭή
तйૢಛʹΫ�ִ݁މ�˟f�

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	���
ૢҭήतйૢಛ：

	B
�� �：ҭɛ�Ꮠו�

	JJ
�� І൬˸�ڗ�ΌࠦတจٙҖόڭቮe၍ଣeၪࡌʿࡌଣ�රЍගලુᇞᇍ
ఖ�d˸ܵڭՉ̂ԑၪࡌʿԄλً࿒dٜЇ�රЍගලુᇞᇍఖא�ՉОʱ
ஹΝ༈ஈԶʿτༀٙהϞጘيʿਕʘЦ၍ᛆ࣬ኽ͉ҭήतйૢಛ	D
ಛʹ
Ϋ�ִ݁މ�˟f�

� 「主公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�#ືʘ�̮ఖή˙�ᙑ່：

� 「外圍地方」ܸ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀፭�ҭή˖
�ʘૢಛආБ౻ߕʷeڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎࡌאଣʘ�༈ɺή�ᗙޢ˸̮Оή˙
�ৰڢ�ҭή˖ࠈ��ಥ᚛�Ъމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛ̀፭ςձᄵБ͉ධபϾʔऒʿ
Չᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήतй
ૢಛձʔࣛࡌאࠈࡌҷૢ˖ʱйٙࠈ�රЍᇍఖ�e�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍ
ගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�ʿ�රЍ
ගලુᇞᇍఖ�i�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	D
	J
ૢ：

�	D
�� ኋ၍͉ືୋ�	B
ૢ̤ϞО֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��ν
Ϟ٫�ٙ�ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣʿၪࡌ˸ɨή˙ၾண݄ٙ൬͜ʿ
Չڭᎈڭ൬：�

	J
�� ࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	�
	G
	JJ
e	�
	C
	WJ
e	�
	C
e	��
	B
	JJ
ʿ	���
	B
	JJ
ૢҭή
तйૢಛʱйί�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛ֛ٙޢ�ර
Ѝᇍఖ�e�४ߎЍගၠુᇞᇍఖ�ʿ�४ߎЍගၠુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍ̋ල
ᓃᇍఖ�e�ၠЍᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�e�ၠЍගලુᇞᇍఖ��̍
ܼ༈ஈʘᚐɺᐍ�e�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ�e�ಅЍᇍఖ�ʿ�රЍගලુᇞᇍ
ఖ�i�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	F
ૢ：

� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙ�ุ˴�Ꮠ࣬ኽ͉ືୋ�	D
ʿ�	E

ૢʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦᐼ
ࠦጐ�у������̻˙米�ஹΝ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�୕၈�ԓ१ၝΥ
ɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
��ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��̋�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�
ʘ比例dϾОઋرɨ比例฿ʔ̙ˇ����fఱϤૢϾԊd�ਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�ν
Ϟ٫��ܸ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭ

ή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್i�Ͼ�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐܸۆ�
ᗫ�೯࢝ಂ��Ⴉ̙ɛɻ�ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��
ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐձࣛʊໝϓٙ�ਠุᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙྼყ
�f್͵ࠇ�ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐא�例ૢيጘܔ�ጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ

� �˴ʮ۰�)ືୋ�	B
ૢ：

� ධͦ�ʘ�ଣɛ�d˸Ա͉�ʮ۰�ʘ࢝ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ତᐏ։ϾՉ͵ટաዄ�೯࠰
֛eૢಛၾ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ�̮ఖή˙�ձԶਕf�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	B
ૢ：

� ፭ܔ�ጘي၍ଣૢ例�ʘૢಛ֛d�ଣɛ�Ϟᛆ͉ܲ�ʮ۰�ʘ֛d˾ڌΌ�ุ
˴�ఱОʊᐏ೯�Ц̙͜ᗇ�ٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ٙОʱʿ�̮ఖή˙�Ъ̈הϞ
�˙ᗫʱe�̮ఖή�ධͦ࢝ԓ१೯ڢ�၍ଣ�༈ɺή�ʿک˸ცБਗʿԫ֝d̀אࠅ̀
ձ༈ஈΥଣஹ੭ٙОԫධf�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
	YWJ
ૢ：

�	C
�� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：�

	YWJ
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣձ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮dϾ�ҭή˖�ૢ
ಛࠈ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀ڭቮe၍ଣe
ၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτༀʿ
Զٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛��ৰڢ�ҭή˖�
ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛٙ�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБϾʔऒʿ
Չᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e	�
	B
ʿ
	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂݁�א
ִ�̤БఱϤᙄא֛ٙᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂fϤ̮Ԩྼ݄࣬ኽ�ҭή
˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛҭࣨٙܔᙄࣣd˸ஈଣОᆑί਼෬ਜंʿϮ˥
သဍf�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
ૢ：

� ଣɛא�νೌ�ଣɛא�ྠجࣩͭ˴ุ�ۆ��೯࢝ධุͦ˴։ࢩ˴�ึࡰdϞᛆ˾ڌ
�༈ɺή�Ό�ุ˴�ટϗ�ִ݁�೯̈ٙϗΫ�̮ఖή˙א�ՉОʱЦ၍ᛆஷѓאஷ
ࣣٝdԨ࣬ኽ�ҭή˖�ਗ਼�̮ఖή˙א�ՉОʱʹᒔ�ִ݁�f�

� �˴ʮ۰�+ືୋ�	[
ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜ή˙��νϞ٫��ุ˴�͵፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
ʿ	F
ૢʱዄ：

�	[
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣʿ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮Ͼ�ҭή˖�ૢ
ಛࠈ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀ڭቮe၍
ଣeၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτༀ
ʿԶٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛�ʘ൬͜�ৰڢ
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�ҭή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛу�ಥ᚛�͉ԒੂБձ
ᄵБϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e
	�
e	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ
˂̤�ִ݁�אБఱϤᙄא֛ٙᕙЍᇍఖfઓ�ҭή˖�ୋ	�
	D
ૢҭή
तйૢಛٙࠈהபɗΌᓥ�ಥ᚛�i�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�රЍගලુᇞᇍఖ�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓ��

12.  內部交通系統 

� �ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛࠈdו�ҭɛ�ί༈ήݬʫܔிɓ�ʫʹஷӻ୕�
ԶБɛʿԓሿݴஷʿԶ�ڗ�֛ٙዱdԨ༶Ъe၍ଣʿၪࡌ�ʫʹஷӻ୕�ʿЪ̈
ʹஷ၍ଣτરʿၪܵ༈ഃዱ̂ԑd˸˿�ڗ�တจf�

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	��
ૢҭήतйૢಛ：

	B
�� ήᓃٙОᅽᄴࡈεאࡈʫɓݬ�Όࠦတจٙ˙όdІ൬ί༈ήڗҭɛ�Ꮠ˸�ו�
ཥeІਗҧ܄e༱ࢰ༸༩ӻ୕dܼ̍༸༩eБɛ˂eБɛ༸eᅽeఊԓࡈிɓܔ
eુ༩e܄ɪໝԓЗʿՉ˼ʹஷண݄dணࠇʿࣸ˸�ڗ�֛މ�˸ɨ୕၈
�ʫʹஷӻ୕��d˸ԶБɛʿԓሿݴஷdܼ̍Шʔࠢ༶፩֛ܸڗʘٙɻeਖ਼
ᐄˋɻeʮʃˋʿ༷ࣚˋɻfࠇၑ͉˖ୋ	��
	F
ૢҭήतйૢಛٙࠈᅽࠦᐼࠦጐ
ࣛd�ʫʹஷӻ୕�ʔึஹࠇίʫi�

	C
�� աࠢ༶፩ڗʿᙆਕஈஈڗʔࣛЪܸ̈ٙͪd˸ʿ�ִ݁�ၾו�ҭɛ�ତʊאਗ਼
બᛆdٙࠈ�例ڝ�˸例جᙄd˸ʿତБձ͊ԸࡌʘОᐄ༶e၍ଣʿၪͭࠈึ
�ʫࡌϾ༶Ъe၍ଣʿၪࠅ̀މ��ܲՉൖྠجڗҭɛ��සʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�
ʹஷӻ୕�ʿЪ̈ʹஷ၍ଣτરdܼ̍ݖணʹஷᅺႦʿʹஷዱd˸፭ςϤഃ�ҭή
ૢಛ�dઓ͉ૢ֛฿ʔϓʱબОૢ例ɨО֛جᛆɢאபi�

	D
�� �Όࠦတจٙ˙όί�ʫڗ��ᏐІ൬˸�ྠجڗҭɛ��සʔܼ̍�ৌ̡̡݁ו�
ʹஷӻ୕�ʫԶ�ڗ�֛ٙዱdԨ͉˖֛ҭબٙࡈϋಂʫІ൬މ�ʫ
ʹ�ஷӻ୕�Զʿၪܵ̂ԑd˸˿�ڗ�တจfו�ࡊҭɛ�ʔᄵБ͉ૢ
ԑd൬̂͜͟�ʫʹஷӻ୕�ܵڭОபd�ִ݁�̙ІБ�Զዱʿٙࠈה
�ᔾ֛ٙ൬͜iڗҭɛ�̀ίટᐏஷٝࣛΣ�ִ݁�˕˹�ו�ዄfו�ҭɛו�

	E
�� ОաᜫɛאഃબᛆٙՉ˼ɛഃ־�ʔʱ௲΅ᅰ�ุ˴ʿݬҭɛ�Ꮠʪ༈ήו�
ࣛගʔሞቷԓၾще൬ஷБʿආ͉̈ҭήतйૢಛ	B
ಛࠈה༸༩e܍ܝeБɛ༩eБ
ɛ˂eБɛ༸eᅽʿఊԓࢰd˸ʿֻڏ�Оήᆵ�d˸ЪОΥ͜جi�

	G
�� હ౪ԓሿஷ༸d˸ԶၡܢЗໄԶձၪܵၡאήᓃٙࡘ�ҭڗҭɛ�ᏐІ൬ί�ו�
�iݬહ౪ԓሿආ̈༈ήܢ

� 「公契」之相關條款：�

� �˴ʮ۰�#�ືʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ᙑ່：

� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�
О�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ
༸eԢ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ
༸iչѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiܔ
ձݒй�ఊЗ�ٙഐࡈ�ʔܼ̍О᙮يήਿʿጘٙيጘܔධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�
�ఊЗ�ʫٙОഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘ
ࣩͭ˴�e�ุึࡰධุͦ˴։࢝ɪԶ�೯אධͦ�ʫ࢝ԓ१೯ڢ�i၍ଣஈ�νϞ٫�ʿي
Չ˼ஈאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ�eྠج
ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬאiτༀה
й�೯࢝ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձ
ʘ�ਓʮ۰�eͭࠈ�ಂ࢝Ϟᗫ�೯މਖ਼ਗ਼ึאಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊ࢝й�೯ࡈ᙮ڝ
�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ߒ�ྌ֛ٙή˙�fڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼މО�೯
ኽ͉࣬אdɦ֛ޢՈۆ圖ڝѰה�ߒ�ʱ௲۰א��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰ٙͭࠈ�ಂ࢝
�ʮ۰�-ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	D
	JJJ
ૢ：

�	D
�� ኋ၍͉ືୋ�	B
ૢ̤ϞО֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��ν
Ϟ٫�ٙ�ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄ˸ɨή˙ʿண݄ٙڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ၾ
�：൬ڭᎈڭ

� 	JJJ
�� ��ʃࣛϞႊБɛԐ༸��ҭή˖�ୋ	��
	C
	JW
ૢҭήतйૢಛה༱�e�ϞႊБ
ɛ˂��ᙑ່˸�ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה�e�ʫʹஷ
ӻ୕��ᙑ່˸�ҭή˖�ୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛމࠈה�eၡܢહ౪ԓሿ
ஷ༸��ҭή˖�ୋ	��
	G
ૢҭήतйૢಛה༱�ʿ�ӻ୕��ᙑ່˸�ҭ
ή˖�ୋ	��
	H
ૢҭήतйૢಛމࠈה�ʱf�ҭή˖�ୋ	��
	C

	JJJ
e	��
	G
e	��
	C
e	��
	G
ʿ	��
	H
	J
ૢҭήतйૢಛʱйࠈdϤഃʱ：�

	�
�� ʔॶɝО�೯࢝ಂ�ᗙޢᇍఖʫi�

	�
�� ʔ᙮�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙א��Иσ೯࢝ධͦʮ͜ਕၾண݄�ɓ
ʱiʿ�

	�
�� ʔ᙮�ୋɓಂᕘ̮ಂʮ͜ή˙א��ୋɓಂᕘ̮ಂʮ͜ਕၾண݄�ɓ
ʱf�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	F
ૢ：

� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙ�ุ˴�Ꮠ࣬ኽ͉ືୋ�	D
ʿ�	E

ૢʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ�൬͜ၾڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦᐼ
ࠦጐ�у������̻˙米�ஹΝ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�୕၈�ԓ१ၝΥ
ɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
��ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��̋�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�
ٙ比例dϾОઋرɨ比例฿ʔ̙ˇ����fఱϤૢϾԊd�ਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�ν
Ϟ٫��ܸ �ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙྼყᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖�
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༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್iϾ�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐܸۆ�ᗫ�೯࢝
ಂ��Ⴉ̙ɛɻ�ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙྼყᅽ
ࠦᐼࠦጐձࣛʊໝϓٙ�ਠุᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙྼყᅽࠦᐼࠦጐd
ʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್f�

� �˴ʮ۰�)ືୋ�	B
ૢ：

� ධͦ�ʘ�ଣɛ�d˸Ա͉�ʮ۰�ʘ࢝ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ତᐏ։ϾՉ͵ટաዄ�೯࠰
֛eૢಛၾ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ�̮ఖή˙�ձԶਕf�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	B
ૢ：

� ፭ܔ�ጘي၍ଣૢ例�ʘૢಛ֛d�ଣɛ�Ϟᛆ͉ܲ�ʮ۰�֛d˾ڌΌ�ุ
˴�ఱОʊᐏ೯�Ц̙͜ᗇ�ٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ٙОʱʿ�̮ఖή˙�Ъ̈הϞ
�˙ᗫʱe�̮ఖή�ධͦ࢝ԓ१೯ڢ�၍ଣ�༈ɺή�ʿک˸ცБਗʿԫධd̀אࠅ̀
ձ༈ஈΥଣஹ੭ʘОԫධf�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
ૢ：

�	C
�� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：�

	WJJ
�� ධ࢝ԓ१೯ڢ�ܔࡌༀאՉ˼ቇ˙όᚐଣ˸אeᆎe෩ⴓ४ུࡌଣeၪࡌ
ͦ�ɪאʫٙОܔጘيʿՉ˼ጘٙيഐʿ̮ᐍഐձ༈ஈ̮ٙͭൖࠦe̮
ᐍ�ʊᔷᜫʚࡈй�ุ˴�̮ٙᐍৰ̮�ʿ˂̨�ʊᔷᜫʚࡈй�ุ˴�ٙ˂̨
ৰ̮�d˸ʿһ౬З༈ஈШ�͉۰ߒ�eО�ਓʮ۰א��ʱਓʮ۰�ʘૢ
ಛԨೌܸ֛О�ุ˴�ࠋࠅபٙॎᙻژޚᆨdઓ฿ʔ̙ᅂᚤݖணִ݁�
ᅽρ�̮ᐍٙОםאᄿѓf�

	YWJ
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣձ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔdಔʿ
Ύಔᙺ�ᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮dϾ�ҭή˖�
ૢಛࠈ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀ڭቮe၍
ଣeၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτ
ༀʿԶٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛��ৰڢ�ҭ
ή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛٙ�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБ
ϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e
	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂
֛ٙᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂fϤ̮Ԩྼ݄࣬ኽאБఱϤᙄ̤�ִ݁�א
�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛҭࣨٙܔᙄࣣd˸ஈଣОᆑί਼෬ਜं
ʿϮ˥သဍf

�˴ʮ۰�+ືୋ�	E
ʿ	[
ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜ή˙��νϞ٫��ุ˴�͵፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
ʿ	F
ૢʱዄ：�

	E
�� �ධͦ࢝ԓ१೯ڢ�ܔࡌༀאeᆎe෩ⴓ४ུʿ˸Չ˼˙όᚐଣࡌଣeၪࡌ
ɪאʫٙОܔጘيʿՉ˼ጘٙيഐʿ̮ͭൖࠦאՉОʱٙ൬͜d˸ʿ
һ౬З༈ஈШ͉�ʮ۰א�О�ਓʮ۰�Ԩೌܸ�֛ࡈйɓΤאɓଡ଼�ุ˴�
ࠋࠅபٙॎᙻژޚᆨٙ൬͜i�

	[
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣʿ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮Ͼ�ҭή˖�ૢಛ
ቮe၍ଣeڭ�̀މࠈה�ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖ו���༈ɺήࠈ
ၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτༀʿ
Զٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛�ʘ൬͜�ৰڢ�ҭ
ή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛу�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБ�
ϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e
	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂

�	֛ٙᕙЍᇍఖfઓ�ҭή˖�ୋאБఱϤᙄ̤�ִ݁�א	D
ૢҭήतй
ૢಛٙࠈהபɗΌᓥ�ಥ᚛�i�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ʫʹஷӻ୕�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓЇ圖
ɚɤɖʿ圖ɚɤɘЇ圖ɧɤ̬�

ᗫɪٙࠑהݬ#ࠑண݄ʿ;ኰ͜ήdϤഃண݄א;ኰ͜ή̀͟�೯࢝ಂ�Иσุيุ˴І൬၍
ଣe༶ЪאၪࡌdϾ༈ഃุ˴ᏐீཀᗫИσุيᏐᛅ˹ٙ၍ଣක˕ܲ比例ʱዄ၍ଣe༶Ъאၪࡌ
Ϥഃண݄א;ኰ͜ήٙ൬͜f�

C.  「批地文件」指定由「期數」中的住宅物業擁有人出資管理、營運或維修供公眾使用的休憩用
地之大小 

� �ҭή˖͟ࠈ��೯࢝ಂ�ИσุيኹϞɛ̈༟၍ଣeᐄ༶אၪࡌԶʮԴٙ͜;ኰ͜ή
ʘࠦጐމʔˇ���ʮf�

� 「批地文件」之相關條款：�

� ୋ	��
	B
	JJ
e	C
ʿ	D
ૢҭήतйૢಛ：

	B
�� �Όࠦڗᙄࣣ�d˸�ܔʷߕ౻ࡘ�ʿ�ࣨۆጘ圖ܔࡘҭɛ�ᏐІ൬ܲ�ࣨו�
တจٙ˙όጳܔeܔிeԶe౻ߕʷʿෛܝၪࡌ˸ɨண݄d˸ܵڭՉ̂ԑၪࡌʿԄ
λً࿒：�

	JJ
�� ତʊאਗ਼ึί༈ήݬʿ�රЍᇍఖ�ʫܲ�ڗ�֛Զٙ߰ʍʮ;ኰ͜
ήdᐼࠦጐʔˇ���ʮ�˸ɨᔊ၈「公眾休憩用地」�fו�ҭɛ�Ꮠί�ʮ
;ኰ͜ή�ආБ౻ߕʷʈdܼ̍ί�ڗ�ҭٙࡘᅽᄴ˸Չҭٙࡘᅺʿண

�	�ආ̈රЍᇍఖʱٙᛆл��ᙑ່˸ୋdԨࢰிఊԓܔ၇ಔᙺᓉዓ˝ձࠇ
	M
ૢҭήतйૢಛމࠈהٙ˟ʘ˚ৎࡈ��ࠇ˜ʫא�֛ܸٙ�ڗՉ˼˚
ಂܔϓԨቇ֝Դ͜f�ʮ;ኰ͜ή�ٙਗ࿒ʿ᎑࿒ੰᆀ͜比ଟމ�比�dܲ�
�ڗ�֛֛ѧe̻eڭቮe౻ߕʷeಔמeஈଣԨԶண௪ၾண݄d˸
˿�ڗ�Όࠦတจf�ڗ�ఱОፗਗ࿒ʿ᎑࿒ੰᆀ͜הЪٙӔ֛ਗ਼Ъሞ�
Ԩ࿁ו�ҭɛߒ�Ҽi�

	C
�� ፭͉˖ୋ	�
	I
	JJ
ૢҭήतйૢಛ֛d͉˖֛ٙࡈϋҭॡಂʫdו�ҭɛ�
І൬ၪࡌ�ʮ;ኰ͜ή�ʿ�ቌٸ;ኰ͜ή�d˸ܵڭՉ̂ԑၪࡌʿԄλً࿒d˿�
�ڗ�Όࠦတจiʿ�

	D
�� �ʮ;ኰ͜ή�ਗ਼е൬ක׳�ৰڢԫۃᐏੰᆀʿ˖ʷԫਕࣣࠦڗҭࡘৰ̮�ʚʮ
ЪОሯٙΥ͜جf�
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� 「公契」之相關條款： 

� �˴ʮ۰�#ືʘڢ�ԓ१೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ʿ�ʮ;ኰ͜ή�ᙑ່：�

� 「非車站發展項目公用地方」ܸᏝԶڢ�ԓ१೯࢝ධͦ��ุ˴�ʮ͜Ͼࡈڢй�೯࢝ಂ�О
�ุ˴�ਖ਼Ԯٙڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʱdՉʕܼ̍Шʔࠢˏ༩eӷe༸༩eБԓ༸e
Ԣ܍eБɛࢰeБɛԐ༸eБɛ˂iɝɹeɽੀeᅽeુ༩eᅽ̨̻eԐ఼ʿஷ༸iչ
ѫᎷπ܃iϮ˥ஈଣגeዚגeגݿeᜊᏀኜʿཥౚגeዚኜʿண௪גձᎷ܃يiڢ�ܔԓ
१೯࢝ධͦ�ʫܔጘٙيήਿʿጘي�ʔܼ̍О᙮ࡈй�ఊЗ�ٙഐݒձ�ఊ
З�ʫٙОഐݒ�i�ʮ;ኰ͜ή�iࣨࡘ౻ߕʷᐼၤ圖ٙͪהۆήᅺόܔጘيi�၍ଣ
ஈ�νϞ٫�ʿڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʫאɪԶ�೯࢝ධุͦ˴։ึࡰ�e�ุ˴ࣩͭྠج�e
iτༀהՉ˼ஈאԴ͜ʘ፬ԫஈࡰධͦ�ʈЪٙɛ࢝ԓ१೯ڢ�Չ˼ա໌אࡰһe၍ଣ
࢝й�೯ࡈڢධͦ�ᇍఖʫԨ࢝ԓ१೯ڢ�ཥৃၣഖண݄ٙή˙d˸ʿאԴ͜˂ᇞᄿᅧʱኬא
ಂ�О�ุ˴�ਖ਼͜ʘהϞՉ˼ʮή˙�Шʔܼ̍�Иσ೯࢝ධͦʮ͜ή˙�ձڝ᙮ࡈ
й�೯࢝ಂ��ʮ͜ή˙�Ͼତʊאਗ਼ึਖ਼މϞᗫ�೯࢝ಂͭࠈ�ʘ�ਓʮ۰�e�ʱਓʮ
ࠈ�ಂ࢝О�೯މධͦʮ͜ή˙�ਗ਼ίਖ਼࢝ԓ१೯ڢ��ྌ֛ٙή˙�fߒ�ʱ௲۰א�۰
ͭٙ��ਓʮ۰�e�ʱਓʮ۰א��ʱ௲۰ה�ߒѰڝ圖ۆՈ֛ޢdɦ࣬אኽ͉�ʮ۰�-
ືୋ�ૢ௪πίڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�၍ଣஈٙা圖ൗi�

� 「公眾休憩用地」ܸ�೯࢝ධͦא�Оݮஹɺήܸ֛ٙʱdܼ̍࣬ኽ�ҭή˖�ୋ	��

	B
	JJ
ૢҭήतйૢಛ֛ܔிԨʔࣛί༈ஈԶٙОʮੰᆀண݄dϤഃᇍఖʔࣛί�ࣨࡘ
圖ۆ�ൗЪϞᗫ͜f�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	D
	JJ
ૢ：

�	D
�� ኋ၍͉ືୋ�	B
ૢ̤ϞО֛d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��ν
Ϟ٫�ٙ�ุ˴�d̀ܲ比例ʱዄ˸ɨή˙ʿண݄ٙڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ൬͜ʿ
Չڭᎈڭ൬：

�� 	JJ
�� �ʮ;ኰ͜ή�i�

� �˴ʮ۰�&ືୋ�	F
ૢ：

� �ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙ �ุ˴�Ꮠ࣬ኽ͉ືୋ�	D
ʿ�	E

ૢʱዄڭቮe၍ଣeࡌଣeၪࡌ�൬͜ၾڭᎈڭ൬dࠇၑਿމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʘܔጘᅽࠦ
ᐼࠦጐ�у������̻˙米�ஹΝ�ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ʘܔጘᅽࠦᐼࠦጐ�୕၈�ԓ१ၝ
Υɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��Цڢ�ԓ१೯࢝ධͦה�Ϟତʊໝϓʱܔጘᅽࠦᐼࠦ
ጐ��ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐ��̋�ԓ१ၝΥɽᅽʿਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦ
ጐ�ʘ比例dϾОઋرɨ比例฿ʔ̙ˇ����fఱϤૢϾԊd�ਖ਼͜ή˙ܔጘᅽࠦᐼࠦጐ
�νϞ٫��ܸ �ਖ਼͜ή˙��νϞ٫�ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭ
ή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್iϾ�ʊໝϓڢԓ१೯࢝ධͦܔጘᅽࠦᐼࠦጐܸۆ�
ᗫ˸�೯࢝ಂ��Ⴉ̙ɛɻ�ࣨᗇʘࣛʊໝϓ�Иσᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��
ٙྼყܔጘᅽࠦᐼࠦጐձࣛʊໝϓٙ�ਠุᅽρ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��ٙྼყܔ
ጘᅽࠦᐼࠦጐdʔሞ࣬ኽܔ�ጘૢي例א��ҭή˖�༈ᅽࠦᐼࠦጐ݊щᏐࠇ͵್f�

� �˴ʮ۰�*ືୋ�	C
	YWJ
ૢ：

�	C
�� ধˡฦۃ˖ʘɓছ֛d�ଣɛ�ՈϞ˸ɨᛆɢၾᔖப：�

	YWJ
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣձ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮dϾ�ҭή˖�
ૢಛࠈ�༈ɺήו��ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖މࠈה��̀ڭቮe၍
ଣeၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτ
ༀʿԶٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛��ৰڢ�ҭ
ή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛу�ಥ᚛�͉ԒੂБձᄵБ
ϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮�dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e	�
e
	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂
֛ٙᕙЍᇍఖձϞႊБɛ˂fϤ̮Ԩྼ݄࣬ኽאБఱϤᙄ̤�ִ݁�א
�ҭή˖�ୋ	��
ૢҭήतйૢಛҭࣨٙܔᙄࣣd˸ஈଣОᆑί਼෬ਜं
ʿϮ˥သဍf�

� �˴ʮ۰��+ືୋ�	[
�ૢ：

���� �ଣɛ�Ϊ၍ଣڢ�ԓ१೯࢝ධͦ�ʿ̮�א�ఖή˙�ձੂБՉОᔖபאБԴО
ᛆɢߧםהʘ̀ࠅʿΥଣ൬͜eϗ൬ၾක˕ܼ̍Шʔࠢ˸ɨධdϤഃ൬͜͟ڢ�ԓ
१೯࢝ධͦ��ุ˴�͉ܲ˖ࠈה˙ό˕˹d�ಥ᚛�Ъމ�ԓ१ၝΥɽᅽ�ʿ�ਖ਼
͜ή˙��νϞ٫��ุ˴�͵፭͉�ʮ۰�&ືୋ�	D
e	E
�ʿ	F
�ૢʱዄ：

	[
�� Ꮸ᜕eڭቮe၍ଣeၪࡌeᆎeࡌଣʿ౻ߕʷ�ܼ̍Шʔࠢ၇ಔeಔʿ
Ύಔᙺᓉձዓ˝��ൖ˷ઋرϾ֛�З�༈ɺή�ᗙޢʫ̮Ͼ�ҭή˖�ૢಛ
ቮe၍ଣeڭ�̀މࠈה�ҭɛ��ᙑ່˸�ҭή˖ו���༈ɺήࠈ
ၪࡌeᆎeࡌଣא౻ߕʷٙהϞή˙�ܼ̍�̮ఖή˙��ձί༈ஈτༀʿ
Զٙጘيʿਕձί༈ஈ၇ಔٙᙺᓉዓ˝�ൖ˷ઋرϾ֛�ʘ൬͜�ৰڢ
�ҭή˖�ʊࠈϞᗫப͟Ԓމ�༈ɺήוࡡ�ҭɛу�ಥ᚛�͉ԒੂБձ
ᄵБϾʔऒʿՉᘱוɛʿաᜫɛۆ᙮例̮��dܼ̍Шʔࠢ�ҭή˖�ୋ	�
e
	�
e	�
	B
ʿ	C
e	��
e	��
ʿ	���
ૢҭήतйૢಛٙࠈᕙЍᇍఖձϞႊБɛ
˂̤�ִ݁�אБఱϤᙄא֛ٙᕙЍᇍఖfઓ�ҭή˖�ୋ	�
	D
ૢҭή
तйૢಛٙࠈהபɗΌᓥ�ಥ᚛�i�

� ίʲྼ̙Бᇍఖʫးඎᜑͪ�ʮ;ኰ͜ή�Зໄʘ圖ۆʊ༱ࠫ͋ື͉f�Ԉ圖ɓe圖
ɤʬe圖ɚɤɚe圖ɚɤɞʿ圖ɧɤЇ圖ɧɤ̬�

ᗫɪٙࠑהݬ$ࠑ;ኰ͜ήdϤഃ;ኰ͜ή̀͟�೯࢝ಂ�Иσุيุ˴І൬၍ଣe༶Ъאၪ
Ϥഃ;ኰ͜ήࡌၪאᏐᛅ˹ٙ၍ଣක˕ܲ比例ʱዄ၍ଣe༶ЪุيᗫИσdϾ༈ഃุ˴Ꮠீཀࡌ
ٙ൬͜f

D.  「期數」所位於的土地中為施行《建築物（規劃）規例》（第123章，附屬法例F）第22(1)條而
撥供公眾用途的任何部分

� ʔቇ͜f�

ᗫɪࠑ"e#e$�ʿ%ࠑהݬԶʮԴٙ͜ண݄e;ኰ͜ήʿ༈ɺήʱdʮϞᛆ፭�ҭή˖
�֛Դ͜Ϥഃண݄e;ኰ͜ήא༈ɺήʱf
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௪ൗ：

��� ࣬ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼����ϋ��˜��˚೯̈ٙڦ�「該信件」�dί࠰ಥ᚛༩Ϟ
ࠢʮ̡�уኹϞɛ�ટॶ༈ڦʘૢಛۃމɨdҭή˖ʫ֛Ϟᗫ˸ɨᕙЍᇍఖʿִ݁ᅽ
ρҁϓ̻�౻ߕʷܔאி�ൖ᙮О၇ઋرϾ֛�ʘ˚ಂਗ਼һҷνɨ：

顏色範圍 於以下日期或之前完成
�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ� �����ϋ���˜����˚

�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ��Ԉɨ˙௪ൗ���� �����ϋ���˜����˚

�ၠЍගලɤοᇞᇍఖ� �����ϋ���˜����˚

ί༈ήݬ˸̏ʿ圖ۆ*ᅺͪމ¨&MFWBUFE� 3PBE� PO� 1SPQPTFE�
3PBE�-���©ٙ�ಅЍᇍఖ�

�����ϋ���˜����˚

�රЍගලુᇞᇍఖ�	Ԉɨ˙௪ൗ���ʿ��� �����ϋ���˜����˚

政府樓宇 於以下日期或之前完成
�͑ɮʮ༶፩ʹිஈ� �����ϋ����˜����˚

����٫ٟਜᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρ��Ԉɨ˙௪ൗڗ� �����ϋ���˜����˚

������Ԉɨ˙௪ൗٸෆಞɛɻႾпٮאɛɻ౽ࢮ� �����ϋ���˜����˚

�Ϙಂԃʿᇖʕː��Ԉɨ˙௪ൗ���� �����ϋ���˜����˚

�ʮఽה� �����ϋ����˜����˚

�ʃኪ�ʿ�ʕኪ��Ԉɨ˙௪ൗ���� �����ϋ���˜����˚

�ԑଢఙ��Ԉɨ˙௪ൗ���� �����ϋ���˜����˚

� ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ᖦᆽႩʘ࠰ʘૢಛdϾڦ����ϋ��˜�˚ટॶ༈ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ʊ࠰
༈ڦʊίɺήൗ̅ஈ˸˖ࠅᇜ��������������ൗ̅f

���� ࣬ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼����ϋ�˜�˚Σ࠰ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡೯̈ٙڦdҭή˖ʫ
֛ҁϓ̻�౻ߕʷ�රЍගලુᇞᇍఖ�ʘࣛࠢʊආɓӉַЇ����ϋ��˜��˚אή݁ᐼ
̙ڗঐҭٙࡘՉ˼˚ಂf

���� ࣬ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼�����ϋ�˜��˚Σ࠰ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡೯̈ٙڦ：

	B
�� ࣬ኽୋ	��
	B
	Y
ૢҭήतйૢಛdו�ҭɛ�ίટᐏ��ڗ����ϋ��˜��˚א
�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂאʘۃ೯̈ᗫࣣࠦஷٝܝdکˡᄵБϞᗫԶ
�ʃኪ�ʿ�ʕኪ�ٙபf

	C
�� ࣬ኽୋ	��
	B
	YJ
ૢҭήतйૢಛdו�ҭɛ�ίટᐏ��ڗ����ϋ��˜��˚א
�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂאʘۃ೯̈ᗫࣣࠦஷٝܝdکˡܔிאԶ�ԑ
ଢఙ�ஹڝ᙮ண݄f

��� ࣬ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼����ϋ�˜�˚೯̈ٙڦ�	「該封信件」
dί࠰ಥ᚛༩Ϟࠢ
ʮ̡�	уኹϞɛ
�ટॶ༈ڦ܆ʘૢಛۃމɨdҭή˖ʫ֛Ϟᗫ˸ɨᕙЍᇍఖʿִ݁ᅽρ
ҁϓ̻���౻ߕʷܔאி�	ൖ᙮О၇ઋرϾ֛
�ʘ˚ಂਗ਼ආɓӉһҷνɨ：

顏色範圍 於以下日期或之前完成
�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ� �����ϋ���˜����˚

政府樓宇 於以下日期或之前完成
�٫ٟਜᚥʿ˕౪ਕʕːᅽρڗ� �����ϋ���˜����˚

�ٸෆಞɛɻႾпٮאɛɻ౽ࢮ� �����ϋ���˜����˚

�Ϙಂԃʿᇖʕː� �����ϋ���˜����˚

� ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ᖦᆽႩ࠰ʘૢಛdϾڦ܆����ϋ�˜��˚ટॶ༈ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ʊ࠰
ʘ༈ڦ܆ਗ਼ίɺήൗ̅ஈൗ̅f

���� ࣬ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼������ϋ����˜����˚Σ࠰ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡೯̈ٙڦdҭή
˖ʫ֛ҁϓ̻�౻ߕʷ�රЍගලુᇞᇍఖ�ʘࣛࠢʊආɓӉַЇ������ϋ���˜����˚
Չ˼˚ಂfٙࡘঐҭ̙ڗή݁ᐼא

���࣬ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼������ϋ����˜���˚೯̈ٙڦ�	「前述信件」
dί࠰ಥ᚛༩
Ϟࠢʮ̡�	уኹϞɛ
�ટॶڦࠑۃʘૢಛۃމɨdҭή˖ʫ֛Ϟᗫ˸ɨִ݁ᅽρҁϓܔி
ʘ˚ಂਗ਼ආɓӉһҷνɨ：

政府樓宇 於以下日期或之前完成
�ʃኪ� �����ϋ���˜����˚

�ʕኪ� �����ϋ���˜����˚

�ԑଢఙ� �����ϋ���˜����˚

� ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ᖦᆽႩ࠰ʘૢಛdϾڦࠑۃ������ϋ���˜���˚ટॶಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ʊ࠰
ʘڦࠑۃਗ਼ίɺήൗ̅ஈൗ̅f

����࣬ ኽɓ͟܆ή݁ᐼ᚛༩೯࢝ଡ଼������ϋ����˜���˚Σ࠰ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡೯̈ٙڦ：

	B
�� ࣬ኽୋ�	��
	B
	Y
�ૢҭήतйૢಛdו�ҭɛ�ίટᐏ��ڗ������ϋ����˜����˚א
�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂאʘۃ೯̈ᗫࣣࠦஷٝܝdکˡᄵБϞᗫԶ�ʃ
ኪ�ʿ�ʕኪ�ٙபf

	C
�� ࣬ኽୋ�	��
	B
	YJ
�ૢҭήतйૢಛdו�ҭɛ�ίટᐏ��ڗ������ϋ����˜����˚א
�ڗ�Όᛆઋܸ֛ٙՉ˼˚ಂאʘۃ೯̈ᗫࣣࠦஷٝܝdکˡܔிאԶ�ԑଢ
ఙ�ஹڝ᙮ண݄f
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Legend 圖Է



Scale :
比例

183

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17



Scale :
比例

Scale :
比例

184

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17



Scale :
比例

185

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17



Scale :
比例

186

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17



Scale :
比例

187

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17



Scale :
比例

188

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17



Scale :
比例

189

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17



Scale :
比例

190

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17



Scale :
比例

191

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17



Scale :
比例

192

INFORMATION ON PUBLIC FACILITIES AND PUBLIC OPEN SPACES
ʮண݄及ʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ17



Scale :
比例

G/F Floor Plan
ήɨ̻ࠦྡ
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1/F Floor Plan
�ᅽ̻ࠦྡ
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2/F Floor Plan
�ᅽ̻ࠦྡ
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3/F Floor Plan
�ᅽ̻ࠦྡ
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5/F Floor Plan
�ᅽ̻ࠦྡ
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3/F Floor Plan
�ᅽ̻ࠦྡ

Scale :
比例
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LG4/F Floor Plan
Эᄴήɨ�ᅽ̻ࠦྡ

Scale :
比例
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5/F FLOOR PLAN
�ᅽ̻ࠦྡ

圖ɚɤ̬�Plan 24

Scale :
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	B
� ᔫϤܔᙄ൯˙໌͜ɓගዹͭٙࢪܛԫਕה	ڌ˾ኹϞɛБԫ٫ৰ̮
d˸ίʹʕ˾ڌ൯˙Бԫf

	C
� ν൯˙໌͜ɪٙࠑዹͭٙࢪܛԫਕהd˸ίʹʕ˾ڌ൯˙Бԫd༈ࢪܛԫਕהਗ਼ึঐΣ൯
˙ԶዹͭจԈ�f

	D
� ν൯˙໌͜˾ڌኹϞɛБԫٙࢪܛԫਕהΝࣛ˾ڌ൯˙БԫdϾኹϞɛၾ൯˙ʘග̈ତлूላ
：߉

	J
� ༈ࢪܛԫਕ̙הঐʔঐڭღ൯˙ٙлूiʿ

	JJ
� ൯˙̙ঐ͜໌ࠅɓගዹͭٙࢪܛԫਕהf

	E
� ν᙮ɪࠑ	D
	JJ
у໌͜ɓගዹν൯˙Іɓක൬͜ᐼᅰd̙ঐ৷ࢪܛٙ˹˕d൯˙رઋٙݬ
˕˹ٙ൬͜fکהԫਕࢪܛٙͭ

(a)	 The	purchaser	is	hereby	recommended	to	instruct	a	separate	firm	of	solicitors	(other	
than that acting for the owner) to act for the purchaser in relation to the transaction.

(b)	 If	 the	purchaser	 instructs	such	separate	firm	of	solicitors	to	act	for	the	purchaser	 in	
relation to the transaction, that firm will be able to give independent advice to the 
purchaser.

(c) If the purchaser instructs the firm of solicitors acting for the owner to act for the 
purchaser as well, and a conflict of interest arises between the owner and the 
purchaser:

(i)	 that	firm	may	not	be	able	to	protect	the	purchaser¬s	interests�	and

(ii)	 the	purchaser	may	have	to	instruct	a	separate	firm	of	solicitors.

(d) In the case of paragraph (c)(ii) above, the total solicitors’ fees payable by the 
purchaser may be higher than the fees that would have been payable if the purchaser 
had	instructed	a	separate	firm	of	solicitors	in	the	first	place.

WARNING TO PURCHASERS
࿁൯˙ٙᙆѓ18
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-  The part  of  Emergency Vehicu lar  Access 1 
adjacent to Tower 3 (3A) and Tower 3 (3B) is 
17.70 metres to 17.98 metres above the Hong 
Kong Principal Datum.

� �ࢭ�ஹୋݮ 	�"
ʿୋࢭ�� 	�#
ٙɓݬၡܢԓሿஷ༸࠰މ�
ಥ˴˥̻ਿ˸ɪ������米Ї�����米f

-  The part of 24-hour Covered Pedestrian Walkway 
adjacent to Tower 3 (3A) and Tower 3 (3B) is 
23.65 metres to 24.30 metres above Hong Kong 
Principal Datum.  

� 
"�	�ࢭ�ஹୋݮʿୋࢭ��	�#
ٙɓݬ��ʃࣛϞႊБɛஷ༸
ಥ˴˥̻ਿ˸ɪ�����米Ї�����米f࠰މ

Legend 圖例：

Height in metres above the Hong Kong 
Principal Datum (HKPD).


米	ܓಥ˴˥̻ਿ˸ɪ৷࠰f

Dotted line denotes the level of the lowest 
residential	floor	of	the	building.

ൈᇞމ༈ܔጘي௰ЭИσᅽᄴ˥̻f

Cross-Section Plan A
ዑ࿚面圖A

CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE PHASE
ಂᅰʕٙܔጘٙيዑ࿚面圖19

Key Plan
索引圖

Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B)

ୋࢭ��	�"
ʿୋࢭ��	�#


S 
南
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Legend 圖例：

Height in metres above the Hong Kong 
Principal Datum (HKPD).


米	ܓಥ˴˥̻ਿ˸ɪ৷࠰f

Dotted line denotes the level of the lowest 
residential	floor	of	the	building.

ൈᇞމ༈ܔጘي௰ЭИσᅽᄴ˥̻f

CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE PHASE
ಂᅰʕٙܔጘٙيዑ࿚面圖19

- The part of Road R6 adjacent to Tower 3 (3A) 
& Tower 3 (3B) is 14.00 metres to 17.65 metres 
above Hong Kong Principal Datum.

� 
"�	�ࢭ�ஹୋݮʿୋࢭ��	�#
ٙɓݬ༸༩3࠰މ�ಥ˴˥̻
ਿ˸ɪ�����米Ї�����米f

-  The part  of  Emergency Vehicular  Access 1 
adjacent to Tower 3 (3A) and Tower 3 (3B) is 
17.70 metres to 17.98 metres above the Hong 
Kong Principal Datum.

�ࢭ�ஹୋݮ  	�"
ʿୋࢭ�� 	�#
ٙɓݬၡܢԓሿஷ༸࠰މ�
ಥ˴˥̻ਿ˸ɪ�����米Ї�����米f

Cross-Section Plan B
ዑ࿚面圖B

Key Plan
索引圖

Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B)

ୋࢭ��	�"
ʿୋࢭ��	�#


S 
南

XIC

XIC
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ELEVATION PLAN
ͭ面圖20

1

2

Th e Ph ase
期數

Ph ase  XIB o f  t h e 
Deve l o p m en t
發展項目第XIB期

Ph ase  XIC o f  t h e 
Deve l o p m en t
發展項目第XIC期

Authorized Person for the Phase has certified that 
the elevations shown on these plans:

ಂᅰٙႩ̙ɛɻᗇ͉圖הᜑͪٙͭࠦ��

(1)  are prepared on the basis of the approved building 
plans for the Phase as of 7 June 2024 and the 
approved phasing plans for the Phase as of 27 
June 2024; and 

� ˸����ϋ�˜�˚ٙઋމرٙಂᅰٙҭܔٙࡘጘ圖
ٙࡘٙಂᅰٙҭމرԨ˸����ϋ�˜��˚ٙઋۆ
ಂᅰ圖މۆਿᓾᏝ௪iʿ

(2) are in general accordance with the outward 
appearance of the Phase.

� ɽߧɪၾಂᅰ̮ٙᝈɓߧf

Elevation 1
ͭࠦ圖��

Elevation 2 
ͭࠦ圖��

Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B)
第3座	(3A)及第3座	(3B)

1

2

Th e Ph ase
期數

Ph ase  XIB o f  t h e 
Deve l o p m en t
發展項目第XIB期

Ph ase  XIC o f  t h e 
Deve l o p m en t
發展項目第XIC期

Key Plan
索引圖

S 
南
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ELEVATION PLAN
ͭ面圖20

Authorized Person for the Phase has certified that 
the elevations shown on these plans:

ಂᅰٙႩ̙ɛɻᗇ͉圖הᜑͪٙͭࠦ��

(1)  are prepared on the basis of the approved building 
plans for the Phase as of 7 June 2024 and the 
approved phasing plans for the Phase as of 27 
June 2024; and 

� ˸����ϋ�˜�˚ٙઋމرٙಂᅰٙҭܔٙࡘጘ圖
ٙࡘٙಂᅰٙҭމرԨ˸����ϋ�˜��˚ٙઋۆ
ಂᅰ圖މۆਿᓾᏝ௪iʿ

(2) are in general accordance with the outward 
appearance of the Phase.

� ɽߧɪၾಂᅰ̮ٙᝈɓߧf

3

4

Th e Ph ase
期數

Ph ase  XIB o f  t h e 
Deve l o p m en t
發展項目第XIB期

Ph ase  XIC o f  t h e 
Deve l o p m en t
發展項目第XIC期

3

4

Th e Ph ase
期數

Ph ase  XIB o f  t h e 
Deve l o p m en t
發展項目第XIB期

Ph ase  XIC o f  t h e 
Deve l o p m en t
發展項目第XIC期

Elevation 3
ͭࠦ圖��

Elevation 4 
ͭࠦ圖��

Tower 3 (3A) & Tower 3 (3B)
第3座	(3A)及第3座	(3B)

Key Plan
॰ˏ圖

S 
南
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Common  Facilities
ʮ͜ண݄

'MPPS�
ᅽᄴ

Covered Area
Ϟɪႊᇍఖ

Uncovered Area
ೌɪႊᇍఖ

Total
ᐼࠦጐ

Area (sq.m.)
ࠦጐ�	̻˙米


Area (sq.ft.)
ࠦጐ�	̻˙ъ


Area (sq.m.)
ࠦጐ�	̻˙米


Area (sq.ft.)
ࠦጐ�	̻˙ъ


Area (sq.m.)
ࠦጐ�	̻˙米


Area (sq.ft.)
ࠦጐ�	̻˙ъ


Residents' clubhouse (including any recreational facilities for 
residents' use)

Иܼ̍�הึ܄ԶИ܄Դٙ͜Оੰᆀண݄�

Not applicable 
ʔቇ͜

Communal garden or play area for residents' use on the roof, or 
on	any	floor	between	the	roof	and	the	lowest	residential	floor,	of	a	
building in the phase (whether known as a communal sky garden 
or otherwise)

Зಂᅰʕٙܔጘא̨˂ٙيί˂̨ձ௰ЭɓᄴИσᅽᄴʘගٙОɓᄴ
ٙeԶИ܄Դٙ͜ʮ͜ڀ༷אᆀή˙�ʔሞ݊၈މʮ͜٤ʕڀאϞՉ
˼Τ၈�

Not applicable 
ʔቇ͜

Communal garden or play area for residents' use below the lowest 
residential floor of a building in the phase (whether known as a 
covered and landscaped play area or otherwise)

Зಂᅰʕٙܔጘٙي௰ЭɓᄴИσᅽᄴ˸ɨٙeԶИ܄Դٙ͜ʮ͜ڀ
�ϞՉ˼Τ၈אϞႊʿ౻༷ٙᆀఙމᆀή˙�ʔሞ݊၈༷א

Not applicable 
ʔቇ͜

INFORMATION ON COMMON FACILITIES IN THE PHASE
ಂᅰʕٙʮ͜ண݄ٙ༟ࣘ21
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��� ௪Ϟᗫ˷೯࢝ධͦٙʱਜࠇྌɽၤ圖ٙ˖͉Զቡᚎٙʝᑌၣၣ१ٙၣѧމ�XXX�P[Q�UQC�HPW�ILf

��� 	B
� ίܸ׳Զ̈ਯٙ˚ಂٙ௰อᏝᇃٙ˖͉πุيИσӊɓʮ۰ίਗ਼ุܸٙيИσܸ
ਯᅽஈd˸ԶቡᚎfุٙيИσ

� 	C
� ೌމቡᚎ˹൬f

1. A copy of the Outline Zoning Plan relating to the Development is available at www.
ozp.tpb.gov.hk.

2. (a) A copy of the latest draft of every deed of mutual covenant in respect of the 
specified	residential	properties	as	at	the	date	on	which	the	specified	residential	
properties are offered to be sold is available for inspection at the place at which 
the	specified	residential	properties	are	offered	to	be	sold.

 (b) The inspection is free of charge.

INSPECTION OF PLANS AND DEED OF MUTUAL COVENANT
ቡᚎ圖ۆ及ʮ۰22
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

• 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F & 64/F are omitted.

• 11/F and 40/F are refuge floors.

• Residential floor starts from 9/F.

h�ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

h���ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

h�Иσᄴ͟��ᅽකf

1. EXTERIOR FINISHES  
Item Description

a. External 
wall

Type	of	finishes Faoade	of	residential	towers	finished	with	tiles,	
glass cladding, aluminium cladding, aluminium 
louvre, external paint and curtain wall.

Transfer	plate	finished	with	stone	cladding	and	
aluminium cladding.

Podium	finished	with	stone	cladding,	tiles,	
aluminium cladding, aluminium louvre, aluminium 
grille feature, glass cladding, glass balustrade, 
curtain wall and vertical greenery.

b. Window Material of frame Aluminum window frames.

Material of glass Insulated Glass Unit (IGU) of clear glass and clear 
low-e coating glass, clear glass and laminated 
glass.

c. Bay 
window

Material and 
window	sill	finishes

Not applicable.

d. Planter Type	of	finishes Not applicable.

e. Verandah 
or balcony 

Type	of	finishes Balcony Installed with laminated tempered 
glass balustrade with aluminium 
frame.

Balcony	floor Tile�

Balcony wall Tiles and aluminium cladding.

Balcony 
ceiling

Aluminium ceiling.   

Verandah No verandah.

Whether it is 
covered

Balcony is covered.

f. Drying 
facilities for 
clothing

Type and material Not applicable.

1�	̮部ༀࣘيࡌ
細項 描述

B� ̮ᐍ ༀٙࣘيࡌᗳۨ Иσɽᅽ̮ᐍନጌeޚᆨུؐeུؐeϵe̮ᐍ
ဒʿ࿇ᐍfذ

ᔷ౬ᄴུؐͩʿུؐf

ུ̨̻ؐͩeନጌeུؐeϵeༀུݖeޚᆨ
ུؐeޚᆨᙷe࿇ᐍʿٜۧၠʷᐍf

C�  ࣪ٙࣘ͜ ༀணሯ࣪f

ᆨٙࣘ͜ޚ ᕐᄴʕޚ٤ᆨ�ɓࠦޚᆨʿɓࠦЭష࢛ᒜᇫޚᆨ�d
ᆨfޚᆨʿѰᄴޚ

D� ̨ ࣘ͜ʿ̨ؐٙ
ༀࣘيࡌ

ʔቇ͜f

E� ᅻڀ ༀٙࣘيࡌᗳۨ ʔቇ͜f

F� ජ̨אᚣ̨ ༀٙࣘيࡌᗳۨ ᚣ̨ ༀϞѰᄴ፻ʷޚᆨᙷஹ࣪f

ᚣ̨ή̨ ନጌf

ᚣ̨̮ᐍ ନጌʿུؐf

ᚣ̨˂ڀ ሯ˂ؐڀf

ජ̨ ӚϞජ̨f

݊щϞႊ ᚣ̨Ϟႊf

G� ৻Вண݄ ᗳۨʿࣘ͜ ʔቇ͜f
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

• 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F & 64/F are omitted.

• 11/F and 40/F are refuge floors.

• Residential floor starts from 9/F.

h�ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

h���ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

h�Иσᄴ͟��ᅽකf

ࣘيࡌʫༀ܃	�2
細項 描述
B� ɽੀ ༀٙࣘيࡌᗳۨ ᐍኣ ήؐ ؐڀ˂

�ᅽИσɝɹɽੀ ˂್ͩҿe
ନጌeޚᆨe
ᗝeږ᙮ʿ˝
ུͤࠦf

˂್ͩҿ ⴓԪᇭဒʘͩၷؐ˂
᙮ʿ˝ུͤࠦfږdڀ

Иσᄴʺࠥዚɽੀ ନጌeޚᆨd
ᗝeږ᙮e˝ͤ
ུࠦeᇭؐʿᇭ
ሯᐍॷf

ନጌ ⴓԪᇭဒʘͩၷؐ˂
᙮ʿ˝ུͤࠦfږdڀ

C� ʫᐍʿ
ؐڀ˂

ༀٙࣘيࡌᗳۨ ᐍኣ ؐڀ˂

ʿגᝂeඵᝂeွ܄
˴ɛွג

̮ᚣᐍৣ˸Ԫᇭဒf ̮ᚣ˂ؐڀⴓԪᇭဒʿͩ
ၷؐༀུዑᆃⴓԪᇭဒf

D� ʫήؐ ήؐٙࣘ͜ ᐍ໔ᇞٙࣘ͜

ʿגᝂeඵᝂeွ܄
˴ɛွג

ልΥ˝ήؐf

ʿஷֻᚣ̨ʿגόᄼ׳කض
ʘή̨ఖᗙʱ˒ژ̨̻
ልΥͩҿf

ልΥ˝f

2. INTERIOR FINISHES
Item Description
a. Lobby Type	of	finishes Wall Floor Ceiling

Residential 
entrance lobby on 
8/F

Natural stone, 
tiles, glass, 
mirror, metal 
and wood 
veneer.

Natural 
Stone

Gypsum board false 
ceiling	finished	with	
emulsion paint, metal 
and wood veneer.

Lift lobbies on 
residential	floors

Tiles, glass, 
mirror, metal, 
wood veneer 
plastic laminate 
and vinyl 
covering.

Tile Gypsum board false 
ceiling	finished	with	
emulsion paint, metal 
and wood veneer.

b. Internal wall 
and ceiling

Type	of	finishes Wall Ceiling

Living room, Dining 
room, Bedroom 
and Master 
Bedroom

Emulsion paint where 
exposed. 

Ceiling	finishes	with	
emulsion paint where 
exposed and gypsum 
board bulkhead 
finished	with	emulsion	
paint.

c. Internal 
floor

Material	of	floor Material of skirting 

Living room, Dining 
room, Bedroom 
and Master 
Bedroom

(ngineered	timber	flooring.

Reconstituted stone 
border	along	edge	of	floor	
adjoining open kitchen and 
door	to	balcony	and	flat	
roof.

Engineered timber.
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

• 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F & 64/F are omitted.

• 11/F and 40/F are refuge floors.

• Residential floor starts from 9/F.

h�ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

h���ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

h�Иσᄴ͟��ᅽකf

2. INTERIOR FINISHES
Item Description

d. Bathroom Type	of	finishes Wall Floor Ceiling

Tiles and 
natural stone 
on exposed 
surface.

Tiles and 
natural stone 
on exposed 
surface.

Gypsum board false 
ceiling	finished	with	
emulsion paint.

Whether the wall 
finishes	run	up	to	
the ceiling

:all	finishes	run	up	to	false	ceiling	level.

e. Kitchen Type	of	finishes Wall Floor Ceiling Cooking 
bench

Mirror, glass 
and plastic 
laminate 
where 
exposed for 
the following 
units (except 
those area 
covered 
by kitchen 
cabinet and 
wall tiles 
on back 
of kitchen 
cabinet 
partially):

Reconstituted 
stone border 
along edge 
of kitchen 
cabinet and 
engineered 
timber 
flooring	
where 
exposed for 
the following 
units (except 
those area 
covered 
by kitchen 
cabinet):

Gypsum 
board false 
ceiling 
finished	
with 
emulsion 
paint where 
exposed 
for the 
following 
units:

Solid 
surface 
material

Tower Floor Flat

Tower 3 (3A) 9/F to 66/F A, F & G

Tower 3 (3A) 9/F to 67/F C, D & E

Tower 3 (3B) 9/F to 66/F A, B, C, E & F

ࣘيࡌʫༀ܃	�2
細項 描述

E� क܃ ༀٙࣘيࡌᗳۨ ᐍኣ ήؐ ؐڀ˂

̮ᚣЗໄ
ନጌʿ˂್ͩ
ҿf

̮ᚣЗໄ
ନጌʿ˂್ͩ
ҿf

ⴓԪᇭဒʘͩၷؐ˂
fڀ

ᐍኣٙༀ݊ࣘيࡌщ
Ї˂ؐڀ

Ї˂ڀ˥̻f

F� ᄼג ༀٙࣘيࡌᗳۨ ᐍኣ ήؐ ؐڀ˂ Ӧ̨

̮ᚣᐍኣৣ˸
ᗝeޚᆨʿᇭ
�ɨఊЗ˸ؐ
	 ᖆᓞʘߠ
ᇍఖৰ̮ʿ
΅ᖆᓞʘߠ
ନጌ 
�

̮ᚣήؐৣ˸
ልΥͩҿఖᗙ
ᄼᓞᗙʿض
ልΥ˝ήؐ
˸ɨఊЗ 	 ᄼ
ᓞʘֵᇍఖ
ৰ̮ 
�

̮ᚣ˂ৣڀ
˸ͩၷؐ
ⴓԪᇭڀ˂
ဒ˸ɨఊ
З：

ྼࠦҿf

ࢭ �ᅽᄴ ఊЗ

ୋࢭ��	�"
 �ᅽЇ��ᅽ "e'ʿ(

ୋࢭ��	�"
 �ᅽЇ��ᅽ $e%ʿ&

ୋࢭ��	�#
 �ᅽЇ��ᅽ "e#e$e&ʿ'
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

• 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F & 64/F are omitted.

• 11/F and 40/F are refuge floors.

• Residential floor starts from 9/F.

h�ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

h���ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

h�Иσᄴ͟��ᅽකf

2. INTERIOR FINISHES
Item Description

e. Kitchen Type of 
finishes

Wall Floor Ceiling Cooking 
bench

Tiles, mirror, glass 
and metal trim 
where exposed for 
the following units 
(except those area 
covered by kitchen 
cabinet and wall tiles 
on back of kitchen 
cabinet partially):

Tiles 
where 
exposed 
for the 
following 
units 
(except 
those area 
covered 
by kitchen 
cabinet):

Gypsum 
board false 
ceiling 
finished	with	
emulsion 
paint where 
exposed 
for the 
following 
units:

Solid 
surface 
material

Tower Floor Flat

Tower 3 (3A) 9/F to 66/F B

Tower 3 (3A) 67/F A & F

Tower 3 (3B) 67/F A & B

Whether the 
wall	finishes	
run up to the 
ceiling

Finishes up to false ceiling level

Type of 
finishes

Wall Floor Ceiling Cooking 
bench

Glass partition wall 
with metal frame, tiles, 
mirror, glass, plastic 
laminate and metal 
trim where exposed 
for the following units 
(except those area 
covered by kitchen 
cabinet and wall tiles 
on back of kitchen 
cabinet partially):

Tiles 
where 
exposed 
for the 
following 
units 
(except 
those area 
covered 
by kitchen 
cabinet):

Gypsum 
board false 
ceiling 
finished	with	
emulsion 
paint where 
exposed 
for the 
following 
units:

Solid 
surface 
material

Tower Floor Flat

Tower 3 (3B) 9/F to 66/F D

Whether the 
wall	finishes	
run up to the 
ceiling

Finishes up to false ceiling level

ࣘيࡌʫༀ܃	�2
細項 描述

F� ᄼג ༀٙࣘيࡌᗳ
ۨ
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

• 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F & 64/F are omitted.

• 11/F and 40/F are refuge floors.

• Residential floor starts from 9/F.

h�ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

h���ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

h�Иσᄴ͟��ᅽකf

3. INTERIOR FITTINGS
Item Description

a. Doors Material  Finishes Accessories

Unit main 
entrance door

Solid core fire 
rated timber door.

Wood veneer and 
metal trim.

Lockset, 
concealed door 
closer, door 
hinges, smoke 
seal, door 
stopper, door 
guard and eye 
viewer.

Sliding door to 
balcony, utility 
platform and 
flat	roof

Aluminum framed 
sliding door with 
insulated glass 
unit of clear 
glass and clear 
glass with low-e 
coating.

Coated aluminum 
frame.

Door handle, 
lockset and door 
stopper.

Door to Roof Aluminum 
framed door 
with insulated 
glass unit of clear 
glass with low-e 
coating.

Coated aluminum 
frame.

Door handle, 
lockset, door 
hinges and door 
stopper.

Bedroom door Hollow core 
timber door.

Wood veneer and 
metal trim.

Door handle, 
lockset, door 
hinges and door 
stopper.

Kitchen door 
(except open 
kitchen)

Solid core fire 
rated timber door 
with fire rated 
glass.

Wood veneer and 
metal trim.

Door handle, 
concealed door 
closer, door 
hinges and door 
stopper.

Open kitchen 
door of the 
following	flats:
Tower 3 (3B) : 
Flat D on 9/F 
to 66/F

Glass door Clear glass with 
metal frame.

Door handle, door 
hinges and door 
stopper.

	ʫༀໄ܃	�3
細項 描述
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

• 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F & 64/F are omitted.

• 11/F and 40/F are refuge floors.

• Residential floor starts from 9/F.

h�ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

h���ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

h�Иσᄴ͟��ᅽකf

3. INTERIOR FITTINGS
Item Description

a. Doors Material  Finishes Accessories

Bathroom 
door

Hollow core 
timber door for 
the following 
units:

Wood veneer 
and metal 
trim for the 
following units:

Door handle, lockset, 
door hinges and 
door stopper for the 
following units:

Tower Floor Flat Bathroom Name

Tower 3 (3A) 9/F to 66/F B Master Bathroom

Tower 3 (3A) 9/F to 67/F C & D Bathroom

Tower 3 (3A) 9/F to 67/F D Bathroom

Tower 3 (3B) 9/F to 66/F D Bathroom

Hollow core 
timber door with 
louver for the 
following units:

Wood veneer 
and metal 
trim for the 
following units:

Door handle, lockset, 
door hinges and 
door stopper for the 
following units:

Tower Floor Flat Bathroom Name

Tower 3 (3A) 9/F to 66/F A, B, F & G Bathroom

Tower 3 (3A) 67/F A & F
Master Bathroom 
and Bathroom

Tower 3 (3A) 9/F to 67/F E Bathroom

Tower 3 (3B) 9/F to 66/F A, B, E & F Bathroom

Tower 3 (3B) 67/F A & B
Master Bathroom 
and Bathroom

Bathroom with 
sliding door

Hollow core 
timber door for 
the following 
units:

Wood veneer 
and metal 
trim for the 
following units:

Door handle, lockset 
and sliding track for 
the following units:

Tower Floor Flat Bathroom Name
Tower 3 (3A) 9/F to 67/F C & D Bathroom
Tower 3 (3B) 9/F to 66/F C Bathroom

Utility room 
with sliding 
door

Hollow core 
timber door.

Wood veneer. Door handle, lockset 
and sliding track.

Utility room 
door

Hollow core 
timber door.

Wood veneer. Door handle, lockset, 
door hinges and door 
stopper.
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

• 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F & 64/F are omitted.

• 11/F and 40/F are refuge floors.

• Residential floor starts from 9/F.

h�ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

h���ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

h�Иσᄴ͟��ᅽකf

3. INTERIOR FITTINGS 
Item Description
b. Bathroom Type Material

(i) Fittings and
equipment

Countertop of 
vanity counter

Natural stone.

Vanity counter Wooden vanity counter 
finished	with	wood	
veneer and metal.

Mirror cabinet Wooden mirror cabinet 
finished	with	mirror,	wood	
veneer,  metal and glass.

Basin mixer, towel 
bar, hook and 
toilet paper holder

Chrome plated.

Wash basin and 
water closet 

Vitreous china.

(ii) Water supply 
system

For type and material of water supply 
system, please refer to"Water Supply" below

(iii) Bathing facilities 
(including shower 
or bath tub, if 
applicable)

Shower 
compartment with 
door

Clear tempered glass
shower compartment
and glass door.

Shower set Chrome plated.

Bathtub Enameled steel bathtub

Curtain rod Metal.

(iv) Size of bath tub  
(if applicable)

All bath tubs 1500mm(L) x 700mm(W) 
x 390mm(D)
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3. INTERIOR FITTINGS
Item Description

a. Doors Material  Finishes Accessories

Lavatory door Aluminium 
sliding door with 
translucent glass.

Colour coated. Door handle, 
lockset and 
sliding track.

Store door Hollow core 
timber door.

Wood veneer and 
metal trim.

Door handle, 
lockset, door 
hinges and door 
stopper.
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

• 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F & 64/F are omitted.

• 11/F and 40/F are refuge floors.

• Residential floor starts from 9/F.

h�ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

h���ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

h�Иσᄴ͟��ᅽකf

3. INTERIOR FITTINGS  
Item Description
c. Kitchen Material of sink unit Stainless steel

Material of water supply 
system

See “Water Supply” below for material of 
water supply system.

Material	and	finishes	of	
kitchen cabinet

:ooden	kitchen	cabinet	finished	with	gloss	
lacquer, plastic laminate door panel surface, 
hook	and	metal	finish.

Type	of	all	other	fittings	
and equipment

Hot and cold water mixer installed in the 
following	flats:

Tower Floor Flat
Tower 3 (3A) 9/F to 66/F B
Tower 3 (3A) 67/F A & F
Tower 3 (3B) 67/F A & B

Hot and cold water mixer, sprinkler head and 
smoke detector with a sounder base installed 
in	the	following	flats:

Tower Floor Flat
Tower 3 (3A) 9/F to 66/F A, C, D, E, F & G
Tower 3 (3A) 67/F C, D & E
Tower 3 (3B) 9/F to 66/F A, B, C, D, E & F 

d. Bedroom Type and material of 
fittings	(including	built-in	
wardrobe)

Not applicable.

e. Telephone Location and number of 
connection points

Please refer to the “Schedule of Mechanical 
and Electrical Provisions of Residential Units”

f. Aerials Location and number of 
connection points

Please refer to the ‘Schedule of Mechanical 
and Electrical Provisions of Residential Units’.

g. Electrical 
installations

(lectrical	fittings	
(Including safety devices)

Please refer to the ‘Schedule of Mechanical 
and Electrical Provisions of Residential Units’.
Miniature circuit breaker (MCB) board 
completed with residual current protection is 
provided	for	all	flats.

Whether conduits are 
concealed or exposed

Conduits are concealed in part and exposed 
in part.

Other than those parts of the conduits 
concealed within concrete, the rest of them 
are exposed.
Exposed conduits may be covered or 
hidden by false ceilings, bulkheads, cabinets, 
claddings, non-concrete partition walls, 
designated pipe ducts or other materials.

Location and number 
of power points and air- 
conditioner points

Please refer to the ‘Schedule of Mechanical 
and Electrical Provisions of Residential Units’.
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FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

• 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F & 64/F are omitted.

• 11/F and 40/F are refuge floors.

• Residential floor starts from 9/F.

h�ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

h���ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

h�Иσᄴ͟��ᅽකf

3. INTERIOR FITTINGS  
Item Description
h. Gas supply Type Town gas

System Town gas connection point is provided.
Town gas supply pipes are connected to gas 
cooker	hob	for	the	following	flats:

Tower Floor Flat
Tower 3(3A) 9/F to 66/F B
Tower 3(3A) 67/F A & F
Tower 3(3B) 9/F to 66/F D
Tower 3(3B) 67/F A & B

Town gas supply pipes are connected to gas 
water heater which supplies hot water to 
kitchen, bathroom and lavatory in utility room 
for	all	residential	flats

Location For the location of gas hob and gas water
heater, please refer to the “Appliances
Schedule".

i. Washing 
machine 
connection 
point

Location Water supply and drainage connection point 
are located at kitchens and open kitchens

Design Water supply point with tap of a design 
of 15mm diameter and drainage point of a 
design of 40mm diameter pipe

j. Water 
supply

Material of water pipes Copper pipes for cold and hot water supply 
system.

UPVC	pipes	for	flushing	water	supply	system.

Whether water pipes are 
concealed or exposed

Water pipes are partly concealed and partly 
exposed.

Other than those parts of water pipes 
concealed within mortar work, the rest of 
the water pipes are exposed. The exposed 
water pipes may be covered or hidden by 
false ceilings, bulkheads, cabinets, claddings, 
non-concrete partition walls, designated pipe 
ducts or other materials.

Whether hot water is 
available

Hot water is available for kitchen, bathroom 
and lavatory in utility room

ʫༀໄ܃	�3
細項 描述
I� ंԶᏐ ᗳۨ ंf

ӻ୕ Զंટჶᓃf
ं၍༸ѩટჶЇंᘟ˸ɨఊЗ：

ࢭ ᅽᄴ ఊЗ

ୋࢭ��	�"
 �ᅽЇ��ᅽ #

ୋࢭ��	�"
 ��ᅽ "ʿ'

ୋࢭ��	�#
 �ᅽЇ��ᅽ %

ୋࢭ��	�#
 ��ᅽ "ʿ#

ϞИσఊЗѩༀϞं၍༸ટჶЇंᆠ˥ᘟה
ԶᏐᆠ˥Ցᄼגeक܃ʿʈЪගʫݹ˓ගf

Зໄ ंᘟʿंᆠ˥ᘟЗໄdሗਞቡ�ண௪Ⴍ
��fڌ

J� Вዚટჶᓃݹ Зໄ ᄼגʿක׳όᄼגணϞԸ̘˥Зf

ணࠇ ணމࢰٜࠇ��૩米Ը˥ટჶఓЗஹ˥Ꮂ᎘ʿணࠇ
��૩米̘˥ఓЗfމࢰٜ

K� Զ˥ ˥၍ٙࣘ͜ иᆠ˥Զ˥ӻ୕મ͜ზఓ၍f
ә˥Զ˥ӻ୕મ͜ᇭఓ၍f

˥၍݊ᒯᔛ̮אᚣ ˥၍݊ʱᒯᔛʿʱ̮ᚣf

ৰ΅ᒯᔛᆉʫʘ˥၍̮dՉ˼ʱٙ˥၍
ѩ̮މᚣf̮ᚣٙ˥၍̙ঐ˂ڀeༀུዑ
ᆃeᓞeུؐe૿ڢኑɺගཞᐍeܸ֛ʘ၍༸ᅻ
ЗאՉ˼ࣘيቈႊאથᔛf

Ϟщᆠ˥ԶᏐ ᄼגeक܃ʿʈЪගʫݹ˓ගϞᆠ˥ԶᏐ



220

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

• 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F & 64/F are omitted.

• 11/F and 40/F are refuge floors.

• Residential floor starts from 9/F.

h�ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

h���ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

h�Иσᄴ͟��ᅽකf

The	Vendor	undertakes	that	 if	 lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	
number are not installed in the Phase, lifts or appliances of comparable quality will be 
installed.

ር˙וፕνಂᅰʕӚϞτༀܸۜٙΤ၈אପۜۨٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰ʺࠥ
ዚאண௪f

4. MISCELLANEOUS
Item Description
a. Lifts Residential 

Lift
(i) Brand name 

and model 
number

Brand name Schindler

Model number Schindler 7000

(ii) Number and 
floors	served	
by them

Number of lifts 6

Floors 
served 
by the 
lifts

Tower 3 (3A) 
- L13, L14

Tower 3 (3B) 
- L17, L18

4 lifts serving 8/F-10/F,  
12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 
35/F-39/F, 41/F-43/F,  
45/F-53/F, 55/F-63/F and 
65/F-67/F

Tower 3 (3B) 
- L16

1 lift serving 3/F, 8/F-10/F,
12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F,
35/F-39/F, 41/F-43/F,  
45/F-53/F, 55/F-63/F and 
65/F-67/F

Tower 3 (3A) 
- L15

1 lift serving 3/F, 5/F-12/F,
15/F-23/F, 25/F-33/F,
35/F-43/F, 45/F-53/F,  
55/F-63/F, 65/F-67/F and 
R/F

b. Letter box Material Metal

c. Refuse 
collection

(i) Means 
of refuse 
collection

Refuse will be collected by cleaners.

(ii) Location of 
refuse room

Refuse storage and material recovery room is 
located	at	each	residential	floor.

Refuse storage and material recovery chamber is 
located on 3/F.

4�	ᕏධ
細項 描述
B� ʺࠥዚ Иσʺ

ࠥዚ
	J
 ۜΤ၈ʿ

ପۜۨ
ۜΤ၈ Ԙ༺

ପۜۨ Ԙ༺�����

	JJ
 ʺࠥዚٙᅰ
ͦʿՑ༺ٙ
ᅽᄴ

ʺࠥዚٙᅰͦ �

Ց༺ٙ
ᅽᄴ

ୋࢭ����	�"

��-���-��
ୋࢭ����	�#
�
��-���-��

�ʺࠥዚՑ༺�ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��Ї��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��Ї��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽʿ��ᅽЇ��ᅽ

ୋࢭ����	�#
�
��-��

�ʺࠥዚՑ༺�ᅽe�ᅽЇ��ᅽe
��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��Ї��ᅽe
��Ї��ᅽe��Ї��ᅽe�
��Ї��ᅽe��ᅽЇ��ᅽʿ�
��Ї��ᅽ

ୋࢭ����	�"
�
��-��

�ʺࠥዚՑ༺�ᅽe�ᅽЇ��ᅽe
��Ї��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��Ї��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽʿ˂̨

C� ᇌڦ ࣘ͜ ᙮ږ

D� չѫϗණ 	J
 չѫϗණٙ
ج˙

͟ᆎʈɛϗණչѫf

	JJ
 չѫٙגЗ
ໄ

չѫʿࣘيΫϗ܃ЗӊᄴИσᅽᄴf
չѫʿࣘيΫϗגண�ᅽf



221

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

• 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F & 64/F are omitted.

• 11/F and 40/F are refuge floors.

• Residential floor starts from 9/F.

h�ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

h���ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

h�Иσᄴ͟��ᅽකf

The	Vendor	undertakes	that	 if	 lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	
number are not installed in the Phase, lifts or appliances of comparable quality will be 
installed.
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4. MISCELLANEOUS
Item Description

Water 
meter

Electricity 
meter

Gas meter

d. Water meter, 
electricity 
meter and 
gas meter

(i) Location In water 
meter 
cabinet 
on each 
residential 
floor.

In electrical 
meter room 
on each 
residential 
floor.

Separate gas meter is 
provided in the kitchen (except 
open kitchen) of individual 
residential	flats

For	flats	with	open	kitchen	
separate gas meter is provided 
above the false ceiling of the 
balcony

(ii) Whether 
they are 
separate or 
communal 
meters for 
residential 
properties

Separate Separate Separate
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ༀ௪ٙືʿՉ
Зໄ�

ɝɹɽੀe৾ԓఙeึהeʺࠥዚʫʿʮ͜ή˙ѩணϞௐ༩ཥൖஹટ�ᅽڭτછ
Փ܃f
ࢭɝɹɽੀѩԶஞ܄࿁ᑺዚʿڭτӻ୕f৾ԓఙணϞӛԓછՓӻ୕f
ӊ˒ИσఊЗணϞൖ྅࿁ᑺዚஹટ�ᅽИσɝɹɽੀf

6�	ண௪
細項 描述

ۜΤ၈ʿପۜ
ۨ

Ϟᗫண௪ٙۜΤ၈ʿପۜۨdሗਞϽ�ண௪Ⴍڌ�f

5. SECURITY FACILITIES 
Item Description

Security system 
and equipment
(including 
details of built-
in provisions and 
their locations)

CCTV cameras are provided at entrance lobbies, car park, clubhouse, 
lifts and common areas and connected to the security control room at 
3/F.

Visitor intercom panel and security system are provided at tower 
entrance lobbies. Vehicular control system is installed at car parks. 
Each residential flat is equipped with video door phone connected to 
residential entrance lobby at 8/F.

6. APPLIANCES 
Item Description

Brand name and 
model number

For brand name and model number of appliances provision, please 
refer to the “Appliances Schedule”.
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Appliances Schedule ண௪Ⴍڌ

௪ൗ：

��� ʔԶ©f¨ͪڌ©�¨τༀfୌא�༈ИσఊЗʫԶʿϤண௪ͪڌ©:¨

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

��� ር˙̙ঐ˸ΝࣸШˀ˙Σდᗡٙۨdא˸ۜሯٙ߰ʔΝۨ˾ಁண௪f

Note:  

1. “Y” denotes such appliance(s) is/are provided and/or installed in the residential unit. “-” denotes 
“not provided”. 

2. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

3. The Vendor may substitute the appliances with the a model of the same specification but with 
opposite side of hinge or a different model with of comparable quality.

The	Vendor	undertakes	that	 if	 lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	
number are not installed in the Phase, lifts or appliances of comparable quality will be 
installed.

ር˙וፕνಂᅰʕӚϞτༀܸۜٙΤ၈אପۜۨٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰ʺࠥ
ዚאண௪f

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Tower 3(3A)  第3座(3A)

Appliances 

ண௪

Brand Name 

ۜΤ၈

Model Number

ପۜۨ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ

A B C D E F G A B C D E F G A C D E F

Single-Split Type Air-conditioner 
Indoor Unit 

ʱόиंዚ܃ʫዚ

Panasonic

ᆀᑊ

CS-E24VKA - - - - Y - - - - - - Y - - - - - Y -

Single-Split Type Air-conditioner 
Outdoor Unit 

ʱόиंዚ̮܃ዚ

CU-E24VKA - - - - Y - - - - - - Y - - - - - Y -

Multi-Split Type Air-conditioner 
Indoor Unit

εᑌʱόиंዚ܃ʫዚ

CS-Z20TKEW Y - - - - Y - Y - - - - Y - - - - - -

CS-Z35TKEW Y - Y Y - - Y Y - Y Y - - Y - Y Y - -

CS-Z42TKEW - - - - - Y - - - - - - Y - - - - - -

CS-Z71TKEW Y - Y Y - Y Y Y - Y Y - Y Y - Y Y - -

Multi-Split Type Air-conditioner 
Outdoor Unit

εᑌʱόиंዚ̮܃ዚ

CU-5E34PBE Y - Y Y - Y Y Y - Y Y - Y Y - Y Y - -

VRF Type Air-conditioner  
Indoor Unit

ᜊݴඎεᑌиंዚ܃ʫዚ

S-28MK2E5A - Y - - - - - - Y - - - - - Y - - - Y

S-36MK2E5A - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

S-45MK2E5A - Y - - - - - - Y - - - - - Y - - - -

S-73MK2E5A - - - - - - - - - - - - - - Y - - - Y

S-106MK2E5A - Y - - - - - - Y - - - - - - - - - -

VRF Type Air-conditioner  
Outdoor Unit

ᜊݴඎεᑌиंዚ̮܃ዚ

U-4LE2H4 - - - - - - - - - - - - - - Y - - - Y

U-5LE2H4 - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

U-6LE2H4 - Y - - - - - - Y - - - - - - - - - -

Gas Water Heater 

ंᆠ˥ᘟ
TGC

RBOX16QL Y - Y Y Y Y Y Y - Y Y Y Y Y - Y Y Y -

TNJW221TFQL - Y - - - - - - Y - - - - - Y - - - Y
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௪ൗ：

��� ʔԶ©f¨ͪڌ©�¨τༀfୌא�༈ИσఊЗʫԶʿϤண௪ͪڌ©:¨

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

��� ር˙̙ঐ˸ΝࣸШˀ˙Σდᗡٙۨdא˸ۜሯٙ߰ʔΝۨ˾ಁண௪f

Note:  

1. “Y” denotes such appliance(s) is/are provided and/or installed in the residential unit. “-” denotes 
“not provided”. 

2. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

3. The Vendor may substitute the appliances with the a model of the same specification but with 
opposite side of hinge or a different model with of comparable quality.

The	Vendor	undertakes	that	 if	 lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	
number are not installed in the Phase, lifts or appliances of comparable quality will be 
installed.

ር˙וፕνಂᅰʕӚϞτༀܸۜٙΤ၈אପۜۨٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰ʺࠥ
ዚאண௪f

Appliances Schedule ண௪Ⴍڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Appliances 

ண௪

Brand Name 

ۜΤ၈

Model Number

ପۜۨ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ

A B C D E F G A B C D E F G A C D E F

Exhaust Fan

ࣂंפ

Panasonic

ᆀᑊ

FV-04NU1H Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y

FV-24CMH1 - - - - - - - - - - - - - - Y - - - Y

FV-27CMH1 - Y - - - - - - Y - - - - - Y - - - Y
Thermo Ventilator 

क܃ᘒ

Panasonic

ᆀᑊ
FV-40BE3H2 Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y

Cooker hood�

ዚذפ

Siemens

Гژɿ

LI67SA531B Y - Y Y Y Y Y Y - Y Y Y Y Y - Y Y Y -

LI97SA531B - Y - - - - - - Y - - - - - - - - - -
Gaggenau

ྗࣸॶᅃ
AF 210 192 - - - - - - - - - - - - - - Y - - - Y

Gas cooking hob (single burner)  

ఊ᎘ंᘟ

Siemens

Гژɿ
ER3A6AB70X - Y - - - - - - Y - - - - - - - - - -

Gaggenau

ྗࣸॶᅃ
VG 231 320 HK - - - - - - - - - - - - - - Y - - - Y

Induction Hob  
(Flexible Cooking Zones) 

ཥှᘟ

Siemens

Гژɿ
EX375FXB1E Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y - Y Y Y -

Gaggenau

ྗࣸॶᅃ
VI 232 121 - - - - - - - - - - - - - - Y - - - Y

7 in 1 Steam Oven with Microwave

ฆتደटႋὯᘟ

Siemens

Гژɿ
CP565AGS0B Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y - Y Y Y -

Combi Steam Oven

ႋὯᘟ

Gaggenau

ྗࣸॶᅃ
BSP251111 - - - - - - - - - - - - - - Y - - - Y

Single Door Refrigerator

ఊژᓞ

Siemens

Гژɿ
KI42LAFF0K - - Y Y Y - Y - - Y Y Y - Y - Y Y Y -

Double doors Refrigerator

ᕐژᓞ

Siemens

Гژɿ
KI86NAF31K Y Y - - - Y - Y Y - - - Y - Y - - - Y

Washer & Dryer

В৻Вዚݹ

Siemens

Гژɿ
WK14S250HK Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y

Tower 3(3A)  第3座(3A)
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Appliances Schedule ண௪Ⴍڌ

௪ൗ：

��� ʔԶ©f¨ͪڌ©�¨τༀfୌא�༈ИσఊЗʫԶʿϤண௪ͪڌ©:¨

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

��� ር˙̙ঐ˸ΝࣸШˀ˙Σდᗡٙۨdא˸ۜሯٙ߰ʔΝۨ˾ಁண௪f

Note:  

1. “Y” denotes such appliance(s) is/are provided and/or installed in the residential unit. “-” denotes 
“not provided”. 

2. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

3. The Vendor may substitute the appliances with the a model of the same specification but with 
opposite side of hinge or a different model with of comparable quality.

The	Vendor	undertakes	that	 if	 lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	
number are not installed in the Phase, lifts or appliances of comparable quality will be 
installed.

ር˙וፕνಂᅰʕӚϞτༀܸۜٙΤ၈אପۜۨٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰ʺࠥ
ዚאண௪f

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23 ��

Tower 3(3B)  第3座(3B)

Appliances 

ண௪

Brand Name 

ۜΤ၈

Model Number

ପۜۨ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ

A B C D E F A B C D E F A B

Single-Split Type Air-conditioner 
Indoor Unit 

ʱόиंዚ܃ʫዚ

Panasonic
ᆀᑊ

CS-E24VKA - - - - - - - - - - - - - -

Single-Split Type Air-conditioner 
Outdoor Unit 

ʱόиंዚ̮܃ዚ

CU-E24VKA - - - - - - - - - - - - - -

Multi-Split Type Air-conditioner 
Indoor Unit

εᑌʱόиंዚ܃ʫዚ

CS-Z20TKEW Y - - - Y Y Y - - - Y Y - -

CS-Z35TKEW Y Y Y - Y Y Y Y Y - Y Y - -

CS-Z42TKEW - - - - - - - - - - - - - -

CS-Z71TKEW Y Y Y - Y Y Y Y Y - Y Y - -

Multi-Split Type Air-conditioner 
Outdoor Unit

εᑌʱόиंዚ̮܃ዚ

CU-5E34PBE Y Y Y - Y Y Y Y Y - Y Y - -

VRF Type Air-conditioner  
Indoor Unit

ᜊݴඎεᑌиंዚ܃ʫዚ

S-28MK2E5A - - - Y - - - - - Y - - Y Y

S-36MK2E5A - - - - - - - - - - - - - -

S-45MK2E5A - - - Y - - - - - Y - - Y -

S-73MK2E5A - - - Y - - - - - Y - - Y Y

S-106MK2E5A - - - - - - - - - - - - - -

VRF Type Air-conditioner  
Outdoor Unit

ᜊݴඎεᑌиंዚ̮܃ዚ

U-4LE2H4 - - - - - - - - - - - - Y Y

U-5LE2H4 - - - Y - - - - - Y - - - -

U-6LE2H4 - - - - - - - - - - - - - -

Gas Water Heater 

ंᆠ˥ᘟ
TGC

RBOX16QL Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y - -

TNJW221TFQL - - - - - - - - - - - - Y Y
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௪ൗ：

��� ʔԶ©f¨ͪڌ©�¨τༀfୌא�༈ИσఊЗʫԶʿϤண௪ͪڌ©:¨

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

��� ር˙̙ঐ˸ΝࣸШˀ˙Σდᗡٙۨdא˸ۜሯٙ߰ʔΝۨ˾ಁண௪f

Note:  

1. “Y” denotes such appliance(s) is/are provided and/or installed in the residential unit. “-” denotes 
“not provided”. 

2. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F, 54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

3. The Vendor may substitute the appliances with the a model of the same specification but with 
opposite side of hinge or a different model with of comparable quality.

The	Vendor	undertakes	that	 if	 lifts	or	appliances	of	the	specified	brand	name	or	model	
number are not installed in the Phase, lifts or appliances of comparable quality will be 
installed.

ር˙וፕνಂᅰʕӚϞτༀܸۜٙΤ၈אପۜۨٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰ʺࠥ
ዚאண௪f

Appliances Schedule ண௪Ⴍڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Tower 3(3B)  第3座(3B)

Appliances 

ண௪

Brand Name 

ۜΤ၈

Model Number

ପۜۨ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ

A B C D E F A B C D E F A B

Exhaust fan

ࣂंפ

Panasonic
ᆀᑊ

FV-04NU1H Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y

FV-24CMH1 - - - - - - - - - - - - Y Y

FV-27CMH1 - - - Y - - - - - Y - - Y Y

Thermo Ventilator क܃ᘒ
Panasonic
ᆀᑊ

FV-40BE3H2 Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y

Cooker hood�

ዚذפ

Siemens
Гژɿ

LI67SA531B Y Y Y - Y Y Y Y Y - Y Y - -

LI97SA531B - - - Y - - - - - Y - - - -

Gaggenau
ྗࣸॶᅃ

AF 210 192 - - - - - - - - - - - - Y Y

Gas Cooking Hob (Single Burner)

ఊ᎘ंᘟ

Siemens
Гژɿ

ER3A6AB70X - - - Y - - - - - Y - - - -

Gaggenau
ྗࣸॶᅃ

VG 231 320 HK - - - - - - - - - - - - Y Y

Induction Hob  
(Flexible Cooking Zones) 

ཥှᘟ

Siemens
Гژɿ

 EX375FXB1E Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y - -

Gaggenau
ྗࣸॶᅃ

 VI 232 121 - - - - - - - - - - - - Y Y

7 in 1 Steam Oven with Microwave

ฆتደटႋὯᘟ

Siemens
Гژɿ

CP565AGS0B Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y - -

Combi Steam Oven

ႋὯᘟ

Gaggenau
ྗࣸॶᅃ

BSP251111 - - - - - - - - - - - - Y Y

Single Door Refrigerator

ఊژᓞ

Siemens
Гژɿ

KI42LAFF0K - Y - - - - - Y - - - - - -

Double doors Refrigerator

ᕐژᓞ

Siemens
Гژɿ

KI86NAF31K Y - Y Y Y Y Y - Y Y Y Y Y Y

Washer & Dryer

В৻Вዚݹ

Siemens
Гژɿ

WK14S250HK Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y
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௪ൗ�

��� ¨���ʔቇ͜©f¨א©ʔԶ¨ͪڌ©�¨༈ИσఊЗʫٙༀໄᅰඎfୌԶͪڌ�©�������

��� Ⴍהڌᜑͪٙዱౚᅰඎ݊ͪڌዱౚܲඐٙᅰඎf

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F G A B C D E F G A C D E F

Living Room / 
Dining Room

ᝂ���ඵᝂ܄

Smart Lockset�ཥɿژᕁ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Indoor Air-conditioner Unit܃�ʫиंዚකᗫౚ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1 2

13A Single Socket Outlet for Telecom Equipment 
��τఊЗཥౢࢭԶཥڦண௪

1 - - - 1 1 - 1 - - - 1 1 - - - - 1 -

13A Single Socket Outlet (with USB Port)
��τఊЗཥౢࢭ�	ڝϞ64#ટɹ


2 3 2 2 2 2 2 2 3 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

13A Twin Socket Outlet ��τᕐЗཥౢࢭ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

TV&FM Outlet�ཥൖʿཥ̨ౢࢭ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Telephone & Data Outlet�ཥ༑ʿᅰኽౢࢭ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Lighting Point�ዱЗ 5 5 4 4 4 5 4 5 5 4 4 4 5 4 6 4 4 4 6

Lighting Switch�ዱౚ� 14 13 7 7 8 14 9 14 13 7 7 8 14 9 16 7 7 8 15

Switch for Exhaust Fan for Kitchen�ᄼࣂंפגකᗫౚ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

Switch for Exhaust Fan for Bathroom�कࣂंפ܃කᗫౚ 1 1 - - 1 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 - - 1 1

Switch for Thermal Ventilator�क܃ᘒකᗫౚ 1 1 - - 1 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 - - 1 1

Switch for Gas Water Heater�ंᆠ˥ᘟකᗫౚ 1 1 - - 1 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 - - 1 1

Power Supply Point for Cabinet Light�ᓞዱԶཥЗ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 -

UV-C Light for Shoe Cabinet�ቨᓞഓ̮Έዱ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 -

Video Door Phone�ൖ྅࿁ᑺዚ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Tower 3(3A)  第3座(3A)
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௪ൗ�

��� ¨���ʔቇ͜©f¨א©ʔԶ¨ͪڌ©�¨༈ИσఊЗʫٙༀໄᅰඎfୌԶͪڌ�©�������

��� Ⴍהڌᜑͪٙዱౚᅰඎ݊ͪڌዱౚܲඐٙᅰඎf

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F G A B C D E F G A C  D E F

Master Bedroom

˴ɛွג

Switch for Indoor Air-conditioner Unit ܃ʫиंዚකᗫౚ 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 - 2

13A Single Socket Outlet for Telecom Equipment 

��τఊЗཥౢࢭԶཥڦண௪
- - 1 1 - - 1 - - 1 1 - - 1 - 1 1 - -

13A Twin Socket Outlet ��τᕐЗཥౢࢭ 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 - 1

13A Single Socket Outlet (with USB Port)

��τఊЗཥౢࢭ�	ڝϞ64#ટɹ

1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 - 1

Switch for Exhaust Fan for Bathroom कࣂंפ܃කᗫౚ - 1 1 1 - - - - 1 1 1 - - - 1 1 1 - 1

Switch for Thermal Ventilator क܃ᘒකᗫౚ - 1 1 1 - - - - 1 1 1 - - - 1 1 1 - 1

Switch for Gas Water Heater ंᆠ˥ᘟකᗫౚ - - 1 1 - - - - - 1 1 - - - - 1 1 - -

TV&FM Outlet ཥൖʿཥ̨ౢࢭ 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 - 1

Telephone Outlet ཥ༑ౢࢭ 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 - 1

Data Outlet ᅰኽౢࢭ 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 - 1

Lighting Switch ዱౚ 1 3 3 3 - 1 1 1 3 3 3 - 1 1 3 3 3 - 3

Lighting Point ዱЗ 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1 - 1
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Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F G A B C D E F G A C  D E F

#FESPPN��

��גွ

Switch for Indoor Air-conditioner Unit ܃ʫиंዚකᗫౚ 1 1 - - - 1 - 1 1 - - - 1 - 1 - - - 1

13A Single Socket Outlet ��τఊЗཥౢࢭ 1 1 - - - 1 - 1 1 - - - 1 - 1 - - - 1

13A Single Socket Outlet (with USB Port)

��τఊЗཥౢࢭ�	ڝϞ64#ટɹ

1 1 - - - 1 - 1 1 - - - 1 - 1 - - - 1

TV&FM Outlet ཥൖʿཥ̨ౢࢭ 1 1 - - - 1 - 1 1 - - - 1 - 1 - - - 1

Telephone Outlet ཥ༑ౢࢭ 1 1 - - - 1 - 1 1 - - - 1 - 1 - - - 1

Data Outlet ౢࢭ 1 1 - - - 1 - 1 1 - - - 1 - 1 - - - 1

Lighting Switch ዱౚ 1 1 - - - 1 - 1 1 - - - 1 - 1 - - - 1

Lighting Point ዱЗ 1 1 - - - 1 - 1 1 - - - 1 - 1 - - - 1

Bedroom 2

��גွ

Switch for Indoor Air-conditioner Unit ܃ʫиंዚකᗫౚ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

13A Single Socket Outlet ��τఊЗཥౢࢭ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

13A Single Socket Outlet (with USB Port)

��τఊЗཥౢࢭ�	ڝϞ64#ટɹ

- 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

TV&FM Outlet ཥൖʿཥ̨ౢࢭ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

Telephone Outlet ཥ༑ౢࢭ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

Data Outlet ౢࢭ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

Lighting Switch ዱౚ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

Lighting Point ዱЗ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1
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��� Ⴍהڌᜑͪٙዱౚᅰඎ݊ͪڌዱౚܲඐٙᅰඎf

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F G A B C D E F G A C D E F

Master Bathroom

˴ɛक܃

13A Single Socket Outlet ��τఊЗཥౢࢭ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

Connection Unit for Cabinet Light ᓞዱટᇞࢭ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

Power supply Point for Exhaust Fan ࣂंפԶཥЗ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

Power supply Point for Thermo Ventilator क܃ᘒԶཥЗ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

Gas Water Heater Remote Control ंᆠ˥ᘟܓౚ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

Lighting Point ዱЗ - 5 - - - - - - 5 - - - - - 5 - - - 5

#BUISPPN

क܃

13A Single Socket Outlet ��τఊЗཥౢࢭ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Connection Unit for Cabinet Light ᓞዱટᇞࢭ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Power supply Point for Exhaust Fan ࣂंפԶཥЗ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Power supply Point for Thermo Ventilator क܃ᘒԶཥЗ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Gas Water Heater Remote Control ंᆠ˥ᘟܓౚ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Lighting Point ዱЗ 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
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Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Tower 3(3A)  第3座(3A)

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F G A B C D E F G A C D E F

Kitchen 

(Including Open 
Kitchen)

ᄼג�
�ܼ̍ක׳όᄼג�

13A Single Socket Outlet for Telecom Equipment 

��τఊЗཥౢࢭԶཥڦண௪
- 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

13A Twin Socket Outlet ��τᕐЗཥౢࢭ 2 2 1 1 1 2 1 2 2 1 1 1 2 1 2 1 1 1 2

Power Supply Point for Cabinet Light ᓞዱԶཥЗ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Power Supply Point for Gas Water Heater ंᆠ˥ᘟԶཥЗ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

Power Supply Point for Induction Hob ཥှᘟԶཥЗ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Power Supply Point for Cooker Hood ذפዚԶཥЗ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Power Supply Point for 7 in 1 Steam Oven with Microwave  

ฆتደटႋὯᘟԶཥЗ
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 -

Power Supply Point for Combi Steam Oven ႋὯᘟԶཥЗ - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - 1

13A Single Socket for Gas Cooking Hob 

ंᘟ��τఊЗཥౢࢭ
- 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

13A Single Socket Outlet for Washer & Dryer 

ࢭВ৻Вዚ��τఊЗཥౢݹ
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet For Refrigerator ᓞ��τఊЗཥౢࢭ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Induction Hob ཥှᘟකᗫౚ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for 7 in 1 Steam Oven with Microwave  

ฆتደटႋὯᘟකᗫౚ�
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 -

Switch for Combi Steam Oven ႋὯᘟකᗫౚ� - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - 1

Switch for Telecom Equipment ཥڦண௪කᗫౚ� 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 - - - 1

Washer & Dryer Connection Point (Water Inlet & Outlet)


Ը̘˥З	�В৻Вዚટჶᓃݹ
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
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��� Ⴍהڌᜑͪٙዱౚᅰඎ݊ͪڌዱౚܲඐٙᅰඎf
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Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F G A B C D E F G A C D E F

Kitchen 

(Including Open 
Kitchen)

ᄼג�
�ܼ̍ක׳όᄼג�

Power supply Point for Exhaust Fan ࣂंפԶཥЗ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

Lighting Point ዱЗ 1 2 1 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 3 1 1 1 3

Miniature Circuit Breakers Board ᐼཥౚᇌ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 -

Store

Ꮇ܃ي

Switch for Indoor Air-conditioner Unit ܃ʫиंዚකᗫౚ - 1 - - - - - - 1 - - - - - - - - - -

Lighting Point ዱЗ - 1 - - - - - - 1 - - - - - 1 - - - 1

TV&FM Outlet�ཥൖʿཥ̨ౢࢭ - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Telephone Outlet ཥ༑ౢࢭ - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Data Outlet ౢࢭ - 1 - - - - - - 1 - - - - - - - - - -

13A Single Socket Outlet ��τఊЗཥౢࢭ - 2 - - - - - - 2 - - - - - 1 - - - 1

Miniature Circuit Breakers Board ᐼཥౚᇌ - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1

Lighting Switch ዱౚ - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - 1

Utility Room

ʈЪග

Switch for Indoor Air-conditioner Unit ܃ʫиंዚකᗫౚ - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - 1

Lighting Point ዱЗ - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - 1

13A Single Socket Outlet ��τఊЗཥౢࢭ - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - 1

Lighting Switch ዱౚ - - - - - - - - - - - - - - 2 - - - 2

Exhaust Fan Switch ࣂंפකᗫౚ - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - 1

Miniature Circuit Breakers Board ᐼཥౚᇌ - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - -

Lavatory

ග˓ݹ

Lighting Point ዱЗ - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - 1

Power supply Point for Exhaust Fan ࣂंפԶཥЗ - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - 1
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Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F G A B C D E F G A C D E F

Balcony & Utility 
Platform 

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻

Lighting Point ዱЗ - - - - 1 - - 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 -

Weatherproof Isolator for Outdoor Air-conditioner Unit 
иंዚԣ˥ɠౚ̮܃

- - - - 1 - - 1 1 1 1 1 1 1 - 1 1 1 -

Power Supply Point for Gas Water Heater ंᆠ˥ᘟԶཥЗ - - - - 1 - - 1 - 1 1 1 1 1 - 1 1 1 -

Balcony ᚣ̨ Lighting Point ዱЗ - - - - - - - - - - - - - - 1 - - - 1

Flat Roof

̨̻

Lighting Point ዱЗ 3 3 3 3 - 3 3 - - - - - - - 2 - - - 2

Weatherproof Isolator for Outdoor Air-conditioner Unit 
иंዚԣ˥ɠౚ̮܃

1 1 1 1 - 1 1 - - - - - - - - - - - -

Power Supply Point for Gas Water Heater ंᆠ˥ᘟԶཥЗ 1 - 1 1 - 1 1 - - - - - - - - - - - -

13A Weatherproof Single Socket Outlet ��τԣ˥ఊЗཥౢࢭ 1 1 1 1 - 1 1 - - - - - - - 1 - - - 1

Roof

˂̨

Lighting Point ዱЗ - - - - - - - - - - - - - - 10 4 4 4 9

Weatherproof Isolator for Outdoor Air-conditioner Unit 
иंዚԣ˥ɠౚ̮܃

- - - - - - - - - - - - - - 2 - - - 2

13A Weatherproof Single Socket Outlet ��τԣ˥ఊЗཥౢࢭ - - - - - - - - - - - - - - 2 1 1 1 2

Weatherproof Lighting Switch ԣ˥ዱౚ - - - - - - - - - - - - - - 3 1 1 1 3
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Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F A B C D E F A B

Living Room / 
Dining Room

ᝂ���ඵᝂ܄

Smart Lockset ཥɿژᕁ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Indoor Air-conditioner Unit ܃ʫиंዚකᗫౚ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2

13A Single Socket Outlet for Telecom Equipment 

��τఊЗཥౢࢭԶཥڦண௪
1 - - 1 1 1 1 - - 1 1 1 - -

13A Single Socket Outlet (with USB Port) 

��τఊЗཥౢࢭ�	ڝϞ64#ટɹ

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

13A Twin Socket Outlet ��τᕐЗཥౢࢭ 2 2 2 2 3 3 2 2 2 2 3 3 2 2

TV&FM Outlet ཥൖʿཥ̨ౢࢭ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Telephone & Data Outlet ཥ༑ʿᅰኽౢࢭ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Lighting Point ዱЗ 5 4 4 5 5 5 5 4 4 5 5 5 5 5

Lighting Switch ዱౚ 14 9 7 13 14 14 14 9 7 13 14 14 14 14

Switch for Exhaust Fan for Kitchen ᄼࣂंפגකᗫౚ - - - 1 - - - - - 1 - - 1 1

Switch for Exhaust Fan for Bathroom कࣂंפ܃කᗫౚ 1 1 - 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1

Switch for Thermal Ventilator क܃ᘒකᗫౚ 1 1 - 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1

Switch for Gas Water Heater ंᆠ˥ᘟකᗫౚ 1 1 - 1 1 1 1 1 - 1 1 1 1 1

Power Supply Point for Cabinet Light ᓞዱԶཥЗ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 - -

UV-C Light for Shoe Cabinet ቨᓞഓ̮Έዱ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 - -

Video Door Phone ൖ྅࿁ᑺዚ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Power Supply Point for 7 in 1 Steam Oven with Microwave  

ฆتደटႋὯᘟԶཥЗ
- - - - 1 1 - - - - 1 1 - -
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��� Ⴍהڌᜑͪٙዱౚᅰඎ݊ͪڌዱౚܲඐٙᅰඎf

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F A B C D E F A B

Living Room / 
Dining Room

ᝂ���ඵᝂ܄

13A Single Socket Outlet For Refrigerator  

ᓞ��τఊЗཥౢࢭ
- - - - 1 1 - - - - 1 1 - -

Switch for 7 in 1 Steam Oven with Microwave  

ฆتደटႋὯᘟකᗫౚ�
- - - - 1 1 - - - - 1 1 - -

Switch for Telecom Equipment ཥڦண௪කᗫౚ - - - - 1 1 - - - - 1 1 - -

Miniature Circuit Breakers Board ᐼཥౚᇌ - - - - 1 1 - - - - 1 1 - -

Master Bedroom

˴ɛွג

Switch for Indoor Air-conditioner Unit ܃ʫиंዚකᗫౚ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2

13A Single Socket Outlet for Telecom Equipment 

��τఊЗཥౢࢭԶཥڦண௪
- 1 1 - - - - 1 1 - - - - -

13A Twin Socket Outlet ��τᕐЗཥౢࢭ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet (with USB Port) 

��τఊЗཥౢࢭ�	ڝϞ64#ટɹ

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for Exhaust Fan for Bathroom 

कࣂंפ܃කᗫౚ
- - 1 - - - - - 1 - - - 1 1

Switch for Thermal Ventilator क܃ᘒකᗫౚ - - 1 - - - - - 1 - - - 1 1

Switch for Gas Water Heater ंᆠ˥ᘟකᗫౚ - - 1 - - - - - 1 - - - - -

TV&FM Outlet�ཥൖʿཥ̨ౢࢭ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Telephone Outlet ཥ༑ౢࢭ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Data Outlet ᅰኽౢࢭ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Lighting Switch ዱౚ 1 1 3 2 1 1 1 1 3 2 1 1 3 3

Lighting Point ዱЗ 1 1 1 2 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1
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��� Ⴍהڌᜑͪٙዱౚᅰඎ݊ͪڌዱౚܲඐٙᅰඎf

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F A B C D E F A B

Bedroom 1

��גွ

Switch for Indoor Air-conditioner Unit ܃ʫиंዚකᗫౚ 1 - - 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet ��τఊЗཥౢࢭ 1 - - 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet (with USB Port)

��τఊЗཥౢࢭ�	ڝϞ64#ટɹ

1 - - 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 1

TV&FM Outlet ཥൖʿཥ̨ౢࢭ 1 - - 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 1

Telephone Outlet ཥ༑ౢࢭ 1 - - 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 1

Data Outlet ౢࢭ 1 - - 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 1

Lighting Switch ዱౚ 1 - - 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 1

Lighting Point ዱЗ 1 - - 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 1

Bedroom 2

��גွ

Switch for Indoor Air-conditioner Unit ܃ʫиंዚකᗫౚ - - - - - - - - - - - - 1 1

13A Single Socket Outlet ��τఊЗཥౢࢭ - - - - - - - - - - - - 1 1

13A Single Socket Outlet (with USB Port) 

��τఊЗཥౢࢭ�	ڝϞ64#ટɹ

- - - - - - - - - - - - 1 1

TV&FM Outlet ཥൖʿཥ̨ౢࢭ - - - - - - - - - - - - 1 1

Telephone Outlet ཥ༑ౢࢭ - - - - - - - - - - - - 1 1

Data Outlet ౢࢭ - - - - - - - - - - - - 1 1

Lighting Switch ዱౚ - - - - - - - - - - - - 1 1

Lighting Point ዱЗ - - - - - - - - - - - - 1 1
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��� Ⴍהڌᜑͪٙዱౚᅰඎ݊ͪڌዱౚܲඐٙᅰඎf

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F A B C D E F A B

Master Bathroom

˴ɛक܃

13A Single Socket Outlet ��τఊЗཥౢࢭ - - - - - - - - - - - - 1 1

Power Supply Point for Cabinet Light ᓞዱԶཥЗ - - - - - - - - - - - - 1 1

Power supply Point for Exhaust Fan ࣂंפԶཥЗ - - - - - - - - - - - - 1 1

Power supply Point for Thermo Ventilator 

क܃ᘒԶཥЗ
- - - - - - - - - - - - 1 1

Gas Water Heater Remote Control ंᆠ˥ᘟܓౚ - - - - - - - - - - - - 1 1

Lighting Point ዱЗ - - - - - - - - - - - - 5 5

Bathroom

क܃

13A Single Socket Outlet ��τఊЗཥౢࢭ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Power Supply Point for Cabinet Light ᓞዱԶཥЗ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Power supply Point for Exhaust Fan ࣂंפԶཥЗ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Power supply Point for Thermo Ventilator 

क܃ᘒԶཥЗ
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Gas Water Heater Remote Control ंᆠ˥ᘟܓౚ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Lighting Point ዱЗ 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
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��� Ⴍהڌᜑͪٙዱౚᅰඎ݊ͪڌዱౚܲඐٙᅰඎf

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F A B C D E F A B

Kitchen 

(Including Open 
Kitchen)

ᄼג�
�ܼ̍ක׳όᄼג�

13A Single Socket Outlet for Telecom Equipment 

��τఊЗཥౢࢭԶཥڦண௪
- - - - - - - - - - - - 1 1

13A Twin Socket Outlet ��τᕐЗཥౢࢭ 2 1 1 2 - - 2 1 1 2 - - 2 2

Power Supply Point for Cabinet Light ᓞዱԶཥЗ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Power Supply Point for Gas Water Heater 

ंᆠ˥ᘟԶཥЗ
- - - - - - - - - - - - 1 1

Power Supply Point for Induction Hob ཥှᘟԶཥЗ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Power Supply Point for Cooker Hood ذפዚԶཥЗ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Power Supply Point for 7 in 1 Steam Oven with Microwave  

ฆتደटႋὯᘟԶཥЗ
1 1 1 1 - - 1 1 1 1 - - - -

Power Supply Point for Combi Steam Oven  

ႋὯᘟԶཥЗ
- - - - - - - - - - - - 1 1

13A Single Socket for Gas Cooking Hob 

ंᘟ��τఊЗཥౢࢭ
- - - 1 - - - - - 1 - - 1 1

13A Single Socket Outlet for Washer & Dryer 

ࢭВ৻Вዚ��τఊЗཥౢݹ
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

13A Single Socket Outlet For Refrigerator  

ᓞ��τఊЗཥౢࢭ
1 1 1 1 - - 1 1 1 1 - - 1 1

Switch for Induction Hob ཥှᘟකᗫౚ� 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Switch for 7 in 1 Steam Oven with Microwave  

ฆتደटႋὯᘟකᗫౚ�
1 1 1 1 - - 1 1 1 1 - - - -

Switch for Combi Steam Oven ႋὯᘟකᗫౚ� - - - - - - - - - - - - 1 1

Switch for Telecom Equipment ཥڦண௪කᗫౚ 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 - - 1 1

Washer & Dryer Connection Point (Water Inlet & Outlet)


Ը̘˥З	�В৻Вዚટჶᓃݹ
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
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��� Ⴍהڌᜑͪٙዱౚᅰඎ݊ͪڌዱౚܲඐٙᅰඎf
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Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F A B C D E F A B

Kitchen 

(Including Open 
Kitchen)

ᄼג�
�ܼ̍ක׳όᄼג�

Power supply Point for Exhaust Fan ࣂंפԶཥЗ - - - 1 - - - - - 1 - - 1 1

Lighting Point ዱЗ 1 1 1 2 1 1 1 1 1 2 1 1 2 2

Miniature Circuit Breakers Board ᐼཥౚᇌ 1 1 1 1 - - 1 1 1 1 - - - -

Store

Ꮇ܃ي

Switch for Indoor Air-conditioner Unit ܃ʫиंዚකᗫౚ - - - 1 - - - - - 1 - - - -

Lighting Point ዱЗ - - - 1 - - - - - 1 - - 1 1

TV&FM Outlet ཥൖʿཥ̨ౢࢭ - - - - - - - - - - - - - -

Telephone Outlet ཥ༑ౢࢭ - - - - - - - - - - - - - -

Data Outlet ౢࢭ - - - 1 - - - - - 1 - - - -

13A Single Socket Outlet���τఊЗཥౢࢭ - - - 2 - - - - - 2 - - 1 1

Lighting Switch ዱౚ - - - - - - - - - - - - 1 1

Utility Room

ʈЪග

Switch for Indoor Air-conditioner Unit ܃ʫиंዚකᗫౚ - - - - - - - - - - - - 1 1

Lighting Point ዱЗ - - - - - - - - - - - - 1 1

13A Single Socket Outlet ��τఊЗཥౢࢭ - - - - - - - - - - - - 1 1

Lighting Switch ዱౚ - - - - - - - - - - - - 2 2

Exhaust Fan Switch ࣂंפකᗫౚ - - - - - - - - - - - - 1 1

Miniature Circuit Breakers Board ᐼཥౚᇌ - - - - - - - - - - - - 1 1
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��� Ⴍהڌᜑͪٙዱౚᅰඎ݊ͪڌዱౚܲඐٙᅰඎf

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf��ᅽʿ��ᅽމҐᚐᄴf

Note:  

1. “1, 2, ......” denotes the quantity of such provision(s) provided in the residential unit. “-” denotes 
“not provided” or “not applicable”. 

2. The quantity of the lighting switch shown in the schedule denotes the quantity of switch 
button(s).

3. 13/F, 14/F, 24/F, 34/F, 44/F�54/F and 64/F are omitted. 11/F and 40/F are refuge floors.

Schedule of Mechanical & Electrical Provisions of Residential Units  ИσఊЗዚཥༀໄᅰඎႭڌ

FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES
ༀໄ、ༀࣘيࡌ及ண௪23

Location

Зໄ

Description 

ࠑ

9/F

�ᅽ

10/F, 12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-39/F, 
41/F-43/F, 45/F-53/F, 55/F-63/F, 65/F-66/F

��ᅽe��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe�

��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ

67/F

��ᅽ�

A B C D E F A B C D E F A B

Lavatory

ග˓ݹ

Lighting Point ዱЗ - - - - - - - - - - - - 1 1

Power supply Point for Exhaust Fan ࣂंפԶཥЗ - - - - - - - - - - - - 1 1

Balcony & Utility 
Platform 

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻

Lighting Point ዱЗ - - - 1 - - 1 1 1 1 1 1 - -

Weatherproof Isolator for Outdoor Air-conditioner Unit  
иंዚԣ˥ɠౚ̮܃

- - - 1 - - 1 1 1 1 1 1 - -

Power Supply Point for Gas Water Heater  
ंᆠ˥ᘟԶཥЗ

- - - 1 - - 1 1 1 1 1 1 - -

Balcony ᚣ̨ Lighting Point ዱЗ - - - - - - - - - - - - 1 1

Flat Roof

̨̻

Lighting Point ዱЗ 3 3 3 - 3 3 - - - - - - 2 2

Weatherproof Isolator for Outdoor Air-conditioner Unit  
иंዚԣ˥ɠౚ̮܃

1 1 1 - 1 1 - - - - - - - -

Power Supply Point for Gas Water Heater   
ंᆠ˥ᘟԶཥЗ

1 1 1 - 1 1 - - - - - - - -

13A Weatherproof Single Socket Outlet 

��τԣ˥ఊЗཥౢࢭ
1 1 1 - 1 1 - - - - - - 1 1

Lighting Switch ዱౚ - - - - - - - - - - - - - 1

Roof

˂̨

Lighting Point ዱЗ - - - - - - - - - - - - 10 11

Weatherproof Isolator for Outdoor Air-conditioner Unit  
иंዚԣ˥ɠౚ̮܃

- - - - - - - - - - - - 2 2

13A Weatherproof Single Socket Outlet 

��τԣ˥ఊЗཥౢࢭ
- - - - - - - - - - - - 2 2

Weatherproof Lighting Switch ԣ˥ዱౚ - - - - - - - - - - - - 3 3

Tower 3(3B)  第3座(3B)
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ʿәఽ˥͟˥ਕԶᏐf˥

ཥɢ͟ʕശཥɢϞࠢʮ̡ԶᏐf

ं͟࠰ಥʕശंϞࠢʮ̡ԶᏐf

Potable and flushing water is supplied by Water Supplies Department.

Electricity is supplied by CLP Power Hong Kong Limited.

Towngas is supplied by The Hong Kong and China Gas Company Limited.

ኹϞɛϞܛجபᖮ˹ܸИσุٜيЇ༈ܸИσุي൯ርҁϓ˚�ܼ̍༈˚މ�
˟ʘήf

The Owner is liable for the government rent of the specified residential property up to 
and including the date of completion of the sale and purchase of that specified residential 
property.

SERVICE AGREEMENTS
ਕᙄ

GOVERNMENT RENT
ή

24
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ίΣ൯˙ʹ˹ܸИσุيί٤ໄઋرɨٙ၍Ϟᛆࣛd൯˙ࠋபΣኹϞɛᒔ˥eཥɢʿं
fږܲٙ

ίʹ˹ࣛd൯˙ʔΣኹϞɛ˕˹ଣᄻࣘٙ൬͜f

௪ൗ：ίʹ˹ࣛd൯˙࣬ኽ˴ʮ۰ߒʿ၍ଣᙄΣಂᅰٙ၍ଣɛ	ϾڢኹϞɛ
˕˹ଣᄻࣘٙ
൬͜dϾνኹϞɛʊ˕˹ଣᄻࣘٙ൬͜d൯˙ΣኹϞɛᒔଣᄻࣘٙ൬͜f

On the delivery of the vacant possession of the specified residential property to the 
purchaser, the purchaser is liable to reimburse the Owner for the deposits for water, 
electricity and gas.

On that delivery, the purchaser is not liable to pay to the Owner a debris removal fee.

Note: On that delivery, the purchaser is liable to pay a debris removal fee to the 
manager (not the Owner) of the Phase under the Principal Deed of Mutual Covenant 
and Management Agreement, and where the Owner has paid the debris removal fee, the 
purchaser shall reimburse the Owner for the same.

ɭОܸИσאุيᗫ൯ርΥߒΐ̈ʘༀண༈ุيʫٙༀໄeༀאࣘيࡌண௪Ϟ˞Ѽʘ
ஈdϾ༈˞ѼʘஈԨ͟ڢ൯˙Бאމଯׁிϓdۆር˙ίટᐏ൯˙ί൯ርϓʹ˚ಂࡈ�ٙܝ˜ʫ༺
ࣣٙࠦஷٝܝdΥଣήʲྼ̙БٙᇍఖʫdးҞІ൬Ъ̈હf

The Vendor shall, at its own cost and as soon as reasonably practicable after receipt of a 
written notice served by the purchaser within 6 months after the date of completion of 
the sale and purchase of any specified residential property, remedy any defects in such 
property, or its fittings, finishes or appliances incorporated into such property as set out 
in the agreement for sale and purchase concerned, caused otherwise than by the act or 
neglect of the purchaser.

MISCELLANEOUS PAYMENTS BY PURCHASER
൯˙ٙᕏධ˹ಛ

DEFECT LIABILITY WARRANTY PERIOD
˞Ѽʘஈٙڭቮபಂ

26
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1. The Land Grant requires the owners of the residential properties in the Phase to 
maintain the slope at their own costs.

2. Special Condition No.(68)(a) of the Land Grant stipulates that “Where there is or 
has been any cutting away, removal or setting back of any land, or any building 
up or filling in or any slope treatment works of any kind whatsoever, whether with 
or without the prior written consent of the Director, either within the lot or on any 
Government land, which is or was done for the purpose of or in connection with 
the formation, levelling or development of the lot or any part thereof or any other 
works required to be done by the Grantee under these Conditions, or for any other 
purposes, the Grantee shall at his own expense carry out and construct such slope 
treatment works, retaining walls or other support, protection, drainage or ancillary 
or other works as shall or may then or at any time thereafter be necessary to protect 
and support such land within the lot and also any adjacent or adjoining Government 
or leased land and to obviate and prevent any falling away, landslip or subsidence 
occurring thereafter. The Grantee shall at all times during the term hereby granted 
maintain at his own expense the said land, slope treatment works, retaining walls or 
other support, protection, drainage or ancillary or other works in good and substantial 
repair and condition to the satisfaction of the Director.”

3. Each of the owners is obliged to contribute towards the costs of the maintenance 
work. Clause 16 of Section E of the Principal Deed of Mutual Covenant and 
Management Agreement dated 16th June 2009 registered in the Land Registry by 
Memorial No.09062303030203 (“the PDMC”) stipulates that “(a) The Owners shall 
at their own expense, maintain, repair and carry out such works as are necessary 
in relation to any slopes, retaining walls, supports, foundations, drainage works or 
other structures within or outside the Land (collectively “slope structures”), including 
but not limited to those slope structures more particularly identified on the Slope 
Plan I and Slope Plan II annexed to this Deed and those slope structures to be more 
particularly	 identified	on	the	slope	plans	to	be	annexed	to	any	Sub-Deed	of	Mutual	
Covenant or Sub-Sub-Deed of Mutual Covenant, for the purpose of complying 
with the provisions of the Government Grant and “Geoguide 5-Guide to Slope 
Maintenance”	issued	by	the	Geotechnical	(ngineering	Office	of	the	Civil	(ngineering	
and Development Department (as amended or substituted from time to time) and the 
maintenance manual for the slope structures (“slope maintenance manual”) prepared 
in accordance with Geoguide 5 Provided that if any of the slope structures is situated 
within or abutting on a Phase or Phases or the Station Complex, only the Owners of 
Units in that Phase or the relevant Phases or the Owner of the Station Complex (as 
the case may be) shall at their own expense be responsible for maintaining, repairing 
and carrying out works in respect of such slope structures in accordance with this 
Clause. Notwithstanding the proviso above, the cost of maintaining, repairing and 
carrying out works in respect of the slope structures within the Green Hatched Black 
Area as defined in Special Condition (8)(b)(iii) of the Government Grant and more 
particularly identified on Slope Plan II annexed to this Deed shall be borne by and 
apportioned between MTR as Owner of the Station Complex and the Owners of the 
part(s) of the Non-Station Development which has/have been completed for the time 
being pursuant to Clause 8(e) of this Section but subject to Clause 9 of this Section. (b) 
The Owner of the Station Complex shall at its own expense be solely responsible for 
maintaining, repairing and carrying out works in respect of the slope structures within 
or	abutting	on	the	Station	Complex	and	more	particularly	 identified	on	Slope	Plan	 I	
annexed to this Deed.”

MAINTENANCE OF SLOPES
ુսၪ28ࡌ

4. Under the PDMC, the manager of the Development has the owners’ authority to 
carry out the maintenance work. Clause 1(b)(xv) of Section I of the PDMC stipulates 
that the Manager shall have the powers and duties “To engage suitable qualified 
personnel to inspect maintain and repair the slope structures which are required to be 
maintained by the Owners of the Land pursuant to the provisions of the Government 
Grant and in accordance with “Geoguide 5 - Guide to Slope Maintenance” published 
by the Geotechnical Engineering Office of the Civil Engineering and Development 
Department as amended or replaced from time to time, the slope maintenance 
manual and all guidelines issued from time to time by the appropriate Government 
departments regarding the maintenance of the slope structures Provided that the 
aforesaid right of the Manager may also be exercised by the Owners Corporation 
Provided further that the Manager shall not be personally liable for carrying out any 
such requirements of the Government Grant which shall remain the responsibility of 
the Owners of the Land or the relevant Phase(s) or the Station Complex (as the case 
may be) if having used all reasonable endeavours, the Manager has not been able to 
collect the costs of the required works from all the relevant Owners.”

5. The slope structures within or outside the land on which the Phase is situated, 
including those delineated in Slope Plan I and Slope Plan II annexed to the PDMC 
referred	to	in	paragraph	3	above,	are	for	identification	purpose	only	shown	in	the	plan	
below of this section.
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��� ҭή˖֛dಂᅰʕٙИσุٙيኹϞɛІ൬ၪુࡌսf

��� ҭή˖ٙୋ	��
	B
ૢҭήतйૢಛ֛¨ν༈ήאݬО�ִ݁�֜ήତࣛא˸ֻಀৣΥ
אʈdܝɺήאɺeɺۂԫ֝ආБ࢝೯אՉОʱ̻ٙe˥ඎאݬΪᏐ༈ήא
ҭɛ�ੂБٙՉו�Ϥഃ�ҭήૢಛ�ഃ֛אОᗳۨٙુսஈଣʈdא෬ɺʈאிܔ
˼ʈdʔሞԫ݊ۃщᐏ�ࣣࠦ�ڗΝจdו�ҭɛ�͵ࣛאෛܝОࣛගdܲცࠅІ
൬ආБʿܔிુսஈଣʈeᚐɺᐍאՉ˼˕וഐeԣᚐഐeર˥אႾпאՉ˼ʈd˸
ʊҭॡɺήdΝࣛᒒеʿԣ˟Չאቌ�ִ݁�֜ήݮאஹݮʫٙɺήձОݬᚐʿ˕ᅟ༈ήڭ
ɺήeࠑɪࡌҭॡϋಂʫІ൬ၪࡈҭɛ�Ꮠί͉˖֛ٙו�ήfאහᓧإ೯͛ɺeʆܝ
ુսஈଣʈeᚐɺᐍאՉ˼˕וഐeԣᚐഐeર˥ڝא᙮אՉ˼ʈd˸ܵڭՉၪ̂ࡌ
ԑʿً࿒Ԅλd �˿ڗ�တจf©

��� ӊΤኹϞɛѩʱዄၪࡌʈٙ൬͜f����ϋ�˜��˚ɺήൗ̅ஈൗ̅މ�ൗ̅ࠅ�ୋ
��������������ʘ˴ʮ۰ߒʿ၍ଣᙄ��˴ʮ۰��ୋ&ືୋ��ૢ֛¨	B
ุ˴̀І
൬ڭቮeၪࡌʿආБၾ༈ɺή˸ʫא˸̮ٙОુսeᚐɺᐍeוϖيeήਿeર˥ʈאՉ
˼ጘ୕�ي၈̈ ુսጘ�©يᗫٙ̀ٙࠅʈdܼ̍Шʔࠢ༈ഃतйᜑͪ̋ڝί͉ʮ۰
ٙુս圖ۆ*ʿુս圖ۆ**ʫٙુսጘيʿ༈ഃतйᜑͪ̋ڝίОਓʮ۰אਓਓʮ۰ٙુ
ս圖ۆʫٙુսጘيd˸፭ςҭή˖ٙૢ˖ʿୌΥ͟ɺ˝ʈٙɺɢʈஈ̈Ո֧ٙɺ

˾ʿಁࠈࡌʔܼࣛٙ̍	یܸࡌୋʞ̅ķુսၪیܸʿ֧ܲɺܸیୋʞ̅ᇜႡٙુսၪࡌ˓̅
�̈ ુսၪࡌ˓̅©
fνОુսጘ݊يЗאቌટОɓಂಂᅰאεಂಂᅰאԓ१ၝΥᅽd
̥Ϟ༈ɓಂאεಂಂᅰאԓ१ၝΥᅽุٙ˴І൬ࠋபڭቮeၪࡌʿආБ࣬ኽ͉ૢ˖הცٙʈ
fኋ၍ɪ˖ࠑהd͜ڭቮeၪࡌʿආБၠЍගලુᇞᇍఖ�ᙑ່˸ҭή˖ୋ	�
	C
	JJJ
ૢ
ҭήतйૢಛމdԨतйᜑ͉ͪʮ۰ٙુս圖ۆ**�ʫٙુսጘٙيʈ൬͜dਗ਼͟Ъމ
ԓ१ၝΥᅽุ˴ٙ࠰ಥ᚛༩Ϟࠢʮ̡ʿҁϓٙڢԓ१೯࢝ධุͦٙ˴࣬ኽ͉ືୋ�	F
 �ૢШࠢՓ

C	ዄʿʱᛅfו�ୋ�ૢື͉ԓ१ၝΥᅽุ˴̀І൬ʿዹІࠋபڭቮeၪࡌʿආБԓ१ၝ
Υᅽאቌટԓ१ၝΥᅽԨतйᜑ͉ͪʮ۰ુٙ̋ڝս圖ۆ*ʫٙુսጘٙيʈf©

��� ࣬ኽ˴ʮ۰d೯࢝ධͦٙ၍ଣɛᐏኹϞɛબᛆආБၪࡌʈf˴ʮ۰ୋ*ືୋ�	C
	YW
ૢ֛d
၍ଣɛϞᛆɢʿப¨໌ሗቇʿΥ༟ࣸɛࡰᏨݟeڭቮʿၪ࣬ࡌኽҭή˖ࠅӋ༈ɺήุ˴
ცࠋࠅபڭቮٙુսጘيd˸ୌΥ͟ɺ˝ʈٙɺɢʈஈ̈Ո֧ٙɺܸیୋʞ̅ķુս
ၪܼ̍�یܸࡌʔࣛٙࠈࡌʿಁ˾�dુսၪࡌ˓̅ʿ͟ᗫִ݁ژʔࣛ̈ՈٙϞᗫુսጘ
၍ଣɛίးəΥଣٙ؈БԴfΎ٫dνྠجࣩͭ˴ุ͟˸၍ଣɛٙᛆл̙ࠑfɪیϞܸהٙي
рɢܝʥ͊ঐΣהϞϞᗫุ˴ϗ՟הʈٙᗫ൬͜d၍ଣɛೌఱОމୌΥҭή˖ࠅ
ӋϾආБʘԫ֝ࠋɪࡈɛபdᗫபʥ͟༈ɺήאϞᗫಂᅰאԓ१ၝΥᅽุٙ˴ࠋப�ൖ˷
ઋرϾ֛�f©

��� ίಂᅰהЗٙɺήʘʫאʘ̮ٙુսጘيdܼ̍ίɪ˖ୋٙࠑהݬ�ί̋ڝ˴ʮ۰ٙુս
圖ۆ*ʿુս圖ۆ**ᜑͪٙુսጘيdѩᜑͪື͉ɨ˖ٙ圖ۆdසԶᗆй͜f

MAINTENANCE OF SLOPES
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MAINTENANCE OF SLOPES
ુսၪ28ࡌ
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MODIFICATION
29ࠈࡌ

ତࣛӚϞΣִ݁̈͡ሗࠈࡌ�ҭή˖�fThere	is	no	on-going	application	to	the	Government	for	modification	of	the	Land	Grant.	
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Not applicable ʔቇ͜

ር˙݄މБ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�ୋ�Ͼఱಂᅰܸ֛ٙʝᑌၣၣ१ٙၣѧ：�

XXX�WJMMBHBSEBIL�DPN�7(�
The address of the website designated by the Vendor for the Phase for the purposes of 
Part 2 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance: 

www.villagardahk.com/VG3

RELEVANT INFORMATION
Ϟᗫ༟ࣘ30

WEBSITE OF THE PHASE 
ಂᅰʘʝᑌၣၣ१31
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Breakdown of GFA Concessions Obtained for All Features
ᐏᄱеᐼ樓面面ጐٙண݄分ධ
Latest information on breakdown of GFA concessions as shown on the general building plans submitted to and approved by the Building Authority (BA) prior to the printing of the sales 
brochure is tabulated below. Information marked (#) may be based on information provided by the authorized person if the sales brochure is printed prior to submission of the final 
amendment plans to the BA. The breakdown of GFA concessions may be subject to further changes until final amendment plans are submitted to and approved by the BA prior to the 
issuance of the occupation permit for the Phase. 


�	Ϟۆጘԫਕ္ຖdܔʚۆ圖ࠈࡌяʹ௰ࣣ͊֠ࣛfνΙႡਯᅽႭڌɪϞᗫᐼᅽࠦࠦጐ䩁еٙʱධٙ௰อ༟ࣘdሗԈɨۆጘ圖ܔɓছٙࡘጘԫਕ္ຖҭܔяʹʚԨʊᐏۃࣣΙႡਯᅽႭٙ༟̙ࣘ
˸͟Ⴉ̙ɛɻԶٙ༟ࣘЪމਿᓾfٜЇ௰ࠈࡌ圖ۆ೯̈Ц̙͜ᗇۃяʹʚԨᐏܔጘԫਕ္ຖҭۃࡘd˸ɨʱධ༟ࣘʥ̙ঐϞࡌהҷf

Area (m2)
ࠦጐ�̻˙米�

Disregarded GFA under Building (Planning) Regulations 23(3)(b)
根據《建築物（規劃）規例》第 23(3)(b) 條不計算的總樓面面積

1(#)  Carpark and loading/unloading area excluding public transport terminus ৾ԓఙʿɪໝ܄ή˙�ʮʹஷᐼ१ৰ̮�
N/A
ʔቇ͜

2 Plant rooms and similar services 機房及相類設施

2.1

Mandatory feature or essential plant room, area of which is limited by respective 
Practice Notes for Authorized Persons, Registered Structural Engineers and 
Registered Geotechnical Engineers (PNAP) or regulation such as lift machine 
room, telecommunications and broadcasting (TBE) room, refuse storage and 
material recovery chamber, etc.

�Ъุ	�Ъุ௪Ͻࢪʿൗ֧̅ɺʈࢪᗫ�Ⴉ̙ɛɻeൗ̅ഐʈЦࠦጐաה
௪Ͻ�
eཥৃʿᄿᅧண௪גd�例νʺࠥዚዚגዚࠅ̀אண݄例ࠢՓٙ੶Փא
ഃגΫϗࣘيeչѫʿ܃

N/A
ʔቇ͜

2.2(#)

Mandatory feature or essential plant room, area of which is NOT limited by any 
PNAP or regulation such as room occupied solely by fire services installations 
(FSI) and equipment, meter room, transformer room, potable and flushing water 
tank, etc.

d�例νස͟ऊԣגዚࠅ̀אண݄例ࠢՓٙ੶Փא�ЦࠦጐʔաО�Ъุ௪Ͻה
ༀໄʿண௪Цٙ͜גගeཥ፶גeཥɢᜊᏀגe˥ʿᙡ˥ߔഃ

N/A
ʔቇ͜

2.3
Non-mandatory or non-essential plant room such as air-conditioning (A/C) plant 
room, air handling unit (AHU) room, etc.

ഃגeࠬᓞגd�例ν٤ሜዚגዚࠅ̀ڢא੶Փڢ
N/A
ʔቇ͜

Green Features under Joint Practice Notes 1 and 2
根據聯合作業備考第1及第2號提供的環保設施

3 Balcony ᚣ̨ 663.603

4 Wider common corridor and lift lobby ̋ᒪٙʮ͜Ԑ఼ʿʺࠥዚɽੀ
N/A
ʔቇ͜

5 Communal sky garden ʮ͜٤ʕڀ
N/A
ʔቇ͜

6 Acoustic fin ཞᑊᚯ
N/A
ʔቇ͜

7 Wing wall, wind catcher and funnel ᑈᐍeࠬࣉኜʿࠬ˗
N/A
ʔቇ͜

8 Non-structural prefabricated external wall ڢഐཫႡ̮ᐍ 118.137

9 Utility platform ʈЪ̨̻ 488.250

10 Noise barrier ཞࠪ܈ღ
N/A
ʔቇ͜

 Amenity Features
適意設施

11
Caretaker’s quarters, counter, office, store, guard room and lavatory for watchman 
and management staff and owners’ corporation office

၍ଣࡰٸeԶڭτɛࡰձ၍ଣஈࡰʈԴٙ͜ᓞЗe፬ԫஈe൧܃يeᙆ㠛܃ձఽ
፬ԫஈྠجࣩͭ˴d˸ʿุה

N/A
ʔቇ͜

INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
͡ሗܔጘيᐼ樓面面ጐᄱеٙ༟ࣘ32
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12
Residential recreational facilities including void, plant room, swimming pool 
filtration plant room, covered walkway, etc. serving solely the recreational facilities

И˒ੰᆀண݄d�ܼ̍සԶੰᆀண݄Դٙ͜ʕ٤٤ගeዚגeದآϫٙᓩ˥ዚגeϞႊɛ
Б༸ഃ

N/A
ʔቇ͜

13 Covered landscaped and play area Ϟႊ౻ਜʿ༷ᆀఙή
N/A
ʔቇ͜

14 Horizontal screen/covered walkway and trellis ዑΣ܈ღāϞႊɛБ༸ʿڀಘ
N/A
ʔቇ͜

15 Larger lift shaft ᓒɽʺࠥዚᅻ   911.8465

16 Chimney shaft ѡ၍༸
N/A
ʔቇ͜

17
Other non-mandatory or non-essential plant room, such as boiler room, satellite 
master antenna television (SMATV) room

Չ˼ڢ੶Փࠅ̀ڢאዚגd例νᒢᘟגe㠛ཥൖ͜˂ᇞג
N/A
ʔቇ͜

18(#) Pipe duct, air duct for mandatory feature or essential plant room ੶Փண݄ࠅ̀אዚהגცٙ၍ᅻʿंᅻ
N/A
ʔቇ͜

19 Pipe duct, air duct for non-mandatory or non-essential plant room ცٙ၍ᅻʿंᅻהגዚࠅ̀ڢאண݄੶Փڢ
N/A
ʔቇ͜

20 Plant room, pipe duct, air duct for environmentally friendly system and feature ᐑڭӻ୕ʿண݄הცٙዚגe၍ᅻʿंᅻ
N/A
ʔቇ͜

21 Void in duplex domestic flat and house ልόИσఊЗʿٙגݱʕ٤٤ග
N/A
ʔቇ͜

22 Sunshade and reflector ቈජᐫʿˀΈ
N/A
ʔቇ͜

23(#)
Minor projection such as A/C box, A/C platform, window cill and projecting 
window

ʃۨФ̈يd�例ν٤ሜዚᇌe٤ሜዚ̨̻eᓟʿФ̨̈ٙ
N/A
ʔቇ͜

24
Other projection such as A/C box and platform not covered in paragraph 3(b) 
and (c) of PNAP APP-19

�Ъุ௪Ͻ�"11����ୋ�	C
ʿ	D
dν٤ሜዚᇌʿ٤ሜዚ̻يӚϞႊٙՉ˼Ф̈ݬ
̨

N/A
ʔቇ͜

Other Exempted Items
其他項目

25(#) Refuge floor including refuge floor cum sky garden Ґᚐᄴd�ܼ̍Ґᚐᄴ٤ࡒʕڀ
N/A
ʔቇ͜

26 Covered area under large projecting/ overhanging feature ɽۨФ̈ā̮ᘔண݄ɨٙϞႊή˙
N/A
ʔቇ͜

27 Public transport terminus ʮʹஷᐼ१
N/A
ʔቇ͜

28(#) Party structure and common staircase ͜ጘيʿʮ͜ᅽ
N/A
ʔቇ͜

29(#)
Horizontal area of staircase, lift shaft and vertical duct solely serving floor 
accepted as not being accountable for GFA

සԶᐏટॶʔࠇɝᐼᅽࠦࠦጐٙᅽᄴԴٙ͜ᅽeʺࠥዚᅻʿٜۧ၍༸ٙ˥̻ࠦጐ
N/A
ʔቇ͜

30 Public passage ʮஷ༸
N/A
ʔቇ͜

31 Covered set back area Ϟႊٙܝʱ
N/A
ʔቇ͜

Bonus GFA
額外總樓面面積

32 Bonus GFA ᕘ̮ᐼᅽࠦࠦጐ
N/A
ʔቇ͜

Additional Green Features under Joint Practice Note (No. 8)
根據聯合作業備考(第8號)提供的額外環保設施

33 Buildings adopting Modular Integrated Construction મ͜�ଡ଼ༀΥϓܔ�ጘٙجᅽρ
N/A
ʔቇ͜

INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
͡ሗܔጘيᐼ樓面面ጐᄱеٙ༟ࣘ32

Note: The above table is based on the requirements as stipulated in the Practice Note for 
Authorized Persons, Registered Structural Engineers and Registered Geotechnical Engineers 
ADM-2 issued by the Buildings Department. The Buildings Department may revise such 
requirements from time to time as appropriate.

ൗ：�ɪ࣬݊ࣸڌࠑኽ܊ρה೯̈ٙ�Ⴉ̙ɛɻeൗ̅ഐʈࢪʿൗ֧̅ɺʈࢪЪุ௪Ͻ��"%.���֛
ӋfࠅʔࣛһҷϞᗫࠅρึܲྼყც܊fٙࠈӋϾՓࠅٙ
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Latest information on the estimated energy performance or consumption for the common parts of the Phase as submitted to the Building Authority prior to the printing of the sales 
brochures:

：ಂ༟ࣘڐऊঃٙ௰אତڌঐඎࠇጘԫਕ္ຖಂᅰٙʮ͜΅ٙཫܔяʹʚۃࣣΙႡਯᅽႭ

Part I 

ୋ*ʱ

Provision of Central Air Conditioning Զʕ̯٤ሜ YES ݊

Provision	of	(nergy	(fficient	Features	ԶՈঐ๕ࣖूٙண݄ YES ݊

(nergy	(fficient	Features	proposed	ᏝτༀٙՈঐ๕ࣖूٙண݄：� 1. High	coefficient	of	performance	VRV	and	Split	Unit	৷ࣖঐ̙ᜊႡиኒݴඎӻ୕ʿʱόиंዚ

2. T5 LED Lightings for plantrooms and back of house areas. 5�೯Έɚ၍ዱ͜ዚגʿܝා͜ή

Part II: The predicted annual energy use of the proposed building / part of building (Note 1) 

ୋ**ʱ�Ꮭጳܔᅽρ�ʱᅽρཫࠇӊϋঐ๕ऊঃඎ	ൗ໔�
：�

Location Зໄ

Internal Floor Area 
Served (m2)

Դ͜Ϟᗫༀໄٙʫ
ᅽࠦࠦጐ	̻˙米


Annual Energy Use of Baseline 
Building (Note 2)

ਿᅽρ	ൗ໔�
ӊϋঐ๕ऊঃඎ

Annual Energy Use of Proposed 
Building

Ꮭጳܔᅽρӊϋঐ๕ऊঃඎ

Electricity
kWh / m2 / annum

ཥɢ
ɷ͙ʃࣛ�̻˙米�ϋ

Town Gas / LPG
unit / m2 / annum
ं�ͩंذ

͜ඎఊЗ�̻˙米�ϋ

Electricity
kWh / m2 / annum

ཥɢ
ɷ͙ʃࣛ�̻˙米�ϋ

Town Gas / LPG  
unit / m2 / annum
ं�ͩंذ�

͜ඎఊЗ�̻˙米�ϋ

Area served by central building services installation (Note 3)

ϞԴ͜ʕ̯܊ρༀ௪ༀໄ	ൗ໔�
ٙʱ
5672.234 180.27 - 116.73 -

Estimated Energy Performance or Consumption for the Common Parts of the Phase 
ಂᅰٙʮ͜部分ٙཫࠇঐඎڌତאऊঃ	

Environmental Assessment of the Building
ᐑྤ൙Пٙيጘܔ

INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
͡ሗܔጘيᐼ樓面面ጐᄱеٙ༟ࣘ32
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INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
͡ሗܔጘيᐼ樓面面ጐᄱеٙ༟ࣘ32

Part III: The following installation(s) is / are* designed in accordance with the relevant Codes of Practices published by the Electrical & Mechanical Services Department (EMSD)

ୋ***ʱ�˸ɨༀໄɗܲዚཥʈʮ̺ٙᗫྼਕςۆணࠇ：��

Type of Installations ༀໄᗳۨ YES ݊ NO щ N/A ʔቇ͜

Lighting Installations ༀໄ ü

Air Conditioning Installations ٤ሜༀໄ ü

Electrical Installations ཥɢༀໄ ü

Lift & Escalator Installations ʺࠥዚʿІਗٙༀໄ ü

Performance-based Approach ˸ᐼঐ๕ج˙͉ٙމ ü

�

Notes:

1. In general, the lower the estimated “Annual Energy Use” of the building, the more 
efficient	of	the	building	in	terms	of	energy	use.	For	example,	if	the	estimated	“annual	
energy use of proposed building” is less than the estimated “annual energy use 
of baseline building”, it means the predicted use of energy is more efficient in the 
proposed building than in the baseline building. The larger the reduction, the greater 
the	efficiency.

 The predicted annual energy use, in terms of electricity consumption (kWh/m2/
annum) and town gas/LPG consumption (unit/m2/annum), of the Phase by the 
internal	floor	area	served,	where:	

 (a) “total annual energy use” has the same meaning of “annual energy use” in the 
BEAM Plus New Buildings (current version); and 

	 (b)	 “internal	floor	area”,	in	relation	a	building,	a	space	or	a	unit	means	the	floor	area	
of all enclosed space measured to the internal faces of enclosing external and/or 
party walls.

2. “Baseline Building” has the same meaning as “Baseline Building Model (zero-credit 
benchmark)” in the BEAM Plus New Buildings (current version).

3. “Central Building Services Installation” has the same meaning as that in the Code of 
Practice	for	(nergy	(fficiency	of	Building	Services	Installation	issued	by	the	(lectrical	
and Mechanical Services Department.

ൗ໔�

1.� ɓছϾԊdɓಊᅽρٙཫࠇ¨ӊϋঐ๕ऊঃඎ©�ฏЭdՉືߒঐ๕ٙࣖूฏ৷fνɓಊᅽρཫ
༈ᅽρٙঐࠇཫڌ˾ۆ�༈ᅽρٙ¨ਿᇞᅽρӊϋঐ๕ऊঃඎ©dӊϋঐ๕ऊঃඎ©Э¨�ٙࠇ
๕Ꮠ͜༰ՉਿᇞᅽρϞࣖdۂಯషܓฏɽڌ˾ۆϞᗫᅽρঐ๕ືूࣖٙߒฏ৷f

� ཫࠇӊϋঐ๕ऊঃඎ<˸ঃཥඎ	ɷ͙ʃࣛ�̻˙米�ϋ
ʿं�ͩंذऊঃඎ	͜ඎఊЗ�̻˙米�ϋ

�：̈ٙਠdՉʕהၑ�dܸਗ਼ಂᅰٙӊϋঐ๕ऊঃᐼඎৰ˸Դ͜Ϟᗫༀໄٙʫᅽࠦࠦጐࠇ

� 	B
�� ¨ӊϋঐ๕ऊঃඎ©ၾอܔᅽρ#&".�1MVT�ᅺ�ତБ͉و�ʕٙ�ϋঐ๕ऊঃ�ՈϞ
�Ν່iʿ

� 	C
�� ᅽρe٤ගאఊЗٙ¨ʫᅽࠦࠦጐ©dܸ̮ᐍʿāא͜ᐍٙʫኣʘʫࠦڌৎඎ̈ܓ
Ըٙᅽࠦࠦጐf�

2.� ¨ਿᅽρ©ၾอܔᅽρ#&".�1MVT�ᅺ�ତБ͉و�ʕٙ¨ਿܔጘيᅼό�ཧʱᅺ�©
ՈϞΝ່f��

3.� ¨ʕ̯܊ρༀ௪ༀໄ©ၾዚཥʈ೯̈ٙ܊�ρༀ௪ༀໄঐ๕ࣖूྼਕςۆ�ʕ່ٙ
Νf
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1. The purchaser is required to agree with MTR Corporation Limited (“the Vendor”) in 
the agreement for sale and purchase (“ASP”) to the effect that other than entering 
into a mortgage or charge, the purchaser will not nominate any person to take up the 
Assignment	of	the	Residential	Unit	specified	in	the	ASP,	sub-sell	that	Residential	Unit	
or	transfer	the	benefit	of	the	ASP	of	that	Residential	Unit	in	any	manner	whatsoever	
or enter into any agreement so to do before completion of the sale and purchase and 
execution of the Assignment.

2. If the Vendor, at the request of the purchaser under an ASP, agrees (at its own 
discretion) to cancel the ASP or the obligations of the purchaser under the ASP, 
the Vendor is entitled to retain the sum of five percent (5%) of the total purchase 
price	of	the	Residential	Unit	specified	 in	the	ASP	and	the	purchaser	will	 in	addition	
pay or reimburse (as the case may be) to the Vendor all legal costs, charges and 
disbursements (including any stamp duty) in connection with the cancellation of the 
ASP.

3. The Vendor will pay or has paid (as the case may be) all outstanding Government rent 
in respect of the land on which the Development is in the course of being erected, 
from the date of the Land Grant up to and including the date of the respective 
Assignments to the purchasers.

4. The purchaser who has signed an ASP has the right of access to and will, upon his 
request, be provided with a hard copy of an updated record of information as to the 
total construction costs and the total professional fees to complete the Phase as well 
as the total construction costs and the total professional fees expended and paid as 
at the end of the calendar month preceding the month at which the request is made 
subject to payment of a nominal fee of not more than HK$100 per request.

5. (I)  The restriction on the minimum number of residential units (as referred to in 
Special Condition No (16)(b)(i)(iii)(I) of the Land Grant) in Phase XI (including 
Phase XIB, Phase XIC and Phase XID): 1,217

 (II) Special Condition No.(16)(k) of the Land Grant stipulates that except with the 
prior written consent of the Director of Lands (“the Director”), the Grantee shall 
not carry out or permit or suffer to be carried out any works in connection with 
any	residential	flat	erected	or	to	be	erected	on	Site	C1,	Site	C2,	Site	D,	Site	G,	Site	H,	
Site I, Site J, Site KL, Site N and Site O, including but not limited to demolition or 
alteration	of	any	partition	wall	or	any	floor	or	roof	slab	or	any	partition	structure,	
which	shall	 result	 in	such	flat	being	 internally	 linked	to	and	accessible	 from	any	
adjoining	or	adjacent	residential	flat	erected	or	to	be	erected	on	Site	C1,	Site	C2,	
Site D, Site G, Site H, Site I, Site J, Site KL, Site N and Site O.  The decision of the 
Director	as	to	what	constitutes	works	resulting	in	a	flat	being	internally	linked	to	
and accessible from any adjoining or adjacent residential flat shall be final and 
binding on the Grantee.

 (III) Clause 15 of the Third Schedule to the approved form of Sub-Deed of Mutual 
Covenant and Management Agreement (“SDMC”) stipulates that: 

  (a)  No Owner shall carry out or permit or suffer to be carried out any works in 
connection with any Phase XI Residential Unit, including but not limited to 

demolition	or	alteration	of	any	partition	wall	or	any	floor	or	roof	slab	or	any	
partition structure, which will result in such Phase XI Residential Unit being 
internally linked to and accessible from any adjoining or adjacent Phase XI 
Residential Unit, except with the prior written consent of the Director or any 
other Government authority in place of him from time to time, which consent 
may be given or withheld at his absolute discretion and if given, may be 
subject to such terms and conditions (including payment of fees) as may be 
imposed by him at his absolute discretion.

	 	 (b)		The	Manager	shall	deposit	 in	the	management	office	of	Phase	XI	the	record	
provided by the Director or any other Government authority in place of him 
from time to time of the information relating to the consent referred to in 
Clause 15(a) of this Schedule for inspection by all Owners of Phase XI free 
of costs and for taking copies at their own expense and on payment of a 
reasonable charge, all charges received to be credited to the Special Fund for 
Phase XI.

  

  (Remark: Phase XID forms part of Phase XI)

 (IV) The total number of residential units provided in the Phase: 644

6. Information relating to the Yellow Area (as referred to in Special Condition No.(7) of 
the Land Grant), the Green Stippled Black Area and the Green Area (as respectively 
referred to in Special Condition No.(8)(b)(i)(I) and (8)(b)(i)(II) of the Land Grant), 
the Green Hatched Black Stippled Black Area (as referred to in Special Condition 
No.(8)(b)(ii) of the Land Grant), the Green Hatched Black Area (as referred to in 
Special Condition No.(8)(b)(iii) of the Land Grant), the Green Cross-hatched Black 
Area (as referred to in Special Condition No.(8)(b)(iv) of the Land Grant), the Public 
Open Space (as referred to in Special Condition No.(52)(a)(ii) of the Land Grant), the 
Future Footbridge Associated Structures (as referred to in Special Condition No.(53)
(a)(i) of the Land Grant), the pedestrian walkway (as referred to in Special Condition 
No.(53)(b)(iv) of the Land Grant), the Covered Footbridge (as referred to in Special 
Condition No.(54) of the Land Grant), the Internal Transport System (as referred to 
in Special Condition No.(60) of the Land Grant), the Brown Area (as referred to in 
Special Condition No.(99) of the Land Grant) and the Yellow Hatched Black Area (as 
referred to in Special Condition No.(100) of the Land Grant): 

 Please refer to the sections “Summary of Land Grant” and “Information on Public 
Facilities and Public Open Spaces” of this sales brochure.

7. Information relating to the Phase XI Covered Pedestrian Walkway (as referred to in 
Clause 2 of Part II of the Second Schedule to the approved form of SDMC):

 Please refer to item A(7) and B(7) of the section “Information on Public Facilities and 
Public Open Spaces” of this sales brochure.

INFORMATION REQUIRED BY THE DIRECTOR OF LANDS TO BE SET OUT IN THE SALES BROCHURE AS A 
CONDITION FOR GIVING THE PRESALE CONSENT
ή݁ᐼڗЪމഗʚཫਯ樓ڀΝจࣣٙૢϾ֛ΐਯ樓Ⴍࣣٙ༟ࣘ33
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�. ൯˙͍ό൯ርΥߒ��൯ርΥߒ��ɨၾ࠰ಥ᚛༩Ϟࠢʮ �̡�ር˙֛ߒ��dৰܲͭࠈ౧ץא
া̮dί൯ርҁϓʿᖦᔷᜫ۰ۃd൯˙ʔΤОɛɻટա൯ርΥܸߒʘИσఊЗʘᔷ
ᜫeᔷਯ༈ИσఊЗא˸ОҖόᔷ༈ИσఊЗʘ൯ርΥߒʘᛆूdͭࠈאОϞᗫɪࠑ
Τeᔷਯאᔷᛆूʘᙄf

��� ߰ር˙Ꮠ൯ርΥߒɨ൯˙ࠅӋΝจ�Νจၾщር˙ϞઋᛆӔ֛�՟ऊ൯ርΥאߒ൯ርΥߒɨ൯
˙ʘபdር˙ϞᛆڭवഃΝ൯ርΥܸߒʘИσఊЗᐼਯᄆ��ʘږᕘd̤൯˙Σር˙ᖮ
ڀ൬͜eϗ൬ʿකቖ�ܼ̍ОΙܛجϞᗫʘߒϞၾ՟ऊ൯ርΥה�Ͼ֛رᒔ�ൖ᙮Оઋא˹
�f

��� ር˙ਗ਼ึאʊ�ൖ᙮ОઋرϾ֛�̞ ҭή˖˚ಂʘɺήܔධ͍ͦίՉɪጳ࢝ϞϞᗫ೯ה˹
ৎࠇЇᗫ൯˙ᔷᜫ۰˚ಂ�ܼ̍༈˚�ಂගʘ͊˹ήf

��� ʊᖦ൯ርΥߒʘ൯˙dνʊ˕˹ʔεಥ࿆������ʘᅄό൬ �ܲ͜ӊϣࠅӋࠇ�dϞᛆᐏ՟
�ϾՉࠅӋࣛਗ਼ᐏԶ�˸ɨ༟ࣘʘ௰อߏΙ͉：ҁϓಂᅰٙᐼܔጘ൬͜ʿᐼਖ਼ุ൬͜ʿ
࿚ЇЪ̈༈ࠅӋ˜ۃʘʮ˜΅ҁഐࣛʊ˕̈ձᖮ˹ʘᐼܔጘ൬͜ʿᐼਖ਼ุ൬͜f

��� 	*
� ҭή˖ୋ�	��
	C
	J
	JJJ
	*
�ૢतйૢಛʕ࿁ୋ�9*�ಂ�ܼ̍ୋ�9*#�ಂeୋ�9*$�ಂʿୋ�
9*%�ಂ�ʕИσఊЗٙ௰ˇᅰͦٙࠢՓ������

� 	**
� ҭή˖ୋ�	��
	L
�ૢतйૢಛ֛dৰڢᐏή݁ᐼڗ��ڗ��ԫࣣࠦΝจd
ήᆵ�$�eήᆵ�$�eήᆵ�%eήᆵ�(eܔਗ਼ึאၾତʊ࢙אࡘאҭɛʔආБו
ήᆵ�)eήᆵ�*eήᆵ�+eήᆵ�,-eήᆵ�/�ʿήᆵ�0�ٙОИσఊЗϞᗫٙОʈ
�ܼ̍ШʔࠢװৰאҷਗОʱཞᐍeОήؐאؐڀ˂אОගཞഐ�ϾԴ༈ఊ
З̙͟ʫஹટʿ̙͟Оତʊאਗ਼ึܔήᆵ�$�eήᆵ�$�eήᆵ�%eήᆵ�(eήᆵ�
)eήᆵ�*eήᆵ�+eήᆵ�,-eήᆵ�/�ʿήᆵ�0�ٙݮஹאቌڐИσఊЗආɝf࿁ޟჿ
ϓ̙ԴɓࡈఊЗ̙͟ʫஹટʿ̙͟ОݮஹٙאቌڐИσఊЗආɝʘʈdڗʘ
Ӕ֛Ꮠމ௰Ԩ࿁וҭɛϞߒҼɢf

� 	***
� ʊҭࣨٙਓʮ۰ߒʿ၍ଣᙄ��ਓʮ۰��ʕୋɧڝୋ����ૢ֛：

� � 	B
� ৰڢՑή݁ᐼאڗʔࣛಁ˾ή݁ᐼٙڗՉ˼ִ݁ዚᗫʘཫࣣࠦΝจ
�ή݁ᐼאڗՉʔࣛಁ˾ִ݁ዚᗫϞഒ࿁ઋᛆ̘ഗʚלאഒഗʚ༈ഃΝจd
Ͼή݁ᐼאڗՉʔࣛಁ˾ִ݁ዚᗫɓ͇ഗʚ༈ഃΝจdϞഒ࿁ᛆɢ̘̈О
ૢಛʿૢ�ܼ̍ᅄϗ൬͜��dОุ˴ѩʔ̙ආБࡘא࢙אОϞᗫОୋ�
9*�ಂИσఊЗٙʈ�ܼ̍ШʔࠢװৰאҷਗОගཞᐍeОήؐאؐڀ˂א
Оගཞഐ�Ͼˏߧ༈ୋ�9*�ಂИσఊЗ̙ʫஹટʿආɝОݮቌٙאቌٙڐ
ୋ9*�ಂИσఊЗf

� � 	C
� ଣɛୋ�9*�ಂ၍ଣ፬ʮ܃π׳ᗫڝ͉ୋ���	B
אڗή݁ᐼٙࠑהૢ�
ʔࣛಁ˾ή݁ᐼٙڗՉ˼ִ݁ዚᗫٙΝจٙ༟ࣘߏd˸ԶהϞୋ�9*�ಂุ˴
е൬ݟቡfОୋ�9*�ಂุ˴ѩ̙ίʹ˹Υଣ൬͜ܝdΙ՟༈ഃ༟ࣘٙਓ͉dϾ༈
ഃ൬͜ਗ਼ึπɝୋ�9*�ಂʘतйਿږf

� � �௪ൗ：ୋ�9*%�ಂ᙮ୋ�9*�ಂɓʱ�

� 	*7
� ಂᅰהԶٙИσఊЗᐼᅰ：���

��� Ϟᗫ˸ɨٙ༟ࣘ：ҭή˖ୋ�	�
�ૢतйૢಛʿٙ�රЍᇍఖ�eҭή˖ୋ�	�
	C
	J
	*
�ૢ
तйૢಛʿୋ�	�
	C
	J
	**
�ૢतйૢಛʱйʿٙ�ၠЍ̋ලᓃᇍఖ�ʿ�ၠЍᇍఖ�eҭή˖
ୋ�	�
	C
	JJ
�ૢतйૢಛʿٙ�ၠЍගලુᇞ̋ලᓃᇍఖ�eҭή˖ୋ�	�
	C
	JJJ
�ૢतй
ૢಛʿٙ�ၠЍගලુᇞᇍఖ�eҭή˖ୋ�	�
	C
	JW
�ૢतйૢಛʿٙ�ၠЍගලɤοᇞ
ᇍఖ�eҭή˖ୋ�	��
	B
	JJ
�ૢतйૢಛʿٙ�ʮ;ኰ͜ή�eҭή˖ୋ�	��
	B
	J
�ૢ
तйૢಛʿٙ�ᏝܔБɛ˂ᗫഐ�eҭή˖ୋ�	��
	C
	JW
�ૢतйૢಛʿٙ�Бɛ
༸�eҭή˖ୋ�	��
�ૢतйૢಛʿٙ�ϞႊБɛ˂�eҭή˖ୋ�	��
�ૢतйૢಛ
ʿٙ�ʫʹஷӻ୕�eҭή˖ୋ�	��
�ૢतйૢಛʿٙ�ಅЍᇍఖ�ʿҭή˖ୋ�	���
�
ૢतйૢಛʿٙ�රЍගලુᇞᇍఖ�：�

� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣʕ�ҭή˖ٙࠅ�ɓືʿ�ʮண݄ʿʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ�ɓືf

��� Ϟᗫ˸ɨٙ༟ࣘ：ʊҭࣨٙ�ਓʮ۰�ୋɚڝୋ�**�ʱୋ���ૢʿʘ�ୋ�9*�ಂϞႊБɛԐ
༸�：

� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣʕ�ʮண݄ʿʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ�ɓືʫୋ�"	�
�ʿୋ�#	�
�ධf

INFORMATION REQUIRED BY THE DIRECTOR OF LANDS TO BE SET OUT IN THE SALES BROCHURE AS A 
CONDITION FOR GIVING THE PRESALE CONSENT
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ਯᅽႭࣣΙႡ˚ಂ：����ϋ�˜��˚Date of printing of Sales Brochure: 14th August 2023

ಂᅰʿՉմᗙήਜ˚̙ܝঐ̈ତҷᜊfThere may be future changes to the Phase and the surrounding areas.

DATE OF PRINTING OF SALES BROCHURE
ਯ樓ႭࣣΙႡ˚ಂ

POSSIBLE FUTURE CHANGES
ঐ̈ତҷᜊ̙ܝ˚
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Examination / Revision Date

Ꮸൖāࡌҷ˚ಂ

Page Number

ࠫϣ

Revision Made

ҷࡌ̈ה

18th October 2023

����ϋ��˜��˚

P.16

Location Plan of the Development is 
updated

һอ೯࢝ධͦٙהίЗໄ圖

P.18, 19, 20

Aerial Photographs of the Phase are 
updated

һอಂᅰٙᐚ˪

P.22

Layout Plan of the Development is 
updated

һอ೯࢝ධ̺ͦٙ҅圖

P.23

Remark to Layout Plan of the 
Development is updated

һอ೯࢝ධ̺ͦٙ҅圖ٙ௪ൗ

P.89, 110
Summary of Land Grant is updated

һอҭή˖ٙࠅ

P.151, 152, 180

Information on Public Facilities and 
Public Open Spaces is updated

һอʮண݄ʿʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ

P.244
Plan to Maintenance of Slopes is updated

һอુսၪڝٙࡌ圖

Examination / Revision Date

Ꮸൖāࡌҷ˚ಂ

Page Number

ࠫϣ

Revision Made

ҷࡌ̈ה

10th January 2024

����ϋ�˜��˚

P.16

Location Plan of the Development is 
updated

һอ೯࢝ධͦٙהίЗໄ圖

P.18, 19, 20

Aerial Photographs of the Phase are 
updated

һอಂᅰٙᐚ˪

P.21

Outline Zoning Plan Relating to the 
Development is updated

һอᗫ˷೯࢝ධͦٙʱਜࠇྌɽၤ圖

P.22

Layout Plan of the Development is 
updated

һอ೯࢝ධ̺ͦٙ҅圖

P.89, 110
Summary of Land Grant is updated

һอҭή˖ٙࠅ

P.89a, 110a
Summary of Land Grant is added

อᄣҭή˖ٙࠅ

P.151, 152, 180

Information on Public Facilities and 
Public Open Spaces is updated

һอʮண݄ʿʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ

P.244
Plan to Maintenance of Slopes is updated

һอુսၪڝٙࡌ圖

P.247, 248, 
249, 250

Information in Application for Concession 
on Gross Floor Area of Building is 
updated

һอ͡ሗܔጘيᐼᅽࠦࠦጐᄱеٙ༟ࣘ
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Examination / Revision Date

Ꮸൖāࡌҷ˚ಂ

Page Number

ࠫϣ

Revision Made

ҷࡌ̈ה

28th March 2024

����ϋ�˜��˚

P.16

Location Plan of the Development is 
updated

һอ೯࢝ධͦٙהίЗໄ圖

P.20a
Aerial Photograph of the Phase is added

อᄣಂᅰٙᐚ˪

P.22, 23

Layout Plan of the Development is 
updated

һอ೯࢝ධ̺ͦٙ҅圖

P.26, 28, 30, 
32, 34

Floor Plans of Residential Properties in 
The Phase are  updated

һอಂᅰٙИσุٙيᅽ̻ࠦࠦ圖

P.37, 40

Area of Residential Properties in the 
Phase is updated

һอಂᅰʕٙИσุࠦٙيጐ

P.121, 128, 135, 
140, 143, 149, 
160, 164, 169, 
172, 174, 178, 

181

Information on Public Facilities and 
Public Open Spaces is updated

һอʮண݄ʿʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ

P.203a

Information on Public Facilities and 
Public Open Spaces is added

อᄣʮண݄ʿʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ

P.207, 208
Elevation Plans are updated

һอͭࠦ圖

P.226, 231, 
232, 233, 237, 

238, 239

Fittings, Finishes and Appliances are  
updated

һอༀໄeༀࣘيࡌʿண௪

P.244
Plan to Maintenance of Slopes is updated

һอુսၪڝٙࡌ圖

P.247

Information in Application for Concession 
on Gross Floor Area of Building is 
updated

һอ͡ሗܔጘيᐼᅽࠦࠦጐᄱеٙ༟ࣘ

Examination / Revision Date

Ꮸൖāࡌҷ˚ಂ

Page Number

ࠫϣ

Revision Made

ҷࡌ̈ה

7th June 2024

����ϋ�˜�˚

P.16
Location Plan of the Development is 
updated

һอ೯࢝ධͦٙהίЗໄ圖

P.17, 18, 19, 20, 
20a

Aerial Photographs of the Phase are 
updated

һอಂᅰٙᐚ˪

P.22, 23
Layout Plan of the Development is 
updated

һอ೯࢝ධ̺ͦٙ҅圖

P.24

Legends and Remarks to Floor Plans of 
Residential Properties in the Phase are 
updated

һอಂᅰٙИσุٙيᅽ̻ࠦࠦ圖ٙ圖例ʿ௪ൗ

P.26, 28, 30, 
32, 34

Floor Plans of Residential Properties in 
The Phase are  updated

һอಂᅰٙИσุٙيᅽ̻ࠦࠦ圖

P.37, 38, 40
Area of Residential Properties in the 
Phase are updated

һอಂᅰʕٙИσุࠦٙيጐ

P.207, 208
Elevation Plans are updated

һอͭࠦ圖

P.121, 128, 135, 
140, 143, 149, 
160, 164, 169, 
172, 174, 178, 
181, 187, 202

Information on Public Facilities and 
Public Open Spaces are updated

һอʮண݄ʿʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ

P.244
Plan to Maintenance of Slopes is updated

һอુսၪڝٙࡌ圖

P.247

Information in Application for Concession 
on Gross Floor Area of Building is 
updated

һอ͡ሗܔጘيᐼᅽࠦࠦጐᄱеٙ༟ࣘ



Examination / Revision Date

Ꮸൖāࡌҷ˚ಂ

Page Number

ࠫϣ

Revision Made

ҷࡌ̈ה

5th September 2024

����ϋ�˜�˚

P.9
Information on the Phase is updated

һอಂᅰٙ༟ࣘ

P.16
Location Plan of the Development is 
updated

һอ೯࢝ධͦٙהίЗໄ圖

P.22, 23
Layout Plan of the Development is 
updated

һอ೯࢝ධ̺ͦٙ҅圖

P.26, 28, 30, 
32, 34

Floor Plans of Residential Properties in 
the Phase are  updated

һอಂᅰٙИσุٙيᅽ̻ࠦࠦ圖

P.119, 121, 128, 
135, 136, 140, 
143, 149, 151, 
158, 160,164, 
169, 170, 172, 
174, 178,179, 
181, 192, 198, 

202

Information on Public Facilities and 
Public Open Spaces are updated

һอʮண݄ʿʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ

P.203b, 203c, 
203d

Information on Public Facilities and 
Public Open Spaces are added

อᄣʮண݄ʿʮ;ኰ͜ήٙ༟ࣘ

P.207, 208
Elevation Plans are updated

һอͭࠦ圖

P.247

Information in Application for Concession 
on Gross Floor Area of Building is 
updated

һอ͡ሗܔጘيᐼᅽࠦࠦጐᄱеٙ༟ࣘ

20th November 2024

����ϋ��˜��˚

P.16
Location Plan of the Development is 
updated

һอ೯࢝ධͦٙהίЗໄ圖

P.17
Aerial Photographs of the Phase are 
updated

һอಂᅰٙᐚ˪

P.21

Outline Zoning Plan Relating to the 
Development is updated

һอᗫ˷೯࢝ධͦٙʱਜࠇྌɽၤ圖

P.23

Remark to Layout Plan of the 
Development is updated

һอ೯࢝ධ̺ͦٙ҅圖ٙ௪ൗ
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